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INBOUND TRAVEL INSURANCE AND ASSISTANCE 
POLICY WORDING 

 
This Product Disclosure Statement, which serves to disclose the terms & conditions of the Insurance 
Policy issued by LMG Insurance Co., Ltd with Assistance Services provided by Mondial Assistance 
(Thailand) Co., Ltd, has been arranged in 5 Sections: 
 

Section Contents Pages 
1 Introduction offers an overview of this Statement and highlights important matters 2 

2 Schedule of Benefits 
and Services states the maximum amount payable per benefit for each product 3  

3 Policy Wording defines words with ‘special meanings’, and explains the General 
Conditions & Exclusions 4 to 7 

4 Coverage 
Agreement 

details the coverage offered by each benefit type including the 
Covered Perils and Exclusions 7 to 14 

5 Claims Procedures 
and Conditions explains the process of filing a claim under the Policy 14 to 16 

6 Endorsement states any endorsements that are applied to the insurance policy 16 
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SECTION 1 - INTRODUCTION 
 
THAI AND ENGLISH LANGUAGE VERSIONS 
On pages 1 to 16 is an English translation of the 
Thai wording which is provided on pages 17 to 42..   
 
WHO CAN PURCHASE THIS POLICY? 
The policy is available to all anyone who has 
booked a stay in Thailand, regardless of the 
customer’s Nationality or Country of Residence.   
 
WHAT PRODUCTS ARE AVAILABLE? 
The following products are available, and are 
detailed in Section 2: Inbound More Safe. 
 
UNDERSTANDING YOUR POLICY AND ITS 
IMPORTANT TERMS AND CONDITIONS 
To properly understand this policy’s significant features, 
benefits, and risks you need to carefully read the 
following in conjunction with your Itinerary: 

 The available types of cover and benefits in 
the “Schedule of Benefits and Services” 
and the “Coverage Agreement” which are 
applicable to the cover you choose. 
 Certain words in the Product Disclosure 
Statement have special meanings, which are 
defined in Section 3, “Definitions of Words.”  
 The “exclusions” relating to each “Coverage 
Agreement” presented in Section 4 details 
when we will not pay a claim under each 
section applicable to the cover you choose. 
 The “exclusions” in Section 3, “General 
Exclusions” are applicable to all coverage 
agreements (this restricts the cover and 
benefits). 
 “Section 5 - Claims Procedures and 
Conditions” provides the certain obligations 
and responsibilities of the Insured Person and 
the Company. If the criteria set forth in this 
section are not met, claim payments may be 
refused. 

 
YOUR POLICY AND PREMIUM 
When you apply for the policy by completing our 
application we will confirm with you such details as: 
the plan chosen, the Period of Insurance, your 
premium, and whether any standard terms need to be 
varied (this may be by way of an endorsement). These 
details are recorded in the Itinerary we issue to you. 
 
The premium we charge varies according to the plan 
chosen and the number of Insured Persons.  We tell 
you the total amount payable when you apply and if 
you purchase cover, the amounts due will be 
confirmed in your Itinerary. 
This Product Disclosure Statement sets out the cover 
we are able to provide you with. You need to decide if  
the benefit limits, type and level of cover are 
appropriate for you and will cover your potential loss. 

 
If you have any queries, want further information about 
the policy or want to confirm a transaction, please 
contact us: Travel Insurance Sales Department  
+66 (0) 2305 8512. 
 
This Travel Insurance is underwritten by LMG 
Insurance Co., Ltd. with services provided by 
Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. 
 
WHO TO CONTACT FOR 24 HOUR 
EMERGENCY ASSISTANCE 
Mondial Assistance is a worldwide travel assistance 
service company whose subsidiary company is 
Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd.  You may 
contact Us 24 hours a day, 7 days a week: 
Travel Insurance Claims & Assistance Department 
+66 (0) 2305 8533 (Collect Call / Reverse 
Charges)  
 
HOSPITALISATION OR MEDICAL EVACUATION 
For emergency assistance, at any time, the Mondial 
Assistance medical assistance team is only a 
telephone call away, and can be reached at the 
number provided above. The team will assist you 
during your medical emergency by providing services 
which include, locating the nearest medical facilities, 
arranging your evacuation home, locating the nearest 
embassies and consulates, as well as keeping you in 
touch with your family and work. 
 
If you are hospitalised, whether as an inpatient or 
outpatient, you or a member of your travelling party, 
MUST contact Us as soon as possible. If you do not, we 
will not pay for these expenses or for any evacuation 
or airfares that have not been approved or arranged 
by Us. 
 
IN THE EVENT OF A CLAIM: 
IMMEDIATE NOTICE should be given to Mondial 
Assistance (Thailand) Co., Ltd. at +66 (0) 2305 
8533 (Collect Call / Reverse Charges)  
. 
CLAIMS PROCESSING 
We endeavour to process your claim within 10 
working days of us receiving a completed claim 
form and all necessary documentation. When 
submitting a claim, evidence (original receipts) of 
the value of the insured property, or the amount of 
any loss must be included. If we need additional 
information, a written request will be sent to you 
within 10 working days. 
 
PRE-EXISTING MEDICAL CONDITIONS 
Pre-existing medical conditions are not covered 
under this policy. 
 
POLICY EXCESS 
No excess applies to claims under this policy. 
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SECTION 2 - SCHEDULE OF BENEFITS AND SERVICES 
 
The Schedule of Inbound Benefits and Services states the maximum amount the Company will pay under 
this policy per each Insured Person, during any one Period of Insurance. 
 
 

INBOUND MORE SAFE 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION  
 In case of Accidental death Up to THB 1,000,000 
 In case of permanent total disablement due to an Accident Up to THB 1,000,000 
 In case of permanent total loss of sight due to an Accident Up to THB 1,000,000 
 In case of permanent total loss of limb(s) due to an Accident Up to THB 1,000,000 

4.2 MEDICAL INSURANCE AND ASSISTANCE SERVICE 
 Medical assistance / repatriation to Home Country Unlimited Cover 
 Additional transport for Close Relative or companion travelling with you if you are 

repatriated 
Not Insured 

 Medical expenses incurred in Thailand Up to THB 3,000,000 
 Repatriation to Home Country in case of death  Unlimited Cover 
 Additional return trip to Home Country due to the death of a Close Relative  Not Insured 
 Additional transport for a Close Relative to visit in case of the Insured Person’s 

hospitalization overseas 
Up to Airfare Value 

 Additional transport cost to allow one person to go and return with your 
unaccompanied minor Child(ren) if you are repatriated  

Up to Airfare Value 

TRAVEL ASSISTANCE SERVICE 
 Basic Travel Advice concerning the Insured Persons planned trip and information 

about your intended destination 
Available 24 hours 

4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP CURTAILMENT 
 Trip Cancellation Up to Trip Value 
 Trip Curtailment Up to Trip Value 

4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND BAGGAGE DELAY 
 Loss / damage / theft of Personal Baggage 
 Single Piece sub-limit  
 Single Article sub-limit 
 Valuables sub-limit 

Up to THB 50,000 
 
Up to THB 5,000 
Up to THB 25,000 

 Baggage delay pays for Essential Purchases Up to THB 20,000 
4.5 TRAVEL DELAY  
 In case of carrier breakdown or serious, fire, storm or flood at the terminal by 

more than 12 hrs, the benefit pays THB 10,000 per each consecutive 12 hrs of delay 
Up to THB 50,000 
 

4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT 
 In case of initial flight carrier breakdown or serious, fire, storm or flood at the 

terminal 
Not Insured 

 In case of your initial flight carrier breakdown or serious fire, storm or flood at the 
terminal, resulting in your onward flight being delayed by more than 12 hours 

Not Insured 

4.7 LOSS OF MONEY OR PASSPORT 
 Loss / damage / theft of Personal Money or Personal Documents Not Insured 

4.8 CASH ADVANCE  
 Cash Advance Not Insured 

4.9 PERSONAL LIABILITY  
 Accidental damage caused to third party Up to THB 1,000,000 

 
 
 
 
 



4 

INBOUND TRAVEL 
INSURANCE AND 
ASSISTANCE 
POLICY WORDING 
 
 
ABOUT THIS POLICY WORDING 
This Policy Wording sets out the cover provided 
and the terms, conditions and exclusions which 
apply. You need to read it carefully to make sure 
you understand it and that it meets your needs.  
 
This Policy Wording, together with the Itinerary 
and any written endorsements written by us 
together make up your contract with the Insurer. 
Please retain these documents in a safe place. 
 
With respect to premium paid and any subsequent 
claim assessment, the decision to pay 
compensation to the Insured shall be based on the 
correctness of the information provided by the 
Insured Person and shall be dealt with in 
accordance with the terms and conditions of the 
insurance policy. 
 
In the event that the Insured Person fraudulently 
misrepresents, or conceals information from the 
Company, the Company reserves the right to 
increase the premium, or reject the claim and the 
policy shall be voided in accordance with clause 
865 of the Civil & Commercial Code. 
 
 
1. DEFINITION OF WORDS:  
 
For use throughout this policy and other 
policy attachments. 
 
1.1 The Company: the Company of this travel 

insurance policy. 
1.2 Policyholder: the subscriber as named on 

the Itinerary who is the person who has 
applied for this policy.  

1.3 Insured Person: each person whose name 
is shown on the Itinerary and who has 
booked a trip to Thailand. 

1.4 Itinerary: is the document issued with the 
Insured Person’s policy document detailing 
the subscriber, the Insured Person(s) and 
the Period of Insurance under this policy, 
and is also referred to as the Certificate of 
Insurance.  

1.5 Accidental/Accident: incident that occurs 
suddenly from non-intended or unexpected 
external factors. 

1.6 Injury/injured: physical harm resulting 
solely and directly from Accidental, outward, 
violent and visible means.  

1.7 Sickness: A physical illness, disease or 
condition which first occurs during the 
Insured Person’s Journey within the Period 
of Insurance, which is not the consequence 
of an existing one.  

1.8 Permanent Total Disablement: disability to 
the extent of being unable to perform any 
work duty in the Insured Person’s regular 
occupation or any other occupation totally 
and permanently. 

1.9 Loss of Sight: complete blindness that is 
permanently incurable. 

1.10 Loss of Limb: Total permanent loss or loss 
of use of a limb above the wrist or ankle 
joint which has been proven by a doctor. 

1.11 Period of Insurance: The period from the 
Effective Date until the Expiry Date, as 
stated on the Insured Person’s Itinerary. 

1.12 Journey:  
- A two-way holiday or trip that takes 

place during the Period of Insurance, 
which begins at 12:00am on the 
Insured Person’s Effective Date, and 
ends at 11:59pm on the Insured 
Person’s Expiry Date; or 

- A one-way trip, which begins at 
12:00am on the Insured Person’s 
Effective Date, and ends either at the 
Expiry Date of the Insured Person’s 
Period of Insurance, when the Insured 
person returns to their Home, or 30 
days after the policy Effective Date, 
whichever date is earlier. 

1.13 Abroad: outside of the Insured Person’s 
Home Country. 

1.14 Home: the place where the Insured Person 
usually lives or resides in their Home 
Country, outside of Thailand. 

1.15 Close Relative: The Insured Person’s 
husband, wife, parent, parent-in law, son, 
daughter, brother, sister, legal guardian, and 
grandparent. 

1.16 Close Business Associate: any person 
whose absence from business for one or 
more complete days at the same time as the 
Insured Person’s absence prevents effective 
continuation of that business.  

1.17 Eligible Children: The Insured Person and 
their spouse’s legally dependent children 
who usually reside with them and who are 
aged less than 21 years old on the date of 
applying for this insurance.  

1.18 AIDS: acquired immune deficiency 
syndrome shall include Opportunistic 
Infection, Malignant Neoplasm, Human 
Immune Deficiency Virus (HIV), 
Encephalopathy (Dementia), HIV Wasting 
syndrome or any disease or sickness in the 
presence of a positive test for HIV. 
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1.19 Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. / 
Authorised Company: The solely juristic 
person that has been authorized by the 
Company to provide assistance service to 
the Insured Person who is specified in the 
Itinerary. 

1.20 Baggage: Clothing and personal effects, 
suitcases (or similar Luggage Carriers) 
taken or purchased on a trip by the Insured 
Person for the Insured Person’s own use 
during the trip including Valuables but 
excluding Personal Money and Personal 
Documents. 

1.21 Personal Money: Coins, banknotes, 
currency, travellers checks, travel/transport 
tickets, hotel and other holiday vouchers 
which can be converted into cash or 
replaced, petrol coupons, telephone cards, 
credit cards and magnetic cards. 

1.22 Personal Documents: Green Card, 
passports, identity papers and driving 
licences. 

1.23 Valuables: Jewellery, watches, items made 
of precious metals or precious stones, furs, 
leather ware goods, binoculars, telescopes, 
computer games and any kind of 
photographic, audio, video, computer, 
television, fax, telephone, portable satellite 
and scuba diving equipment, films, tapes, 
cassettes, compact or computer discs and 
cartridges. 

1.24 Pair or Set: A number of items of baggage 
that belong together or can be used 
together. 

1.25 Single Article Limit: The maximum amount 
the Company is prepared to pay for a single 
item of Baggage, or Pair or Set. 

1.26 Home Country: the country that the Insured 
Person usually lives or resides in, which is 
not Thailand. 

1.27 Planned destination: The province, state or 
county of the country or countries in which 
the travel booking being insured is located. 

1.28 Effective Date: the date the insurance 
coverage begins as stated on the Insured 
Person’s Itinerary. 

1.29 Expiry Date: the date on which the 
insurance coverage ends, as stated on the 
Insured Person’s Itinerary. 

1.30 Start (Departure) Date: the date on which 
the Insured Person departs from their Home 
in their Home Country to begin their 
Journey. 

1.31 Check-In Date: the date on which the 
Insured Person begins their hotel stay in 
Thailand.   

1.32 End (Return) Date: the date on which the 
Insured Person returns to their Home in their 
Home Country at the end of their Journey. 

1.33 Check-Out Date: the date on which the 
Insured Person ends their hotel stay in 
Thailand.   

 
 
2. GENERAL CONDITIONS 
APPLYING TO YOUR POLICY: 
 
 
2.1 The Coverage Person 
The person entitled to coverage under this policy is 
the Insured Person(s) whose name(s) are specified 
in the Itinerary and who will be covered for the 
Period of Insurance as specified in the Itinerary.  
 
2.2 Travel insurance is valid when:   

a) The Insured Person’s travel insurance 
policy only applies when the 
appropriate premium has been paid 
and the Company has received the 
Insured Person’s premium. 

b) The Insured Person’s travel insurance 
policy is valid for the Period of 
Insurance shown on the Insured 
Person’s Itinerary. 

c) The cover for cancellation is valid from 
the Effective Date shown on your policy 
Itinerary and ends on the Expiry Date or 
Check-In Date, whichever date is 
earlier. 

d) The cover for all benefits other than 
cancellation commences at the 
beginning of the Insured Person’s 
Journey and finishes at the end of the 
Journey, but it will not be longer than 
the Period of Insurance shown on the 
Insured Person’s Itinerary.  

e) However, if the entire Journey exceeds 
30 days, the cover will automatically 
expire 30 days after the Insured 
Person’s initial Start (Departure) Date 
or Check-In Date, whichever is earlier. 

f) The Company will extend the Insured 
Person’s Journey free of charge until 
the Insured Person can reasonably 
finish the Insured Person’s Journey if 
the Insured Person, or anyone 
travelling with the Insured Person, 
cannot finish his Journey as planned 
because they die, fall ill, are Injured or 
there is a delay that cannot be avoided 
due to the public transport systems.  

 
2.3 Travel insurance is valid when the 

Insured Person is:   
a) In Thailand.  The Insured Person’s 

travel insurance policy is valid in 
Thailand; and 

b) In their Home Country during their 
travel from their Home to the place of 
departure in order to go to Thailand, 
and their return travel from the place of 
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arrival in their Home Country to their 
Home.  

 
2.4 Coverage change  
If the Insured Person needs to change the Insured 
Person’s policy cover, please contact the Company 
representative or Authorised company and: 

a) Inform the Insured Person’s name and 
the policy number shown on the 
Insured Person’s policy Itinerary.  

b) Inform what changes the Insured 
Person wishes to make before the 
Insured Person’s Journey 
commences. The Company can then 
handle the Insured Person’s enquiry 
and if, appropriate, adjust the Insured 
Person’s premium.  

 
2.5 Limitation of Responsibility  
It is agreed and understood that hospital, medical 
providers, local medical providers or experts shall 
be made available by the Authorised Company, but 
are not the Company’s or the Authorised 
Company’s employees. Thus, the Company or the 
Authorised Company are not liable for any errors, 
actions or non-action of those persons. 
 
2.6 Subrogation  
In order for the Company to assume the rights of 
the Insured Person with respect to other coverage 
of the same event, the Insured Person must comply 
with all appropriate requests from the Company 
either prior to, or after the claim process. 

 
2.7 Maximum Damaged and Lost  
The company is not responsible for any amount 
exceeding 100,000,000 Thai Baht for any one event 
where the Company insures more than one Insured 
Person. 
 
2.8 Important points that The Insured 

Person should be aware of before 
The Insured Person travels: 

You must not travel: 
a) Against the advice of a doctor. 
b) For the purpose of obtaining treatment. 
c) When a doctor has given a terminal 

diagnosis. 
 
 

3. GENERAL EXCLUSIONS 
APPLYING TO YOUR POLICY 
 
Under the policy, the Company and/or the 
Authorised Company will not cover the loss or 
damage that is either directly or indirectly the cause 
of: 
 

3.1 Any damage or loss which 
happens when: 

a) The Insured Person is travelling in an 
aircraft that is not a fully licensed, 
passenger carrying aircraft; 

b) The Insured Person is operating or 
serving as a crewmember in an 
aircraft; 

c) The Insured Person is operating or 
riding as a passenger on a motorcycle 
or motorbike; 

d) The Insured Person is under the 
influence of drugs, solvents or alcohol, 
except those drugs prescribed by a 
registered doctor, but not drugs for the 
treatment of drug addiction; 

e) The Insured Person is causing 
intentional Injury or damage; 

f) The Insured Person did not follow 
restrictions, suggestions or 
recommendations made by the 
government or other official authorities 
during the Insured Person’s Journey; 

g) The Insured Person suffers a medical 
condition that the Insured Person 
knew about, before the Insured 
Person travelled, unless the Company 
had been advised about it and agreed 
in writing, the terms under which cover 
has been provided; 

h) Any claim or expense of any kind is 
directly or indirectly caused by, 
contributed to by, or arising from 
sexually transmitted diseases, Human 
Immunodeficiency Virus Infection 
(HIV); Acquired Immunodeficiency 
Syndrome (AIDS) or any form or 
variation of HIV or AIDS, however 
caused; 

i) The Insured Person travels against 
the advice of a doctor; 

j) The Insured Person travels for the 
purpose of obtaining treatment; or 

k) The Insured Person has been given a 
terminal diagnosis. 

 
3.2 Any damage or loss due to: 

a) The Insured Person’s suicide, self-
injury or deliberately putting yourself at 
risk (unless the Insured Person was 
trying to save another person); 

b) War, riot, civil commotion, strike, 
lockout, revolution, terrorist activity or 
attacks, hijack. However, the 
Authorised Company’s assistance 
cover applies where the said events 
break out when the Insured Person is 
already in Thailand, for a 14 day 
period following the start of these 
events; 
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c) Bankruptcy or liquidation of the 
company providing the Insured 
Person’s transport or accommodation, 
their agents or any person acting for 
the Insured Person; 

d) Ionising radiation or radioactive 
contamination from nuclear fuel or 
nuclear waste or any risk from nuclear 
equipment; or 

e) The Insured Person’s involvement  
- In training or action carried out 
under military authority supervision; 
- In any sport practiced on a 
professional basis or under paid 
contract; or 
- In sport competitions and in their 

preparatory training, on an 
amateur basis and at any level 
whatsoever in motor sports (car, 
motorbike, and any motor 
vehicle), parachuting, hang 
gliding, scuba diving using 
Oxygen tank and breathing 
apparatus, hunting, open water 
sailing, polo, horse riding, rock 
climbing using ropes or climbing 
equipment (other than for hiking). 

 
4. COVERAGE AGREEMENT 
 
4.1 TRAVEL ACCIDENT 

COMPENSATION 
The Itinerary covers for loss from unexpected 
accident during the Period of Insurance which 
results in the Insured Person suffering bodily Injury 
as follows: 
 
Loss of life, Permanent Total Disablement. 
If the Insured Person suffers bodily injury which 
within 180 days from the date of the Accident 
results in the Insured Persons loss of life or 
Permanent Total Disablement or the injury needs 
continue treatment as a patient in hospital or local 
clinic and loss of life anytime, the Company will pay 
the amounts below: 

a) Loss of Life; 100% of the amount 
shown on the Schedule of Benefits 
and Services will be paid.  

b) Permanent Total Disablement and that 
Permanent Total Disablement 
continues for a period of not less than 
12 months from the date of accident or 
having indication from medical 
practitioner that the Insured Person is 
permanently totally disabled; 

c) 100% of the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services will 
be paid for the Insured Person who is 
permanent total disabled. 

d) Permanent Total loss of both hands 
from the wrist joint or both feet from 
the ankle joint or sight of both eyes; 
100% of the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services will 
be paid. 

e) Permanent Total loss of one hand 
from the wrist joint and one foot from 
the ankle joint; 100% of the amount on 
the Schedule of Benefits and Services 
will be paid. 

f) Permanent Total loss of one hand 
from the wrist joint and sight of one 
eye; 100% of the amount on the 
Schedule of Benefits and Services will 
be paid. 

g) Permanent Total loss of one foot from 
the ankle joint and sight of one eye; 
100% of the amount on the Schedule 
of Benefits and Services will be paid. 

h) Permanent Total loss of one hand 
from the wrist joint; 60% of the amount 
shown on the Schedule of Benefits 
and Services will be paid. 

i) Permanent Total loss of one foot from 
the ankle joint; 60% of the amount 
shown on the Schedule of Benefits 
and Services will be paid. 

j) Permanent Total loss of sight of one 
eye; 60% of the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services will 
be paid. 

 
Exclusions  

a) A cardiac accident; 
b) The Insured Person’s known paralysis, 

deafness, blindness, or epilepsy; and 
c) Murder or Assault.  

 
What Evidence the Insured Person must 
submit: 

a) The initial medical certificate which 
specifies the nature and likely 
consequences of the injuries;  

b) The report describing extensively the 
accident circumstances; and 

c) Specify any other possible covers 
subscribed with other insurance 
companies for the same risk. 

 
4.2 MEDICAL INSURANCE AND 

MEDICAL ASSISTANCE SERVICE 
ASSISTANCE / REPATRIATION 
AND ASSOCIATED EXPENSES 
AND SERVICES 

 
The Insured Person accepts that solely the 
Company or Authorised Company takes decisions 
and organisation of the appropriate and necessary 
measures. 
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4.2.1 The Company or Authorised 
Company Medical Assistance / The 
Company or Authorised company 
Repatriation 
 

1) Decisions are taken solely in the 
Insured Person’s medical interest. 

2) The Authorised Company’s doctors 
contact the local medical facilities and, 
if needed, the Insured Person’s usual 
doctor to collect information allowing 
the Authorised Company to take the 
decisions best suited to the Insured 
Person’s health condition. 

3) The Insured Person accepts that the 
Insured Person’s repatriation is 
decided and managed by medical 
personnel of the Authorised Company 
with officially acknowledged 
qualifications in the said personnel’s 
country of usual practice. 

 
Limitation 

1) In case of any refusal on the Insured 
Person’s part to comply with the 
decisions taken by the Authorised 
Company’s medical department 
means the Insured Person exempt the 
Company and the Authorised 
Company from any liability concerning 
the consequences of such an initiative 
and the Insured Person will then loose 
all the Insured Person’s rights to 

  - The Authorised 
Company’s services and indemnities. 
  - The Insurance 
Company’s services and indemnities. 
2) In no case can the Authorised 

Company or the Company replace 
local first-aid organizations or pay for 
the expenses thus incurred. 

 
Exclusions applying to all assistance covers 
(including medical expenses) 

a) All expenses incurred without prior 
approval of the Company’s assistance 
department; 

b) Any pre-existing illness diagnosed 
and/or treated and/or having led to 
admission in hospital;  

c) Convalescence and disease under 
treatment; 

d) Pregnancy and its possible 
complications after the sixth month 
point; 

e) Termination of pregnancy, 
miscarriage, delivery, in vitro 
fertilization and its consequences; 

f) Trips with a diagnosis and/or 
treatment purpose; 

g) Food expenses, expenses not 
expressly mentioned as refundable, as 
well as any expenses for which the 
Insured Person have no invoices; 

h) All expenses relating to quarantine 
costs; and 

i) All expenses relating to pandemics or 
epidemics.   

  
4.2.2 The Insured Person will be covered 
(for Medical Expenses and Assistance) if: 
 
The Insured Person is Accidentally Injured or 
suffers a Sickness during the Insured Person’s 
Journey, either in Thailand or in their Home Country 
during their travel from their Home to the place of 
departure or their return travel from the place of 
arrival in the Home Country to their Home.  

 
The Authorised Company will organize and the 
Company will pay for the Insured Person’s 
repatriation to the Insured Person’s Home, or for the 
Insured Person to be transported to the hospital 
nearest the Insured Person’s Home, whichever 
destination is best suited to the Insured Person’s 
health condition. 
 
If the Insured Person is hospitalized in Thailand, at 
the Insured Person’s request and as soon as the 
Insured Person’s health condition makes this 
possible, the Authorised Company can then 
organize the Insured Person’s return to the Insured 
Person’s Home. 
 
Additional transport 
The Company will pay for the additional transport 
expenses of one insured close family member or 
one traveling companion traveling with the Insured 
Person, if they cannot use the transport initially 
planned for their return Home due to the Insured 
Person’s repatriation.  
 
Medical expenses in Thailand 
The Insured Person must contact the Authorised 
Company immediately if there is a need for the 
Insured Person to receive medical or hospital 
treatment by a doctor in Thailand. The Company will 
pay up to the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services for: 

1) The cost of necessary emergency 
medical treatment given or prescribed 
by a medical practitioner and all 
hospital, nursing home and 
ambulance charges. 

2) The cost of emergency dental 
treatment for an Accidental Injury. 

 
The Insured Person’s right to benefit from 
this guarantee expires on the day the 
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Company’s medical department considers 
the Insured Person can be repatriated. 

 
Exclusions applying to Medical Expenses 

a) Spa treatment expenses, heliotherapy 
expenses, slimming course expenses; 

b) Any non-medically justified treatment, 
physiotherapist expenses; 

c) Implant, prosthesis, apparatus and 
optical expenses; 

d) Vaccination expenses; 
e) Expenses incurred in the Home 

Country; 
f) All expenses relating to contraception, 

termination of pregnancy, delivery and 
their consequences; 

g) Expenses resulting from the 
consequences, after-effects, 
complications or worsening of an 
illness or accident established before 
the beginning of the insured trip; 

h) Care or treatment which does not 
result from a medical emergency; 

i) Expenses resulting from any medical 
event where the diagnosis, symptoms 
or cause of which are mental and 
nervous disorders, including but not 
limited to insanity; 

j) Expenses incurred in view of artificial 
insemination or any treatment against 
sterility; 

k) Treatment or care supplied by a family 
member; 

l) All expenses relating to quarantine 
costs; and 

m) All expenses relating to epidemics. 
 
4.2.3  Assistance in case of death 
In case of death of an Insured Person, the 
Authorised Company will organize and the 
Company will pay for: 

1) The repatriation of the Insured 
Person’s mortal remains to their Home 
Country, or the Insured Person’s 
reasonable funeral expenses in 
Thailand, which must be approved by 
the Company. 

2) Additional transport expenses of one 
Close Relative or close business 
associate traveling with the Insured 
Person under this travel insurance if 
the person cannot use the transport 
initially planned for their return trip to 
their Home, due to this repatriation. 

 
4.2.4 The Insured Person are repatriated 
for medical or death purposes and 
accompanied by the Insured Person’s 
Child(ren) under 12 or disabled.  
The Authorised Company will organise and the 
Company will pay a return economy ticket to allow a 

Close Relative to go in Thailand and return to their 
Home Country with the Insured Person’s Child(ren) 
who are staying alone due to the repatriation of the 
Insured Person. 
 
4.2.5 The Insured Person having to attend 
a burial due to the death of the Insured 
Person’s Close Relative living in their Home 
Country, and who are not traveling with the 
Insured Person. 
The Authorised Company will organize and the 
Company will pay for one of the Insured Person’s 
Journey back Home. This benefit is only organized 
by the Authorised Company and paid by the 
Company if the Insured Person cannot use the 
transport initially planned for the Insured Person’s 
return to their Home Country.  
 
 
4.2.6 The Insured Person cannot be 
evacuated and requires hospitalization for 
more than 5 days. 
The Authorised Company will Arrange and pay for 
an additional return trip airfare for one Close 
Relative or friend if the Insured Person cannot be 
evacuated and requires hospitalisation for more 
than 5 days. 
 
 
TRAVEL ASSISTANCE SERVICE 
Travel advice and services 
If the Insured Person requires any travel advice 
before the Insured Person begins their trip or while 
the Insured Person is on their trip, the Authorised 
Company will assist the Insured Person if shown in 
the Schedule of Benefits and Services.  
 
The Authorised Company and the Company will not 
be responsible for the advice given or provide any 
medical advice by verbal or in writing. 
 
 
4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP 

CURTAILMENT COVERAGE 
 
4.3.1 TRIP CANCELLATION 
The Company will provide the Insured Person cover 
up to the amount shown on the Insured Person’s 
Schedule of Benefits and Services if, after the date 
the Insured Person purchased the Insured Person’s 
trip, the Insured Person necessarily and 
unavoidably cancel the Insured Person’s Journey 
before it begins because of one of the following 
occurrences: 

a) Unforeseen death, Injury, or Sickness 
of the Insured Person, the Insured 
Person’s travelling companion or a 
Close Relative travelling or not 
travelling with the Insured Person; 
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b) The unexpected outbreak of strike, riot 
or civil commotion at the planned 
destination; 

c) Serious damage to the Home from 
fire, flood, or similar natural disasters 
(typhoon, earthquake, etc) within 
seven days before the departure date; 
or 

d) Witness summons or jury service 
requiring your presence 

 
The Illness or Accident, which is the cause of the 
cancellation must require treatment by a medical 
practitioner and be certified in writing by him. 
 
Cancellation Expense Coverage 
The Company will cover the cost of the Insured 
Person’s unused hotel booking, which has been 
paid and the Insured Person cannot recover from 
any other source. In the Company’s refund, the 
Company also covers any cancellation fees or 
administration charges, which cannot be recovered 
from any other source. 
 
The Company will not cover more than the amount 
of unrecoverable expenses consequent upon the 
cancellation of the trip. This amount has to be 
confirmed by a receipt, booking confirmation, or 
other certified document provided by a travel agent 
or airline. 
 
4.3.2 TRIP CURTAILMENT 

COVERAGE 
The Company will provide the Insured Person cover 
up to the amount shown on the Insured Person’s 
Schedule of Benefits and Services if, after the 
Insured Person’s Check-In Date, the Insured 
Person necessarily and unavoidably cuts their 
Journey before it ends because of one of the 
following occurrences: 
 
The unforeseen death, life-threatening injury or 
illness of: 

- The Insured Person  
- The Insured Person’s traveling 

companion 
  
The Illness or Accident, which is the cause of the 
curtailment must require treatment by a medical 
practitioner and be certified in writing by him. 
 
Curtailment Expense Coverage 
The Company will cover the cost of the Insured 
Person’s unused hotel or airline booking, which has 
been paid and the Insured Person cannot recover 
from any other source. In the Company’s refund, the 
Company also covers any cancellation fees or 
administration charges, which cannot be recovered 
from any other source. 
 

The Company will not cover more than the amount 
of unrecoverable expenses consequent upon the 
curtailment of the trip. This amount has to be 
confirmed by a receipt, booking confirmation, or 
other certified document provided by a travel agent 
or airline.. 
 
Exclusions applying to Trip Cancellation and 
Curtailment  

a) Illness or Accidents covered by an 
initial medical diagnosis, a treatment, 
relapse, worsening or admission into 
hospital before the booking date of the 
Insured Person’s hotel booking and 
date of subscription of this travel 
insurance policy; 

b) Pregnancy, except for straightforward 
and unforeseeable complications; 

c) Termination of pregnancy, miscarriage 
delivery, in vitro fertilization and its 
consequences; 

d) Failure to comply with the vaccination 
schedule; 

e) Mental and nervous disorders, 
including but not limited to insanity; 

f) Pandemics, Epidemics and pollution; 
g) The consequences of criminal 

proceedings initiated against the 
Insured Person; 

h) The Insured Person’s disinclination to 
travel or the Insured Person’s loss of 
enjoyment during the trip; 

i) Circumstances that the Insured 
Person had expected to occur or knew 
about at the time the Insured Person 
applied for this insurance; 

j) Circumstances which had started or 
for which a start date had been 
announced before the Insured Person 
applied for this insurance; 

k) Delay or amendment of the booked 
trip because of government action or 
restrictive regulations; and 

l) Any claim due to the Insured Person’s 
failure to obtain the required passport 
or visa. 

4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND 
BAGGAGE DELAY COVERAGE 

 
4.4.1 LOST / DAMAGED BAGGAGE  
The Company will pay up to the amount stated in 
the Schedule of Benefits and Services for the 
Insured Person’s baggage taken with the Insured 
Person or purchased during the Insured Person’s 
trip that is damaged, stolen, lost or destroyed during 
the Insured Person’s Journey. 
 
For any Single Article, Pair or Set of any kind, 
Valuables whether jointly owned or not, the limit the 
Company will pay is stated in the Schedule of 
Benefits and Services. 
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In case of loss or theft, the Insured Person must go 
to the police and make a report within 24 hours of 
discovery and get written confirmation from them. In 
case of damage, loss or theft involving an airline 
company the Insured Person must obtain a 
“Property irregularity report” from them. In all cases 
it will be the Company’s decision to pay either:  

-    The cost of repairing the Insured 
Person’s items; or 
- The cost of replacing the Insured 

Person’s items less an amount for wear, 
tear and loss of value and depreciation. 

 
4.4.2 BAGGAGE DELAY 
If the Insured Person’s baggage is lost, misplaced 
or stolen on the Insured Person’s outward journey 
and is not recovered within 12 hours from when the 
Insured Person arrived at the Insured Person’s 
destination in Thailand, the Company will reimburse 
the Insured Person for the cost of buying essential 
replacement personal baggage up to the amount 
shown on the Schedule of Benefits and Services. 
 
If the Insured Persons baggage proves to be 
permanently lost, the Company will deduct any 
amount the Company pays under baggage delay 
from the final settlement of Lost / Damaged 
Baggage. 
 
The Insured Person must obtain from the carrier a 
written report, which confirms that the Insured 
Person’s baggage was lost, misplaced or stolen for 
at least 12 hours. 
 
IN CASE STOLEN OR LOST OBJECTS ARE 
FOUND 

a) The Insured Person must inform the 
Authorised Company by registered 
letter, as soon as the Insured Person 
is informed that the objects have been 
found. If the Company has not paid 
the Insured Person yet, the Insured 
Person must recover the said objects 
and, if cover applies, the Company’s 
sole obligation is to pay for damage or 
possible missing elements. 

b) If the Company has already paid the 
Insured Person, the Insured Person 
can elect either to abandon the object 
or to recover the said object, provided 
the Insured Person reimburse the 
Company the indemnity that the 
Insured Person received, less the 
amount for the damage or missing 
elements. 

 
However, if the Insured Person does not claim 
recovery of the said objects within a 15-day period 
from the date on which the Insured Person was 
informed that they were found, the Company shall 

consider that the Insured Person chose 
abandonment. 
 
Exclusions  
Any theft, destruction, damage or loss: 

a) Resulting from a decision of the 
relevant administrative authority, or a 
prohibition to carry specific objects; 

b) Theft by the Insured Person’s staff 
members while carrying out their 
duties; 

c) Theft without breaking and entering or 
with skeleton keys;  

d) Theft of objects left without permanent 
supervision in a non-private place; 

e) Destruction due to an inherent defect 
of the insured item or to its normal 
wear and tear or to leakage of liquids, 
greasy, coloring or corrosive 
substances being part of the insured 
luggage; 

f) The destruction of fragile objects, in 
particular potteries and glass, 
porcelain, marble objects; 

g) Theft, loss or damage of baggage that 
was unsecured and unattended at any 
time in a place to which the public 
have access; 

h) Theft, loss or damage occurring in the 
Insured Person’s Home Country, 
except theft, loss or damage caused 
by the airline or its representatives; 

i) Damage resulting from scratches, tear 
or stains; 

j) Damage resulting from smoker 
accidents; 

k) Theft, loss or damage to valuables, 
which are not kept on the Insured 
Person’s person, unless they are 
locked in the Insured Person’s 
accommodation or placed in a safe or 
safety deposit box; 

l) Theft, loss or damage in campsites; 
m) In which the Insured Person fails to 

make a report to the police or ask for 
written proof from the Insured 
Person’s airline carrier; or 

n) In which the Insured Person’s property 
is held, taken, destroyed, or damaged 
under the order of any government, 
other official authority or customs 
officials.   

 
The following objects are excluded: 

a) Documents, identity papers, credit 
cards, magnetic cards, transport 
tickets, cash, titles and securities, 
keys, skis, windsurfing boards, golf 
equipment, surfboards, diving 
cylinders, bikes, Para gliders, 
parachutes, hang-gliders, boats; 
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b) Professional equipment, salesman 
lines, goods; 

c) Musical instruments, works of art, 
antiques, liturgical objects, objects for 
collections; 

d) Glasses (lenses and frames) contact 
lenses any kind of prosthesis and 
apparatus, except if they are 
destroyed or damaged during a 
serious bodily accident involving the 
Insured Person, car accessories 
furniture and objects in caravans, 
camping-cars or boats; 

e) Perishable foodstuffs, wines and 
spirits; 

f) Video games and accessories; 
g) Medical equipment, prosthesis and 

medicine; 
h) Clothes and accessories worn by the 

Insured Person; and 
i) Animals. 

 
4.5 FLIGHT DELAY COVERAGE 
The Company will pay the Insured Person if the 
journey flight, international train or sailing the 
Insured Person is booked on is delayed by more 
than 12 hours because of: 

- Mechanical breakdown of the 
international train or sea vessel; 

- The grounding of the aircraft due to a 
mechanical or a structural defect; 

- Industrial action or strike; or 
- A serious fire, storm or flood damage 

to the departure point. 
 
The Company will pay the Insured Person the 
amount shown on the Schedule of Benefits and 
Services for each complete 12-hour delay, up to the 
maximum benefit shown on the Insured Person’s 
Schedule of Benefits and Services. Claims for delay 
compensation will be calculated on the basis of the 
difference between the Insured Person’s scheduled 
time of arrival and actual time of arrival at the 
Insured Person’s final destination. 
 
The Insured Person must send to the Authorised 
Company a written report produced by the carrier 
responsible for the delay (airline, international train 
or sea vessel). 
 
Exclusions  

a) Anything that is caused by the Insured 
Person not checking in at the 
departure point when the Insured 
Person should have done in a 
punctual manner; 

b) Compensation unless the Insured 
Person obtains a letter from the 
airline, railway company or shipping 
line giving the reason for the delay 
and showing the scheduled arrival and 

actual arrival times of the flight, 
international train or sea vessel at the 
Insured Person’s final destination; 

c) Any delay caused by a strike or 
industrial action which began or was 
announced before the issue date of 
the Insured Person’s policy or the 
booking date of the Insured Person’s  
hotel or airline booking, whichever is 
the earlier; 

d) Failure of public transport caused by a 
strike or industrial action which began 
or was announced before the Insured 
Person left home and where the 
Insured Person could have reasonably 
made other travel arrangements; and 

e) Amounts recoverable from any other 
source. 

 
4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT 

COVERAGE 
The Company will pay where the Insured Person 
has missed their onward connecting scheduled 
flight, international train or sailing the Insured 
Person booked in Thailand due to the late arrival of 
the Insured Person’s initial flight, international train 
or sea vessel because of:  

- Mechanical breakdown of the 
international train or sea vessel; 

- The grounding of the aircraft due to a 
mechanical or a structural defect; 

- Industrial action or strike; or 
- A serious fire, storm or flood damage 

to the departure point. 
 
Provided the Insured Person has no alternative 
onward transportation being made available to the 
Insured Person within 12 consecutive hours after 
the actual arrival time of the Insured Person’s initial 
flight the Company will pay the Insured Person the 
amount shown on the Schedule of Benefits and 
Services for each complete 12 hours delay, up to 
the maximum benefit shown on the Insured 
Person’s Schedule of Benefits and Services.  
 
In addition the Authorised Company will arrange 
and the Company will pay up to the amount shown 
on the Schedule of Benefits and Services for 
reasonable overnight hotel accommodation costs if 
the delay exceeds 12 consecutive hours. 
 
Claims for delay compensation will be calculated 
from actual time of arrival until the departure of 
alternative onward transportation. The Insured 
Person must send to the Authorised Company a 
written report produced by the carrier responsible 
for delay (airline, international train or sea vessel). 
 
Exclusions  

a) Anything that is caused by the Insured 
Person not checking in at the 
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departure point when the Insured 
Person should have done; 

b) Compensation unless the Insured 
Person obtains a letter from the 
airline, railway company or shipping 
line giving the reason for the delay 
and showing the scheduled arrival and 
actual arrival times of the flight, 
international train or sea vessel at the 
Insured Person’s final destination; 

c) Any delay caused by a strike or 
industrial action which began or was 
announced before the issue date of 
the Insured Person’s policy or booking 
date of the Insured Person’s hotel or 
airline booking,, whichever is the 
earlier; 

d) Failure of public transport caused by a 
strike or industrial action which began 
or was announced before the Insured 
Person left home and where the 
Insured Person could have reasonably 
made other travel arrangements; 

e) Amounts recoverable from any other 
source; and 

f) Any cost for overnight accommodation 
which has not been arranged by the 
Authorised Company 

 
4.7 LOSS OF PERSONAL MONEY OR 

TRAVEL DOCUMENTS IN 
THAILAND COVERAGE 

The Company will pay as a result of loss, damage 
or theft of the Insured Person’s Personal Money or 
Personal Documents whether jointly owned or not, 
while on the Insured Person’s Journey in Thailand. 
The Company will pay up to the amount shown on 
the Schedule of Benefits and Services for any one 
journey for replacing Personal Money or Personal 
Documents. 
 
Duties of the Insured Person 

a) The Insured Person must obtain and 
present a written police report to the 
Authorised Company within 24 hours; 
and 

b) The Insured Person must take 
reasonable safeguards to ensure the 
security of the Insured Person’s 
Personal Money. 

 
Exclusions  

a) Loss or theft where the Insured 
Person fails to make a report to the 
police within 24 hours of discovery 
and obtain written confirmation from 
them; 

b) Loss or theft of Personal Money 
unless it is with the Insured Person all 
the time, locked in a safe or safety 
deposit box or locked in the 

accommodation the Insured Person 
are using on the Insured Person’s 
Journey; 

c) Loss caused by a reduction in 
exchange rates or shortage caused by 
mistakes in exchanging currency; 

d) Property specifically covered by other 
insurance; and 

e) Loss, or theft or damage occurring in 
the Insured Person’s Home Country. 

 
4.8 CASH ADVANCE IN THAILAND 

COVERAGE  
The Company will arrange and deliver to the 
Insured Person up to the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services, if the Insured 
Person’s Personal Money is lost or stolen in 
Thailand, whether jointly owned or not while on the 
Insured Person’s Journey. 
 
Duties of the Insured Person 

a) The Insured Person must obtain and 
present a written police report to the 
Authorised Company within 24 hours; 

b) The Insured Person must take 
reasonable safeguards to ensure the 
security of the Insured Person’s 
Personal Money; 

c) The Insured Person must provide the 
Company with the Insured Person’s 
credit card details in order for the 
Insured Person to reimburse the 
Company the cash advance; 

d) The Insured Person must confirm in 
writing that the policyholder has 
authorised this payment and the 
policyholder will reimburse the 
Company within 14 days from the date 
of loss; and 

e) Failure to reimburse the Company 
within 14 days from the date of loss 
will result in interest payments being 
added to the amount based on the 
rate that is specified in clause of the 
commercial law, which must be 
reimbursed to the Company. 

 
Exclusions  

a) The Insured Person fails to make a 
report to the police within 24 hours of 
discovery and obtain written 
confirmation from them; and 

b) Loss or theft occurring within the 
Insured Person’s Home Country. 

 
4.9 PERSONAL LIABILITY COVERAGE 
The Company will cover the Insured Person against 
the financial consequences of the civil liability that 
may fall on the Insured Person, pursuant to the laws 
of the country where the Insured Person is staying 
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in Thailand, as a result of Accidental damage 
caused to third parties, 

- By the Insured Person; 
- By persons for whom the Insured 

Person are answerable; or 
- By things or animals under the 

Insured Person’s guardianship. 
  
Only damage resulting from a private life act 
committed by the Insured Person during the Insured 
Person’s Journey is covered. 
 
The Company covers the Insured Person for bodily 
injuries, physical damage to any person other than 
the Insured Person and the resultant consequential 
losses, within the limits specified in the Schedule of 
Benefits and Services. The amount specified in the 
Schedule of Benefits and Services, is the maximum 
compensation amount per event, combined single 
limit, bodily injury, physical damage and resultant 
consequential losses.  

 
Exclusions  

a) Fines or penalties of any kind; 
b) Any liability that comes under any of 

the following categories:  
- Something that is suffered by 

anyone employed by the Insured 
Person or a Close Relative and 
is caused by the work they are 
employed to do; 

- Something which is caused by 
the Insured Person’s 
employment or a Close 
Relative’s employment; 

- Something which is caused by 
any animal the Insured Person 
owns, looks after or controls, 
except horses, domestic dogs 
and cats;  

- Something which is caused by 
the Insured Person using any 
fireman or weapon; 

- Something which the Insured 
Person agrees to take 
responsibility for which the 
Insured Person would not 
otherwise have been 
responsible for unless you 
obtain the Company’s approval; 

- The Insured Person taking part 
in any dangerous activity unless 
the Insured Person’s policy 
document has been amended to 
cover the Insured Person’s legal 
liability for the actual activity 
which is the subject of a 
personal liability claim. 

c)  Compensation or other costs caused by 
accidents arising from the Insured 

Person’s ownership or possession of 
any of the following: 
- The use of any land or building 

except for the accommodations 
the Insured Person is using on 
the Insured Person’s Journey; 

- Motorised or mechanical 
vehicles and any trailers 
attached to them; 

- Aircraft motorised watercraft or 
sailing vessels, except boats 
designed for and being used as 
accommodation on the Insured 
Person’s Journey. 

 
 
 
5. CLAIM PROCEDURES AND 
CONDITIONS 
 
When any loss or damage occurs, the Insured 
Person who would like to claim must: 
  
5.1 Contact The Company or The 

Authorised Company: 
1. Tell them the Insured Person’s name 

and the policy number shown on the 
Insured Person’s policy Itinerary. 

2. Give them brief details of what has 
happened: They will then send the 
Insured Person the appropriate claim 
form. 

3. Upon receipt of the claim form, the 
Insured Person should fill it in and 
send it to the Company as soon as 
possible with all the information and 
documents the Authorised Company 
ask for to support the Insured 
Person’s claim. 

 
5.2 Important points that the Insured 

Person should be aware of if The 
Insured Person have a claim: 

1. Take all reasonable steps to prevent 
loss or damage. The Insured Person 
must act as if the Insured Person is 
not insured. 

2. The Insured Person must not settle, 
reject or negotiate any claim without 
the permission of the Company. 

3. The Insured Person must give the 
Authorised Company all the 
information they ask for regarding any 
claim.  

4. The Insured Person must also help 
the Company to take legal action 
against someone else if necessary. 

5. The Insured Person must take all 
reasonable steps to get back any 
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article, which has been lost or stolen. 
If asked to, the Insured Person must 
identify the person the Insured Person 
believes to be responsible for the loss 
and assist with any prosecution if 
necessary. 

6. The Insured Person must specify any 
other possible covers subscribed with 
other insurance companies for the 
same risk. The Company will pay only 
the Company’s share of any claim. 

 
5.3 When must a claim be reported to 

The Company or The Authorised 
Company 

If an event occurs that is covered by the policy, the 
Insured Person or the Insured Person’s 
successor(s) must report it to the Authorised 
Company within the following periods: 

a) In the event of repatriation, a death or 
a hospitalisation: immediately. 

b) In all other events: As soon as 
reasonably possible and at the latest 
within 15 days of the event.  

 
If the loss or damage is not reported to the 
Authorised Company in a timely manner, the 
Company will not pay the claims, unless the Insured 
Person or his/her successor(s) can demonstrate 
that it can be reasonably proved that it was not their 
fault that the damage or loss was reported late. At 
any rate the entitlement to payment is cancelled 
irrevocably if the Company has not received the 
loss or damage report within 180 days after the 
event has occurred. 

 
5.4 The Insured Person’s Claim will be 

paid when: 
Once the Insured Person’s file is complete, the 
Insured Person’s indemnity is paid within 10 days 
from the date on which the Company have reached 
an agreement. 
 
All benefits where applicable will be paid to the 
Insured Person, except the death benefit, which will 
be payable to the named beneficiary. 
 
5.5 In case of claim, the Company 

have to reserve rights and 
responsibilities 

 
Medical examination 
The company or the Authorised Company has the 
right to require the Insured Person’s medical 
examination including the autopsy, if necessary, 
during the process of considering a claim. 

 
Pre-existing conditions 
The Company will not pay for any claims that results 
directly or indirectly from a pre-existing condition 

unless the Insured Person has informed the 
Company of the condition when the Insured Person 
subscribed to this travel insurance policy and the 
Company has confirmed in writing that the 
Company accepts the condition. 

 
Transport 
When the Authorised Company organise and the 
Company pays for transport under the Company’s 
cover, transport is made by train 1st Class, by plane 
Tourist Class, or by taxi, at the discretion of the 
Authorised Company’s assistance department.  
 
In this case, the Company will become the owner of 
the initial ticket(s) and the Insured Person will 
undertake to send the said ticket(s) back to the 
Authorised Company or reimburse the Company the 
amount recovered from the organisation having 
issued the transport ticket(s). 
 
If initially the Insured Person had not purchased any 
ticket for the Insured Person’s Journey back, the 
Company reserves the right to claim from the 
Insured Person the expenses that the Insured 
Person would necessarily have incurred for the said 
Journey. 

 
Scope of the Authorised Company’s 
interventions 
The Authorised Company’s interventions are carried 
out under the national and international laws and 
regulations. 
 
The Authorised Company’s services are subject to 
the required authorisations by the relevant 
authorities. 
 
The Company and the Authorised Company cannot 
be held liable for delays in, or prevention of, the 
agreed services resulting from a case of force 
majeure or from events such as strikes, riots, civil 
commotion, restrictions to free circulation, 
sabotage, terrorist attacks, civil or foreign war, any 
consequences of a source of radioactivity or of any 
Act of God.  

 
Fraud 
If the Insured Person, or anyone acting on the 
Insured Person’s behalf, uses dishonest means 
to obtain a claim payment under his policy or obtain 
cover for which the Insured Person do not qualify, 
all benefits under the policy will be lost. All benefits 
claimed fraudulently and received must be paid 
back to the Company. 

 
Expiration and legal liability under this 
policy 
No action at law or in equity shall be brought to 
recover on this policy after the expiration of 2 years 
after the time written proof of loss is required to be 
furnished. 
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Subrogation 
In the event of any payment under this policy, the 
Company shall be subrogated to all the Insured 
Person’s rights of recovery therefore against any 
person or organisation and the Insured Person shall 
execute and deliver instruments and documents 
and do whatever else is necessary to secure such 
rights. The Insured Person shall take no action after 
the loss to prejudice such rights. 

 
Arbitration 
In the event of any difference or dispute under this 
policy between the person who is entitled to 
compensation and the company, the person, if so 
desired is entitled to settle the disputed claim by 
use of arbitration.  The company must conform and 
allow the case to be judged by arbitration according 
to the Arbitration Regulation governed by the Office 
of Insurance Commission. 
 
The Insured Person’s policy shall be 
interpreted in accordance with the law of the 
jurisdiction of Thailand. 
 
ENDORSEMENT TO THE  
INBOUND TRAVEL 
INSURANCE AND 
ASSISTANCE 
POLICY WORDING 
 
4. COVERAGE AGREEMENT 

 
4.1 TRAVEL ACCIDENT 

COMPENSATION 
If the Insured Person is under 16 or over 75 years 
of age at the time of the accident, the company will 
pay the Insured Person 50% of the amount stated in 
the Schedule of Benefits and Services. 
 
 
 
CLAIMS EVIDENCE 
 
To ensure prompt processing of your claim the 
following claim evidence (originals only, preferably 
in English language) is required: 

- Medical Certificate and Medical Report from 
the Treating Doctor 

- Medical Bill detailing expenses 
- Police Report (if claim is due to an accident) 
- Letter from the airline (if claim is regarding 

Baggage, Delays, or Cancellation / 
Curtailment) 
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กรมธรรมประกันภัยการเดินทางเขาภายในประเทศ และบริการใหความ
ชวยเหลือ 

 
คําแถลงการณเปดเผยนี้ใชเพื่อเปดเผยเงื่อนไขและขอกําหนดตางๆ ของกรมธรรมประกันภัยซึ่งออก
โดยบริษัท แอลเอ็มจี ประกันภัย จํากัด พรอมกับบริการใหความชวยเหลือซึ่งจัดใหโดยบริษัท มอน
เดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด ซึ่งไดกําหนดไวใน 5 หวัขอ 
 

หัวขอท่ี เน้ือหาขอความ หนา 

1 บทนํา แสดงภาพรวมของคําแถลงการณนี้และเนนสาระสําคัญตางๆ 17 – 19 

2 
ตารางแสดงผลประโยชน
ความคุมครองและการ
บริการตางๆ  

แสดงจํานวนเงินสูงสุดที่จะจายตอผลประโยชนความคุมครอง
สําหรับแตละแผนประกันภัย 20 – 21 

3 รายละเอียดกรมธรรม แสดงคําจํากัดความของ “คําที่มคีวามหมายพิเศษเฉพาะ” 
และอธิบายขอกําหนดทั่วไปและขอยกเวนตางๆ 22 – 27 

4 ขอตกลงคุมครอง แสดงรายละเอียดความคุมครองของแตละผลประโยชน
รวมถึงควมเส่ียงที่ไดรับความคุมครองและขอยกเวน 27 – 38 

5 
ข้ันตอนและเงื่อนไขใน
การเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน 

แสดงรายละเอียดขั้นตอนการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ภายใตกรมธรรม 39 – 41 

6 เอกสารแนบกรมธรรม
ประกันภัยการเดินทาง แสดงถอยคําบันทึกกํากับที่ใชกับกรมธรรมประกันภัย 42 
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หัวขอท่ี 1 - บทนํา 
 
ภาคภาษาไทยและภาคภาษาอังกฤษ 
หนา 1 - 16 เปนภาษาอังกฤษ หนา 17 – 42 เปน
การแปลภาษาไทย 
 
ใครคือผูท่ีสามารถซื้อกรรมธรรมประกันภัย
การเดินทางน้ีได 
บุคคลที่จองที่พักโรงแรมในประเทศไทย โดยไม
จํากัดสัญชาติ  หรือประเทศที่ พํานักอาศัยอยู 
ยกเวนผู โดยสารที่ อาศัยอยูประ เทศอั งกฤษ  
อยางไรก็ตามผูโดยสารสัญชาติอังกฤษที่อาศัยอยู
นอกประเทศอังกฤษสามารถซื้ อกรรมธรรม
ประกันภัยการเดินทางนี้ได   
 
มีแผนความคุมครองอะไรบาง 
แผนความคุมครองและรายละเอียดตางๆ ในหัวขอ
ที่ 2 Inbound More Safe 
 
ความเขาใจกรมธรรมประกันภัย  คําจํากัด
ความและเงื่อนไขท่ีสําคัญ 
เ พ่ือ ใหท าน เข า ใจส วน สําคัญของกรมธรรม 
ผลประโยชน และความเสี่ยงตางๆ อยางถูกตอง 
ทานจึงควรอานรายละเอียดตอไปนี้ควบคูไปกับ
เอกสารยืนยันการรับประกันภัยที่ทานไดรับ 

 หัวขอความคุมครองและผลประโยชนของ
แ ต ล ะ แ ผ น ใ น  “ต า ร า ง แ ส ด ง
ผลประโยชนของความคุมครองและ
การบริการตางๆ” และ “ขอตกลง
คุมครอง” ซึ่งใชกับแผนความคุมครองที่
ทานเลือก 

 คําบางคําในคําแถลงการณเปดเผยแผน
ประกันภัยมีความหมายพิเศษเฉพาะ ซึ่ง
ไดแสดงคําอธิบายไวในหัวขอที่ 2 “คํา
จํากัดความ”  

 “ข อ ย ก เ ว น ” ซึ่ ง เ กี่ ย ว ข อ ง กั บ
ร า ย ล ะ เ อี ย ด ข อ ง แ ต ล ะ หั ว ข อ ใ น 
“ขอตกลงคุมครอง” ซึ่งอยูในหัวขอท่ี 4  
แสดงใหเห็นวาบริษัทฯ จะไมจายคา

สินไหมทดแทนภายใตแผนความคุมครอง
ที่ทานเลือก  

 “ขอยกเวน” ในหัวขอที่ 3 “ขอยกเวน
ท่ัวไป” ใชกับขอตกลงความคุมครอง
ทั้งหมด (เปนขอจํากัดความคุมครองและ
ผลประโยชน) 

 “หัวขอท่ี 5 - ข้ันตอนและเงื่อนไขใน
การเรียกรองคาสินไหมทดแทน” 
แสดงหนาที่และความรับผิดชอบของผู
เอาประกันภัยและบริษัทฯ ซึ่งหากทาน
ไมไดปฏิบัติตามขั้นตอนและเง่ือนไขที่
กําหนดในหัวขอนี้ บริษัทฯ อาจสามารถ
ปฏิเสธการจายคาสินไหมทดแทนได 

 
กรมธรรมประกันภัยของทาน  และคาเบี้ย
ประกันภัย 
เมื่อทานสมัครขอทําประกันภัยโดยกรอกใบคําขอ
เอาประกันภัยเรียบรอยแลว บริษัทฯ จะยืนยัน
รายละเอียดตางๆ กับทานดังนี้ แผนความคุมครอง
ที่ทานเลือก, ระยะเวลาการประกันภัย, คาเบ้ีย
ประกันภัย, และหากมีเง่ือนไขใดๆ ที่แตกตางไป
จากเงื่อนไขปกติ (บริษัทฯ จะใหเอกสารแนบทาย
แกทานดวย) รายละเอียดเหลานี้จะระบุอยูใน
เอกสารยืนยันการรับประกันภัยซึ่งบริษัทฯ จะออก
ใหแกทาน 
 
คาเบี้ยประกันภัยจะแตกตางกันในแตละแผนความ
คุมครองที่เลือก และจํานวนผูเอาประกันภัย บริษัท
ฯ จะคํานวณจํานวนเงินทั้งหมดที่ทานตองชําระ 
หากทานตกลงทําประกันภัยการเดินทาง และ
จํานวนเงินดังกลาวจะระบุอยูในเอกสารยืนยันการ
รับประกันภัยของทานดวย 
 
คําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยระบุความ
คุมครองตางๆ ที่บริษัทฯ จะสามารถจัดใหทานได 
ซึ่ งท านจํ า เปนตองพิจารณาและตัด สินใจว า
ขอจํากัดของความคุมครอง, ชนิดและระดับของ
ความคุมครองนั้นเหมาะสมกับทาน และสามารถที่
จะคุมครองความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นไดอยาง
เพียงพอ 
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หากทานมีขอสงสัย ตองการขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ
กรมธรรมประกันภัย หรือตองการทําประกันภัย
การเดินทาง กรุณาติดตอ แผนกขายประกันภัย
การเดินทาง ท่ีหมายเลขโทรศัพท  
+66 (0) 2305 8512 
 
ประกันภัยการเดินทาง รับประกันภัยโดยบริษัท 
แอลเอ็มจี ประกันภัย  จํากัด และใหบริการ
ความชวยเหลือโดยบริษัท มอนเดียล แอสซิส
แทนซ (ประเทศไทย) จํากัด 
 
ติดตอใคร หากตองการความชวยเหลือฉุกเฉิน 
24 ชั่วโมง 
มอนเดียล แอสซิสแทนซ เปนบริษัทใหบริการ
ความชวยเหลือทั่วโลก โดยมีบริษัท มอนเดียล 
แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด เปนบริษัทใน
เครือ ทานสามารถติดตอไดทุกวัน ตลอด 24 
ชั่วโมง ที่ 
แผนกเคลมและบริการใหความชวยเหลือ
ประกันภัยการเดินทาง  
+66 (0) 2305 8533 (ผานระบบโทรศัพทเรียก
เก็บเงินปลายทาง) 
 
การรักษาพยาบาล และการเคลื่อนยายผูปวย
ทางการแพทย 
ไมวาทานตองการความชวยเหลือฉุกเฉินเวลาใด 
เพียงทานโทรมาที่หมายเลขโทรศัพทขางตน ทีม
ผูเชี่ยวชาญในการรักษาพยาบาลของมอนเดียล 
แอสซิสแทนซ พรอมที่จะใหความชวยเหลือทาน
ทันที รวมถึงเคล่ือนยายผูปวยไปยังสถานพยาบาล
ที่ใกลที่สุด, สงตัวผูปวยกลับที่พํานักอาศัย, ติดตอ
ประสานงานกับทางสถานทูต  รวมทั้ งติดตอ
ครอบครัว และสถานที่ทํางานของทาน 
 
หากทานตองเขารับการรักษาพยาบาลไมวาจะเปน
ผูปวยใน หรือผูปวยนอกก็ตาม ทานหรือผูที่รวม

เดินทางไปกับทานตองติดตอทีมงานใหความ
ชวยเหลือของมอนเดียล แอสซิสแทนซโดยเร็วที่สุด
เทาที่จะเปนไปได หากทานไมติดตอบริษัทฯ ไมวา
ด วย เหตุผลใดก็ตาม  บริษัทฯ  จะไม จ ายค า
รั กษาพยาบาล ใดๆ  หรื อค า ใ ช จ า ย ในกา ร
เคล่ือนยายผูปวย หรือคาโดยสารเครื่องบินที่ไมได
รับการอนุมัติหรือจัดการโดยทีมงานของบริษัทฯ  
 
การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
ติดตอบริษัทฯ ทันที เมื่อเกิดเหตุการณนั้นๆ +66 
(0) 2305 8533 (ผานระบบโทรศัพทเรียกเก็บ
เงินปลายทาง) 
 
ข้ันตอนการเรียกรองคาสินไหมทดแทน 
บริษัทฯ จะพยายามดําเนินการใหแลวเสร็จภายใน 
1 0  วั นทํ า ก า ร  นั บจ ากวั นที่ บ ริ ษั ทฯ  ได รั บ
แบบฟอรมเรียกรองสินไหมทดแทน และเอกสาร
ประกอบตางๆ จากทานโดยสมบูรณเรียบรอยแลว 
ในการเรียกรองค า สินไหมทดแทนนั้น  ทาน
จําเปนตองแสดงเอกสารหลักฐาน (ใบเสร็จรับเงิน
ตนฉบับ) ของมูลคาทรัพยสินที่ไดรับความคุมครอง 
หรือมูลคาความเสียหาย เพ่ือประกอบการพิจารณา 
หากบริษัทฯ ตองการเอกสารเพิ่มเติมจากทาน 
บริษัทฯ จะติดตอทานเปนลายลักษณอักษรภายใน 
10 วันทําการ 
 
ความเจ็บปวยที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว 
กรมธรรมประกันภัยนี้จะไมใหความคุมครองความ
เจ็บปวยที่เกิดขึ้นอยูกอนแลว  
 
ความรับผิดชอบในความเสียหายสวนแรก 
กรมธรรมประกันภัยนี้ไมจํากัดความรับผิดชอบใน
ความเสียหายสวนแรกของการเรียกรองสินไหม
ทดแทน
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หัวขอท่ี 2 - ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ 
 
ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ กําหนดจํานวนเงินสูงสุดท่ีบริษัทฯ จะจาย
ใหแกผูเอาประกันภัยตอคนในชวงระยะเวลาที่ทําประกันภัยภายใตกรมธรรม 
 
 

INBOUND MORE SAFE 
4.1 ดานอุบัติเหตุการเดินทาง  

 ในกรณีเสียชีวิตโดยอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียความสามารถในการทํางานอยางสิ้นเชิงและถาวร
เน่ืองจากอุบัติเหตุ 

ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียการมองเห็นอยางถาวรเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียอวัยวะอยางถาวรเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

4.2 ดานความชวยเหลือทางการแพทยและคารักษาพยาบาล 

 ความชวยเหลือทางการแพทย / การสงตัวกลับประเทศที่พํานักอาศัย ไมจํากัดวงเงิน 

 คาพาหนะการเดินทางเพ่ิมเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยหนึ่ง
ทาน หรือผูเดินทางมากับทาน ในกรณีที่ทานจะตองถูกสงตัวกลับประเทศ 

ไมคุมครอง 

 คารักษาพยาบาลในประเทศไทย ไมเกิน 3,000,000 บาท 

 คาใชจายในการสงตัวกลับประเทศที่พํานักอาศัยในกรณีของการเสียชีวิต ไมจํากัดวงเงิน 

 คาพาหนะในการเดินทางกลับประเทศพํานักอาศัยในกรณีของการ
เสียชีวิตของญาติสนิท 

ไมคุมครอง 

 คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับญาติสนิทหนึ่งทาน เพ่ือเย่ียมผู
เอาประกันภัยในกรณีเขารับการรักษาตัวอยูในตางประเทศ 

ไมเกินราคาคาตั๋วโดยสาร
เครื่องบิน 

 คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับหนึ่งทานซึ่งจะเปนผูเดินทางไป
รับและกลับมาพรอมกับบุตรของทาน ในกรณีที่ทานจะตองถูกสงตัวกลับ
ประเทศ 

ไมเกินราคาคาตั๋วโดยสาร
เครื่องบิน 

ดานการบริการชวยเหลือการเดินทาง 

 คําแนะนําการเดินทางเบ้ืองตนตามกําหนดการเดินทางของผูเอา
ประกันภัยและขอมูลเกี่ยวกับจุดหมายปลายทางที่ตั้งใจไวของผูเอาประกันภัย 

 

ตลอด 24 ชั่วโมง 
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4.3 การบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันเดินทาง 

 คาธรรมเนียมในการบอกเลิกการเดินทาง 

 คาธรรมเนียมในการลดจํานวนวันเดินทาง 

ไมคุมครอง 

ไมเกินราคาคาหองพักโรงแรม 
 

4.4 ความคุมครองสัมภาระในการเดินทางสูญหายหรือเสียหายหรือลาชา 

 สัมภาระในการเดินทาง สูญหาย / เสียหาย / ถูกขโมย  

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดชอบของสัมภาระในการเดินทาง 

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิ่งของแตละชิ้น 

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิ่งของมีคา 

ไมเกิน 50,000 บาท                 

 

ไมเกิน 5,000 บาท 

ไมเกิน 25,000 บาท 

 สัมภาระในการเดินทางลาชา จายสําหรับการซื้อของใชที่จําเปน ไมเกิน 20,000 บาท 

4.5 ความคุมครองเที่ยวบินลาชา 

 ในกรณีของเครื่องยนตขัดของขึ้นบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ําทวม
อยางรุนแรงที่ทาอากาศยานมีระยะเวลานานมากกวา 12 ชั่วโมง จาย 10,000 
บาท ในทุกๆ 12 ชั่วโมงที่ลาชาติดตอกัน  

ไมเกิน 50,000 บาท 

4.6 ความคุมครองการพลาดการตอเท่ียวบิน 

 ในกรณีของเครื่องยนตขัดของขึ้นบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ํา 
ทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน 

ไมคุมครอง 

 ในกรณีของเครื่องยนตขัดของขึ้นบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ํา 
ทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน ทําใหเท่ียวบินตอไปน้ันลาชามากกวา 12 
ชั่วโมง 

ไมคุมครอง 

4.7 ความคุมครองเงินพกติดตัวหรือหนังสือเดินทางสูญหาย 

 เงินพกติดตัว หรือเอกสารสวนตัวสูญหาย เสียหาย หรือถูกขโมย ไมคุมครอง 

4.8 ความคุมครองการใหบริการเงินสดสํารองลวงหนา 

 การใหเงินสดสํารองลวงหนาในกรณีฉุกเฉิน ไมคุมครอง 

4.9 ความคุมครองความรับผิดตามกฎหมาย 

 ผูเอาประกันภัยทําใหบุคคลภายนอกไดรับความเสียหายเนื่องจาก
อุบัติเหตุ 

ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 
 
 



22 

 
กรมธรรมประกันภัยการเดินทางเขา
ภายในประเทศ และการบริการให
ความชวยเหลือ 
 
กรมธรรมประกันภัยการเดินทาง 
กรมธรรมประกันภัยนี้ชี้แจงขอตกลงความคุมครอง 
คําจํากัดความ เง่ือนไขและขอยกเวนตางๆ ทาน
จําเปนตองอานเนื้อหาของกรมธรรมอยางละเอียด
เพ่ือใหเขาใจและมั่นใจวาตรงกับความตองการของ
ทาน 
 
กรมธรรมประกันภัยนี้ พรอมดวยเอกสารยืนยันการ
รับประกันภัย และเอกสารแนบอื่นๆ ที่ออกโดย
บริษัทฯ เปนเอกสารสําคัญที่แสดงวาทานไดรับ
ประกันภัยจากบริษัทประกันภัยแลว ดังนั้นทานควร
เก็บรักษาเอกสารดังกลาวไวอยางดี 
 
โดยการเชื่อถือขอแถลงในใบคําขอเอาประกันภัย
ซึ่งถือเปนสวนหนึ่งของกรมธรรมประกันภัยและ
เ พ่ือ เปนการตอบแทนเบี้ ยประกันภัยที่ผู เอา
ประกันภัยตองชําระ บริษัทจะจายผลประโยชนตาม
เง่ือนไขแหงกรมธรรมประกันภัยขอตกลงคุมครอง    
ข อ ย ก เ ว น   ต า ร า ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น แ ล ะ
เอกสารแนบทายแหงกรมธรรมประกันภัยนี้  

ในกรณีที่ผู เอาประกันภัยรูอยูแลว แตยังแถลง
ขอความอันเปนเท็จ หรือรูอยูแลวซึ่งขอความจริง
แตปกปดขอความจริงนั้นไวโดยไมแจงใหบริษัท
ทราบซึ่งหากบริษัททราบขอเท็จจริงนั้นๆ อาจจะ
เรียกเก็บเบ้ียประกันภัยสูงขึ้นอีก หรือบอกปดไม
ยอมทําสัญญาดวยสัญญาประกันภัยนี้ตกเปน
โมฆียะ ตามมาตรา 865 แหงประมวลกฎหมาย
แพงและพาณิชย  

1.  คํ า จํ ากั ดความ :  เพื่ อ ใช ในกรมธรรม
ประกันภัยและเอกสารแนบทายกรมธรรม
ประกันภัยน้ี  

1.1. บ ริษั ท  หมายถึ ง  :  บ ริ ษั ทที่ อ อ ก
กรมธรรมประกันภัยนี้ 

1.2. ผูถือกรมธรรมประกันภัย หมายถึง : 
บุคคลที่ระบุชื่อเปนผู ถือกรมธรรมใน
ตารางกรมธรรมประกันภัยนี้ ซึ่งเปนผูจัด
ใหมีการประกันภัยเพ่ือประโยชนของผู
เอาประกันภัย  

1.3. ผูเอาประกันภัย หมายถึง : ผูที่ระบุชื่อ
เปนผูเอาประกันภัยในตารางกรมธรรม
ประกันภัย ผูซึ่ งจองที่ พักโรงแรมใน
ประเทศไทย หรือ ตั๋วโดยสารเครื่องบิน
ไปประเทศไทย  

1.4. ตารางกรมธรรมประกันภัย หมายถึง 
: ตารางแหงกรมธรรมประกันภัยนี้ และ
อางอิงเปนใบรับรองการประกันภัย 

1.5. อุบัติ เหตุ  หมายถึ ง  : เหตุการณที่
เกิดขึ้นอยางฉับพลันจากปจจัยภายนอก
ร า ง ก า ย แ ล ะทํ า ใ ห เ กิ ด ผ ลที่ผู เ อ า
ประกันภัยมิไดเจตนาหรือมุงหวัง 

1.6. ความบาดเจ็บ หมายถึง : การบาดเจ็บ
ทางรางกายอันเปนผลโดยตรงจาก
อุบัติเหตุ ซึ่งเกิดขึ้นโดยเอกเทศและโดย
อิสระจากเหตุอื่น 

1.7. ความเจ็บปวย หมายถึง : การปวยไข
หรือการติดโรค ที่เกิดขึ้นในระหวางการ
เดินทางภายในระยะเวลาประกันภัย ซึ่ง
ไม ได เปนผลสืบ เนื่ อ งมาจากความ
เจ็ บป ว ยที่ เ กิ ด ขึ้ น อ ยู ก อน เ ร่ิ มก า ร
ประกันภัย  

1.8. ทุพพลภาพสิ้นเชิงถาวร หมายถึง : 
ทุพพลภาพถึงขนาดไมสามารถประกอบ
หนาที่การงานใดๆ ในอาชีพ ประจําและ
อาชีพอ่ืนๆไดโดยสิ้นเชิงตลอดไป 

1.9. การสูญเสียการมองเห็น หมายถึง : 
ตาบอดสนิทที่ไมสามารถจะรักษาใหหาย
ได ตลอดไป 

1.10. การสูญเสียอวัยวะโดยถาวรสิ้นเชิง 
หมายถึง : การถูกตัดออกจากรางกาย
ตั้งแตขอมือ หรือขอเทา และใหหมาย
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รวมถึงการสูญเสียสมรรถภาพในการใช
งานของอวัยวะดังกลาวขางตน โดยมีขอ
บงชี้ทางการแพทยชัดเจนวาไมสามารถ
กลับมาใชงานไดอีกตอไป 

1.11. ระยะเวลาเอาประกันภัย หมายถึง : 
ระยะเวลาจากวันที่มีผลบังคับจนกระทั่ง
วันส้ินสุด ตามที่ระบุไวในตารางกรมธรรม
ประกันภัย  

1.12. การเดินทาง หมายถึง :  
• การเดินทางไปกลับท่ีเกิดขึ้นในระหวาง
ร ะ ย ะ เ ว ล า ป ร ะ กั น ภั ย ข อ ง ผู เ อ า
ประกันภัย ซึ่งไดเริ่มตนขี้นเมื่อเวลา 
0.00 น. ในวันที่มีผลบังคับ และส้ินสุด
ลงเมื่อเวลา 23.59 น. ในวันที่ส้ินสุด
ของระยะเวลาประกันภัย หรือ 

• กรณีการเดินทางไปหรือกลับเพียง
อยางเดียว โดยเริ่มตนขี้นเมื่อเวลา 
0.00 น. ในวันที่มีผลบังคับ และส้ินสุด
ลง  ณ  วั นที่ ส้ิ น สุ ดของร ะยะ เ วลา
ประกันภัย เมื่อผูเอาประกันภัยไดกลับ
ถึงบาน หรือ 30 วันนับตั้งแตวันที่มีผล
บังคับของระยะเวลาเอาประกันภัย 
แลวแตวาเหตุการณใดจะเกิดขึ้นกอน 

1.13. ตางประเทศ หมายถึง : บริเวณอาณา
เขตนอกประเทศที่พํานักอาศัยของผูเอา
ประกันภัย   

1.14. บาน, สถานที่พักอาศัยอยูตามปกติ 
หมายถึง  :  สถานที่ที่ตามปกติผู เอา
ปร ะกั น ภัย ได พํ านั ก อ าศั ย อยู น อก
ประเทศไทย  

1.15. ญาติสนิท หมายถึง : คูสมรส บิดา และ
มารดา บิดา และมารดาของคูสมรส บุตร
ตามกฎหมาย พ่ีนองรวมบิดาหรือมารดา
เดียวกัน ผูที่ เปนผูดูแลตามกฎหมาย 
และปูยาตายายของผูเอาประกันภัย 

1.16. ผูใกลชิดในการทําธุรกิจ หมายถึง : 
บุคคลที่เกี่ยวพันกับผูเอาประกันภัยใน
การทําธุรกิจดวยกันและตองขาดการทํา
ธุรกิจไปในเวลาเดี่ยวกัน เปนเวลาหนึ่ง

วันเต็มหรือมากกวานั้น เนื่องจากจะตอง
เดินทางกลับมายังภูมิลําเนา เนื่องจาก
การเสียชีวิตของญาติสนิท 

1.17. บุตรท่ีมีสิทธิไดรับความคุมครองโดย
ปกติ หมายถึง :  บุตรที่เกิดจากผูถือ
กรมธรรมประกันภัย  และคู สมรสที่
ถูกตองตามกฎหมายซึ่งโดยปกติไดอยู
อาศัยในบานเดียวกัน และมีอายุไมเกิน 
21 ป บริบูรณในวันที่ขอทําประกันภัย
การเดินทางนี้  

1.18. โรคเอดส  หมายถึง  :  โรคภูมิคุมกัน
บกพรอง ซึ่งรวมถึง การติดเชื้อหรือโรค
ตางๆเมื่อรางกายออนแอ, เนื้องอกราย 
อาการติดเชื้อเอช ไอ วี, อาการสมอง
เส่ือม, สุขภาพเส่ือมโทรมลงเนื่องจากติด
เชื้อ เอช ไอ วี หรือ ความเจ็บปวยตางๆ
ที่เกิดขึ้นเนื่องจากมีผลตรวจเอชไอวีเปน
บวก 

1.19. บริษัท  มอนเดียล  แอสซิสแทนซ 
(ประเทศไทย) จํากัด / บริษัทท่ีไดรับ
มอบอํานาจ หมายถึง : นิติบุคคลที่
ได รับมอบอํานาจจากบริษัท ในการ
ใหบริการความชวยเหลือกรณีฉุกเฉินแต
เพียงผูเดียวแกผูเอาประกันภัยตามที่ระบุ
ในตารางกรมธรรมประกันภัย 

1.20. สัมภาระในการเดินทาง หมายถึง : 
เส้ือผา และของใชสวนตัวตางๆ กระเปา
เดินทาง  (หรือ ส่ิงที่ มี ลักษณะคล าย
กระเปา) ซึ่งทานไดนําติดตัว หรือ ซื้อใน
ระหวางการเดินทางเ พ่ือใชส วนตัว
ระหวางการเดินทาง ทั้งนี้ ใหรวมถึง
ส่ิงของมีคา ยกเวนเงินพกติดตัว และ 
เอกสารสวนตัว 

1.21. เงินพกติดตัว หมายถึง : เงินเหรียญ 
ธนบัตร เงินตราสกุลตางๆ เช็คเดินทาง 
ตั๋วเดินทาง บัตรโรงแรมที่พัก และบัตร
วันหยุดพักผอนซึ่งสามารถเปลี่ยนเปน
เงินสด หรือ ออกทดแทนใหมได คูปอง
น้ํามัน บัตรโทรศัพท บัตรเครดิต และ 
บัตรแถบแมเหล็กตางๆ 
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1.22. เอกสารสวนตัว หมายถึง : กรีนการด 
หนังสือเดินทาง หนังสือแสดงตน และ 
ใบอนุญาตขับรถ 

1.23. ส่ิงของมีคา หมายถึง : เครื่องประดับ
อัญมณี, นาฬิกา, ส่ิงของที่ทํามาจากวัตถุ
มีคาหรือหินมีคา, ขนสัตว, เครื่องหนัง, 
กลองสองทางไกล, กลองโทรทรรศน , 
เกมสคอมพิวเตอร และ อุปกรณถายภาพ, 
เครื่องเสียง, วีดีโอ, คอมพิวเตอร, โทรทัศน
, เครื่องแฟกซ, โทรศัพท, ดาวเทียมพกพา, 
อุปกรณดําน้ํา , ฟลม , เทป , ตลับเทป , 
เครื่องเลนดิสก และกลัก 

1.24. คู หรือ ชุด หมายถึง : จํานวนชิ้นของ
สัมภาระการเดินทางซึ่งอยูรวมกัน หรือ 
สามารถนําไปใชดวยกัน 

1.25. จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของ
สิ่งของแตละชิ้น หมายถึง : จํานวนเงิน
เอาประกันภัยสูงสุดที่บริษัทจะจายให
สําหรับส่ิงของแตละชิ้น หรือ แตละคู 
หรือ แตละชุด 

1.26. ประเทศถิ่นพํานักอาศัย หมายถึง : 
ประเทศซึ่ ง ผู เอาประกันภัยอยู อาศัย
ตามปกติที่ไมใชประเทศไทย 

1.27. จุดหมายปลายทางที่ วางแผนไว 
หมายถึง: จังหวัด รัฐ หรือ มณฑลของ
ประเทศ หรือหลายประเทศที่ในการจอง
การเดินทางไดระบุไว   

1.28. วันท่ีมีผลบังคับ : วันที่ความคุมครอง
ประกันภัยเริ่มตน ตามที่ระบุไวในตาราง
กรมธรรมประกันภัย  

1.29. วันท่ีสิ้นสุด : วันที่ความคุมครอง
ประกันภัยส้ินสุดลง ตามที่ระบุไวใน
ตารางกรมธรรม 

1.30. วันท่ีเร่ิมเดินทาง : วันที่ผูเอาประกันภัย
เดินทางออกจากบานในประเทศถิ่น
พํานักอาศัยเมื่อเริ่มการเดินทาง 

1.31. วันที่ เ ข า พัก โรงแรม  :  วั นที่ ผู เ อ า
ประกันภัยเริ่มเขาพักที่โรงแรมในประเทศ
ไทย  

1.32. วั น ที่ เ ดิ น ท า ง ก ลั บ  :  วั น ที่ ผู เ อ า
ประกันภัยเดินทางกลับบานในประเทศ
ถ่ินพํานักอาศัยเมื่อส้ินสุดการเดินทาง 

1.33. วันที่ออกจากโรงแรม  :  วันที่ผู เอา
ประกัน ภัยออกจากที่ พั ก โ รงแรมใน
ประเทศไทย  

2. เงื่อนไขท่ัวไป :  

2.1 ผูไดรับความคุมครอง 
ความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ มี
เฉพาะผูเอาประกันภัยที่ระบุชื่อในตารางกรมธรรม
ประกัน ภัย  และคุ มครองตามระยะ เวลา เอา
ประกันภัยที่กําหนดตามตารางกรมธรรมประกันภัย  

2.2 กรมธรรมประกันภัยจะมีผลคุมครอง  
ก) เมื่ อไดมีการชํ าระ เ บ้ียประกันภัย

ครบถวนและบริษัทไดรับชําระเบ้ีย
ประกันภัยแลว 

ข) มีผลบังคับเฉพาะในระยะเวลาการ
ประกันภัยท่ีระบุไวในตารางกรมธรรม
ประกันภัย 

ค) ความคุมครองสําหรับการบอกเลิกการ
เดินทางตามที่ ไดระบุไว ในตาราง
ผลประโยชนความคุมครองและบริการ
นั้น จะมีผลคุมครองนับจากวันที่มีผล
บังคับที่แสดงไวในตารางกรมธรรม
ประกันภัย และส้ินสุดเมื่อวันที่ส้ินสุด 
หรือวันที่เขาพักโรงแรม แลวแตวา
เหตุการณใดจะเกิดขึ้นกอน 

ง)     ค ว า ม คุ ม ค ร อ ง ใ น ส ว น อื่ น ๆ 
นอกเหนื อจากการบอก เลิ กการ
เดินทางนั้นจะเริ่มความคุมครองเมื่อผู
เอาประกันภัยเริ่มออกเดินทางและ
ส้ินสุดลงเมื่อการเดินทางไดส้ินสุดลง 
แตอยางไรก็ตามระยะเวลานั้นจะตอง
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ไมเกินกวาระยะเวลาประกันภัยที่ระบุ
ในตารางกรมธรรมประกันภัย 

จ) กรณีที่ระยะเวลาการเดินทางเกิน 30 
วัน ความคุมครองภายใตกรมธรรมนี้
จะส้ินสุดโดยอัตโนมัติเมื่อครบ 30 วัน 
หลังจากวันที่เริ่มเดินทางในตอนแรก 
หรือวันที่เขาพักโรงแรม แลวแตวา
เหตุการณใดจะเกิดขึ้นกอน  

ฉ) ในกรณีที่ผู เอาประกันภัยหรือผูที่
เดินทางรวมดวย ไมสามารถสิ้นสุด
การเดินทางตามระยะเวลาที่กําหนด
ไว ในตารางกรมธรรมประกันภัย
เนื่องจากเสียชีวิต เจ็บปวย ไดรับ
บาดเจ็บ  หรือ  ความลาช าในการ
เดินทางนั้นหลีกเล่ียงไมไดเนื่องจาก
ระบบการขนสงมวลชน  บริษัทจะ
ขยายความคุมครองใหโดยไมคิดเบ้ีย
ประกันภัยเพ่ิมจนกวาจะเสร็จส้ินการ
เดินทางอยางสมเหตุสมผล  

2.3 กรมธ ร รม ป ร ะ กั น ภั ย จ ะ ใ ห ค ว าม
คุมครองเมื่อผูเอาประกันภัยอยู  
ก) ในประเทศไทยซึ่งกรมธรรมประกันภัย

จะใหความคุมครองในประเทศไทย 
และ  

ข) ในประเทศถิ่นพํานักอาศัยของผูเอา
ประกันภัย กรมธรรมประกันภัยจะให
ความคุมครองขณะเดินทางระหวางที่
พํานักอาศัยในประเทศที่พักอาศัยกับ
สนามบิน เพ่ือเดินทางไปประเทศไทย
หรือกลับจากตางประเทศ 

2.4 การเปลี่ยนความคุมครอง   
กรณีตองการเปลี่ยนความคุมครอง กรุณา
ติดตอตัวแทนของบริษัท หรือ บริษัทที่
ไดรับมอบอํานาจ และ: 
ก) แจงชื่ อผู เอาประกันภัยและเลขที่

กรมธรรมประกันภัยที่แสดงอยู ใน
ตารางกรมธรรมประกันภัย  

ข) แจงการเปลี่ยนแปลงขอตกลงคุมครอง
ที่ตองการ โดยจะตองแจงกอนท่ีจะ

เร่ิมการเดินทาง ซึ่งอาจจะตองมีการ
เปล่ียนแปลงเบี้ยประกันภัยตามความ
เหมาะสมดวย 

2.5 การจํากัดความรับผิด  
เปนที่ตกลงและเขาใจกันแลววาโรงพยาบาล 
สถานใหบริการทางการแพทย  สถาน
ใหบริการทางการแพทยในทองถ่ิน แพทย
หรือผู เชี่ยวชาญที่จัดหาโดยบริษัทหรือ
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจนั้นที่มิใชพนักงาน
หรือลูกจางของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับ
มอบอํานาจแตอยางไร ดังนั้นบริษัทและ
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะไมรับผิดชอบ
สําหรับความผิดพลาด การกระทําหรืองด
เวนการกระทํ าของบุคคลหรือองคกร
ดังกลาว 

2.6 การรับชวงสิทธิ  

โดยคาใชจายของบริษัทผูเอาประกันภัย
จะตองกระทําทุกอยาง เทาที่จําเปนหรือ
เทาที่บริษัทจะเรียกรองใหทําตามสมควร
เ พ่ือใหบริษัทได รับช วง สิทธิจากผู เอา
ประกันภัย เรียกรองในนามผูเอาประกันภัย
เพ่ือเรียกรองคาชดเชย หรือคาทดแทนจาก
บุคคลอื่น ไมวาการกระทําดังกลาวนั้นจะ
เปนเวลากอนหรือหลังการไดรับคาสินไหม
ทดแทนจากบริษัทก็ตาม 

2.7 ความสูญเสียหรือเสียหายสูงสุด  
บ ริ ษั ท จ ะ รั บ ผิ ด ช อ บ สู ง สุ ด ไ ม เ กิ น 
100,000,000 บาท ตอหนึ่งเหตุการณ ใน
กรณีที่มีผูเอาประกันภัยมากกวาหนึ่งทาน 

2.8 ขอสําคัญท่ีผูเอาประกันภัยควรทราบ
กอนออกเดินทาง 

ก) จะต องไม เดินทางโดยการขัด
คําแนะนําของแพทย  

ข) จะตองไมเดินทางเพื่อไปรับการ
รักษาตัวยังตางประเทศ  
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ค) จะตองไมเดินทางเมื่อแพทยไดทํา
การตรวจวินิจฉัยแลวพบวาไดปวย
ในขั้นอันตราย 

3. ขอยกเวนท่ัวไป  
ภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ บริษัทและ/หรือ 
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ไมคุมครองความสูญเสีย
หรือเสียหาย  หรือความรับผิดทั้งโดยตรงหรือโดย
ออม  ซึ่งเกิดจากหรือเนื่องจาก  

3.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆที่
เกิดข้ึนในเวลาตอไปน้ี  
ก) ขณะท่ีผูเอาประกันภัยเดินทางโดย

เครื่องบินที่ ไมไดรับใบอนุญาตให
บรรทุกคนโดยสาร  

ข) ขณะที่ผูเอาประกันภัยปฏิบัติงานเปน
พนั ก ง านบั ง คั บ เ ค ร่ื อ ง บิ น  ห รื อ
พนักงานบริการบนเครื่องบิน 

ค) ขณะท่ีผู เอาประกันภัยขับขี่  หรือ
โดยสารรถจักรยานยนต  

ง)     ขณะที่ผูเอาประกันภัยตกอยูภายใต
อิทธิพลของยาเสพติด สารละลาย 
หรือ แอลกอฮอล ยกเวนยาเสพติดที่
ส่ังจายโดยแพทยที่ไดรับใบอนุญาต
ประกอบวิชาชีพแพทย แตตองไมใช
ยาเสพติดที่ใชในการรักษาอาการติด
ยา 

จ) ขณะที่ผูเอาประกันภัยเดินทางเปน
สาเหตุที่ทํ า ให เกิดความเสียหาย
ระหวางประเทศ 

ฉ) ขณะเดินทางผู เอาประกันภัยไมได
ปฏิบัติตามขอบังคับ คําชี้แนะ หรือ 
คําแนะนําของรัฐบาล หรือ หนวยงาน
ของรัฐบาล 

ช) ผูเอาประกันภัยเจ็บปวยและรูอยูแลว
กอนการเดินทาง ยกเวนแตจะไดแจง
ใหบริษัททราบถึงอาการเจ็บปวย
เหลานั้น และไดมีการตกลงถึงเง่ือนไข
ของความคุมครองเปนลายลักษณ
อักษร  

ซ) การเรียกรองสินไหมทดแทนที่เกิดขึ้น
โดยตรง หรือ โดยออม หรือ เปนผล
มาจากโรคติดตอทางเพศสัมพันธ โรค
ภูมิคุมกันบกพรอง (เอชไอวี) โรค
เอดส หรือ โรคใดๆที่เปนผลมาจาก
โรคเอชไอวี หรือโรคเอดส  

ฌ) ผู เอาประกันภัยเดินทางโดยการขัด
คําแนะนําของแพทย  

ญ) ผูเอาประกันภัยเดินทางเพื่อไปรับการ
รักษาตัวยังตางประเทศ 

ฎ) ผูเอาประกันภัยเดินทางเมื่อแพทยได
ทําการตรวจวินิจฉัยแลวพบวาไดปวย
ในขั้นอันตราย 

3.2 ความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อัน
เกิ ดจาก  ห รือสืบ เ น่ืองจากสา เหตุ
ดังตอไปน้ี  
ก) การฆาตัวตาย การตั้งใจทํารายตนเอง 

หรือ การตั้งใจท่ีจะตกอยูในความเสี่ยง
ภัย อันตราย (ยกเวนในกรณีที่ทาน
พยายามชวยบุคคลอื่น)  

ข) สงคราม การจลาจล การลุกฮือของ
ประชาชน การนัดหยุดงาน การปด
โรงงานเพื่อบีบการหยุดงาน  การ
ปฏิวัติ การกระทําของผูกอการราย 
การจี้เครื่องบิน อยางไรก็ตาม บริษัท
จะใหความคุมครองสําหรับการให
ความชวยเหลือเปนเวลา 14 วันนับ
จากวันที่เหตุการณดังกลาวไดเร่ิมตน 
แตในเฉพาะกรณีที่เหตุการณดังกลาว
มานั้นไดเร่ิมขึ้นเมื่อผูเอาประกันภัยอยู
ในประเทศไทยแลว  

ค) การลมละลาย หรือ การปดตัวของ
บริษัทที่เปนผูขายตั๋วการเดินทางหรือ
ที่พัก ตัวแทนบริการการเดินทาง หรือ 
บุคคลที่ทํ าหนาที่ต างๆแทนผู เอา
ประกันภัย  

ง)   การแผรังสี หรือ การปนเปอนของ
เชื้อเพลิงนิวเคลียร หรือกากนิวเคลียร 
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หรือ ความเสี่ยงภัยตางๆที่เกี่ยวของ
กับอุปกรณนิวเคลียร  

จ) การที่ผู เอาประกันภัยเขาไปมีสวน
เกี่ยวของในกิจกรรมดังตอไปนี้  
- การฝกอบรมท่ีอยูภายใตการ
ดูแลของหนวยงานทหาร 
- การเลนกีฬาตางๆที่ถือวาเปน
อาชีพ หรือไดรับคาตอบแทน  
- การเขารวมการแขงขันกีฬา 

และการฝกซอมกีฬา การเลน
กีฬาในระดับมือสมัครเลนและ
ไมวาระดับใดก็ตามสําหรับกีฬา
ที่ เ กี่ ย ว ข อ ง กั บ เ ค ร่ื อ ง ยนต 
(รถยนต , มอเตอรไซค , และ
พ า ห น ะ ขั บ เ ค ล่ื อ น ด ว ย
เครื่องยนตตางๆ) การโดดรม 
การเลนเครื่องรอน การดําน้ํา
โ ด ย ใ ช ถั ง อ อ ก ซิ เ จ น แ ล ะ
เครื่องมือชวยในการหายใจ การ
ลาสัตว การแลนเรือใบ โปโล 
การขี่มา การปนหรือไตเขาโดย
ใชเชือก หรืออุปกรณปนเขา  

4. ขอตกลงคุมครอง 

4.1  การประกันภัยอุบัติเหตุสวนบุคคล 

การประกันภัยนี้ใหความคุมครองความสูญเสียหรือ
เสียหายอันเกิดจากความบาดเจ็บทางรางกายของผู
เอาประกันภัยโดย อุบัติเหตุเทานั้นและเกิดขึ้น
ภายในระยะเวลาเอาประกันภัย ซึ่งทําใหเกิดผล
ดังตอไปนี้ 
 

การเสียชีวิต  การสูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือ
ทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง 

ถาการบาดเจ็บที่ ไดรับทําใหผู เอาประกันภัย
เสียชีวิต  สูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือทุพพลภาพ
ถาวรสิ้นเชิง  ภายใน 180 วัน นับแตวันที่ เกิด
อุบัติเหตุ  หรือการบาดเจ็บที่ไดรับทําใหผู เอา
ประกันภัยตองรักษาตัวติดตอกันในฐานะคนไขใน
โรงพยาบาลหรือสถานใหบริการทางการแพทยหรือ

สถานใหบริการทางการแพทยในทองถ่ิน  และ
เสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนั้นเมื่อใดก็ดี  บริษัทจะ
จาย  คาสินไหมทดแทนดังนี้ อยางไรก็ตาม ในกรณี
ที่ผูเอาประกันภัยอายุต่ํากวา 16 ป หรือ มากกวา 
75 ป บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทน 50% ของ
จํานวนเงินเอาประกันภัย 

ก) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย 
สําหรับการเสียชีวิต 

ข) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย   
สําหรับการตกเปนบุคคลทุพพลภาพ
ถาวรสิ้นเชิง   และการ ทุพพลภาพ
ถาวรสิ้นเชิงนั้นไดเปนไปติดตอกันไม
นอยกวา   12  เดือนนับแตวันที่เกิด
อุ บั ติ เ ห ตุ   ห รื อ มี ข อ บ ง ชี้ ท า ง
การแพทยชัดเจนวาผูเอาประกันภัย
ตกเปนบุคคล ทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง 

ค) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับมือสองขางตั้งแตขอมือ หรือ 
เทาสองขางตั้งแตขอเทา หรือสายตา
สองขาง  

ง)   100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับมือหน่ึงขางตั้งแตขอมือ หรือ 
เทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา 

จ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับมือหนึ่งขางตั้งแตขอมือ และ 
สายตาหนึ่งขาง 

ฉ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับเทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา และ 
สายตาหนึ่งขาง 

ช) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับมือหนึ่งขาตั้งแตขอมือ  

ซ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับเทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา 

ฌ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย
สําหรับสายตาหนึ่งขาง  

ขอยกเวน 
ก) หัวใจวายอยางเฉียบพลัน 
ข) การเปนอัมพาต หูหนวก ตาบอด โรค

ลมบาหมู ซึ่งทานไดรับทราบอยูกอน
เร่ิมทําประกันภัย 
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ค) การฆาตกรรม หรือลอบทําราย 

การสงหลักฐานความเสียหาย  
ก) ใบรับรองแพทยที่ทําการตรวจรักษา

เบ้ืองตน ซึ่งมีการระบุถึงลักษณะของ
การเกิดอุบัติเหตุ และความบาดเจ็บที่
เกิดขึ้น 

ข) รายงานที่อธิบายถึงเหตุการณและ
ลักษณะของการเกิดอุบัติเหตุอยาง
ละเอียด และ 

ค) แจงใหบริษัทหรือตัวแทนของบริษัท
ทราบถึงความคุมครองที่จะไดรับ
ภายใตการประกันภัยประเภทเดียวกัน
จากบริษัทประกันภัยอื่น  

4.2 ความชวยเหลือทางการแพทย ,  คา
รักษาพยาบาล, การสงตัวกลับประเทศ
และคาใชจายและการบริการตางๆ  

ผูเอาประกันภัยตองยอมรับใหบริษัท หรือบริษัทที่
ไดรับมอบอํานาจเปนผูตัดสินใจและใชวิธีการ
ดําเนินการตามความจําเปนและเหมาะสม  

4.2.1 การ ใหความช ว ย เหลื อทา ง
การแพทยของบริษัท หรือ บริษัทท่ีไดรับมอบ
อํานาจ การสงตัวกลับประเทศเพื่อการรักษา
ของบริษัท หรือ บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ  

1. การตัดสินใจตางๆ จะทําอยางดีที่สุด
เพ่ือผลประโยชนทางการรักษาของผู
เอาประกันภัย  

2. แพทยของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับ
ม อ บ อํ า น า จ  จ ะ ติ ด ต อ ส ถ า น
รักษาพยาบาลในทองถ่ิน หรือ ถามี
ความจําเปน อาจจะตองติดตอแพทย
ที่ทําการรักษาผูเอาประกันภัยอยูเปน
ประจําเพ่ือขอขอมูลที่จะนํามาใชใน
การตัดสินใจ เพ่ือที่จะไดเหมาะสมกับ
สภาพรางกายมากที่สุด  

3. ผูเอาประกันภัยยอมรับวาแพทยผูมี
คุณวุฒิ ในประเทศนั้นๆ  จะเปนผู

ตัดสินใจในเรื่องของการสงตัวผูเอา
ประกันภัยกลับประเทศ  

ขอจํากัด 

1.  ในกรณีที่ผูเอาประกันภัย ปฏิเสธที่จะ
ปฏิบัติตามการตัดสินใจของแผนกทาง
การแพทยของบริษัท หรือบริษัทที่
ไ ด รั บมอบอํ านาจจะ ถือว าผู เ อ า
ประกันภัย ไดยกเวนความรับผิดตาม
กฎหมายของผูรับประกันภัย และของ
บริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ
สําหรับผลท่ีอาจจะเกิดขึ้นตามมาจาก
การกระทําของผูเอาประกันภัย และผู
เ อ า ป ร ะ กั น ภั ย จ ะ สู ญ เ สี ย สิ ท ธิ
ดังตอไปนี้  
- สิทธิ ในการไดรับบริการจาก 

บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจและ
สิทธิ ในการ ได รั บการชดใช
คาเสียหายตางๆ  

- สิทธิในการไดรับบริการจากของ
บริษัท  และสิทธิ ในการไดรับการ
ชดใชคาเสียหายตางๆ 

2. ไมวาในกรณีใดๆ บริษัท หรือบริษัทที่
ไดรับมอบอํานาจ จะไมสามารถเขามา
แ ท น ที่ ห น ว ย ง า น ที่ ใ ห ก า ร
รักษาพยาบาลเบื้องตนในทองถ่ิน 
หรือ รับผดิชอบในคาใชจายที่เกิดขึ้น  

ขอยกเวน (รวมถึงคารักษาพยาบาล) 

ก) คาใชจายที่เกิดขึ้นโดยไมไดรับการ
อนุมัติจากบริษัท  

ข) ความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นอยูกอนซึ่งได
ตรวจพบ และ/หรือ ทําการรักษาอยู 
และ/หรือ เปนสาเหตุใหตองเขารับการ
รักษาในโรงพยาบาล  

ค) การพักฟน และ โรคท่ีกําลังรักษาอยู  
  

ง)   การตั้งครรภ และความซับซอนของ
การตั้งครรภที่อาจเกิดขึ้นไดหลังจาก
การตั้งครรภเกินกวา 6 เดือน  
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จ) การทําแทง การแทงบุตร การคลอด
บุตร การผสมเทียม ไอ วี เอฟ และผล
ที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  

ฉ) การเดินทางเพื่อวัตถุประสงคในการ
วินิจฉัย และ/หรือ การตรวจรักษา  

ช) คาอาหาร คาใชจายที่ไมไดระบุวา
เรียกคืนได และ คาใชจายตางๆที่
เกิดขึ้นโดยไมมีใบเรียกเก็บเงิน 

ซ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับการควบคุม
กักไวเพ่ือปองกันการแพรระบาดของ
เชื้อโรค 

ฌ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับโรคระบาด
ตางๆ   

4.2.2 การรักษาพยาบาล  
ผูเอาประกันภัยไดรับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุ 
หรือ เจ็บปวยในระหวางการเดินทางใน
ประเทศไทย หรือ ใน 

ประเทศถิ่นพํานักอาศัย ขณะเดินทางระหวางที่
พํ า นั ก อ า ศั ย กั บ ส น า ม บิ น เ พ่ื อ เ ดิ น ท า ง ไ ป
ตางประเทศหรือกลับจากตางประเทศ    
 
บริษัทจะจัดการและรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดขึ้นใน
กรณีที่ผูเอาประกันภัยจะตองถูกสงกลับยังที่พํานัก
อาศัยตามปกติในประเทศถิ่นพํานักอาศัยของผูเอา
ประกันภัย หรือ สงไปยังโรงพยาบาลที่ใกลที่พํานัก
อาศัยของผูเอาประกันภัยมากที่สุด แลวแตวาการ
ดําเนินการแบบใดจะเหมาะสมกับสภาพทาง
รางกายของผูเอาประกันภัยมากที่สุด  
 
ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยจะตองเขารับการรักษาตัว
ในโรงพยาบาลในประเทศไทยนั้น  เมื่ อผู เอา
ประกันภัยรองขอและสภาพรางกายของผู เอา
ประกันภัยอํานวยใหมีการเคล่ือนยายได บริษัท จะ
จัดการพากลับสูที่พํานักอาศัยตามปกติของผูเอา
ประกันภัยในประเทศถิ่นพํานักอาศัย 

คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติม  
บริษัทจะจายสําหรับคาพาหนะในการเดินทาง
เพ่ิมเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยหนึ่ง
ทาน หรือ ผูที่รวมเดินทางมาดวย ในกรณีที่บุคคล

นั้นไมสามารถเดินทางกลับประเทศถิ่นพํานักอาศัย
โดยพาหนะที่ไดเตรียมการไวตามแผนการเดินทาง
เดิม เนื่องจากการถูกสงตัวกลับประเทศของผูเอา
ประกันภัย 

คารักษาพยาบาลในประเทศไทย  
ผูเอาประกันภัยจะตองติดตอบริษัทหรือบริษัทที่
ไดรับมอบอํานาจทันที ในกรณีที่ตอง รับการ
รักษาพยาบาล หรือ เขาพักรักษาตัวในโรงพยาบาล
โดยแพทยในประเทศไทย  บริษัทจะจายเปน
จํานวนเงินสูงสุดไมเกินจํานวนเงินที่แสดงไวใน
ตารางผลประโยชนสําหรับ 

1) คาใชจายตามความจําเปนในการ
รักษาฉุกเฉินซึ่งแพทยเปนผู ส่ัง 
คาใชจายในโรงพยาบาล ในสถาน 
พักฟน และ คารถพยาบาล  

2) คาใชจายในการักษาฟนฉุกเฉิน
เนื่ อ ง จ ากการบาด เจ็ บที่ เ กิ ด จ าก
อุบัติเหตุ  

สิทธิท่ีผูเอาประกันภัยจะไดรับภายใตความ
คุมครองนี้จะสิ้นสุดลง  ณ  วันท่ีแผนกทาง
การแพทยไดตัดสินใจใหสงตัว  ผูเอาประกันภัย
กลับประเทศ 

ขอยกเวนสําหรับคารักษาพยาบาล 
ก) คาใชจายในการรักษาดวยการทํา
สปา การรักษาโรคดวยแสงอาทิตย 
การลดน้ําหนัก 

ข) การรักษาที่ไมสามารถพิสูจนไดวา
เพ่ือประโยชนทางการแพทย หรือ 
การทํากายภาพบําบัด  

ค) คาใชจ ายในการการปลูกถาย
อวัยวะ ,  การทํ าอวัยวะ เทียม , 
อุปกรณและคาใชจายเกี่ยวกับการ
มองเห็น  

ง) คาใชจายสําหรับการฉีดวัคซีน  
จ) คาใชจายที่เกิดขึ้นในประเทศถิ่น
พํานักอาศัยของผูเอาประกันภัย  
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ฉ) ค า ใช จ า ยที่ เ กี่ ย วข อ งกับการ
คุมกําเนิด การทําแทง การคลอด 
และผลที่อาจจะเกิดขึ้นภายหลัง  

ช) คาใชจายที่เกิดขึ้นภายหลังจาก
ผลกระทบ หรือ การแยลงของ
อาการเจ็บปวยหรืออุบัติ เหตุที่
เกิดขึ้นกอนการเริ่มการเดินทางที่
ไดทําประกันภัยไว  

ซ) การดูแลหรือการรักษา ซึ่งไมได
เกิดจากเหตุการณฉุกเฉินทางการ
แพทย  

ฌ) ค า ใ ช จ า ย ที่ เ กิ ด ขึ้ น จ า ก ก า ร
รักษาพยาบาล ซึ่งผลวิเคราะห
อาการ หรือสาเหตุของการรักษา
นั้น เกิดขึ้นจากความเจ็บปวยทาง
จิต และความผิดปกติทางอารมณ 
รวมถึงแตไมจํากัดเฉพาะอาการ
วิกลจริต  

ญ) คาใชจายที่เกิดขึ้นเพ่ือทําการผสม
เทียมหรือการรักษาการมีบุตรยาก  

ฎ) การดูแลหรือการรักษา ที่กระทํา
โดยสมาชิกในครอบครัว 

ฏ) ค า ใช จ า ยที่ เ กี่ ย วข อ งกับการ
ควบคุมกักไวเพ่ือปองกันการแพร
ระบาดของเชื้อโรค 

ฐ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับโรคระบาด
ตางๆ    

4.2.3 ความชวยเหลือของบริษัทใน
กรณีของการเสียชีวิต  
ในกรณีของการเสียชีวิตของผูเอาประกันภัยบริษัท
หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ และ 
รับผิดชอบคาใชจายดังตอไปนี้ 

1) การสงศพจากสถานที่ที่ซึ่งทําการ
บรรจุศพในโลงศพมายังสถานที่ที่
จะทํ า พิธีฝ งศพในประเทศถิ่น
พํานักอาศัยของผูเอาประกันภัย 
หรือคาใชจายในการประกอบพิธี
ฝงศพในประเทศไทย  ซึ่ งตอง
ไดรับการอนุมัติจากทางบริษัท 

2) คาพาหนะการเดินทางเพิ่มเติม
สํ า ห รั บญ า ติ ส นิ ท ข อ ง ผู เ อ า
ประกันภัยจํานวนหน่ึงทาน หรือผู
ใกลชิดในการทําธุรกิจซึ่งเดินทาง
พรอมกับผูเอาประกันภัยภายใต
กรมธรรมประกันภัยการเดินทางนี้ 
ในกรณีที่ บุคคลนั้นไมสามารถ
เดินทางกลับประเทศถิ่นพํานัก
อาศัยโดยพาหนะที่ไดเตรียมการ
ไว ต ามแผนการ เดิ นทาง เดิ ม 
เ นื่ อ ง จ า กก า ร ถู ก ส ง ตั ว ก ลั บ
ประเทศของผูเอาประกันภัย 

4.2.4 ผู เอาประกันภัยถูกสงตัวกลับ
ประ เทศ เพื่ อ รับการ รักษาพยาบาลหรื อ
เน่ืองจากเสียชีวิตและผูเอาประกันภัยมีบุตรที่
อายุต่ํ ากวา  12  ป  หรือผู ไรความสามารถ
เดินทางไปดวย  
บริษัทที่ ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ  และ
รับผิดชอบคาใชจายสําหรับต๋ัวเดินทางชั้นประหยัด
ไปกลับ เพ่ือที่จะใหญาติสนิทของครอบครัวทาน
จํานวนหนึ่งทานเดินทางไปประเทศไทยเพื่อไปรับ
บุตรของทานซึ่งอยูคนเดียวและพากลับประเทศถิ่น
พํานักอาศัย เนื่องจากการที่ทานถูกสงตัวกลับ
ประเทศ 

4.2.5 ผูเอาประกันภัยตองเดินทางมา
รวมงานพิธีศพเนื่องจากการเสียชีวิตของญาติ
สนิท ซึ่งอาศัยอยูในประเทศถิ่นพํานักอาศัย ซึ่ง
ไมไดเดินทางไปกับทาน  

บริษัทที่ ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ  และ
รับผิดชอบคาใชจายในการเดินทางกลับบานสําหรับ
ผูเอาประกันภัย 

ส่ิงเหลานี้จะดําเนินการและรับผิดชอบคาใชจายโดย
บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ในกรณีที่ผูเอา
ประกันภัยไมสามารถเดินทางกลับประเทศถิ่น
พํานักอาศัย โดยพาหนะที่ไดเตรียมการไวตาม
แผนการเดินทางเดิม 
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4.2.6 ผูเอาประกันภัยในกรณีตองเขารับการ
รักษาตัวอยูในตางประเทศนานเกิน 5 วัน และ
ยังไมสามารถเคลื่อนยายกลับได 

บริษัทที่ ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ  และ
รับผิดชอบคาพาหนะในการเดินทางไปกลับสําหรับ
ญาติสนิทหนึ่งทาน เพ่ือเย่ียมผูเอาประกันภัยใน
กรณีตองเขารับการรักษาตัวอยูในตางประเทศนาน
เกิน 5 วัน และยังไมสามารถเคลื่อนยายกลับได 

 

 

การประกั นภั ยการ เดิ นทางและบริ ก า ร
ชวยเหลอืการเดินทาง 

คําแนะนําและการบริการในการเดินทาง  

ถาผู เอาประกันภัยตองการคําแนะนําในการ
เดินทางกอนที่จะออกเดินทาง หรือ ในขณะที่กําลัง
เดินทางอยู บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะ
ใหความชวยเหลือตามการบริการที่แสดงอยูใน
ตารางผลประโยชน  ตามแผนการประกันภัย
เดินทางที่เลือก  

บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ จะไมมีการ
รับผิดชอบสําหรับคําแนะที่ใหทั้งโดยทางวาจาและ
ลายลักษณอักษร 

4.3 ความคุมครองการบอกเลิกการเดินทาง
และการลดจํานวนวันเดินทาง  

4.3.1 การบอกเลิกการเดินทาง  
บริษัทจะใหความคุมครองหลังจากวันที่ที่ผู เอา
ประกันภัยทําการซื้อการเดินทาง  ในกรณีที่ผูเอา
ประกันภัยมีความจําเปนและหลีกเล่ียงไมไดที่
จะตองบอกเลิกการเดินทางบริษัทจะรับผิดชอบ
คาใชจายตามที่ไดระบุไวในตารางผลประโยชนของ
ความคุมครองและการบริการตางๆซึ่งสาเหตุที่ผูเอา
ประกันภัยตองบอกเลิกการเดินทางภายหลังจาก
วันที่ที่ไดซื้อการเดินทางหรือกอนที่จะออกเดินทาง
เน่ืองจากสาเหตุใดสาเหตุหนึ่งดังตอไปนี้  

ก) การเสียชีวิตที่คาดการณไมได 
การบาดเจ็บ หรือการเจ็บปวยที่
อาจจะทําใหถึงแกชีวิตไดของผู
เอาประกันภัย ผูที่รวมเดินทาง
กับผูเอาประกันภัย ญาติสนิท ผู
ซึ่งเดินทางหรือไมไดเดินทางกับ
ผูเอาประกันภัย 

ข) การกอการประทวง การจลาจล 
การลุกฮือของประชาชน โดย
เหตุการณดังกลาวมานั้นไดเร่ิม
ขึ้นอยูในประเทศจุดหมายของ
การเดินทาง 

ค) ภัยพิบัติตอถ่ินพํานักอาศัย จาก
อั ค คี ภั ย  น้ํ า ท ว ม  ห รื อ ภั ย
ธร รมชาติ  เ ช น  พายุ ใ ต ฝุ น 
แผนดินไหว หรืออ่ืนๆ ที่เกิดขึ้น 
ภายใน 7 วัน กอนวันเดินทาง 

ง) การถูกหมายเรียกตัวเพ่ือไปเปน
พยานต อศาลหรื อทางด าน
กฎหมาย 

 
กรณีการเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุที่เปนสาเหตุของ
การบอกเลิกการเดินทางนั้น จะตองไดรับการรักษา
จากแพทยผูมีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย 
และมีการรับรองการตรวจรักษาเปนลายลักษณ
อักษรจากแพทยของผูเอาประกันภัยนั้น 

ความคุมครองคาใชจายการบอกเลิกการ
เดินทาง  

บริษัทจะรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดขึ้นสําหรับการ
จองหองพักที่ไมไดใช ซึ่งผูเอาประกันภัยไดทําการ
จายเ งินการจองแลว  และผู เอาประกันภัยไม
สามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด และในการจายเงิน
คืนใหแกผู เอาประกันภัยนั้น บริษัทไดรวมถึง
คาบริการในการบอกเลิกการเดินทาง  ซึ่ งไม
สามารถเรียกคืนไดจากผูใดดวย  
 
บริษัทจะรับผิดชอบเปนจํานวนเงินไมเกินกวา
จํานวนคาใชจายที่ไมสามารถเรียกคืนไดซึ่งเปนผล
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มาจากการบอกเลิกการเดินทาง และจํานวนเงินนี้
จะตองไดรับการยืนยันเปนใบเสร็จรับเงิน การ
ยืนยันการจอง หรือเอกสารรับรองอื่นๆ จาก  สาย
การบิน หรือ บริษัทนําเที่ยว 
 

4.3.2 การลดจํานวนวันเดินทาง  
บริษัทจะใหความคุมครองแกผูเอาประกันภัย ใน
กรณีที่มีความจําเปนและหลีกเล่ียงไมไดที่จะตองลด
จํานวนวันเดินทางให ส้ันลง  หลังจากที่ผู เอา
ประกันภัยไดเขาพักในโรงแรมแลว และกอนที่การ
เดินทางจะสิ้นสุดลง บริษัทจะรับผิดชอบคาใชจาย
ตามที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนของความ
คุมครอง และการบริการตางๆสาเหตุที่ทําใหผูเอา
ประกันภัยจะตองลดจํานวนวันเดินทางจะตอง 
สืบเนื่องจากสาเหตุใดสาเหตุหนึ่งดังตอไปนี้:  

การเสียชีวิตที่คาดการณไมได การบาดเจ็บ 
หรือ การเจ็บปวยที่อาจจะทําใหถึงแกชีวิตไดของ 

- ผูเอาประกันภัย 
- ผูที่รวมเดินทางกับผูเอาประกันภัย 

กรณีผูเอาประกันภัยเจ็บปวย หรือ เกิดอุบัติเหตุที่
เปนสาเหตุของการลดจํานวนวันเดินทางนั้น จะตอง
ไดรับการรักษา จากแพทย ผูใบอนุญาตประกอบ
วิชาชีพแพทย และมีการรับรองการตรวจรักษาเปน
ลายลักษณอักษรจากแพทยของผูเอาประกันภัยนั้น  

ความคุมครองคาใชจายการลดจํานวนวัน
เดินทาง  

บริษัทจะรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดขึ้นสําหรับการ
จองหองพักที่ไมไดใช ซึ่งผูเอาประกันภัยไดทําการ
จายเงินการจอง ที่พักโรงแรม หรือ ตั๋วโดยสาร
เครื่องบิน แลว และผูเอาประกันภัยไมสามารถเรียก
เงินคืนไดจากผูใด และในการจายเงินคืนใหแกผูเอา
ประกันภัยนั้น บริษัทไดรวมถึงคาบริการในการ
บอกเลิกการเดินทาง ซึ่งไมสามารถเรียกคืนไดจาก
ผูใดดวย  
 
บริษัทจะรับผิดชอบเปนจํานวนเงินไมเกินกวา
จํานวนคาใชจายที่ไมสามารถเรียกคืนไดซึ่งเปนผล
มาจากการลดจํานวนวันการเดินทาง และจํานวน

เงินนี้จะตองไดรับการยืนยันเปนใบเสร็จรับเงิน การ
ยืนยันการจอง หรือเอกสารรับรองอื่นๆ จาก สาย
การบิน หรือ บริษัทนําเที่ยว 
 

ขอยกเวน สําหรับการบอกเลิกการเดินทางและ
การลดจํานวนวันเดินทาง 

ก) การเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุที่ไดตรวจ
พบในเบื้องตน การรักษา การมีสภาพ
ที่แยกวาเดิม การทรุดลงของอาการ 
การเขาพักรักษาตัวในโรงพยาบาล ที่
เกิดขึ้นกอนวันที่ทํ าการจองที่ พัก
โรงแรม หรือ ตั๋วโดยสารเครื่องบิน 
และ วันที่ สมัครทํ าประกันภัยการ
เดินทาง  

ข) การตั้งครรภ ยกเวน การตั้งครรภ
ตามปกติ หรือ ความซับซอนในการ
ตั้งครรภที่ไมอาจคาดการณได  

ค) กา รทํ า แท ง  ก า ร แท ง บุ ต ร  ก า ร
รักษาการมีบุตรยาก และผลที่อาจจะ
เกิดขึ้นตามมา  

ง) การไมปฏิบัติตามตารางในการฉีด
วัคซีน  

จ) ความผิดปกติทางจิตใจ ความกังวล 
รวมถึงแตไมจํากัดถึงการวิกลจริต  

ฉ) โรคระบาดที่แพรหลายทั่วไป  โรค
ระบาด และมลพิษ  

ช) ผลที่เกิดขึ้นตามมาเนื่องจากการที่ผู
เอาประกันภัยถูกตั้งขอหาทางอาญา  

ซ) ความไมสมัครใจของผูเอาประกันภัยที่
จ ะ เ ดิ น ท า ง  ห รื อ สู ญ เ สี ย ค ว า ม
สนุกสนานในการเดินทาง  

ฌ) เหตุการณตางๆที่ไดคาดหวังอยูแลว
วาอาจจะเกิดขึ้น หรือ ทราบอยูแลว
ตั้งแตเวลาที่สมัครทําประกันภัยนี้  

ญ) กรณีเหตุการณที่เกิดขึ้นอยูกอนแลว 
ห รื อ ไ ด เ ริ่ ม ต น ขึ้ น ก อ น ที่ ผู เ อ า
ประกันภัยจะสมัครทําประกันภัยนี้  

ฎ) การลาชา หรือ การแกไขการเดินทาง 
เนื่องจากขอบังคับของรัฐบาล หรือ 
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ขอจํากัดทางกฎหมาย หรือขอบังคับ
ตางๆ   

ฏ) การเรียกรองคาสินไหมทดแทนที่
เกิดขึ้นเนื่องจากผูเอาประกันภัยไม
สามารถทําหนังสือเดินทาง หรือขอวี
ซาในการเดินทางได  

4.4 ความคุมครองสัมภาระในการเดินทาง
สูญหายหรือเสียหาย หรือลาชา  

4.4.1 สัมภาระในการเดินทางสูญหาย 
หรือเสียหาย  
บริษัทจะใหความคุมครองเปนจํานวนเงินสูงสุด
ตามที่ไดแสดงไวในตารางแสดงผลประโยชนของ
ความคุมครองและการบริการตางๆ สําหรับการ
เสียหาย ถูกขโมย การสูญหาย หรือ การถูกทําลาย
ของสัมภาระการเดินทางที่ผูเอาประกันภัยนําติดตัว
ไป หรือ ไดซื้อในระหวางการเดินทาง  
 
จํานวนเงินความคุมครองที่บริษัทจะจายใหสําหรับ
ของแตละชิ้น แตละคู หรือ แตละชุด และสําหรับ
ของมีคาซึ่งเปนของผู เอาประกันภัย หรือ เปน
เจาของรวมนั้น และจํานวนเงินความเสียหายสูงสุด
ที่บริษัทจะจาย เปนไปตามตารางผลประโยชนของ
ความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
ในกรณีของสัมภาระในการเดินทางเกิดการสูญหาย
หรือถูกขโมยนั้น ผูเอาประกันภัยจะตองแจงตํารวจ
ภายใน 24 ชั่วโมงนับตั้งแตเมื่อทราบเรื่อง และตอง
มีรายงานเปนลายลักษณอักษรจากตํารวจดวย ใน
กรณีของการเสียหายสูญเสียหรือ ถูกขโมย เมื่อ
สัมภาระอยูในความดูแลของบริษัทสายการบิน ผู
เอาประกันภัยจะตองขอ ใบรายงานการแจงความ
ผิดปกติของทรัพยสินจากเจาหนาสายการบินนั้น 
ในทุกกรณี บริษัทสามารถที่จะตัดสินใจท่ีจะทําการ
จายใหตามวิธีใดวิธีหนึ่งดังตอไปนี้:  

- คาใชจายสําหรับการซอมแซมสิ่งของ
นั้นๆ หรือ 
- คาใชจายในการเปลี่ยนของชิ้นใหมให
โดยที่จะมีการหักคาเสื่อมสภาพ และการ
เส่ือมราคาของ 

 ของชิ้นเกา 

4.4.2 สัมภาระในการเดินทางลาชา  

ในกรณีที่สัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือถูก
วางไวผิดที่จนหาไมพบหรือถูกขโมย ระหวางการ
เดินทางขาไปของผู เอาประกันภัยเปนระยะ
เวลานานกวา 12 ชั่วโมงนับจากเวลาที่เดินทางถึง
จุดหมายปลายทางในประเทศไทย บริษัทจะชดใช
ใหสําหรับคาใชจายในการซื้อของใชที่จําเปนเพ่ือ
ทดแทนสัมภาระในการเดินทางที่ไดเสียไป โดยจะ
จายสูงสุดไมเกินจํานวนเงินที่แสดงไวในตาราง
ผลประโยชนของความคุมครองและการบริการ
ตางๆ  

 
ในกรณีที่ สั มภาระ ในการ เดิ นทางของผู เ อ า
ประกันภัยพิสูจนไดวาไดสูญหายไปอยางถาวร 
บริษัทจะหักจํานวนเงินที่บริษัทไดจายไปจาก
จํานวนเงินที่บริษัทไดตกลงที่จะจายใหแกผูเอา
ประกันภัยตามความคุมครอง 

ผูเอาประกันภัยจะตองขอใบรายงานเปนลายลักษณ
อักษรจากเจาหนาที่สายการบิน เพ่ือยืนยันวา
สัมภาระในการเดินทางของทานไดสูญหาย วางไว
ผิดที่จนหาไมพบ หรือถูกขโมยไปเปนเวลานาน
กวา 12 ชั่วโมง  

กรณีท่ีพบสิ่งของท่ีถูกขโมยไป หรือ สูญหาย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองแจงให บริษัท

หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจทาง
จดหมายลงทะเบียนโดยเร็วที่ สุด
หลังจากที่ทราบวาไดพบส่ิงของแลว 
ถาบริษัทยังไมไดชดใชใหจะตองไปรับ
ส่ิงของนั้นคืน และในกรณีที่กรมธรรม
ใหความคุมครองความรับผิดชอบของ
บริษัทจะรับผิดชอบเฉพาะในสวนของ
ความเสียหาย หรือ สวนประกอบที่
อาจจะหายไป  

ข) หากบริษัทไดทําการชดใชใหแกผูเอา
ป ร ะกั น ภั ย เ รี ยบ ร อ ยแล ว  ผู เ อ า
ประกันภัยสามารถที่จะเลือกวาจะทิ้ง
ส่ิงของนั้นไปหรือ จะไปรับส่ิงของนั้น
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กลับคืนมา ถาเปนในกรณีหลัง ผูเอา
ประกันภัยจะตองคืนจํานวนเงินที่
บริษัทไดจายใหไปแกบริษัทโดยหักคา
ของความเสียหายที่เสียไป 

 

อยางไรก็ตาม ถาผูเอาประกันภัยไมไปรับส่ิงของ
นั้นคืนภายใน 15 วันนับจากวันที่ทราบวาไดพบ
ส่ิงของนั้นแลวบริษัทจะถือวาผู เอาประกันภัย
ตัดสินใจที่จะทิ้งส่ิงของนั้นไป 

ขอยกเวน  

การขโมย การทําลาย ความเสียหาย หรือ 
ความสูญเสีย: 

ก) ที่เกิดจากการตัดสินใจของผูมีอํานาจ
ในการควบคุมดูแลที่เกี่ยวของ หรือ
การหามการนําพา  หรือมี ส่ิ งของ
บางอยาง   

ข) ที่เกิดขึ้นในระหวางการเคลื่อนยาย  
ค) ที่เกิดจากการขโมยโดยพนักงานของ

บริษัทซึ่ งอยู ในระหวางการปฏิบัติ
หนาที่  

ง) ที่เกิดจากการขโมยโดยไมมีการงัด
แงะ บุกรุก หรือ การใชกุญแจผี  

จ) ที่เกิดขึ้นกับการขโมยสิ่งของซึ่งวางทิ้ง
ไวโดยไมมีการดูแลในที่สาธารณะ  

ฉ) ที่เกิดขึ้นเนื่องจากการทําลายซึ่งเปน
ผลมาจากขอบกพรองที่เปนอยูแลว
ของสิ่ งของที่ เอาประกันภัย  หรือ 
ความเสื่อมสภาพตามปกติ หรือ การ
รั่วไหลของของเหลว ความมัน การ
ยอมสี หรือ สวนประกอบของสัมภาระ
ในการเดินทางที่สามารถสึกหรอได  

ช) ที่เกิดขึ้นเนื่องจากการแตกหักของ
ส่ิ ง ข อ ง เ ป ร า ะ บ า ง  โ ด ย เ ฉพ า ะ 
เครื่องปนดินเผา เครื่องแกว เครื่อง
กระเบื้อง และวัตถุที่ทําจากหินออน  

ซ) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหาย
ของกระเปา เนื่ องจากไมไดมีการ
ปดลอค หรือ ถูกทิ้งไวโดยไมมีคนดูแล
ชั่วระยะเวลาหนึ่ง ในที่สาธารณะ  

ฌ) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหาย
ของกระเปาที่เกิดขึ้นในประเทศถิ่น
พํานักอาศัยของผู เ อาประกัน ภัย 
ยกเวน การขโมย สูญหาย หรือ การ
เสียหายที่เกิดขึ้นเนื่องจากสายการบิน 
หรือ ตัวแทนของสายการบิน 

ญ) ความเสียหายนั้นเปนผลมาจากรอย
ขีดขวน การฉีกขาด หรือ รอยเปอน  

ฎ) ความเสียหายที่เกิดขึ้นจากอุบัติเหตุ
ของผูสูบบุหรี่  

ฏ) กา รข โมย  สูญหาย  หรื อ  ความ
เสียหายที่เกิดขึ้นกับส่ิงของมีคาซึ่งได
เก็บไวกับตัว  ยกเวน  ถาเปนการ
เก็บลอคไวในตูนิรภัย หรือ ตูรับฝาก
ส่ิงของมีคา  

ฐ) กา รข โมย  สูญหาย  หรื อ  ความ
เสียหายที่เกิดขึ้นในสถานที่ตั้งแคมป  

ฑ) การสูญหาย หรือ เสียหายซึ่งผู เอา
ประกันภัยไมรายงานใหตํารวจทราบ 
หรือ ขอหลักฐานเปนลายลักษณอักษร
มาจากบริษัทสายการบิน  

ฒ) ทรัพยสินซึ่งถูกยึดเอาไป ถูกทําลาย 
หรือ ถูกทําใหเสียหายโดยคําสั่งของ
รัฐบาล หรือ หนวยงานราชการ หรือ 
หนวยงานศุลกากร  

ทรัพยสินท่ีไมไดรับความคุมครอง 
ก) เอกสารตางๆ, หนังสือแสดงตน, บัตร

เครดิต, บัตรแมเหล็ก, ตั๋วพาหนะใน
การเดินทาง, เงินสด, โฉนดที่ดิน และ 
หนังสือค้ําประกัน, กุญแจ, อุปกรณสกี
, กระดานวินเซอรฟ, อุปกรณการเลน
กอลฟ, กระดานโตคล่ืน, อุปกรณดํา
น้ํา , รถจักรยาน ,  อุปกรณปนเขา , 
อุปกรณโดดรม, อุปกรณเครื่องรอน, 
เรือ  

ข) อุปกรณเกี่ยวกับอาชีพ, สินคาของ
พนักงานขายสินคา, สินคาตางๆ  

ค) เครื่องดนตรี, งานศิลปะ, เครื่องลาย
คราม, ส่ิงของซึ่งเกี่ยวกับพิธีสวด, 
งานสะสมตางๆ  
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ง) แวนตา (เลนส และ กรอบแวน), คอน
แทคเลนส, อุปกรณอวัยวะเทียมตางๆ 
ยกเวนในกรณีที่ถูกทําลาย หรือ เกิด
ความเ สียหายในระหว างประสบ
อุ บั ติ เ หตุ อ ย า ง รุ น แ ร งขอ งผู เ อ า
ประกันภัย, อุปกรณประดับรถยนต, 
เฟอรนิ เจอร และ ส่ิงของตางๆใน
ขบวนคาราวาน, รถ หรือ เรือ ที่ใชใน
การตั้งแคมป  

จ) อาหารตางๆ  ไวน และ เครื่องดื่ม
แอลกอฮอล  

ฉ) วีดีโอเกมส และ อุปกรณเสริม  
ช) อุปกรณทางการแพทย อวัยวะเทียม 

และ ยา  
ซ) เ ส้ือผา  และ เครื่องประดับที่ผู เอา

ประกันภัยสวมใสอยู  
ฌ) สัตวตางๆ  

4.5 ความคุมครองเที่ยวบินลาชา  

บริษัทจะจายในกรณีที่เที่ยวบินขบวนรถไฟสาย
ตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล ที่ผูเอาประกันภัย
จองเอาไวไดเกิดการลาชานานกวา 12 ชั่วโมงเต็ม 
เน่ืองจากสาเหตุดังตอไปนี้: 

- เครื่ องยนตขัดของของรถไฟสาย
ตางประเทศ หรือ ของเรือเดินทะเล  
- การจอดของเครื่องบินเนื่องจากความ
ผิดปกติของเครื่องยนต หรือ โครงสราง  
- การประทวง หรือ การนัดหยุดงาน  
- เกิดเหตุการณไฟไหม พายุ หรือ น้ํา
ทวมอยางรุนแรง ณ สถานที่ออกเดินทาง  

 
บริษัทจะจายใหแกผูเอาประกันภัยเปนจํานวนเงิน
ตามที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนและความ
คุมครองและบริการตางๆ สําหรับการลาชาในแตละ 
12 ชั่วโมงเต็มแตการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
สําหรับการลาชาในการเดินทางนั้น จะคํานวณโดย
จะดูจากเวลาที่แตกตางระหวางเวลาเดินทางถึงที่
หมายซึ่งไดกําหนดไว กับ เวลาที่เดินทางถึงที่
หมายจริง  
 

ผูเอาประกันภัยจะตองสงรายงานเปนลายลักษณ
อักษรใหแก บริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ 
โดยที่รายงานนี้จะตองออกใหโดยหนวยงานท่ี
รับผิดชอบสําหรับความลาชาของพาหนะการ
เดินทางแตละชนิด (สายการบิน, ขบวนรถไฟสาย
ตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล)  

ขอยกเวน  
ก) ส่ิงใดก็ตามที่เปนผลมาจากการที่ผูเอา

ประกันภัยไมสามารถเขาตรวจ ณ จุด
ที่ออกเดินทางไดทันเวลาไมวาดวย
สาเหตุใดๆก็ตาม  

ข) สําหรับความเสียหายที่ เกิดขึ้น ใน
กรณีที่ ผู เ อ าป ร ะกั น ภัย ไม ไ ด นํ า
จดหมายจากสายการบิน บริษัทรถไฟ 
หรือ บริษัทจัดการเดินทางทางเรือ ซึ่ง
ระบุถึงสาเหตุของความลาชา เวลาถึง
ที่หมายซึ่งไดกําหนดไวตามตาราง 
และเวลาที่เดินทางถึงที่หมายจริงของ
เที่ยวบิน ขบวนรถไฟสายตางประเทศ 
หรือ เรือเดินทะเล  

ค) ความลาชาที่เกิดขึ้นเนื่องจากการนัด
หยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเริ่ม
ขึ้น หรือ ไดประกาศกอนวันที่ออก
ก ร ม ธ ร ร ม ป ร ะ กั น ภั ย ข อ ง ผู เ อ า
ประกันภัย หรือ วันที่ทําการจองที่พัก
โรงแรม หรือ ตั๋วโดยสารเครื่องบินโดย
ใหถือเอาวันที่ที่มากอน 

ง) การที่ระบบขนสงมวลชนใชการไมได
เนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การ
ประท ว ง  ซึ่ ง ไ ด เ ริ่ ม ขึ้ น  หรื อ  ได
ประกาศกอนที่ ผูเอาประกันภัยจะออก
จ า กบ า น  ห รื อ ส ถ า นที่  ที่ ผู เ อ า
ประกันภัยควรที่จะสามารถดําเนินการ
เปล่ียนแปลงการเดินทางได 

จ) จํานวนเงินที่จายไปนั้นสามารถจะ
เรียกคืนได 

4.6 การพลาดการตอเท่ียวบิน  
บริษัท  จะจายคา สินไหมทดแทนกรณีที่ผู เอา
ประกันภัยพลาดการตอ เที่ ยวบิน  รถไฟสาย
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ตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล ที่ไดจองไวใน
ประเทศไทย เนื่องจากการเดินทางมาถึงลาชาของ
เที่ยวบิน เที่ยวรถไฟ หรือ เที่ยวเรือ ซึ่งมีสาเหตุมา
จาก   

- เครื่ องยนตขัดของของรถไฟสาย
ตางประเทศ หรือ ของเรือเดินทะเล  
- การจอดของเครื่องบินเนื่องจากความ
ผิดปกติของเครื่องยนต หรือ โครงสราง  
- การประทวง หรือ การนัดหยุดงาน  
- เกิดเหตุการณไฟไหม พายุ หรือ น้ํา
ทวมอยางรุนแรง ณ สถานที่ออกเดินทาง 

 
โดยที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถจัดหาพาหนะการ
เดินทางอยางตอเนื่องเปนเวลานาน 12 ชั่วโมงเต็ม 
นับจากเวลาที่ เดินทางมาถึงโดยพาหนะการ
เดินทางครั้งแรก 
 
บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทนตามจํานวนเงินที่ได
แสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครองและ
การบริการตางๆ สําหรับความลาชาทุกๆ12 ชั่วโมง
เต็มโดยที่บริษัทจะจายไมเกินจํานวนเงินสูงสุดที่
ระบุไวในตารางผลประโยชนความคุมครองและการ
บริการตางๆ  
 
นอกเหนือจากนั้นบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบ
อํานาจจะดําเนินการและรับผิดชอบสําหรับคาที่พัก
คางคืนในโรงแรมในกรณีที่มีการลาชาในการ
เดินทางอยางตอเนื่องเปนเวลา 12 ชั่วโมงเต็ม 
บริษัทจะจายใหตามจํานวนที่ไดแสดงไวในตาราง
ผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ  
 

การคํานวณจํานวนเงินคาสินไหมทดแทนนั้นจะ
คํานวณจากเวลาที่เดินทางมาถึงจริงจนถึงเวลาที่
ออกเดินทาง โดยพาหนะทดแทนผูเอาประกันภัย
จะตองสงรายงานเปนลายลักษณอักษรใหแก 
บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจโดยที่รายงาน
นี้จะตองออกโดยหนวยงานท่ีรับผิดชอบสําหรับ
ความลาชาของพาหนะการเดินทางแตละชนิด (สาย
การบิน, ขบวนรถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือเดิน
ทะเล) 

ขอยกเวน  
ก) ส่ิงใดก็ตามที่เปนผลมาจากการที่ผูเอา

ประกันภัยไมสามารถเขาตรวจ ณ จุด
ที่ออกเดินทางไดทันเวลาไมวาดวย
สาเหตุใดๆ ก็ตาม  

ข) สําหรับความเสียหายที่ เกิดขึ้น ใน
กรณีที่ ผู เ อ าป ร ะกั น ภัย ไม ไ ด นํ า
จดหมายจากสายการบิน บริษัทรถไฟ 
หรือ บริษัทจัดการเดินทางทางเรือ ซึ่ง
ระบุถึงสาเหตุของความลาชา เวลาถึง
ที่หมายซึ่งไดกําหนดไวตามตาราง 
และเวลาที่เดินทางถึงที่หมายจริงของ
เที่ยวบิน ขบวนรถไฟสายตางประเทศ 
หรือ เรือเดินทะเล  

ค) ความลาชาที่เกิดขึ้นเนื่องจากการนัด
หยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเริ่ม
ขึ้น หรือ ไดประกาศกอนวันที่ออก
ก ร ม ธ ร ร ม ป ร ะ กั น ภั ย ข อ ง ผู เ อ า
ประกันภัย หรือ วันที่ทําการจองที่พัก
โรงแรม หรือ ตั๋วโดยสารเครื่องบิน 
โดยใหถือเอาวันที่ที่มากอน  

ง) การที่ระบบขนสงมวลชนใชการไมได
เนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การ
ประท ว ง  ซึ่ ง ไ ด เ ริ่ ม ขึ้ น  หรื อ  ได
ประกาศกอนที่ผูเอาประกันภัยจะออก
จากบาน หรือสถานที่ ที่จะสามารถ
ดําเนินการเปลี่ยนแปลงการเดินทาง
ได   

จ) จํานวนเงินที่บริษัทจายไปนั้นสามารถ
จะเรียกคืนไดจากผูอื่น  

ฉ) คาใชจายที่เกิดขึ้นสําหรับท่ีพักคางคืน
ที่ไมไดจัดเตรียมใหโดย บริษัทหรือ
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ  

4.7 ความคุมครองเงินพกติดตัวและ หนังสือ
เดินทางสูญหายในประเทศไทย  

บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทนกรณีที่เงินพกติดตัว 
หรือ หนังสือเดินทางซึ่งผูเอาประกันภัยเปนเจาของ
คนเดียว หรือ เจาของรวมนั้นไดสูญหายเสียหาย
หรือ ถูกขโมยในระหวางการเดินทางในประเทศ
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ไทยตามจํานวนเงินที่แสดงไวในตารางผลประโยชน 
ความคุมครองและการบริการตางๆตอการเดินทาง
แตละครั้งเพ่ือทดแทนเงินพกติดตัว หรือ หนังสือ
เดินทางไดสูญหาย เสียหาย หรือ ถูกขโมย  

หนาท่ีของผูเอาประกันภัย  
ก) ผู เ อาประกัน ภัยจะตองส ง บันทึก

ประจําวันที่เปนลายลักษณอักษรของ
ตํารวจใหแกบริษัท ภายใน 24 ชั่วโมง  

ข) ผูเอาประกันภัยจะตองดูแลและเก็บ
รักษาเงินพกติดตัวไวเปนอยางดี  

ขอยกเวน 
ก) ในกรณีที่ผู เอาประกันภัยไมแจงให

ตํารวจทราบถึงความสูญเสีย หรือ 
การถูกขโมย ภายใน 24 ชั่วโมงนับ
จากเวลาที่รูถึงเหตุการณนั้น และผูเอา
ประกันภัยไมไดรับบันทึกประจําวัน
เปนลายลักษณอักษรมาจากตํารวจ  

ข) เงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยนั้น
สูญหาย หรือ ถูกขโมย โดยที่ผูเอา
ป ร ะ กั น ภั ย ไ ม ไ ด เ ก็ บ ไ ว กั บ ตั ว
ตลอดเวลา เก็บไวในตูนิรภัย หรือ ตู
รับฝากของมีคา หรือ เก็บรักษาไวใน
ที่พักที่ผูเอาประกันภัยพักในระหวาง
การเดินทาง  

ค) ความสูญ เ สียที่ เ กิ ดขึ้ น เนื่ อ งจาก
เปล่ียนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงิน
หรือ จํานวนเงินที่หายไปเนื่องจาก
ความผิดพลาดที่เกิดขึ้นในการแลก
สกุลเงิน  

ง) ทรัพยสินตางๆที่ไดรับความคุมครอง
ภายใตกรมธรรมประกันภัยอื่น  

จ) ความสูญเสียที่เกิดขึ้นในประเทศถิ่น
พํานักอาศัยของผูเอาประกันภัย 

4.8  ความคุมครองการใหบริการเงินสด
สํารองลวงหนาในประเทศไทย  

บริษัทจะทําการจัดเตรียมและจัดสงเงินสด
สํารองลวงหนาใหเปนจํานวนเงินไมเกินที่
แสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครอง

และการบริการตางๆ ในกรณีที่เงินพกติดตัว
ของผูเอาประกันภัยสูญหาย หรือถูกขโมยใน
ระหวางการเดินทางในประเทศไทย โดยไม
คํานึงถึงวา ผูเอาประกันภัยจะเปนเจาของคน
เดียวหรือเจาของรวม  

หนาท่ีของผูเอาประกันภัย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองสงบันทึก

ประจําวันที่เปนลายลักษณอักษรของ
ตํารวจใหแกบริษัทภายใน 24 ชั่วโมง  

ข) ผูเอาประกันภัยจะตองดูแลและเก็บ
รักษาเงินพกติดตัวของผูเอา
ประกันภัยไวเปนอยางดี  

ค) ในกรณีของการใหเงินสํารองลวงหนา
ผูเอาประกันภัยจะตองใหรายละเอียด
เกี่ยวกับบัตรเครดิตกับบริษัท เพ่ือ
ความสะดวกในการชําระเงินคืนใหแก
บริษัท 

ง) ผูเอาประกันภัยจะตองทําการยืนยัน
เปนลายลักษณอักษรวา ผูถือ
กรมธรรมประกนัภัยยินยอมที่จะ
จายเงินใหแกบริษัทเและจะทําการจาย
ภายใน 14 วันนับจากวันที่เกิดความ
สูญเสีย  

จ) ถาผูเอาประกันภัยไมสามารถชําระเงิน
คืนใหแกบริษัทไดภายใน 14 วัน นับ
จากวันที่เกิดความสูญเสียนั้น บริษัท
จะทําการคิดดอกเบี้ยตามอัตราที่
กฎหมายแพงกําหนดโดยที่ดอกเบี้ย
นั้นจะถูกบวกเพ่ิมเขาไปกับจํานวน
เงินตนที่จะตองจายคืนใหแกบริษัท 

ขอยกเวน 
ก) ในกรณีที่ผูเอาประกันภัย ไมแจงให

ตํารวจทราบถึงความสูญเสีย หรือ 
การถูกขโมย ภายใน 24 ชั่วโมงนับ
จากเวลาที่รูถึงเหตุการณนั้น และ
ไมไดรับบันทึกประจําวันเปนลาย
ลักษณอักษรมาจากตํารวจ   
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ข) ความเสียหาย หรือการถูกโจรกรรม ที่
เกิดขึ้น ณ ถ่ินพํานักอาศัยของผูเอา
ประกันภัย  

4.9    ความคุมครองความรับผิดตามกฎหมาย  
บริษัทจะใหความคุมครองสําหรับความรับผิดตาม
กฎหมายแพงซึ่งทําใหผูเอาประกันภัยอาจจะตอง
รับผิดในการชดใชเปนตัวเงิน โดยจะถือตาม
กฎหมายในประเทศไทยที่ผูเอาประกันภัยอยู ทั้งนี้
เปนผลมาจากการที่ทําใหบุคคลอื่นไดรับความ
เสียหายที่เกิด 

-     โดยผูเอาประกันภัยเอง  
-     โดยบุคคลที่ผูเอาประกันภัยตอง
รับผิดชอบ  
-     โดยสิ่งของ หรือ สัตวที่อยูใน
ความดูแลของผูเอาประกันภัย  

 
บริษัทจะใหความคุมครองเฉพาะการกระทํา
ตามปกติวิสัยในชีวิตประจําวันระหวางเดินทาง  
 
บริษัทจะใหความคุมครองสําหรับความบาดเจ็บทาง
รางกาย ความเสียหายตอทรัพยสินที่เกิดขึ้นกับ
บุคคลอื่นที่ไมใชผูเอาประกันภัยและความสูญเสียที่
อาจจะเกิดขึ้นตามมา โดยบริษัทจะรับผิดชอบไม
เกินจํานวนเงินที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชน
ความคุมครอง และการบริการตางๆ และจะเปน
จํานวนคาสินไหมทดแทนสูงสุดตอหนึ่งเหตุการณ 
และเปนจํานวนเงินความคุมครองรวมสําหรับความ
บาดเจ็บทางรางกาย ความเสียหายตอทรัพยสิน 
และ ความสูญเสียที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  

ขอยกเวน 
ก) คาปรับ หรือ การถูกลงโทษทุกชนิด  
ข) ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นใน

ลักษณะดังตอไปนี้  
- ความรับผิดตามกฎหมายเกิดขึ้น

เ นื่ อ ง จ ากลู ก จ า ง ขอ งผู เ อ า
ประกันภัย หรือ ญาติสนิท และ
ค ว า ม เ สี ย ห า ย นั้ น เ กิ ด ขึ้ น
เนื่องจากการทํางานตามหนาที่
ของบุคคลดังกลาว 

- ความรับผิดตามกฎหมายเกิดขึ้น
เนื่องจากการวาจางงานของผู
เอาประกันภัยหรือ การวาจาง
งานของญาติสนิทของผู เ อา
ประกันภัย 

- ความรับผิดตามกฎหมายที่
เกิดขึ้นเนื่องจากสัตวเล้ียงที่อยู
ในความดูแลของผูเอาประกันภัย 
ยกเวน มา สุนัขบาน และแมว  

- ความรับผิดตามกฎหมายที่
เกิดขึ้นเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัย
ใชอาวุธตางๆ 
- ความรับผิดตามกฎหมายที่
เกิดขึ้นเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัย
ตกลงใจที่จะรับผิดชอบใน 

ส่ิงที่ ไมควรจะตองรับผิดโดย
ไมไดรับความยินยอมจากบริษัท 
- ผูเอาประกันภัยมีสวนเขารวมใน

กิจกรรมที่มีอันตราย ยกเวนผู
เอาประกันภัยขอใหขยายความ
คุ ม ค ร อ ง ค ว า ม รั บ ผิ ด ต า ม
กฎหมาย สําหรับกิจกรรมนั้นๆ
ซึ่งเปนสาเหตุของการทําใหเกิด
การเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ภายใตความรับผิดตามกฎหมาย
สวนบุคคล  

ค) เงินชดเชย หรือ คาใชจายที่เกิดขึ้น
เนื่องจากอุบัติเหตุที่มีสาเหตุมาจาก
การที่ผูเอาประกันภัยครอบครองหรือ
เปนเจาของดังตอไปนี้  
- การใชที่ดิน หรือ อาคาร ยกเวน

สําหรับที่พักที่ผูเอาประกันภัยได
อาศัยอยูในระหวางการเดินทาง  

- ยานพาหนะขั บ เค ล่ื อนด วย
มอเตอร หรือ เครื่องยนต และ 
รถพวงที่ติดอยูกับยานพาหนะ
นั้น  

- เครื่ อ ง บิน  พาหนะทางน้ํ าที่
ขับเคล่ือนดวยเครื่องยนต หรือ 
เ รื อ ใ บ  ยก เ ว น เ รื อ ที่ ไ ด ถู ก
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ออกแบบมาเพ่ือเปนที่ พํานัก
อาศัยในระหวางการเดินทางของ
ทาน  

 

 

 

 

5. การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
 
เมื่อเกิดความสูญเสียหรือเสียหายใดๆ  และผูเอา
ประกันภัยประสงคจะเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
ผูเอาประกันภัย ตองปฏิบัติดังน้ี 

5.1 ผูเอาประกันภัยจะตองติดตอบริษัทหรือ
บริษัทท่ีไดรับมอบหมายโดย  

1. แจงชื่อและเลขที่กรมธรรมประกันภัย 
ซึ่ งแสดงอยูบนตารางกรมธรรม
ประกันภัย  

2. แ จ ง ร า ย ล ะ เ อี ย ด ทั้ ง ห ม ด ว า มี
เหตุการณอะไรเกิดขึ้นบาง เพ่ือให
แบบฟอรมการเรียกรองคาสินไหม
ทดแทนไดอยางถูกตอง 

3. เมื่อไดรับแบบฟอรมการเรียกรองคา
สินไหมทดแทนแลวควรจะกรอก
รายละเอียดและสงใหบริษัทหรือ
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจโดยเร็ว
ที่สุดเทาที่จะเปนไปได พรอมทั้งแนบ
ขอมูลและเอกสารที่เกี่ยวของตางๆ 
เพ่ือใชประกอบในการเรียกรองคา
สินไหมทดแทน  

5.2 ขอสําคัญท่ีผูเอาประกันภัยควรทราบ
กอนท่ีจะทําการเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน 

1. พยายามทุกวิถีทางที่จะปองกันความ
สูญเสียหรือความเสียหาย ผูประกัน
ภัยควรจะปฏิบัติตนเสมือนวาไมไดมี
ประกันภัย  

2. จะตองไมตกลง ปฏิเสธ หรือ เจรจา
เกี่ยวกับการเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน โดยไมไดรับอนุญาตจาก
บริษัท  

3. จะตองใหขอมูลทุกอยางที่เกี่ยวกับ
การเรียกรองคาสินไหมทดแทนซึ่ง
ทางบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบ
อํานาจ ไดรองขอ 

4. จะตองชวยบริษัท ในการดําเนินการ
ตามกฎหมายกับบุคคลใดๆ  เมื่อ
จําเปน  

5. จะตองปฏิบัติอยางเต็มความสามารถ
เพ่ือที่จะไดมาซึ่งส่ิงของที่ไดสูญหาย 
หรือ  ถูกขโมยไป  และเมื่ อมีการ
สอบถามผูเอาประกันภัยจะตองระบุ
วาบุคคลใดที่ผูเอาประกันภัยเชื่อวา
เปนผูที่สมควรจะตองรับผิดชอบ
สําหรับความสูญเสีย และใหความ
ร ว มมื อ ใ นก า รดํ า เ นิ น ก า รต าม
กฎหมายเมื่อจําเปน  

6. จะตองแจงใหบริษัททราบถึงความ
คุมครองประเภทเดียวกันที่ผู เอา
ประกันภัยอาจจะไดรับจากบริษัท
ประกันภัย อ่ืน  บริษัท  จะจ ายค า
สินไหมทดแทนใหตามอัตราสวน
เฉล่ียที่บริษัทจะตองรับผิดชอบ  

5.3 เมื่อใดท่ีผู เอาประกันภัยจะตองแจง 
บริษัทหรือบริษัท ท่ีไดรับมอบหมายถึง
การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  

ถาเหตุการณที่เกิดขึ้นไดรับความคุมครองภายใต
กรมธรรมประกันภัยผูเอาประกันภัย หรือผูแทน
ของผูเอาประกันภัยจะตองแจงบริษัท หรือบริษัทที่
ไดรับมอบอํานาจทราบตามระยะเวลาที่ไดกําหนด
ไวดังนี้ 

ก) เ มื่ อ จ ะ ต อ ง มี ก า ร ส ง บุ ค ค ลกลั บ
ภูมิลําเนาเดิม การเสียชีวิต หรือ การ
เขารับการรักษาในโรงพยาบาล ตอง
แจงใหทราบโดยทันที 



40 

ข) สําหรับเหตุการณอื่นๆ จะตองแจงให
ทราบโดยเร็วที่ สุดที่ จะ เปนไปได 
หรือไมเกิน 15 วันนับจากวันที่เกิด
เหตุการณนั้นๆ  
ถาไมมีการแจงถึงความสูญเสียหรือ
ความเสียหายที่เกิดขึ้นใหแก บริษัท
หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ทราบ
ตามระยะเวลาที่ไดกําหนดไว บริษัท 
จะไมจายคาสินไหมทดแทน นอกจาก
วา ผูเอาประกันภัย หรือผูแทนของผู
เอาประกันภัยจะสามารถพิสูจนใหเห็น
ไดวาสาเหตุของการลาชาในการแจง
ถึงความสูญเสียหรือความเสียหายนั้น
ไมไดเกิดจากความผิดของตนเองแต
อยางไรก็ตาม ถาบริษัทไมรับการแจง
ถึงความสูญเสียหรือความเสียหาย
ภายใน 180 วัน นับจากวันที่
เหตุการณนั้นๆไดเกิดขึ้น สิทธิในการ
เรียกรองคาสินไหมทดแทนของผูเอา
ประกันภัยนั้นถือวาไดส้ินสุดไป และ
ไมสามารถจะเรียกรองได  

5.4 ผู เอาประกันภัยจะได รับคาสินไหม
ทดแทนเมื่อ  

เมื่อบริษัทพิจารณาจายคาสินไหมทดแทนแลวและ
ผูเอาประกันภัย จะไดรับคาสินไหมทดแทนจาก
บริษัทภายใน 10 วัน นับจากวันที่ไดมีการตกลงใน
เร่ืองของสินไหมทดแทนเรียบรอยแลว 

ผลประโยชนของการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ต า งๆจะจ าย ใหกับผู เ อ าประกัน ภัย  ยกเว น
ผลประโยชนจากการเสียชีวิต ซึ่งจะจายใหกับผูรับ
ผลประโยชนซึ่ ง ไดมีการระบุชื่ อไว ในตาราง
ประกันภัย  

5.5 เมื่อผูเอาประกันภัยเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน บริษัท ขอสงวนสิทธิ และความ
รับผิดชอบดังน้ี 

 
การตรวจสอบทางการแพทย  

บริษัท หรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ มีสิทธิที่จะ
รองขอใหผูเอาประกันภัยเขารับการตรวจสอบทาง
การแพทย รวมถึง การชันสูตรพลิกศพ ในกรณีที่มี
ความจําเปนในระหวางพิจารณาเรื่องการชดใชคา
สินไหมทดแทน 

 
สภาพที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว 
บริษัทจะไมจายคาสินไหมทดแทนใหแกการ
เรียกรองที่เกิดขึ้นโดยตรง หรือโดยออมจากสภาพ
ที่เกิดขึ้นอยูกอนแลว ยกเวนแตวาผูเอาประกันภัย
ไดแจงใหบริษัททราบถึงสภาพนั้นๆในขณะที่ซื้อ
กรมธรรมประกันภัยการเดินทางจากและบริษัท ได
ตกลงเปนลายลักษณอักษรวายอมรับสภาพนั้นๆ  
 
พาหนะการเดินทาง  
เมื่อบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจเปน
ผูจัดการและรับผิดชอบคาใชจายในเรื่องของ
ยานพาหนะการเดินทางภายใตความคุมครอง 
พาหนะการเดินทางที่จะจัดใหนั้นจะเปนรถไฟชั้น 1 
หรือ ทางเครื่องบินในชั้นประหยัด หรือ ทางแทกซี่ 
ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับ
มอบอํานาจ  
 
ในลักษณะนี้จะถือวาบริษัท เปนเจาของตั๋วการ
เดินทางใบแรกที่ผู เอาประกันภัยไดซื้อมา และ
ยอมรับที่จะสงตั๋วนั้นมาใหยัง บริษัท หรือบริษัทที่
ไดรับมอบอํานาจหรือ ชดใชตามมูลคาที่บริษัท
สามารถจะเรียกคืนมาไดจากบริษัทที่ออกตั๋วการ
เดินทางนั้น  
 
ถาในเบื้องตน ผูเอาประกันภัยไมไดมีการซื้อตั๋วขา
กลับบริษัทขอสงวนสิทธิที่จะเรียกรองคาใชจายจาก
ผูเอาประกันภัยในสวนที่ผูเอาประกันภัยควรจะเปน
ผูรับผิดชอบในการเดินทางนั้นๆ  
 
ขอบขายการใหความชวยเหลือของบริษัทหรือ
บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ  
ขอบขายการใหความชวยเหลือของบริษัทหรือ
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจนั้นจะอยูภายใตกฎหมาย
และ ขอบังคับของประเทศนั้นๆ  
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การบริการของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ
จะอยูภายใตการยินยอมของหนวยงานที่เกี่ยวของ 
 
บริษัทและ / หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะไม
รับผิดชอบสําหรับความลาชา หรือ การขัดขวางใน
การใหบริการตามที่ไดตกลงเนื่องจากเหตุสุดวิสัย
จากเหตุการณ อยางเชน การนัดหยุดงาน การ
จลาจลการลุกฮือของประชาชน ขอจํากัดในการ
เคล่ือนยายอยางเสรี การกอวินาศกรรม การกอการ
ราย สงครามกลางเมือง หรือ สงครามตางชาติ ผล
ที่ เกิดตามมาของสารกัมมันตภาพรั ง สี  หรือ 
เหตุการณภัยธรรมชาติตางๆ  
 
การฉอโกง  
ถาผูเอาประกันภัย หรือ ผูแทนของผูเอาประกันภัย
ใชวิธีที่ไมซื่อสัตยในการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ภายใตกรมธรรมนี้ หรือซื้อความคุมครองนี้โดยที่ผู
เอาประกันภัยมีลักษณะที่ไมตรงตามเงื่อนไขของ
กรมธรรมนั้ นจะ สูญเ สียผลประโยชนภายใต
กรมธรรมนี้ทั้งหมดผลประโยชนที่ไดเรียกรองไป
โดยการฉอโกงนั้น จะตองจายคืนใหแกบริษัท
ทั้งหมด  
 
อายุความ  และ  ความรับผิดตามกฎหมาย
ภายใตกรมธรรมน้ี  
นับจากวันที่ที่ผูเอาประกันภัยจะตองสงหลักฐาน
เปนลายลักษณอักษรสําหรับการสูญเสียนั้นๆ ได
ผานพนไปเปนเวลา 2 ปแลว ผูเอาประกันภัยไม
สามารถที่จะดําเนินการตามกฎหมาย หรือทําการ
เรียกรองคาสินไหมทดแทนใดๆภายใตกรมธรรม
ประกันภัยนี้ไดอีก  
 
การเขาสวมสิทธ์ิ 
ในกรณีที่มีการจายคาสินไหมทดแทนภายใต
กรมธรรมนี้  บริษัทจะเข าสวมสิทธิ์ ของผู เอา
ประกันภัยเพ่ือที่จะใชสิทธิ์นั้นทําการเรียกรองตอ
บุคคล หรือ องคกรที่ควรจะมีสวนรับผิดชอบใน
ความสูญเสียนั้น  และผู เอาประกันภัยจะตอง
ดําเนินการ จัดสงเอกสาร และ ส่ิงของใดๆ หรือ 

กระทําการใดๆที่จําเปนเพ่ือที่รักษาสิทธิในการ
เรียกรองนั้นไวโดยที่ผู เอาประกันภัยจะตองไม
กระทําการใดๆที่จะทําใหสูญเสียสิทธิดังกลาว
ภายหลังที่เกิดความสูญเสียแลวนั้น  
 
การตั้งอนุญาโตตุลาการ 
ในกรณีที่มีขอพิพาทขอขัดแยงหรือขอเรียกรองใดๆ
ภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ ระหวางผูมีสิทธิ
เรียกรองตามกรมธรรมประกันภัยกับบริษัทและ
หากผูมีสิทธิเรียกรองประสงคและเห็นควรยุติขอ
พิพาทนั้น โดยวิธีการ อนุญาโตตุลาการบริษัทตก
ลงยิ นยอมและ ให ทํ าการวิ นิ จฉั ยชี้ ข าด โดย
อนุญ า โตตุ ล าก า รต ามข อ บั งคั บ สํ านั ก ง าน
คณะกรรมการกํากับและสงเสริมการประกอบธุรกิจ
ประกันภัยวาดวยอนุญาโตตุลาการ  

 
กรมธรรมของผูเอาประกันภัยไดรับการตีความ

ตามกฎหมายของประเทศไทย 
 

6. เอกสารแนบกรมธรรมประกันภัยการเดิน
ทางเขาภายในประเทศ  และการบริการให
ความชวยเหลือ 

4. ขอตกลงคุมครอง 

4.1  การประกันภัยอุบัติเหตุสวนบุคคล 

ถาผูเอาประกันอายุต่ํากวา 16 หรือมากกวา 75 ป 
ในเวลาที่เกิดอุบัติเหตุ บริษัทจะจายคาสินไหม
ทดแทน 50% ของจํานวนที่กําหนดไวในตาราง
ความคุมครอง 
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หลักฐานสําหรับการเรียกรองสินไหมทดแทน 
 
เพ่ือความรวดเร็วในการดําเนินการทางดานการ
เรียกรองสินไหมทดแทน หลักฐานที่สําคัญเพ่ือ
ประกอบการพิจารณาดังนี้ (ตนฉบับตัวจริงเทานั้น 
ควรจะเปนภาษาอังกฤษ)  

-    ใบรับรองแพทยและรายงานทางการ
แพทยโดยแพทยผูทําการรักษา 
-    ใบเสร็จคารักษาพยาบาลที่ระบุรายการ 
-    เอกสารการแจงความจากตํารวจ (กรณี
อุบัติเหตุ) 
-    ใบรายงานเปนลายลักษณอักษรจากสาย
การบิน (ในกรณีการเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน เกี่ยวกับสัมภาระเดินทาง การลาชา 
หรือการบอกเลิกการเดินทาง / การลดจํานวน
วันเดินทาง) 
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DOMESTIC TRAVEL INSURANCE AND ASSISTANCE 
PRODUCT DISCLOSURE STATEMENT 
 
This Product Disclosure Statement, which serves to disclose the terms & conditions of the Insurance 
Policy issued by LMG Insurance Co., Ltd with Assistance Services provided by Mondial Assistance 
(Thailand) Co., Ltd, has been arranged in 5 Sections: 
 

Section Contents Pages 
1 Introduction offers an overview of this Statement and highlights important matters 1 to 2 

2 Schedule of Benefits 
and Services states the maximum amount payable per benefit for each product 3 

3 Policy Wording defines words with ‘special meanings’, and explains the General 
Conditions & Exclusions 4 to 7 

4 Coverage 
Agreement 

details the coverage offered by each benefit type including the 
Covered Perils and Exclusions 7 to 15 

5 Claims Procedures 
and Conditions explains the process of filing a claim under the Policy 15 to 17 

 

 
SECTION 1 - INTRODUCTION 
 
THAI AND ENGLISH LANGUAGE VERSIONS 
On pages 1 to 17 is an English translation of the Thai wording which is provided on pages 18 to 43.   
 
WHO CAN PURCHASE THIS POLICY? 
The policy is available to all customers traveling domestically within Thailand, regardless of their Nationality or 
Country of Residence. 
 
WHAT PRODUCTS ARE AVAILABLE? 
Domestic Travel Safe – Schedule of Benefits and Services are detailed in Section 2 
 
UNDERSTANDING YOUR POLICY AND ITS IMPORTANT TERMS AND CONDITIONS 
To properly understand this policy’s significant features, benefits, and risks you need to carefully read the following in 
conjunction with your Itinerary: 

♦ The available types of cover and benefits in the “Schedule of Benefits and Services” and the 
“Coverage Agreement” which are applicable to the cover you choose. 

♦ Certain words in the Product Disclosure Statement have special meanings, which are defined in Section 
3, “Definitions of Words.”  

♦ The “exclusions” relating to each “Coverage Agreement” presented in Section 4 details when we will 
not pay a claim under each section applicable to the cover you choose. 

♦ The “exclusions” in Section 3, “General Exclusions” are applicable to all coverage agreements (this 
restricts the cover and benefits). 

♦ “Section 5 - Claims Procedures and Conditions” provides the certain obligations and responsibilities 
of the Insured Person and the Company. If the criteria set forth in this section are not met, claim 
payments may be refused. 

 
YOUR POLICY AND PREMIUM 
When you apply for the policy by completing our application we will confirm with you such details as: the plan chosen, 
the Period of Insurance, your premium, and whether any standard terms need to be varied (this may be by way of an 
endorsement). These details are recorded in the Itinerary we issue to you. 
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The premium we charge varies according to the plan chosen and the number of Insured Persons.  We tell you the 
total amount payable when you apply and if you purchase cover, the amounts due will be confirmed in your Itinerary. 
 
This Product Disclosure Statement sets out the cover we are able to provide you with. You need to decide if the 
benefit limits, type and level of cover are appropriate for you and will cover your potential loss. 
 
If you have any queries, want further information about the policy or want to confirm a transaction, please 
contact the Travel Insurance Help line on Toll Free 1-800-777-000 (land line), 1-401-777-000 (mobile) or +66 (0) 
2305 8512.  
 
This Travel Insurance is underwritten by LMG Insurance Co., Ltd. with services provided by Mondial Assistance 
(Thailand) Co., Ltd. 
 
WHO TO CONTACT FOR 24 HOUR EMERGENCY ASSISTANCE 
Mondial Assistance is a worldwide travel assistance service company whose subsidiary company is Mondial 
Assistance (Thailand) Co., Ltd.  You may contact Mondial Assistance 24 hours a day, 7 days a week.  The 
contact details are:- 
 
+66 (0) 2305 8533 (Collect Call / Reverse Charges)  
 
HOSPITALISATION OR MEDICAL EVACUATION 
For emergency assistance anywhere in Thailand, at any time, the Mondial Assistance medical assistance team is 
only a telephone call away. The team will assist you during your medical emergency by providing services which 
include, locating the nearest medical facilities, arranging your evacuation Home, locating the nearest embassies and 
consulates, as well as keeping you in touch with your family and work. 
 
If you are hospitalised, whether as an inpatient or outpatient, you or a member of your travelling party, MUST contact 
the medical assistance team at Mondial Assistance as soon as possible. If you do not, we will not pay for these 
expenses or for any evacuation or airfares that have not been approved or arranged by us. 
 
IN THE EVENT OF A CLAIM: 
IMMEDIATE NOTICE should be given to Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. at +66 (0) 2305 8533. 
 
CLAIMS PROCESSING 
We endeavour to process your claim within 10 working days of us receiving a completed claim form and all 
necessary documentation. When submitting a claim, evidence (original receipts) of the value of the insured 
property, or the amount of any loss must be included. If we need additional information, a written request 
will be sent to you within 10 working days. 
 
PRE-EXISTING MEDICAL CONDITIONS 
Pre-existing medical conditions are not covered under this policy. 
 
POLICY EXCESS 
No excess applies to claims under this policy. 
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SECTION 2 - SCHEDULE OF BENEFITS AND SERVICES 
 
The Schedule of Benefits and Services states the maximum amount the Company will pay under this 
policy per each Insured Person, during any one Period of Insurance. 
 
 

Domestic Travel Safe 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION  
 In case of Accidental death Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total disablement due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total loss of sight due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total loss of limb(s) due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 

4.2 MEDICAL INSURANCE AND ASSISTANCE SERVICE 
 Medical assistance / repatriation due to an Accident within Thailand  Up to 1,000,000 Baht 
 Additional transport for one insured Close Relative or companion travelling with 

you if you are repatriated due to an Accident 
Not Insured 

 Medical expenses due to Accident Up to 500,000 Baht 
 Repatriation in case of death  Up to 1,000,000 Baht 
 Additional return trip due to the death of a Close Relative  Not Insured 
 Additional transport cost to allow one person to go and return with your 

unaccompanied minor children if you are repatriated due to an Accident 
Not Insured  

TRAVEL ASSISTANCE AND CONCIERGE SERVICE 
 Basic Travel Advice 
 Embassy / Local Authority Referral 
 Emergency Message Transmission 
 Lost Luggage / Items Assistance 
 Lost Passport / Documents Assistance 

Available 24 hours 
Available 24 hours 
Not Available  
Not Available  
Not Available 

4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP CURTAILMENT 
 Trip Cancellation  
 Trip Curtailment 

Up to the Airfare Value 
Up to the Airfare Value  

4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND BAGGAGE DELAY 
 Loss, Damage, or Theft of personal Checked In baggage 
 Single Piece sub-limit  
 Single Article sub-limit 

Up to 20,000 Baht  
Up to 10,000 Baht  
Up to 5,000 Baht  

 Baggage delay pays 2,500 Baht for each consecutive 6 hour delay Up to 5,000 Baht 
4.5 FLIGHT DELAY  
 Pays 1,000 Baht per 6 hour delay, in case of carrier breakdown, or serious fire, 

storm, or flood at the terminal, or delays due to hi-jacking 
Up to 10,000 Baht  
 

4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT 
 In case of initial flight carrier breakdown or serious, fire, storm or flood at the 

terminal 
Not Insured 

 In case of your initial flight carrier breakdown or serious fire, storm or flood at the 
terminal, resulting in your onward flight being delayed by more than 12 hours 

Not Insured 

4.7 LOSS OF MONEY OR PASSPORT 
 Loss, damage or theft of Personal Money or Personal Documents Not Insured 

4.8 CASH ADVANCE  
 Cash Advance Not Insured 

4.9 PERSONAL LIABILITY  
 Accidental damage caused to third party Up to 500,000 Baht 
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TRAVEL INSURANCE AND ASSISTANCE 
POLICY WORDING 
 
 
ABOUT THIS POLICY WORDING 
This Policy Wording sets out the cover provided and the terms, conditions and exclusions which apply. You 
need to read it carefully to make sure you understand it and that it meets your needs.  
 
This Policy Wording, together with the Itinerary and any written endorsements written by us together make up 
your contract with the Insurer. Please retain these documents in a safe place. 
 
With respect to premium paid and any subsequent claim assessment, the decision to pay compensation to the 
Insured shall be based on the correctness of the information provided by the Insured Person and shall be dealt 
with in accordance with the terms and conditions of the insurance policy. 
 
In the event that the Insured Person fraudulently misrepresents, or conceals information from the Company, the 
Company reserves the right to increase the premium, or reject the claim and the policy shall be voided in 
accordance with clause 865 of the Civil & Commercial Code. 
 
 
1. DEFINITION OF WORDS:  
 
For use throughout this policy and other policy attachments. 
 
1.1 The Company: the Company of this travel insurance policy. 
1.2 Policyholder: the subscriber as named on the Itinerary who is the person who has applied for this 

policy.  
1.3 Insured Person: each person whose name is shown on the Itinerary and who is traveling within 

Thailand via a Bangkok Airways domestic flight.  
1.4 Itinerary: is the document issued with the Insured Person’s policy document detailing the subscriber, 

the Insured Person(s), and the Period of Insurance under this policy, and is also referred to as the 
Certificate of Insurance.  

1.5 Accidental/Accident: incident that occurs suddenly from non-intended or unexpected external factors. 
1.6 Injury/injured: physical harm resulting solely and directly from Accidental, outward, violent and visible 

means.  
1.7 Sickness: A physical illness, disease or condition which first occurs during the Insured Person’s 

Journey within the Period of Insurance, and which is not the consequence of an existing one.  
1.8 Permanent Total Disablement: disability to the extent of being unable to perform any work duty in the 

Insured Person’s regular occupation or any other occupation totally and permanently. 
1.9 Loss of Sight: complete blindness that is permanently incurable. 
1.10 Loss of Limb: Total permanent loss or loss of use of a limb above the wrist or ankle joint which has 

been proven by a doctor. 
1.11 Period of Insurance: The period from the Effective Date until the Expiry Date shown on the Insured 

Person’s Itinerary. 
1.12 Journey:  

- A two-way holiday or trip that takes place during the Period of Insurance, which begins on the day 
of the Insured Person’s Departure Date when the Insured Person leaves their Home or the place 
they are staying in Thailand in order to board the Bangkok Airways flight in Thailand; and ends 
upon the Insured Person’s return to their Home or Point of Origin or when they leave Thailand, 
whichever date is earlier; or 

- A one-way trip, which begins when the Insured Person leaves to board the Bangkok Airways flight 
and ends either at the Expiry Date of the Insured Person’s Period of Insurance, when the Insured 
person returns to their Home or leaves Thailand, or 90 days after the Departure Date, whichever 
date is earlier. 

1.13 Abroad: outside of Thailand. 
1.14 Home: the place where the Insured Person usually lives or resides in Thailand. 



 
5 

 
 

1.15 Close Relative: The Insured Person’s husband, wife, parent, parent-in law, son, daughter, brother, 
sister, legal guardian, and grandparent. 

1.16 Close Business Associate: any person whose absence from business for one or more complete days 
at the same time as the Insured Person’s absence prevents effective continuation of that business.  

1.17 Eligible Children: The Insured Person and their spouse’s legally dependent children who usually 
reside with them and who are aged less than 21 years old on the date of applying for this insurance.  

1.18 AIDS: acquired immune deficiency syndrome shall include Opportunistic Infection, Malignant 
Neoplasm, Human Immune Deficiency Virus (HIV), Encephalopathy (Dementia), HIV Wasting syndrome 
or any disease or sickness in the presence of a positive test for HIV. 

1.19 Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. / Authorised Company: The solely juristic person that has 
been authorized by the Company to provide assistance service to the Insured Person who is specified 
in the Itinerary. 

1.20 Baggage: Clothing and personal effects, suitcases (or similar Luggage Carriers) taken or purchased on 
a trip by the Insured Person for the Insured Person’s own use during the trip including Valuables but 
excluding Personal Money and Personal Documents. 

1.21 Personal Money: Coins, banknotes, currency, travellers checks, travel/transport tickets, hotel and 
other holiday vouchers which can be converted into cash or replaced, petrol coupons, telephone cards, 
credit cards and magnetic cards. 

1.22 Personal Documents: Green Card, passports, identity papers and driving licences. 
1.23 Valuables: Jewellery, watches, items made of precious metals or precious stones, furs, leather ware 

goods, binoculars, telescopes, computer games and any kind of photographic, audio, video, computer, 
television, fax, telephone, portable satellite and scuba diving equipment, films, tapes, cassettes, 
compact or computer discs and cartridges. 

1.24 Pair or Set: A number of items of baggage that belong together or can be used together. 
1.25 Single Article Limit: The maximum amount the Company is prepared to pay for a single item of 

Baggage or Pair or Set. 
1.26 Checked In:  baggage that has been given to Bangkok Airways for the purposes of transportation and 

for which the Insured Person has a baggage receipt issued by Bangkok Airways. 
1.27 Point of Origin: the location from which the Journey’s initial Bangkok Airways flight departed in 

Thailand. 
1.28 Domestic: within Thailand. 
1.29 Effective Date: the date the insurance coverage begins as stated on the Insured Person’s Itinerary. 
1.30 Expiry Date: the date on which the insurance coverage ends, as stated on the Insured Person’s 

Itinerary. 
1.31 Departure Date: the date on which the initial Bangkok Airways flight departed from the Point of Origin, 

as stated on the Insured Person’s Itinerary.  
1.32 Single Piece Limit: the maximum amount the Company will pay for a single Luggage Carrier and its 

entire contents. 
1.33 Luggage Carrier: A suitcase, rucksack or bag. 
 
 
2. GENERAL CONDITIONS APPLYING TO YOUR POLICY: 
 
2.1 The Coverage Person 
The person entitled to coverage under this policy is the Insured Person(s) whose name(s) are specified in the 
Itinerary and who will be covered for the Period of Insurance as specified in the Itinerary.  
 
2.2 Travel insurance is valid when:   

a) The Insured Person’s travel insurance policy only applies when the appropriate premium has been 
paid and the Company has received the Insured Person’s premium. 

b) The Insured Person’s travel insurance policy is valid for the Period of Insurance shown on the 
Insured Person’s Itinerary. 

c) The cover for cancellation is valid from the Effective Date shown on your policy Itinerary and ends on 
the Departure Date.  

d) The cover for all other sections starts on the Departure Date of the Insured Person’s Journey and 
finishes at the end of the Journey, but it will not be longer than the Period of Insurance shown on the 
Insured Person’s Itinerary.  
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e) However, if the entire Journey exceeds 90 days or if the Insured Person’s date of return or end of 
stay is not scheduled, the cover will automatically expire 90 days after the Insured Person’s initial 
Departure Date. 

f) The Company will extend the Insured Person’s Journey free of charge until the Insured Person can 
reasonably finish the Insured Person’s Journey if the Insured Person, or anyone travelling with the 
Insured Person, cannot finish his Journey as planned because they die, fall ill, are injured or there is 
a delay that cannot be avoided due to the public transport systems.  

 
2.3 Travel insurance is valid when the Insured Person is:   

a) Travelling domestically within Thailand. 
b) Flying aboard, boarding, or alighting a Bangkok Airways domestic flight. 
c) In Thailand during the Insured Person’s Journey from their Home or place they are staying in 

Thailand to the airport in order to take a Bangkok Airways domestic flight and their return trip from 
the airport to their Home in Thailand or Point of Origin. 

 
2.4 Coverage change  
If the Insured Person needs to change the Insured Person’s policy cover, please contact the Company 
representative or Authorised company and: 

1) Inform the Insured Person’s name and the policy number shown on the Insured Person’s policy 
Itinerary.  

2) Inform what changes the Insured Person wishes to make before the Insured Person’s Journey 
commences. The Company can then deal with the Insured Person’s enquiry and if, appropriate, 
adjust the Insured Person’s premium.  

 
2.5 Limitation of Responsibility  
It is agreed and understood that hospital, medical providers, local medical providers or experts shall be made 
available by the Authorised Company, but are not the Company’s or the Authorised Company’s employees. 
Thus, the Company or the Authorised Company are not liable for any errors, actions or non-action of those 
persons. 

 
2.6 Subrogation  
In order for the Company to assume the rights of the Insured Person with respect to other coverage of the 
same event, the Insured Person must comply with all appropriate requests from the Company either prior to, or 
after the claim process. 

 
2.7 Maximum Damaged and Lost  
The Company is not responsible for any amount exceeding 40,000,000 Thai Baht for any one event where the 
Company insures more than one Insured Person  

 
2.8 Important points that The Insured Person should be aware of before the 

Insured Person travels: 
You must not travel: 

a) Against the advice of a doctor; 
b) For the purpose of obtaining treatment; or 
c) When a doctor has given a terminal diagnosis. 
 
 

3. GENERAL EXCLUSIONS APPLYING TO THE YOUR POLICY 
 
Under the policy, the Company and/or the Authorised Company will not cover the loss or damage that is either 
directly or indirectly the cause of: 
 
3.1 Any damage or loss which happens when: 

a) The Insured Person is travelling in an aircraft that is not a fully licensed, passenger carrying aircraft; 
b) The Insured Person is operating or serving as a crewmember in an aircraft; 
c) The Insured Person is operating or riding as a passenger on a motorcycle or motorbike; 
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d) The Insured Person is under the influence of drugs, solvents or alcohol, except those drugs 
prescribed by a registered doctor, but not drugs for the treatment of drug addiction; 

e) The Insured Person is causing intentional injury or damage; 
f) The Insured Person did not follow restrictions, suggestions or recommendations made by the 

government or other official authorities during the Insured Person’s Journey; 
g) The Insured Person suffers a medical condition that the Insured Person knew about, before the 

Insured Person travelled, unless the Company had been advised about it and agreed in writing, the 
terms under which cover has been provided; 

h) Any claim or expense of any kind is directly or indirectly caused by, contributed to by, or arising 
from sexually transmitted diseases, Human Immunodeficiency Virus Infection (HIV); Acquired 
Immunodeficiency Syndrome (AIDS) or any form or variation of HIV or AIDS, however caused; 

i) The Insured Person travels against the advice of a doctor; 
j) The Insured Person travels for the purpose of obtaining treatment; or 
k) The Insured Person has been given a terminal diagnosis. 

 
3.2 Any damage or loss due to: 

a) The Insured Person’s suicide, self-injury or deliberately putting yourself at risk (unless the Insured 
Person was trying to save another person) 

b) War, riot, civil commotion, strike, lockout, revolution, terrorist activity or attacks. However, the 
Authorised Company’s assistance cover applies where the said events break out when the Insured 
Person is already in  Thailand, for a 14 day period following the start of these events; 

c) Bankruptcy or liquidation of the company providing the Insured Person’s transport or 
accommodation, their agents or any person acting for the Insured Person; 

d) Ionising radiation or radioactive contamination from nuclear fuel or nuclear waste or any risk from 
nuclear equipment; 

e) The Insured Person’s involvement  
- In training or action carried out under military authority supervision, 
- In any sport practiced on a professional basis or under paid contract, 
- In sport competitions and in their preparatory training, on an amateur basis and at any level 

whatsoever in motor sports (car, motorbike, and any motor vehicle), parachuting, hang gliding, 
scuba diving using Oxygen tank and breathing apparatus, hunting, open water sailing, polo, 
horse riding, rock climbing using ropes or climbing equipment (other than for hiking). 

 
4. COVERAGE AGREEMENT 
 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION 
The Itinerary covers for loss from unexpected accident during the Period of Insurance which results in the 
Insured Person suffering bodily injury as follows: 
 
Loss of life, Permanent Total Disablement. 
If the Insured Person suffers bodily injury which within 180 days from the date of the accident results in the 
Insured Persons loss of life or Permanent Total Disablement or the injury needs continue treatment as a patient 
in hospital or local clinic and loss of life anytime, the Company will pay the amounts below: 

a) Loss of Life; 100% of the amount shown on the Schedule of Benefits and Services will be paid; 
b) Permanent Total Disablement and that Permanent Total Disablement continues for a period of not 

less than 12 months from the date of accident or having indication from medical practitioner that the 
Insured Person is permanently totally disabled; 

c) 100% of the amount shown on the Schedule of Benefits and Services will be paid for the Insured 
Person who is permanent total disabled; 

d) Permanent Total loss of both hands from the wrist joint or both feet from the ankle joint or sight of 
both eyes; 100% of the amount shown on the Schedule of Benefits and Services will be paid; 

e) Permanent Total loss of one hand from the wrist joint and one foot from the ankle joint; 100% of the 
amount on the Schedule of Benefits and Services will be paid; 

f) Permanent Total loss of one hand from the wrist joint and sight of one eye; 100% of the amount on 
the Schedule of Benefits and Services will be paid; 

g) Permanent Total loss of one foot from the ankle joint and sight of one eye; 100% of the amount on 
the Schedule of Benefits and Services will be paid; 
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h) Permanent Total loss of one hand from the wrist joint; 60% of the amount shown on the Schedule 
of Benefits and Services will be paid; 

i) Permanent Total loss of one foot from the ankle joint; 60% of the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services will be paid; or 

j) Permanent Total loss of sight of one eye; 60% of the amount shown on the Schedule of Benefits 
and Services will be paid. 

 
Exclusions  

a) A cardiac accident; 
b) The Insured Person’s known paralysis, deafness, blindness, or epilepsy; 
c) Murder,or assault. 

 
What Evidence the Insured Person must submit: 

a) The initial medical certificate which specifies the nature and likely consequences of the injuries;  
b) The report describing extensively the accident circumstances; and 
c) Specify any other possible covers subscribed with other insurance companies for the same risk.  

 
4.2 MEDICAL INSURANCE AND MEDICAL ASSISTANCE SERVICE ASSISTANCE / 

REPATRIATION AND ASSOCIATED EXPENSES AND SERVICES 
 
The Insured Person accepts that solely the Company or Authorised Company takes decisions and organisation 
of the appropriate and necessary measures. 
 
4.2.1 The Company or Authorised Company Medical Assistance / The Company or 
Authorised company Repatriation 
 

1) Decisions are taken solely in the Insured Person’s medical interest. 
2) The Authorised Company’s doctors contact the local medical facilities and, if needed, the Insured 

Person’s usual doctor to collect information allowing the Authorised Company to take the decisions 
best suited to the Insured Person’s health condition. 

3) The Insured Person accepts that the Insured Person’s repatriation is decided and managed by 
medical personnel of the Authorised Company with officially acknowledged qualifications in the said 
personnel’s country of usual practice. 

 
Limitation 

1) In case of any refusal on the Insured Person’s part to comply with the decisions taken by the 
Authorised Company’s medical department means the Insured Person exempt the Company and 
the Authorised Company from any liability concerning the consequences of such an initiative and 
the Insured Person will then loose all the Insured Person’s rights to 

  - The Authorised Company’s services and indemnities. 
  - The Insurance Company’s services and indemnities. 
2) In no case can the Authorised Company or the Company replace local first-aid organizations or pay 

for the expenses thus incurred. 
 

Exclusions applying to all assistance covers (including medical expenses) 
a) All expenses incurred without prior approval of the Company’s assistance department; 
b) Any pre-existing illness diagnosed and/or treated and/or having led to admission in hospital; 
c) Convalescence and disease under treatment; 
d) Pregnancy and its possible complications after the sixth month point; 
e) Termination of pregnancy, miscarriage, delivery, in vitro fertilization and its consequences; 
f) Trips with a diagnosis and/or treatment purpose; 
g) Food expenses, expenses not expressly mentioned as refundable, as well as any expenses for 

which the Insured Person have no invoices; 
h) All expenses relating to quarantine costs; and 
i) All expenses relating to epidemics. 

  
4.2.2 The Insured Person will be covered (for Medical Expenses and Assistance) if: 
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The Insured Person is Accidentally Injured during the Insured Person’s Journey, 
The Authorised Company will organize and the Company will pay for the Insured Person’s repatriation to the 
Insured Person’s Home in Thailand or Point of Origin, or for the Insured Person to be transported to the nearest 
hospital to the Insured Person’s Home in Thailand or Point of Origin, which is best suited to the Insured 
Person’s health condition. 
 
If the Insured Person is hospitalized in Thailand, at the Insured Person’s request and as soon as the Insured 
Person’s health condition makes this possible, the Authorised Company can then organize the Insured 
Person’s return to their Home in Thailand or Point of Origin. 
 
Additional transport 
The Company will pay for the additional transport expenses of one Close Relative or one traveling companion 
traveling with the Insured Person, if they cannot use the transport initially planned for their return to their Home 
in Thailand or Point of Origin due to the Insured Person’s repatriation.  
 
Medical expenses in Thailand 
The Insured Person must contact the Authorised Company immediately if there is a need for the Insured 
Person to receive medical or hospital treatment by a doctor in Thailand due to an Accidental Injury. The 
Company will pay up to the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for: 

- The cost of necessary emergency medical treatment given or prescribed by a medical practitioner 
and all hospital, nursing home and ambulance charges due to an Accidental Injury. 

- The cost of emergency dental treatment due to an Accidental Injury. 
 

The Insured Person’s right to benefit from this guarantee expires on the day the Company’s 
medical department considers the Insured Person can be repatriated to their Home or to the 
Point of Origin. 
 
Exclusions applying to Medical Expenses 

a) Spa treatment expenses, heliotherapy expenses, slimming course expenses;  
b) Any non-medically justified treatment, physiotherapist expenses; 
c) Implant, prosthesis, apparatus and optical expenses;  
d) Vaccination expenses; 
e) Preventive medicine expenses; 
f) Expenses incurred Abroad; 
g) All expenses relating to contraception, termination of pregnancy, delivery and their consequences; 
h) Expenses resulting from the consequences, after-effects, complications or worsening of an illness 

or accident established before the beginning of the Journey; 
i) Care or treatment which does not result from a medical emergency; 
j) Expenses resulting from any medical event where the diagnosis, symptoms or cause of which are 

mental and nervous disorders, including but not limited to insanity; 
k) Expenses incurred in view of artificial insemination or any treatment against sterility; 
l) Treatment or care supplied by a family member; 
m) All expenses relating to quarantine costs; and 
n) All expenses relating to epidemics. 

 
 
4.2.3  Assistance in case of death 
 
In case of death of an Insured Person due to an Accidental Injury, the Authorised Company will organize and 
the Company will pay for: 

- Body transportation from the location where the body is placed in the coffin to either the place of 
burial in Thailand or the Point of Origin; and 

- Additional transport expenses of one Close Relative or Close Business Associate traveling with the 
Insured Person under this travel insurance if the person cannot use the transport initially planned for 
their return trip to their Home or Point of Origin, due to this repatriation. 

 
4.2.4 The Insured Person are repatriated for medical or death purposes and accompanied by 
the Insured Person’s child(ren) under 12 or disabled.  



 
10 

 
 

The Authorised Company will organise and the Company will pay a return economy ticket to allow a Close 
Relative of the Insured Person to go and return to their Home with the Insured Person’s children staying alone 
due to the Insured Person’s repatriation which has resulted from an Accidental Injury. 
 
4.2.5 The Insured Person having to attend a burial due to the death of the Insured Person’s 
Close Relative living in Thailand and who is not traveling with the Insured Person. 
The Authorised Company will organize and the Company will pay for one of the Insured Person’s Journey back 
their Home or Point of Origin. This benefit is only organized by the Authorised Company and paid by the 
Company if the Insured Person cannot use the transport initially planned for the Insured Person’s return to their 
Home or Point of Origin  
 
TRAVEL ASSISTANCE SERVICE 
Travel advice and services 
If the Insured Person requires any travel advice before the Insured Person begins their trip or while the Insured 
Person is on their trip, the Authorised Company will assist the Insured Person if shown in the Schedule of 
Benefits and Services.  
 
The Authorised Company and the Company will not be responsible for the advice given or provide any medical 
advice by verbal or in writing. 
 
4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP CURTAILMENT COVERAGE 
 
4.3.1 TRIP CANCELLATION 
The Company will provide the Insured Person cover up to the amount shown on the Insured Person’s Schedule 
of Benefits and Services if, after the date the Insured Person purchased their domestic flight, the Insured 
Person necessarily and unavoidably cancels their Journey before it begins because of one of the following 
occurrences: 
   
The unforeseen death, life-threatening injury or illness of: 

- The Insured Person;  
- The Insured Person’s traveling companion; or 
- A Close Relative, traveling or not traveling with the Insured Person. 

 
The Illness or Accident, which is the cause of the cancellation must require treatment by a medical practitioner 
and be certified in writing by him. 
 
Cancellation Expense Coverage 
The Company will cover the cost of the Insured Person’s part of the unused domestic flight booking, which has 
been paid or where there is a contract to pay, and the Insured Person cannot recover from any other source. In 
the Company’s refund, the Company also covers any cancellation fees or administration charges, which cannot 
be recovered from any other source. 
 
The Company will not cover more than the value of the domestic flight that cannot be recovered following the 
cancellation of the trip. This amount has to be confirmed by a receipt, booking confirmation, or other certified 
document provided by the airline or the travel agent. 
 
4.3.2 TRIP CURTAILMENT COVERAGE 
The Company will provide the Insured Person cover up to the amount shown on the Insured Person’s Schedule 
of Benefits and Services if, after the Insured Person’s Departure Date but before their return flight to the Point 
of Origin, the Insured Person necessarily and unavoidably cuts their Journey before it ends because of one of 
the following occurrences: 
 
The unforeseen death, life-threatening injury or illness of: 

- The Insured Person; or  
- The Insured Person’s traveling companion. 

  
The Illness or Accident, which is the cause of the curtailment must require treatment by a medical practitioner 
and be certified in writing by him. 
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Curtailment Expense Coverage 
The Company will cover up to the value of the Insured Person’s part of the unused domestic flight booking, 
which has been paid or where there is a contract to pay and the Insured Person cannot recover from any other 
source. In the Company’s refund, the Company also covers any cancellation fees or administration charges, 
which cannot be recovered from any other source. 
 
The Company will not cover more than the value of the domestic flight that cannot be recovered following the 
curtailment of the trip. This amount has to be confirmed by a receipt, booking confirmation, or other certified 
document provided by the airline or the travel agent. 
 
Exclusions applying to Trip Cancellation and Curtailment  

a) Illness or Accidents covered by an initial medical diagnosis, a treatment, relapse, worsening or 
admission into hospital before the booking date of the Insured Person’s trip and date of subscription 
of this travel insurance policy; 

b) Pregnancy, except for straightforward and unforeseeable complications; 
c) Termination of pregnancy, miscarriage delivery, in vitro fertilization and its consequences; 
d) Failure to comply with the vaccination schedule; 
e) Mental and nervous disorders including but not limited to insanity; 
f) Epidemic, pollution, natural disasters; 
g) The consequences of criminal proceedings initiated against the Insured Person; 
h) The Insured Person’s disinclination to travel or the Insured Person’s loss of enjoyment during the 

trip; 
i) Circumstances that the Insured Person had expected to occur or knew about at the time the 

Insured Person applied for this insurance; 
j) Strike or industrial action which had started or for which a start date had been announced before 

the Insured Person applied for this insurance; 
k) Delay or amendment of the booked trip because of government action or restrictive regulations; 

and 
l) Any claim due to the Insured Person’s failure to obtain the required passport or visa. 

 
4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND BAGGAGE DELAY COVERAGE 
 
4.4.1 LOST / DAMAGED BAGGAGE  
The Company will pay up to the amount stated in the Schedule of Benefits and Services for the Insured 
Person’s Baggage taken with the Insured Person or purchased during the Insured Person’s trip that is 
damaged, stolen, lost or destroyed while Checked In with the airline during the Insured Person’s Journey. 
 
For any Single Article, Pair or Set of any kind, Valuables whether jointly owned or not, the limit the Company 
will pay is stated in the Schedule of Benefits and Services. 
 
For any Single Piece of a Luggage Carrier and its entire contents whether jointly owned or not, the limit the 
Company will pay is stated in the Schedule of Benefits and Services. 
 
In case of damage, loss or theft of baggage Checked In with the airline the Insured Person must obtain a 
“Property irregularity report” from them. In all cases it will be the Company’s decision to pay either:  

- The cost of repairing the Insured Person’s items; or 
- The cost of replacing the Insured Person’s items less an amount for wear, tear and loss of value and 

depreciation. 
 

4.4.2 BAGGAGE DELAY 
If the Insured Person’s baggage is lost, misplaced or stolen while Checked In on the Insured Person’s outward 
Journey with the airline, and is not recovered within 6 hours from when the Insured Person arrived at the 
Insured Person’s destination, the Company will reimburse the Insured Person for the cost of buying essential 
replacement personal baggage up to the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for each 
complete 6 hour delay, up to the maximum benefit shown on the Insured Person’s Schedule of Benefits and 
Services. 
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If the Insured Person’s baggage proves to be permanently lost, the Company will deduct any amount the 
Company pays under baggage delay from the final settlement of Lost / Damaged Baggage. 
 
The Insured Person must obtain a written report from the airline, which confirms that the Insured Person’s 
Checked In baggage was lost, misplaced or stolen for at least 6 hours. 
 
IN CASE STOLEN OR LOST OBJECTS ARE FOUND 

a) The Insured Person must inform the Authorised Company by registered letter, as soon as the 
Insured Person is informed that the objects have been found. If the Company has not paid the 
Insured Person yet, the Insured Person must recover the said objects and, if cover applies, the 
Company’s sole obligation is to pay for damage or possible missing elements. 

b) If the Company has already paid the Insured Person, the Insured Person can elect either to 
abandon the object or to recover the said object, provided the Insured Person reimburse the 
Company the indemnity that the Insured Person received, less the amount for the damage or 
missing elements. 

 
However, if the Insured Person does not claim recovery of the said objects within a 15-day period from the date 
on which the Insured Person was informed that they were found, the Company shall consider that the Insured 
Person chose abandonment. 
 
Exclusions  
Any theft, destruction, damage or loss: 

a) Resulting from a decision of the relevant administrative authority, or a prohibition to carry specific 
objects; 

b) Theft by the Insured Person’s staff members while carrying out their duties; 
c) Thefts without breaking and entering or with skeleton keys; 
d) Thefts of objects left without permanent supervision in a non-private place; 
e) Destruction due to an inherent defect of the insured item or to its normal wear and tear or to 

leakage of liquids, greasy, coloring or corrosive substances being part of the insured luggage; 
f) The destruction of fragile objects, in particular potteries and glass, porcelain, marble objects; 
g) Theft, loss or damage of baggage that was unsecured and unattended at any time in a place to 

which the public have access; 
h) Theft, loss or damage occurring Abroad; 
i) Damage resulting from scratches, tear or stains; 
j) Damage resulting from smoker accidents; 
k) Theft, loss or damage to Valuables, which are not kept on the Insured Person’s person, unless they 

are locked in the Insured Person’s accommodation or placed in a safe or safety deposit box; 
l) Theft, loss or damage in campsites; 
m) The Insured Person fails to make a report to the police or ask for written proof from the Insured 

Person’s airline carrier; or 
n) The Insured Person’s property being held, taken, destroyed, or damaged under the order of any 

government, other official authority or customs officials.   
 
The following objects are excluded: 

a) Documents, identity papers, credit cards, magnetic cards, transport tickets, cash, titles and 
securities, keys, Skis, windsurfing boards, golf equipment, surfboards, diving cylinders, bikes, Para 
gliders, parachutes, hang-gliders, boats; 

b) Professional equipment, salesman lines, goods; 
c) Musical instruments, works of art, antiques, liturgical objects, objects for collections; 
d) Glasses (lenses and frames), contact lenses, any kind of prosthesis and apparatus, except if they 

are destroyed or damaged during a serious bodily accident involving the Insured Person, car 
accessories, furniture and objects in caravans, camping-cars or boats; 

e) Perishable foodstuffs, wines and spirits; 
f) Video games and accessories; 
g) Medical equipment, prosthesis and medicine; 
h) Clothes and accessories worn by the Insured Person; and 
i) Animals. 
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4.5 FLIGHT DELAY COVERAGE 
The Company will pay the Insured Person if the airline’s domestic flight the Insured Person is booked on is 
delayed by more than 6 hours because of: 

- Mechanical breakdown of the international train or sea vessel; 
- The grounding of the aircraft due to a mechanical or a structural defect; 
- The hi-jacking of the aircraft; 
- Industrial action or strike; or 
- A serious fire, storm or flood damage to the departure point. 

 
The Company will pay the Insured Person the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for 
each complete 6 hour delay, up to the maximum benefit shown on the Insured Person’s Schedule of Benefits 
and Services. Claims for delay compensation will be calculated on the basis of the difference between the 
Insured Person’s scheduled time of arrival and actual time of arrival at the Insured Person’s final destination. 
 
The Insured Person must obtain a written report from the airline, which confirms and states the reason that the 
Insured Person was delayed for at least 6 hours. 
 
Exclusions  

a) Anything that is caused by the Insured Person not checking in at the departure point when the 
Insured Person should have done; 

b) Compensation unless the Insured Person obtains a letter from the airline giving the reason for the 
delay and showing the scheduled arrival and actual arrival times of the flight; 

c) Any delay caused by a strike or industrial action which began or was announced before the issue 
date of the Insured Person’s policy or the date the Insured Person’s domestic flight was booked, 
whichever is the earlier; 

d) Failure of public transport caused by a strike or industrial action which began or was announced 
before the Insured Person left Home and where the Insured Person could have reasonably made 
other travel arrangements; and 

e) Amounts recoverable from any other source. 
 
4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT COVERAGE 
The Company will pay where the Insured Person has missed their onward connecting scheduled flight, 
international train or sailing the Insured Person are booked on Abroad due to the late arrival of the Insured 
Person’s initial flight, international train or sea vessel because of:  

- Mechanical breakdown of the international train or sea vessel; 
- The grounding of the aircraft due to a mechanical or a structural defect; 
- Industrial action or strike; or 
- A serious fire, storm or flood damage to the departure point, 

 
Provided the Insured Person has no alternative onward transportation being made available to the Insured 
Person within 12 consecutive hours after the actual arrival time of the Insured Person’s initial flight, the 
Company will pay the Insured Person the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for each 
complete 12 hours delay, up to the maximum benefit shown on the Insured Person’s Schedule of Benefits and 
Services.  
 
In addition the Authorised Company will arrange and the Company will pay up to the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services for reasonable overnight hotel accommodation costs if the delay exceeds 12 
consecutive hours. 
 
Claims for delay compensation will be calculated from actual time of arrival until the departure of alternative 
onward transportation. The Insured Person must send to the Authorised Company a written report produced by 
the carrier responsible for delay (airline, international train or sea vessel). 
 
Exclusions  

a) Anything that is caused by the Insured Person not checking in at the departure point when the 
Insured Person should have done; 

b) Compensation unless the Insured Person obtains a letter from the airline, railway company or 
shipping line giving the reason for the delay and showing the scheduled arrival and actual arrival 
times of the flight, international train or sea vessel at the Insured Person’s final destination; 
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c) Any delay caused by a strike or industrial action which began or was announced before the issue 
date of the Insured Person’s policy or the date the Insured Person’s travel tickets or confirmation of 
booking were issued, whichever is the earlier; 

d) Failure of public transport caused by a strike or industrial action which began or was announced 
before the Insured Person left home and where the Insured Person could have reasonably made 
other travel arrangements; 

e) Amounts recoverable from any other source; and 
f) Any cost for overnight accommodation which has not been arranged by the Authorised Company. 

 
4.7 LOSS OF PERSONAL MONEY OR TRAVEL DOCUMENTS COVERAGE 
The Company will pay as a result of loss, damage or theft of the Insured Person’s Personal Money or Personal 
Documents whether jointly owned or not, while on the Insured Person’s Domestic Journey. The Company will 
pay up to the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for any one Journey for replacing 
Personal Money or Personal Documents. 
 
Duties of the Insured Person 

a) The Insured Person must obtain and present a written police report to the Authorised Company 
within 24 hours; and 

b) The Insured Person must take reasonable safeguards to ensure the security of the Insured 
Person’s Personal Money. 

 
Exclusions  

a) Loss or theft where the Insured Person fails to make a report to the police within 24 hours of 
discovery and obtain written confirmation from them; 

b) Loss or theft of Personal Money unless it is with the Insured Person all the time, locked in a safe or 
safety deposit box or locked in the accommodation the Insured Person are using on the Insured 
Person’s Journey; 

c) Loss caused by a reduction in exchange rates or shortage caused by mistakes in exchanging 
currency; 

d) Property specifically covered by other insurance; and 
e) Loss or theft or damage occurring Abroad. 

 
4.8 CASH ADVANCE COVERAGE  
The Company will arrange and deliver to the Insured Person up to the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services, if the Insured Person’s Personal Money is lost or stolen in Thailand, whether jointly 
owned or not while on the Insured Person’s Domestic Journey. 

 
Exclusions  

a) The Insured Person fails to make a report to the police within 24 hours of discovery and obtain 
written confirmation from them; and 

b) Loss or theft occurring Abroad. 
 
Duties of the Insured Person 

a) The Insured Person must obtain and present a written police report to the Authorised Company 
within 24 hours. 

b) The Insured Person must take reasonable safeguards to ensure the security of the Insured Person’s 
Personal Money. 

c) The Insured Person must provide the Company with the Insured Person’s credit card details in order 
for the Insured Person to reimburse the Company the cash advance. 

d) The Insured Person must confirm in writing that the policyholder has authorised this payment and 
the policyholder will reimburse the Company within 14 days from the date of loss. 

e) Failure to reimburse the Company within 14 days from the date of loss will result in interest 
payments being added to the amount based on the rate that is specified in clause of the commercial 
law, which must be reimbursed to the Company. 
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4.9 PERSONAL LIABILITY COVERAGE 
The Company will cover the Insured Person against the financial consequences of the civil liability that may fall 
on the Insured Person, pursuant to the laws of Thailand, as a result of accidental damage caused to third 
parties: 

a) By the Insured Person; 
b) By persons for whom the Insured Person are answerable; or 
c) By things or animals under the Insured Person’s guardianship. 

 
Only damage resulting from a private life act committed by the Insured Person during the Insured Person’s 
Journey is covered. 
 
The Company covers the Insured Person for bodily injuries, physical damage to any person other than the 
Insured Person and the resultant consequential losses, within the limits specified in the Schedule of Benefits 
and Services.  The amount specified in the Schedule of Benefits and Services, is the maximum compensation 
amount per event, combined single limit, bodily injury, physical damage and resultant consequential losses.  

 
Exclusions  

a) Fines or penalties of any kind, 
b) Any liability that comes under any of the following categories:  

- Something that is suffered by anyone employed by the Insured Person or a Close Relative and 
is caused by the work they are employed to do; 

- Something which is caused by the Insured Person’s employment or a  Close Relative’s 
employment; 

- Something which is caused by any animal the Insured Person owns, looks after or controls, 
except horses, domestic dogs and cats;  

- Something which is caused by the Insured Person using any fireman or weapon; 
- Something which the Insured Person agrees to take responsibility for which the Insured 

Person would not otherwise have been responsible for unless you obtain the Company’s 
approval; 

- The Insured Person taking part in any dangerous activity unless the Insured Person’s policy 
document has been amended to cover the Insured Person’s legal liability for the actual activity 
which is the subject of a personal liability claim. 

c) Compensation or other costs caused by accidents arising from the Insured Person’s ownership or 
possession of any of the following: 
- The use of any land or building except for the accommodations the Insured Person is using on 

the Insured Person’s Journey; 
- Motorised or mechanical vehicles and any trailers attached to them; or 
- Aircraft motorised watercraft or sailing vessels, except boats designed for and being used as 

accommodation on the Insured Person’s Journey. 
 
 
5. CLAIM PROCEDURES AND CONDITIONS 
 
When any loss or damage occurs, the Insured Person who would like to claim must: 
  
5.1 Contact The Company or The Authorised Company: 

1. Tell them the Insured Person’s name and the policy number shown on the Insured Person’s policy 
Itinerary. 

2. Give them brief details of what has happened: They will then send the Insured Person the 
appropriate claim form. 

3. On receipt of the claim form, the Insured Person should fill it in and send it to the Company as soon 
as possible with all the information and documents the Authorised Company ask for to support the 
Insured Person’s claim. 

 
5.2 Important points that the Insured Person should be aware of if The Insured 

Person has a claim: 
1. Take all reasonable steps to prevent loss or damage. The Insured Person must act as if the Insured 

Person is not insured. 
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2. The Insured Person must not settle, reject or negotiate any claim without the permission of the 
Company. 

3. The Insured Person must give the Authorised Company all the information they ask for regarding 
any claim.  

4. The Insured Person must also help the Company to take legal action against someone else if 
necessary. 

5. The Insured Person must take all reasonable steps to get back any article, which has been lost or 
stolen. If asked to, the Insured Person must identify the person the Insured Person believes to be 
responsible for the loss and assist with any prosecution if necessary. 

6. The Insured Person must specify any other possible covers subscribed with other insurance 
companies for the same risk. The Company will pay only the Company’s share of any claim. 

 
5.3 When must a claim be reported to The Company or The Authorised Company 
If an event occurs that is covered by the policy, the Insured Person or the Insured Person’s successor(s) must 
report it to the Authorised Company within the following periods: 

a) In the event of repatriation, a death or a hospitalisation: immediately. 
b) In all other events: As soon as reasonably possible and at the latest within 15 days of the event.  
c) If the loss or damage is not reported to the Authorised Company in a timely manner, the Company 

will not pay the claims, unless the Insured Person or his/her successor(s) can demonstrate that it 
can be reasonably proved that it was not their fault that the damage or loss was reported late. At 
any rate the entitlement to payment is cancelled irrevocably if the Company has not received the 
loss or damage report within 180 days after the event has occurred. 

 
5.4 The Insured Person’s Claim will be paid when: 
Once the Insured Person’s file is complete, the Insured Person’s indemnity is paid within 10 days from the 
date on which the Company have reached an agreement. 
 
All benefits where applicable will be paid to the Insured Person, except the death benefit, which will be payable 
to the named beneficiary. 
 
5.5 In case of claim, the Company have to reserve rights and responsibilities 
 
Medical examination 
The Company or the Authorised Company has the right to require the Insured Person’s medical examination 
including the autopsy, if necessary, during the process of considering a claim. 

 
Pre-existing conditions 
The Company will not pay for any claims that results directly or indirectly from a pre-existing condition unless 
the Insured Person has inform the Company of the condition when the Insured Person subscribed to this travel 
insurance policy and the Company has confirmed in writing that the Company accepts the condition. 

 
Transport 
When the Authorised Company organise and the Company pays for transport under the Company’s cover, 
transport is made by train 1st Class, by plane Tourist Class, or by taxi, at the discretion of the Authorised 
Company’s assistance department.  
 
In this case, the Company will become the owner of the initial ticket(s) and the Insured Person will undertake to 
send the said ticket(s) back to the Authorised Company or reimburse the Company the amount recovered from 
the organisation having issued the transport ticket(s). 
 
If initially the Insured Person had not purchased any ticket for the Insured Person’s Journey back, the Company 
reserves the right to claim from the Insured Person the expenses that the Insured Person would necessarily 
have incurred for the said Journey. 

 
Scope of the Authorised Company’s interventions 
The Authorised Company’s interventions are carried out under the national and international laws and 
regulations. 
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The Authorised Company’s services are subject to the required authorisations by the relevant authorities. 
 
The Company and the Authorised Company cannot be held liable for delays in, or prevention of, the agreed 
services resulting from a case of force majeure or from events such as strikes, riots, civil commotion, 
restrictions to free circulation, sabotage, terrorist attacks, civil or foreign war, any consequences of a source of 
radioactivity or of any Act of God.  

 
Fraud 
If the Insured Person, or anyone acting on the Insured Person’s behalf, uses dishonest means to obtain a claim 
payment under his policy or obtain cover for which the Insured Person do not qualify, all benefits under the 
policy will be lost. All benefits claimed fraudulently and received must be paid back to the Company. 

 
Expiration and legal liability under this policy 
No action at law or in equity shall be brought to recover on this policy after the expiration of 2 years after the 
time written proof of loss is required to be furnished. 

 
Subrogation 
In the event of any payment under this policy, the Company shall be subrogated to all the Insured Person’s 
rights of recovery therefore against any person or organisation and the Insured Person shall execute and 
deliver instruments and documents and do whatever else is necessary to secure such rights. The Insured 
Person shall take no action after the loss to prejudice such rights. 

 
Arbitration 
In the event of any difference or dispute under this policy between the person who is entitled to compensation 
and the company, the person, if so desired is entitled to settle the disputed claim by use of arbitration.  The 
company must conform and allow the case to be judged by arbitration according to the Arbitration Regulation 
governed by the Office of Insurance Commission. 

 
The Insured Person’s policy shall be interpreted in accordance with the law of the jurisdiction of 
Thailand. 

 
 
 
 

ENDORSEMENT TO TRAVEL INSURANCE POLICY 
 
 
4. COVERAGE AGREEMENT 
 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION 
If the Insured Person is under 16 or over 75 years of age at the time of the accident, the company will pay the 
Insured Person 50% of the amount stated in the Schedule of Benefits and Services. 

 
 
 
CLAIMS EVIDENCE 
 
To ensure prompt processing of your claim the following claim evidence (originals only, preferably in English 
language) is required: 

- Medical Certificate and Medical Report from the Treating Doctor 
- Medical Bill detailing expenses 
- Police Report (if the claim is due to an Accident) 
- Letter from the airline (if claim is regarding Baggage, Delays, or Cancellation / Curtailment) 
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คําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยการเดินทางภายในประเทศและบริการ
ใหความชวยเหลือ 
 
คําแถลงการณเปดเผยน้ีใชเพื่อเปดเผยเงื่อนไขและขอกําหนดตางๆ ของกรมธรรมประกันภัยซ่ึงออก
โดยบริษัท แอลเอ็มจี ประกันภัย จํากัด พรอมกับบริการใหความชวยเหลือซ่ึงจัดใหโดยบริษัท มอน
เดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด ซ่ึงไดกําหนดไวใน 5 หัวขอ 
 

หัวขอที่ เน้ือหาขอความ หนา 

1 บทนํา แสดงภาพรวมของคําแถลงการณนี้และเนนสาระสําคัญตางๆ 17 -20 

2 
ตารางแสดงผลประโยชน
ความคุมครองและการ
บริการตางๆ  

แสดงจํานวนเงินสูงสุดท่ีจะจายตอผลประโยชนความคุมครอง
สําหรับแตละแผนประกันภัย 21 – 22 

3 รายละเอียดกรมธรรม แสดงคําจํากัดความของ “คําที่มคีวามหมายพิเศษเฉพาะ” 
และอธิบายขอกําหนดท่ัวไปและขอยกเวนตางๆ 23 – 28 

4 ขอตกลงคุมครอง แสดงรายละเอียดความคุมครองของแตละผลประโยชน
รวมถึงควมเสี่ยงที่ไดรับความคุมครองและขอยกเวน 28 – 40 

5 
ข้ันตอนและเงื่อนไขใน
การเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน 

แสดงรายละเอียดขั้นตอนการเคลมภายใตกรมธรรม 40 – 43 

 
หัวขอที่ 1 - บทนํา 
 
ภาคภาษาไทยและภาคภาษาอังกฤษ 
หนา 1 - 17 เปนภาษาอังกฤษ หนา 18 – 43 เปนการแปลภาษาไทย 
 
ใครคือผูที่สามารถซ้ือกรรมธรรมประกันภัยการเดินทางน้ีได 
ผูโดยสารปกติของสายการบิน ผูซึ่งเดินทางภายในประเทศไทย โดยไมคํานึงถึงสัญชาติ หรือประเทศถิ่น
พํานักอาศัยของผูโดยสาร 

 
มีแผนความคุมครองอะไรบาง 
Domestic Travel Safe ดูรายละเอียดตารางผลประโยชนความคุมครองในหัวขอที่ 2 
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ความเขาใจกรมธรรมประกันภัย คําจํากัดความและเงื่อนไขที่สําคัญ 
เพ่ือใหทานเขาใจสวนสําคัญของกรมธรรม ผลประโยชน และความเสี่ยงตางๆ อยางถูกตอง ทานจึงควรอาน
รายละเอียดตอไปนี้ควบคูไปกับเอกสารยืนยันการรับประกันภัยท่ีทานไดรับ 
 หัวขอความคุมครองและผลประโยชนของแตละแผนใน “ตารางแสดงผลประโยชนของความ

คุมครองและการบริการตางๆ” และ “ขอตกลงคุมครอง” ซึ่งใชกับแผนความคุมครองท่ีทานเลือก 
 คําบางคําในคําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยมีความหมายพิเศษเฉพาะ ซ่ึงไดแสดงคําอธิบาย

ไวในหัวขอที่ 2 “คําจํากัดความ”  
 “ขอยกเวน” ซึ่งเกี่ยวของกับรายละเอียดของแตละหัวขอใน “ขอตกลงคุมครอง” ซึ่งอยูในหัวขอ

ที่ 4  แสดงใหเห็นวาบริษัทฯ จะไมจายคาสินไหมทดแทนภายใตแผนความคุมครองที่ทานเลือก  
 “ขอยกเวน” ในหัวขอท่ี 3 “ขอยกเวนทั่วไป” ใชกับขอตกลงความคุมครองท้ังหมด (เปนขอจํากัด

ความคุมครองและผลประโยชน) 
 “หัวขอที่ 5 - ข้ันตอนและเงื่อนไขในการเรียกรองคาสินไหมทดแทน” แสดงหนาที่และความ

รับผิดชอบของผูเอาประกันภัยและบริษัทฯ ซ่ึงหากทานไมไดปฏิบัติตามข้ันตอนและเงื่อนไขที่กําหนดในหัวขอ
นี้ บริษัทฯ อาจสามารถปฏิเสธการจายคาสินไหมทดแทนได 
 
กรมธรรมประกันภัยของทาน และคาเบี้ยประกันภัย 
เมื่อทานสมัครขอทําประกันภัยโดยกรอกใบคําขอเอาประกันภัยเรียบรอยแลว บริษัทฯ จะยืนยันรายละเอียด
ตางๆ กับทานดังนี้ แผนความคุมครองท่ีทานเลือก, ระยะเวลาการประกันภัย, คาเบี้ยประกันภัย, และหากมี
เงื่อนไขใดๆ ที่แตกตางไปจากเงื่อนไขปกติ (บริษัทฯ จะใหเอกสารแนบทายแกทานดวย) รายละเอียดเหลานี้
จะระบุอยูในเอกสารยืนยันการรับประกันภัยซึ่งบริษัทฯ จะออกใหแกทาน 
 
คาเบี้ยประกันภัยจะแตกตางกันในแตละแผนความคุมครองท่ีเลือก และจํานวนผูเอาประกันภัย บริษัทฯ จะ
คํานวณจํานวนเงินท้ังหมดที่ทานตองชําระ หากทานตกลงทําประกันภัยการเดินทาง และจํานวนเงินดังกลาว
จะระบุอยูในเอกสารยืนยันการรับประกันภัยของทานดวย 
 
คําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยระบุความคุมครองตางๆ ที่บริษัทฯ จะสามารถจัดใหทานได ซ่ึงทาน
จําเปนตองพิจารณาและตัดสินใจวาขอจํากัดของความคุมครอง, ชนิดและระดับของความคุมครองนั้น
เหมาะสมกับทาน และสามารถที่จะคุมครองความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นไดอยางเพียงพอ 
 
หากทานมีขอสงสัย ตองการขอมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับกรมธรรมประกันภัย หรือตองการทําประกันภัย
การเดินทาง กรุณาติดตอ แผนกประกันภัยการเดินทาง ที่เบอรโทรฟรี 1-800-777-000 (เรียกจาก
โทรศัพททั่วไป) 1-401-777-000 (เรียกจากโทรศัพทมือถือ) หรือที่หมายเลข +66 (0) 2305 8512 
 
ประกันภัยการเดินทางนี้รับประกันภัยโดยบริษัท แอลเอ็มจี ประกันภัย จํากัด และใหบริการความชวยเหลือ
โดยบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด 
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ติดตอใคร หากตองการความชวยเหลือฉุกเฉิน 24 ชั่วโมง 
มอนเดียล แอสซิสแทนซ เปนบริษัทใหบริการความชวยเหลือทั่วโลก ซึ่งมีบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ 
(ประเทศไทย) จํากัด เปนบริษัทในเครือ ทานสามารถติดตอ มอนเดียล แอสซิสแทนซ ทุกวัน ตลอด 24 
ชั่วโมง ที่หมายเลขสายดวน 
+66 (0) 2305 8533 (ผานระบบโทรศัพทเรียกเก็บเงินปลายทาง) 
 
การรักษาพยาบาล และการเคลื่อนยายผูปวยทางการแพทย 
ในประเทศไทย ไมวาทานตองการความชวยเหลือฉุกเฉิน ที่ไหน หรือเวลาใด เพียงทานโทรมาที่หมายเลข
สายดวน ทีมผูเชี่ยวชาญในการรักษาพยาบาลของมอนเดียล แอสซิสแทนซ พรอมที่จะใหความชวยเหลือทาน
ทันที รวมถึงเคลื่อนยายผูปวยไปยังสถานพยาบาลที่ใกลที่สุด, สงตัวผูปวยกลับที่พํานักอาศัย, ติดตอ
ประสานงานกับทางสถานทูต รวมท้ังติดตอครอบครัว และสถานที่ทํางานของทาน 
 
หากทานตองเขารับการรักษาพยาบาลไมวาจะเปนผูปวยใน หรือผูปวยนอกก็ตาม ทานหรือผูที่รวมเดินทางไป
กับทานตองติดตอทีมงานใหความชวยเหลือของมอนเดียล แอสซิสแทนซโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได หาก
ทานไมติดตอบริษัทฯ ไมวาดวยเหตุผลใดก็ตาม บริษัทฯ จะไมจายคารักษาพยาบาลใดๆ หรือคาใชจายในการ
เคลื่อนยายผูปวย หรือคาโดยสารเคร่ืองบินที่ไมไดรับการอนุมัติหรือจัดการโดยทีมงานของบริษัทฯ  
 
การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
การเรียกรองคาสินไหมทดแทนกับบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด จะตองกระทํา
ทันที โดยติดตอท่ีหมายเลข +66 (0) 2305 8533 
 
ข้ันตอนการเรียกรองคาสินไหมทดแทน 
บริษัทฯ จะพยายามดําเนินการใหแลวเสร็จภายใน 10 วันทําการ นับจากวันที่บริษัทฯ ไดรับแบบฟอรม
เรียกรองสินไหมทดแทน และเอกสารประกอบตางๆ จากทานโดยสมบูรณเรียบรอยแลว เมื่อมีการเรียกรองคา
สินไหมทดแทน จําเปนตองมีเอกสารหลักฐาน (ใบเสร็จรับเงินตัวจริง) ท่ีแสดงมูลคาของทรัพยสินเอา
ประกันภัย หรือจํานวนเงินของทรัพยสินที่สูญหาย  หากบริษัทฯ ตองการเอกสารเพิ่มเติมจากทาน บริษัทฯ 
จะติดตอทานเปนลายลักษณอักษรภายใน 10 วันทําการ 
 
ความเจ็บปวยที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว 
กรมธรรมประกันภัยนี้จะไมใหความคุมครองความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นอยูกอนแลว  
 
ความรับผิดชอบในความเสียหายสวนแรก 
กรมธรรมประกันภัยนี้ไมจํากัดความรับผิดชอบในความเสียหายสวนแรกของการเรียกรองสินไหมทดแทน 
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หัวขอที่ 2 - ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ 
ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ กําหนดจํานวนเงินสูงสุดที่บริษัทฯ จะ
จายใหแกผูเอาประกันภัยตอคนในชวงระยะเวลาที่ทําประกันภัยภายใตกรมธรรม 
 

Domestic Travel Safe 
4.1 ดานอุบัติเหตุการเดินทาง  

 ในกรณีเสียชีวิตโดยอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียความสามารถในการทํางานอยางสิ้นเชิงและถาวร
เนื่องจากอุบัติเหตุ 

ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียการมองเห็นอยางถาวรเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียอวัยวะอยางถาวรเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

4.2 ดานความชวยเหลือทางการแพทยและคารักษาพยาบาล 

 ความชวยเหลือทางการแพทย / การสงตัวกลับประเทศเนื่องจากอุบัติเหตุ
ในประเทศไทย 

ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 คาพาหนะการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยหนึ่ง
ทาน หรือผูเดินทางมากับทาน ในกรณีที่ทานจะตองถูกสงตัวกลับประเทศ
เนื่องจากอุบัติเหตุ 

ไมคุมครอง 

 คารักษาพยาบาลเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 500,000 บาท 

 คาใชจายในการสงตัวกลับประเทศในกรณีของการเสียชีวิต ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 คาพาหนะในการเดินทางกลับประเทศในกรณีของการเสียชีวิตของญาติ
สนิท 

ไมคุมครอง 

 คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับหนึ่งทานซึ่งจะเปนผูเดินทางไป
รับและกลับมาพรอมกับบุตรของทาน ในกรณีที่ทานจะตองถูกสงตัวกลับ
ประเทศเนื่องจากอุบัติเหตุ 

ไมคุมครอง 

ดานการบริการชวยเหลือการเดินทาง 

 คําแนะนําการเดินทางเบื้องตนตามกําหนดการเดินทางของผูเอา
ประกันภัยและขอมูลเกี่ยวกับจุดหมายปลายทางที่ต้ังใจไวของผูเอาประกันภัย 

 ขอมูลในการติดตอสถานทูต / ผูมีอํานาจรัฐภายในประเทศ 

 การสงขาวสารดวน 

ตลอด 24 ชั่วโมง                      

 

ตลอด 24 ชั่วโมง 

ไมใหบริการ 
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 การชวยเหลือคนหากระเปาเดินทาง / สัมภาระการเดินทางสูญหาย 

 การชวยเหลือในกรณีหนังสือเดินทาง / เอกสารการเดินทางสูญหาย 

ไมใหบริการ 

ไมใหบริการ 

4.3 การบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันเดินทาง 

 คาธรรมเนียมในการบอกเลิกการเดินทาง 

 คาธรรมเนียมในการลดจํานวนวันเดินทาง 

ไมเกินราคาคาโดยสารเครื่องบิน 

ไมเกินราคาคาโดยสารเครื่องบิน 

4.4 ความคุมครองสัมภาระในการเดินทางสูญหายหรือเสียหายหรือลาชา 

 สัมภาระในการเดินทางเช็คอิน สูญหาย / เสียหาย / ถูกขโมย  

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดชอบของสัมภาระในการเดินทาง 

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของส่ิงของแตละชิ้น 

ไมเกิน 20,000 บาท                  

ไมเกิน 10,000 บาท 

ไมเกิน 5,000 บาท 

 สัมภาระในการเดินทางลาชา จาย 2,500 บาท ในทุกๆ 6 ชั่วโมงที่ลาชา
ติดตอกัน 

ไมเกิน 5,000 บาท 

 

4.5 ความคุมครองเที่ยวบินลาชา 

 จาย 1,000 บาท ตอทุก 6 ชั่วโมงที่ลาชา ในกรณีของเคร่ืองยนตขัดของ
ข้ึนบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ําทวมอยางรุนแรงท่ีทาอากาศยาน หรือ
เท่ียวบินลาชาเนื่องจากการถูกจ้ีปลน 

ไมเกิน 10,000 บาท 

4.6 ความคุมครองการพลาดการตอเที่ยวบิน 

 ในกรณีของเคร่ืองยนตขัดของข้ึนบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ํา 
ทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน 

ไมคุมครอง 

 ในกรณีของเคร่ืองยนตขัดของข้ึนบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือนํ้า 
ทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน ทําใหเที่ยวบินตอไปนั้นลาชามากกวา 12 
ชั่วโมง 

ไมคุมครอง 

4.7 ความคุมครองเงินพกติดตัวหรือหนังสือเดินทางสูญหาย 

 เงินพกติดตัว หรือเอกสารสวนตัวสูญหาย เสียหาย หรือถูกขโมย ไมคุมครอง 

4.8 ความคุมครองการใหบริการเงินสดสํารองลวงหนา 

 การใหเงินสดสํารองลวงหนาในกรณีฉุกเฉิน ไมคุมครอง 

4.9 ความคุมครองความรับผิดตามกฎหมาย 

 ผูเอาประกันภัยทําใหบุคคลภายนอกไดรับความเสียหายเน่ืองจาก
อุบัติเหตุ 

ไมเกิน 500,000 บาท 
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กรมธรรมประกันภัยการเดินทางและการบริการใหความชวยเหลือ 
 
กรมธรรมประกันภัยการเดินทาง 
กรมธรรมประกันภัยนี้ชี้แจงขอตกลงความคุมครอง คําจํากัดความ เงื่อนไขและขอยกเวนตางๆ ทาน
จําเปนตองอานเนื้อหาของกรมธรรมอยางละเอียดเพ่ือใหเขาใจและมั่นใจวาตรงกับความตองการของทาน 
 
กรมธรรมประกันภัยนี้ พรอมดวยเอกสารยืนยันการรับประกันภัย และเอกสารแนบอื่นๆ ท่ีออกโดยบริษัทฯ 
เปนเอกสารสําคัญท่ีแสดงวาทานไดรับประกันภัยจากบริษัทประกันภัยแลว ดังน้ันทานควรเก็บรักษาเอกสาร
ดังกลาวไวอยางดี 
 
โดยการเชื่อถือขอแถลงในใบคําขอเอาประกันภัยซึ่งถือเปนสวนหนึ่งของกรมธรรมประกันภัยและเพ่ือเปนการ
ตอบแทนเบ้ียประกันภัยที่ผูเอาประกันภัยตองชําระ บริษัทจะจายผลประโยชนตามเง่ือนไขแหงกรมธรรม
ประกันภัยขอตกลงคุมครอง    ขอยกเวน  ตารางผลประโยชนและเอกสารแนบทายแหงกรมธรรมประกันภัยนี้  

ในกรณีท่ีผูเอาประกันภัยรูอยูแลว แตยังแถลงขอความอันเปนเท็จ หรือรูอยูแลวซึ่งขอความจริงแตปกปด
ขอความจริงนั้นไวโดยไมแจงใหบริษัททราบซึ่งหากบริษัททราบขอเท็จจริงนั้นๆ อาจจะเรียกเก็บเบี้ย
ประกันภัยสูงข้ึนอีก หรือบอกปดไมยอมทําสัญญาดวยสัญญาประกันภัยนี้ตกเปนโมฆียะ ตามมาตรา 865 
แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย  

1. คําจํากัดความ: เพื่อใชในกรมธรรมประกันภัยและเอกสารแนบทายกรมธรรมประกันภัยน้ี  
1.1. บริษัท หมายถึง : บริษัทที่ออกกรมธรรมประกันภัยน้ี  
1.2. ผูถือกรมธรรมประกันภัย หมายถึง : บุคคลที่ระบุชื่อเปนผูถือกรมธรรมในตารางกรมธรรมประกันภัย
นี้ ซึ่งเปนผูจัดใหมีการประกันภัยเพื่อประโยชนของผูเอาประกันภัย  
1.3. ผูเอาประกันภัย หมายถึง : ผูที่ระบุชื่อเปนผูเอาประกันภัยในตารางกรมธรรมประกันภัย ซึ่งเดินทาง
ภายในประเทศไทยโดยสายการบิน 
1.4. ตารางกรมธรรมประกันภัย หมายถึง : เอกสารที่ออกโดยการระบุรายละเอียดของผูเอาประกันภัย 
และระยะเวลาการประกันภัยภายใตกรมธรรมฉบับน้ี รวมถึงการอางอิงเปนใบรับรองการประกันภัย 
1.5. อุบัติเหตุ หมายถึง : เหตุการณที่เกิดขึ้นอยางฉับพลันจากปจจัยภายนอกรางกายและทําใหเกิดผลที่ผู
เอาประกันภัยมิไดเจตนาหรือมุงหวัง 
1.6. ความบาดเจ็บ หมายถึง : การบาดเจ็บทางรางกายอันเปนผลโดยตรงจากอุบัติเหตุ ซึ่งเกิดข้ึนโดย
เอกเทศและโดยอิสระจากเหตุอ่ืน 
1.7. ความเจ็บปวย หมายถึง : การปวยไขหรือการติดโรค ที่เกิดขึ้นในระหวางการเดินทางภายในระยะเวลา
ประกันภัย และไมไดเปนผลสืบเนื่องมาจากความเจ็บปวยท่ีเกิดข้ึนอยูกอนเร่ิมการประกันภัย  
1.8. ทุพพลภาพสิ้นเชิงถาวร หมายถึง : ทุพพลภาพถึงขนาดไมสามารถประกอบหนาท่ีการงานใดๆ ใน
อาชีพ ประจําและอาชีพอื่นๆไดโดยส้ินเชิงตลอดไป 
1.9. การสูญเสียการมองเห็น หมายถึง : ตาบอดสนิทที่ไมสามารถจะรักษาใหหายได ตลอดไป 
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1.10. การสูญเสียอวัยวะโดยถาวรสิ้นเชิง หมายถึง : การถูกตัดออกจากรางกายตั้งแตขอมือ หรือขอเทา 
และใหหมายรวมถึงการสูญเสียสมรรถภาพในการใชงานของอวัยวะดังกลาวขางตน โดยมีขอบงชี้ทาง
การแพทยชัดเจนวาไมสามารถกลับมาใชงานไดอีกตอไป 
1.11. ระยะเวลาเอาประกันภัย หมายถึง : ระยะเวลาจากวันที่มีผลบังคับจนกระทั่งวันส้ินสุด ตามที่ระบุไวใน
ตารางกรมธรรมประกันภัย  
1.12. การเดินทาง หมายถึง :  
- การเดินทางไปกลับที่เกิดขึ้นในระหวางระยะเวลาประกันภัย ซึ่งไดเร่ิมตนขี้นตั้งแตวันที่ออกเดินทาง
เมื่อผูเอาประกันภัยเดินทางออกจากบานหรือสถานท่ีพักอาศัยในประเทศไทยเพื่อข้ึนเคร่ืองบินในประเทศไทย
โดยสายการบิน และสิ้นสุดลงเมื่อผูเอาประกันภัยไดกลับถึงบานหรือจุดที่ออกเดินทางไปหรือเมื่อเดินทางออก
จากประเทศไทย แลวแตวาเหตุการณใดจะเกิดขึ้นกอน หรือ 
- การเดินทางไปหรือกลับเพียงอยางเดียว ซึ่งไดเร่ิมตนขี้นเมื่อผูเอาประกันภัยออกเดินทางเพื่อขึ้น
เคร่ืองบินโดยสายการบิน และสิ้นสุดลง ณ วันสิ้นสุดของระยะเวลาเอาประกันภัย เมื่อผูเอาประกันภัยไดกลับ
ถึงบานหรือเมื่อเดินทางออกจากประเทศไทยหรือ 90 วันนับต้ังแตวันที่ออกเดินทาง แลวแตวาเหตุการณใดจะ
เกิดข้ึนกอน  
1.13. ตางประเทศ หมายถึง : บริเวณอาณาเขตนอกประเทศไทย  
1.14. บาน หมายถึง : สถานท่ีที่ตามปกติท่ีผูเอาประกันภัยไดอาศัยอยูหรือพํานักอาศัยในประเทศไทย 
1.15. ญาติสนิท หมายถึง : คูสมรส บิดาและมารดา บิดาและมารดาของคูสมรส บุตรตามกฎหมาย พ่ีนอง
รวมบิดาหรือมารดาเดียวกัน ผูที่เปนผูดูแลตามกฎหมาย และปูยาตายายของผูเอาประกันภัย 
1.16. ผูใกลชิดในการทําธุรกิจ หมายถึง : บุคคลที่เกี่ยวพันกับผูเอาประกันภัยในการทําธุรกิจดวยกันและ
ตองขาดการทําธุรกิจไปในเวลาเดี่ยวกัน เปนเวลาหนึ่งวันเต็มหรือมากกวานั้น เนื่องจากจะตองเดินทาง
กลับมายังภูมิลําเนา เนื่องจากการเสียชีวิตของญาติสนิท   
1.17. บุตรที่มีสิทธิไดรับความคุมครองโดยปกติ หมายถึง :  บุตรที่เกิดจากผูถือกรมธรรมประกันภัย 
และคูสมรสที่ถูกตองตามกฎหมายซึ่งโดยปกติไดอยูอาศัยในบานเดียวกัน และมีอายุไมเกิน 21 ป บริบูรณใน
วันที่ขอทําประกันภัยการเดินทางนี้  
1.18. โรคเอดส หมายถึง : โรคภูมิคุมกันบกพรอง ซึ่งรวมถึง การติดเชื้อหรือโรคตางๆเมื่อรางกายออนแอ, 
เนื้องอกราย อาการติดเชื้อเอช ไอ วี, อาการสมองเสื่อม, สุขภาพเสื่อมโทรมลงเน่ืองจากติดเชื้อ เอช ไอ วี 
หรือ ความเจ็บปวยตางๆที่เกิดขึ้นเนื่องจากมีผลตรวจเอชไอวีเปนบวก 
1.19. บริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด / บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ หมายถึง : 
นิติบุคคลที่ไดรับมอบอํานาจจากบริษัทในการใหบริการความชวยเหลือกรณีฉุกเฉินแตเพียงผูเดียวแกผูเอา
ประกันภัยตามท่ีระบุในตารางกรมธรรมประกันภัย 
1.20. สัมภาระในการเดินทาง หมายถึง : เสื้อผา และของใชสวนตัวตางๆ กระเปาเดินทาง (หรือสิ่งท่ีมี
ลักษณะคลายกระเปา) ซ่ึงทานไดนําติดตัว หรือ ซื้อในระหวางการเดินทางเพื่อใชสวนตัวระหวางการเดินทาง 
ทั้งน้ีใหรวมถึงส่ิงของมีคา ยกเวนเงินพกติดตัว และ เอกสารสวนตัว 
1.21. เงินพกติดตัว หมายถึง : เงินเหรียญ ธนบัตร เงินตราสกุลตางๆ เช็คเดินทาง ต๋ัวเดินทาง บัตร
โรงแรมที่พัก และบัตรวันหยุดพักผอนซึ่งสามารถเปลี่ยนเปนเงินสด หรือ ออกทดแทนใหมได คูปองนํ้ามัน 
บัตรโทรศัพท บัตรเครดิต และ บัตรแถบแมเหล็กตางๆ 
1.22. เอกสารสวนตัว หมายถึง : กรีนการด หนังสือเดินทาง หนังสือแสดงตน และ ใบอนุญาตขับรถ 
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1.23. สิ่งของมีคา หมายถึง : เคร่ืองประดับอัญมณี, นาฬิกา, ส่ิงของที่ทํามาจากวัตถุมีคาหรือหินมีคา, ขน
สัตว, เคร่ืองหนัง, กลองสองทางไกล, กลองโทรทรรศน, เกมสคอมพิวเตอร และ อุปกรณถายภาพ, เคร่ือง
เสียง, วีดีโอ, คอมพิวเตอร, โทรทัศน, เคร่ืองแฟกซ, โทรศัพท, ดาวเทียมพกพา, อุปกรณดําน้ํา, ฟลม, เทป, 
ตลับเทป, เคร่ืองเลนดิสก และกลักฟลม 
1.24. คู หรือ ชุด หมายถึง : จํานวนชิ้นของสัมภาระการเดินทางซึ่งอยูรวมกัน หรือ สามารถนําไปใช
ดวยกนั 
1.25. จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิ่งของแตละชิ้น หมายถึง : จํานวนเงินเอาประกันภัยสูงสุดที่
บริษัทจะจายใหสําหรับส่ิงของแตละชิ้น หรือ แตละคู หรือ แตละชุด 
1.26. สัมภาระในการเดินทางเช็คอิน : สัมภาระในการเดินทางซึ่งมอบใหกับทางสายการบิน เพ่ือการ
ขนสงและสายการบิน ไดออกใบรับสัมภาระในการเดินทางใหแกผูเอาประกันภัย 
1.27. จุดที่ออกเดินทางไป : สถานที่ซ่ึงเท่ียวบินต้ังแตเร่ิมแรกของการเดินทางออกเดินทางในประเทศไทย
โดยสายการบิน 
1.28. ภายในประเทศ : ภายในประเทศไทย 
1.29. วันที่มีผลบังคับ : วันที่ความคุมครองประกันภัยเร่ิมตน ตามที่ระบุไวในตารางกรมธรรมประกันภัย  
1.30. วันที่สิ้นสุด : วันท่ีความคุมครองประกันภัยสิ้นสุดลง ตามที่ระบุไวในตารางกรมธรรม 
1.31. วันที่ออกเดินทาง : วันที่เที่ยวบินต้ังแตเร่ิมแรกออกเดินทางโดยสายการบิน จากจุดที่ออกเดินทาง 
ตามที่ระบุไวในตารางกรมธรรมของผูเอาประกันภัย 
1.32. จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสัมภาระในการเดินทาง หมายถึง : จํานวนเงินเอาประกันภัย
สูงสุดที่บริษัทจะจายใหสําหรับสัมภาระในการเดินทางขึ้นเคร่ืองบินแตละคร้ัง และของที่บรรจุภายในท้ังหมด 
1.33. สัมภาระในการเดินทางขึ้นเคร่ืองบิน : กระเปาเดินทางขนาดกลาง เคร่ืองสะพายหลัง หรือถุงยาม 
 

2. เง่ือนไขทั่วไป :  

2.1 ผูไดรับความคุมครอง 
ความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ มีเฉพาะผูเอาประกันภัยที่ระบุชื่อในตารางกรมธรรม
ประกันภัย และคุมครองตามระยะเวลาเอาประกันภัยที่กําหนดตามตารางกรมธรรมประกันภัย  

2.2 กรมธรรมประกันภัยจะมีผลคุมครอง  
ก) เมื่อไดมีการชําระเบี้ยประกันภัยครบถวนและบริษัทไดรับชําระเบ้ียประกันภัยแลว 
ข) มีผลบังคับเฉพาะในระยะเวลาการประกันภัยที่ระบุไวในตารางกรมธรรมประกันภัย 
ค) ความคุมครองสําหรับการบอกเลิกการเดินทาง จะมีผลคุมครองนับจากวันที่มีผลบังคับที่ไดแสดงไวใน
ตารางกรมธรรมประกันภัย และส้ินสุดเมื่อเร่ิมออกเดินทาง  
ง) ความคุมครองในสวนอ่ืนๆ นั้นจะเร่ิมความคุมครองเมื่อผูเอาประกันภัยเร่ิมออกเดินทางและสิ้นสุดลง
เมื่อการเดินทางไดสิ้นสุดลง แตอยางไรก็ตามระยะเวลานั้นจะตองไมเกินกวาระยะเวลาประกันภัยที่ระบุใน
ตารางกรมธรรมประกันภัย 
จ) กรณีที่ระยะเวลาการเดินทางเกิน 90 วัน หรือ วันที่เดินทางกลับไมไดมีการกําหนดไวในตาราง
กรมธรรม ความคุมครองภายใตกรมธรรมนี้จะสิ้นสุดโดยอัตโนมัติเมื่อครบ 90 วัน โดยนับจากวันที่ไดเร่ิมออก
เดินทาง  
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ฉ) ในกรณีท่ีผูเอาประกันภัยหรือผูท่ีเดินทางรวมดวย ไมสามารถสิ้นสุดการเดินทางตามระยะเวลาที่
กําหนดไวในตารางกรมธรรมประกันภัยเนื่องจากเสียชีวิต เจ็บปวย ไดรับบาดเจ็บ หรือ ความลาชาในการ
เดินทางนั้นหลีกเล่ียงไมไดเนื่องจากระบบการขนสงมวลชน บริษัทจะขยายความคุมครองใหโดยไมคิดเบี้ย
ประกันภัยเพ่ิมจนกวาจะเสร็จสิ้นการเดินทางอยางสมเหตุสมผล  

2.3 กรมธรรมประกันภัยจะใหความคุมครองเมื่อผูเอาประกันภัย 
ก) เดินทางอยูภายในประเทศไทย  
ข) เดินทางตางประเทศ ข้ึนหรือลงจากเคร่ืองโดยสายการบิน 
ค) ในประเทศไทย กรมธรรมประกันภัยจะใหความคุมครองขณะเดินทางจากที่พํานักอาศัยหรือสถานที่
อาศัยในประเทศไทยไปยังสนามบิน เพ่ือเดินทางโดยสารเครื่องบินภายในประเทศโดยสายการบิน และขา
กลับจากสนามบินไปที่พํานักอาศัยในประเทศไทยหรือจุดที่ออกเดินทางไป 

2.4 การเปล่ียนความคุมครอง   
กรณีตองการเปลี่ยนความคุมครอง กรุณาติดตอตัวแทนของบริษัท หรือ บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ และ: 
ก) แจงชื่อผูเอาประกันภัยและเลขที่กรมธรรมประกันภัยท่ีแสดงอยูในตารางกรมธรรมประกันภัย  
ข) แจงการเปล่ียนแปลงขอตกลงคุมครองที่ตองการ โดยจะตองแจงกอนที่จะเร่ิมการเดินทาง ซึ่ง
อาจจะตองมีการเปล่ียนแปลงเบี้ยประกันภัยตามความเหมาะสมดวย 

2.5 การจํากัดความรับผิด  
เปนท่ีตกลงและเขาใจกันแลววาโรงพยาบาล สถานใหบริการทางการแพทย สถานใหบริการทางการแพทยใน
ทองถ่ิน แพทยหรือผูเชี่ยวชาญที่จัดหาโดยบริษัทหรือบริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจนั้นท่ีมิใชพนักงานหรือลูกจาง
ของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจแตอยางไร ดังน้ันบริษัทและบริษัทที่ได รับมอบอํานาจจะไม
รับผิดชอบสําหรับความผิดพลาด การกระทําหรืองดเวนการกระทําของบุคคลหรือองคกรดังกลาว 

2.6 การรับชวงสิทธิ  

โดยคาใชจายของบริษัทผูเอาประกันภัยจะตองกระทําทุกอยาง เทาที่จําเปนหรือเทาท่ีบริษัทจะเรียกรองใหทํา
ตามสมควรเพื่อใหบริษัทไดรับชวงสิทธิจากผูเอาประกันภัย เรียกรองในนามผูเอาประกันภัยเพ่ือเรียกรอง
คาชดเชย หรือคาทดแทนจากบุคคลอื่น ไมวาการกระทําดังกลาวนั้นจะเปนเวลากอนหรือหลังการไดรับคา
สินไหมทดแทนจากบริษัทก็ตาม 

2.7 ความสูญเสียหรือเสียหายสูงสุด  
บริษัทจะรับผิดชอบสูงสุดไมเกิน 40,000,000 บาท ตอหนึ่งเหตุการณ ในกรณีท่ีมีผูเอาประกันภัยมากกวา
หนึ่งทาน 

2.8 ขอสําคัญที่ผูเอาประกันภัยควรทราบกอนออกเดินทาง 
ก) จะตองไมเดินทางโดยการขัดคําแนะนําของแพทย  
ข) จะตองไมเดินทางเพื่อไปรับการรักษาตัว  
ค) จะตองไมเดินทางเมื่อแพทยไดทําการตรวจวินิจฉัยแลวพบวาไดปวยในขั้นอันตราย 

3. ขอยกเวนทั่วไป  
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ภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ บริษัทและ/หรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ไมคุมครองความสูญเสียหรือ
เสียหาย  หรือความรับผิดท้ังโดยตรงหรือโดยออม  ซึ่งเกิดจากหรือเนื่องจาก  

3.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆที่เกิดข้ึนในเวลาตอไปน้ี 
ก) ขณะที่ผูเอาประกันภัยเดินทางโดยเครื่องบินท่ีไมไดรับใบอนุญาตใหบรรทุกคนโดยสาร  
ข) ขณะที่ผูเอาประกันภัยปฏิบัติงานเปนพนักงานบังคับเคร่ืองบิน หรือพนักงานบริการบนเคร่ืองบิน  
ค) ขณะที่ผูเอาประกันภัยขับขี่ หรือโดยสารรถจักรยานยนต 
ง) ขณะที่ผูเอาประกันภัยตกอยูภายใตอิทธิพลของยาเสพติด สารละลาย หรือ แอลกอฮอล ยกเวน
ยาเสพติดที่สั่งจายโดยแพทยที่ไดรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย แตตองไมใชยาเสพติดท่ีใชในการ
รักษาอาการติดยา 
จ) ขณะที่ผูเอาประกันภัยเดินทางเปนสาเหตุที่ทําใหเกิดความเสียหายระหวางประเทศ 
ฉ) ขณะเดินทางผูเอาประกันภัยไมไดปฏิบัติตามขอบังคับ คําชี้แนะ หรือ คําแนะนําของรัฐบาล หรือ 
หนวยงานของรัฐบาล 
ช) ผูเอาประกันภัยเจ็บปวยและรูอยูแลวกอนการเดินทาง ยกเวนแตจะไดแจงใหบริษัททราบถึงอาการ
เจ็บปวยเหลานั้น และไดมีการตกลงถึงเง่ือนไขของความคุมครองเปนลายลักษณอักษร  
ซ) การเรียกรองสินไหมทดแทนที่เกิดข้ึนโดยตรง หรือ โดยออม หรือ เปนผลมาจากโรคติดตอทาง
เพศสัมพันธ โรคภูมิคุมกันบกพรอง (เอชไอวี) โรคเอดส หรือ โรคใดๆที่เปนผลมาจากโรคเอชไอวี หรือโรค
เอดส 
ฌ) ผูเอาประกันภัยเดินทางโดยการขัดคําแนะนําของแพทย 
ญ) ผูเอาประกันภัยเดินทางเพื่อไปรับการรักษาตัว 
ฎ) ผูเอาประกันภัยเดินทางเมื่อแพทยไดทําการตรวจวินิจฉัยแลวพบวาไดปวยในขั้นอันตราย 

3.2 ความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อันเกิดจาก หรือสืบเน่ืองจากสาเหตุดังตอไปน้ี  
ก) การฆาตัวตาย การตั้งใจทํารายตนเอง หรือ การตั้งใจท่ีจะตกอยูในความเสี่ยงภัย อันตราย (ยกเวนใน
กรณีที่ทานพยายามชวยบุคคลอ่ืน)  
ข) สงคราม การจลาจล การลุกฮือของประชาชน การนัดหยุดงาน การปดโรงงานเพื่อบีบการหยุดงาน 
การปฏิวัติ การกระทําของผูกอการราย หรือ การจูโจม อยางไรก็ตาม บริษัทจะใหความคุมครองสําหรับการให
ความชวยเหลือเปนเวลา 14 วันนับจากวันที่เหตุการณดังกลาวไดเร่ิมตน แตในเฉพาะกรณีที่เหตุการณ
ดังกลาวมานั้นไดเร่ิมข้ึนเมื่อผูเอาประกันภัยอยูในประเทศไทยแลว  
ค) การลมละลาย หรือ การปดตัวของบริษัทท่ีเปนผูขายตั๋วการเดินทางหรือท่ีพัก ตัวแทนบริการการ
เดินทาง หรือ บุคคลที่ทําหนาที่ตางๆแทนผูเอาประกันภัย  
ง) การแผรังสี หรือ การปนเปอนของเชื้อเพลิงนิวเคลียร หรือกากนิวเคลียร หรือ ความเสี่ยงภัยตางๆที่
เกี่ยวของกับอุปกรณนิวเคลียร  
จ) การเดินทางไปกับสายการบินอื่นที่ไมใชสายการบิน หรือ 
ฉ) การที่ผูเอาประกันภัยเขาไปมีสวนเกี่ยวของในกิจกรรมดังตอไปนี้  
 - การฝกอบรมที่อยูภายใตการดูแลของหนวยงานทหาร 
         - การเลนกีฬาตางๆที่ถือวาเปนอาชีพ หรือไดรับคาตอบแทน  

- การเขารวมการแขงขันกีฬา และการฝกซอมกีฬา การเลนกีฬาในระดับมือสมัครเลนและไมวา
ระดับใดก็ตามสําหรับกีฬาท่ีเกี่ยวของกับเคร่ืองยนต (รถยนต, มอเตอรไซค, และพาหนะขับเคลื่อนดวย
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เคร่ืองยนตตางๆ) การโดดรมชูชีพ การเลนเคร่ืองรอน การดําน้ําโดยใชถังออกซิเจนและเคร่ืองมือชวยในการ
หายใจ การลาสัตว การแลนเรือใบ โปโล การขี่มา การปนหรือไตเขาโดยใชเชือก หรืออุปกรณปนเขา  

4. ขอตกลงคุมครอง 

4.1  การประกันภัยอุบัติเหตุสวนบุคคล 

การประกันภัยนี้ใหความคุมครองความสูญเสียหรือเสียหายอันเกิดจากความบาดเจ็บทางรางกายของผูเอา
ประกันภัยโดย อุบัติเหตุเทานั้นและเกิดขึ้นภายในระยะเวลาเอาประกันภัย ซึ่งทําใหเกิดผลดังตอไปนี้ 
 

การเสียชีวิต  การสูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง 

ถาการบาดเจ็บที่ไดรับทําใหผูเอาประกันภัยเสียชีวิต  สูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง  
ภายใน 180 วัน นับแตวันที่เกิดอุบัติเหตุ  หรือการบาดเจ็บที่ไดรับทําใหผูเอาประกันภัยตองรักษาตัว
ติดตอกันในฐานะคนไขในโรงพยาบาลหรือสถานใหบริการทางการแพทยหรือสถานใหบริการทางการแพทย
ในทองถ่ิน  และเสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนั้นเมื่อใดก็ดี  บริษัทจะจาย  คาสินไหมทดแทนดังนี้ 
ก) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย สําหรับการเสียชีวิต 
ข) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย   สําหรับการตกเปนบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง   และการ 
ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงน้ันไดเปนไปติดตอกันไมนอยกวา   12  เดือนนับแตวันท่ีเกิดอุบัติเหตุ  หรือมีขอบงชี้
ทางการแพทยชัดเจนวาผูเอาประกันภัยตกเปนบุคคล ทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง 
ค) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับมือสองขางตั้งแตขอมือ หรือ เทาสองขางตั้งแตขอเทา หรือ
สายตาสองขาง  
ง) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับมือหนึ่งขางตั้งแตขอมือ หรือ เทาหน่ึงขางตั้งแตขอเทา 
จ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับมือหนึ่งขางตั้งแตขอมือ และ สายตาหนึ่งขาง 
ฉ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับเทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา และ สายตาหนึ่งขาง 
ช) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับมือหนึ่งขาตั้งแตขอมือ  
ซ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับเทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา 
ฌ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยสําหรับสายตาหนึ่งขาง  

ขอยกเวน 
ก) หัวใจวายอยางเฉียบพลัน 
ข) การเปนอัมพาต หูหนวก ตาบอด โรคลมบาหมู ซึ่งทานไดรับทราบอยูกอนเร่ิมทําประกันภัย 
ค) การฆาตกรรม หรือลอบทําราย 
   

การสงหลักฐานความเสียหาย  
ก) ใบรับรองแพทยที่ทําการตรวจรักษาเบื้องตน ซึ่งมีการระบุถึงลักษณะของการเกิดอุบัติเหตุ และความ
บาดเจ็บที่เกิดขึ้น 
ข) รายงานที่อธิบายถึงเหตุการณและลักษณะของการเกิดอุบัติเหตุอยางละเอียด 
ค) แจงใหบริษัทหรือตัวแทนของบริษัททราบถึงความคุมครองที่จะไดรับภายใตการประกันภัยประเภท
เดียวกันจากบริษัทประกันภัยอ่ืน  
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4.2 ความชวยเหลือทางการแพทย, คารักษาพยาบาล, การสงตัวกลับประเทศและคาใชจายและ
การบริการตางๆ  
ผูเอาประกันภัยตองยอมรับใหบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจเปนผูตัดสินใจและใชวิธีการดําเนินการ
ตามความจําเปนและเหมาะสม  

4.2.1 การใหความชวยเหลือทางการแพทยของบริษัท หรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ การสงตัวกลับ
ประเทศเพื่อการรักษาของบริษัท หรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ  

1. การตัดสินใจตางๆ จะทําอยางดีที่สุดเพื่อผลประโยชนทางการรักษาของผูเอาประกันภัย  

2. แพทยของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ จะติดตอสถานรักษาพยาบาลในทองถิ่น หรือ ถามี
ความจําเปน อาจจะตองติดตอแพทยที่ทําการรักษาผูเอาประกันภัยอยูเปนประจําเพ่ือขอขอมูลที่จะนํามาใชใน
การตัดสินใจ เพื่อที่จะไดเหมาะสมกับสภาพรางกายมากที่สุด  

3. ผูเอาประกันภัยยอมรับวาแพทยผูมีคุณวุฒิในประเทศนั้นๆจะเปนผูตัดสินใจในเร่ืองของการสงตัวผูเอา
ประกันภัยกลับประเทศ  

ขอจํากัด 

1. ในกรณีที่ผูเอาประกันภัย ปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามการตัดสินใจของแผนกทางการแพทยของบริษัท หรือ
บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจจะถือวาผูเอาประกันภัย ไดยกเวนความรับผิดตามกฎหมายของผูรับประกันภัย และ
ของบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจสําหรับผลท่ีอาจจะเกิดขึ้นตามมาจากการกระทําของผูเอาประกันภัย 
และผูเอาประกันภัยจะสูญเสียสทิธิดังตอไปนี้:  

- สิทธิในการไดรับบริการจาก บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจและสิทธิในการไดรับการชดใชคาเสียหาย   
  ตางๆ  
- สิทธิในการไดรับบริการจากของบริษัท และสิทธิในการไดรับการชดใชคาเสียหายตางๆ 

2. ไมวาในกรณีใดๆ บริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ จะไมสามารถเขามาแทนที่หนวยงานที่ใหการ
รักษาพยาบาลเบื้องตนในทองถิ่น หรือ รับผิดชอบในคาใชจายที่เกิดขึ้น  

ขอยกเวน (รวมถึงคารักษาพยาบาล) 

ก) คาใชจายท่ีเกิดข้ึนโดยไมไดรับการอนุมัติจากบริษัท  
ข) ความเจ็บปวยท่ีเกิดขึ้นอยูกอนซึ่งไดตรวจพบ และ/หรือ ทําการรักษาอยู และ/หรือ เปนสาเหตุใหตอง
เขารับการรักษาในโรงพยาบาล  
ค) การพักฟน และ โรคที่กําลังรักษาอยู    
ง) การตั้งครรภ และความซับซอนของการตั้งครรภที่อาจเกิดขึ้นไดหลังจากการตั้งครรภเกินกวา 6 เดือน  
จ) การทําแทง การแทงบุตร การคลอดบุตร การผสมเทียม ไอ วี เอฟ และผลท่ีอาจจะเกิดขึ้นตามมา  
ฉ) การเดินทางเพื่อวัตถุประสงคในการวินิจฉัย และ/หรือ การตรวจรักษา  
ช) คาอาหาร คาใชจายท่ีไมไดระบุวาเรียกคืนได และ คาใชจายตางๆที่เกิดขึ้นโดยไมมีใบเรียกเก็บเงิน 
ซ) คาใชจายท่ีเกี่ยวของกับการควบคุมกักไวเพ่ือปองกันการแพรระบาดของเชื้อโรค 
ฌ) คาใชจายท่ีเกี่ยวของกับโรคระบาดตางๆ   

4.2.2 การรักษาพยาบาล  
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ผูเอาประกันภัยไดรับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุในระหวางการเดินทาง                                                 
บริษัทจะจัดการและรับผิดชอบคาใชจายท่ีเกิดข้ึนในกรณีท่ีผูเอาประกันภัยจะตองถูกสงกลับยังที่พํานักอาศัย
ตามปกติในประเทศไทย หรือจุดท่ีออกเดินทาง หรือสงไปยังโรงพยาบาลที่ใกลท่ีพํานักอาศัยในประเทศไทย 
หรือจุดที่ออกเดินทางของผูเอาประกันภัยมากที่สุด แลวแตวาการดําเนินการแบบใดจะเหมาะสมกับสภาพทาง
รางกายของผูเอาประกันภัยมากที่สุด  
 
ในกรณีท่ีผูเอาประกันภัยจะตองเขารับการรักษาตัวในโรงพยาบาลในประเทศไทยนั้น เมื่อผูเอาประกันภัยรอง
ขอและสภาพรางกายของผูเอาประกันภัยอํานวยใหมีการเคลื่อนยายได บริษัทจะจัดการพากลับสูที่พํานัก
อาศัยตามปกติในประเทศไทย หรือจุดที่ออกเดินทางของผูเอาประกันภัย 

คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติม  
บริษัทจะจายสําหรับคาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยหนึ่งทาน หรือ ผูที่
รวมเดินทางมาดวย ในกรณีท่ีบุคคลนั้นไมสามารถเดินทางกลับท่ีพํานักอาศัยในประเทศไทย หรือจุดที่ออก
เดินทางโดยพาหนะที่ไดเตรียมการไวตามแผนการเดินทางเดิม เนื่องจากการถูกสงตัวกลับประเทศของผูเอา
ประกันภัย 

คารักษาพยาบาลในประเทศไทย  
ผูเอาประกันภัยจะตองติดตอบริษัทหรือบริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจทันที ในกรณีที่ตองรับการรักษาพยาบาล 
หรือ เขาพักรักษาตัวในโรงพยาบาลโดยแพทยในประเทศไทยเนื่องจากการบาดเจ็บที่เกิดจากอุบัติเหตุ บริษัท
จะจายเปนจํานวนเงินสูงสุดไมเกินจํานวนเงินที่แสดงไวในตารางผลประโยชนสําหรับ: 

- คาใชจายตามความจําเปนในการรักษาฉุกเฉินซึ่งแพทยเปนผูสั่ง คาใชจายในโรงพยาบาล ในสถาน 
พักฟน และ คารถพยาบาลเนื่องจากการบาดเจ็บที่เกิดจากอุบัติเหตุ 

- คาใชจายในการักษาฟนฉุกเฉินเนื่องจากการบาดเจ็บที่เกิดจากอุบัติเหตุ  

สิทธิที่ผูเอาประกันภัยจะไดรับภายใตความคุมครองน้ีจะสิ้นสุดลง ณ วันที่แผนกทางการแพทยได
ตัดสินใจใหสงตัวผูเอาประกันภัยกลับที่พํานักอาศัย หรือจุดที่ออกเดินทาง 

ขอยกเวนสําหรับคารักษาพยาบาล 
ก) คาใชจายในการรักษาดวยการทําสปา การรักษาโรคดวยแสงอาทิตย การลดน้ําหนัก 
ข) การรักษาที่ไมสามารถพิสูจนไดวาเพ่ือประโยชนทางการแพทย หรือ การทํากายภาพบําบัด  
ค) คาใชจายในการการปลูกถายอวัยวะ, การทําอวัยวะเทียม, อุปกรณและคาใชจายเกี่ยวกับการมองเห็น  
ง) คาใชจายสําหรับการฉีดวัคซีน  
จ) คาใชจายสําหรับยาที่ใชในการปองกันโรคตางๆ  
ฉ) คาใชจายท่ีเกิดข้ึนในตางประเทศ  
ช) คาใชจายท่ีเกี่ยวของกับการคุมกําเนิด การทําแทง การคลอด และผลที่อาจจะเกิดขึ้นภายหลัง  
ซ) คาใชจายที่เกิดขึ้นภายหลังจากผลกระทบ หรือ การแยลงของอาการเจ็บปวยหรืออุบัติเหตุที่เกิดขึ้น
กอนการเร่ิมการเดินทาง 
ฌ) การดูแลหรือการรักษา ซึ่งไมไดเกิดจากเหตุการณฉุกเฉินทางการแพทย  
ญ) คาใชจายที่เกิดข้ึนจากการรักษาพยาบาล ซึ่งผลวิเคราะหอาการ หรือสาเหตุของการรักษาน้ัน เกิดขึ้น
จากความเจ็บปวยทางจิต และความผิดปกติทางอารมณ รวมถึงแตไมจํากัดเฉพาะอาการวิกลจริต  
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ฎ) คาใชจายท่ีเกิดข้ึนเพ่ือทําการผสมเทียมหรือการรักษาการมีบุตรยาก  
ฏ) การดูแลหรือการรักษา ท่ีกระทําโดยสมาชิกในครอบครัว 
ฐ) คาใชจายท่ีเกี่ยวของกับการควบคุมกักไวเพ่ือปองกันการแพรระบาดของเชื้อโรค และ 
ฑ) คาใชจายท่ีเกี่ยวของกับโรคระบาดตางๆ    

4.2.3 ความชวยเหลือของบริษัทในกรณีของการเสียชีวิต  
ในกรณีของการเสียชีวิตเนื่องจากอุบัติเหตุของผูเอาประกันภัย บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะ
ดําเนินการ และรับผิดชอบคาใชจายดังตอไปนี้ 

- การสงศพจากสถานที่ที่ซึ่งทําการบรรจุศพในโลงศพมายังสถานที่ท่ีจะทําพิธีฝงศพในประเทศไทย 
หรือจุดท่ีออกเดินทาง 
- คาพาหนะการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยจํานวนหนึ่งทาน หรือผูใกลชิดใน
การทําธุรกิจซึ่งเดินทางพรอมกับผูเอาประกันภัยภายใตกรมธรรมประกันภัยการเดินทางนี้ ในกรณีที่
บุคคลนั้นไมสามารถเดินทางกลับท่ีพํานักอาศัย หรือจุดที่ออกเดินทางโดยพาหนะที่ไดเตรียมการไว
ตามแผนการเดินทางเดิม เน่ืองจากการถูกสงตัวกลับประเทศของผูเอาประกันภัย 

4.2.4 ผูเอาประกันภัยถูกสงตัวกลับประเทศเพื่อรับการรักษาพยาบาลหรือเน่ืองจากเสียชีวิตและผู
เอาประกันภัยมีบุตรที่อายุต่ํากวา 12 ป หรือผูไรความสามารถเดินทางไปดวย  
บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ และรับผิดชอบคาใชจายสําหรับตั๋วเดินทางชั้นประหยัดไปกลับ 
เพ่ือที่จะใหญาติสนิทของผูเอาประกันภัยจํานวนหนึ่งทานเดินทางไปรับบุตรของผูเอาประกันภัยซึ่งอยูคนเดียว
และพากลับที่พํานักอาศัย เนื่องจากการที่ทานถูกสงตัวกลับประเทศเนื่องจากอุบัติเหตุ 

4.2.5 ผูเอาประกันภัยตองเดินทางมารวมงานพิธีศพเนื่องจากการเสียชีวิตของญาติสนิท ซ่ึงอาศัยอยู
ในประเทศไทยซ่ึงไมไดเดินทางไปกับทาน  

บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ และรับผิดชอบคาใชจายในการเดินทางกลับที่พํานักอาศัย หรือจุดที่
ออกเดินทางสําหรับผูเอาประกันภัย 

สิ่งเหลานี้จะดําเนินการและรับผิดชอบคาใชจายโดยบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ในกรณีที่ผูเอา
ประกันภัยไมสามารถเดินทางกลับท่ีพํานักอาศัย หรือจุดที่ออกเดินทางโดยพาหนะที่ไดเตรียมการไวตาม
แผนการเดินทางเดิม 

การประกันภัยการเดินทางและบริการชวยเหลือการเดินทาง 

คําแนะนําและการบริการในการเดินทาง  

ถาผูเอาประกันภัยตองการคําแนะนําในการเดินทางกอนท่ีจะออกเดินทาง หรือ ในขณะที่กําลังเดินทางอยู 
บริษัทหรือบริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจจะใหความชวยเหลือตามการบริการที่แสดงอยูในตารางผลประโยชน 
ตามแผนการประกันภัยเดินทางที่เลือก  

บริษัทหรือบริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ จะไมมีการรับผิดชอบสําหรับคําแนะที่ใหท้ังโดยทางวาจาและลายลักษณ
อักษร 
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4.3 ความคุมครองการบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันการเดินทาง  

4.3.1 การบอกเลิกการเดินทาง  
บริษัทจะใหความคุมครองหลังจากวันที่ที่ผูเอาประกันภัยทําการซื้อการเดินทาง  ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยมี
ความจําเปนและหลีกเล่ียงไมไดที่จะตองบอกเลิกการเดินทางบริษัทจะรับผิดชอบคาใชจายตามที่ไดระบุไวใน
ตารางผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆซึ่งสาเหตุที่ผูเอาประกันภัยตองบอกเลิกการ
เดินทางภายหลังจากวันท่ีที่ไดซื้อต๋ัวโดยสารภายในประเทศของสายการบินหรือกอนที่จะออกเดินทาง
เนื่องจากสาเหตุใดสาเหตุหนึ่งดังตอไปนี้:  

การเสียชีวิตท่ีคาดการณไมได การบาดเจ็บ หรือการเจ็บปวยท่ีอาจจะทําใหถึงแกชีวิตไดของ: 
 - ผูเอาประกันภัย 
 - ผูท่ีรวมเดินทางกับผูเอาประกันภัย  
 - ญาติสนิท ผูซึ่งเดินทางหรือไมไดเดินทางกับผูเอาประกันภัย 
 
กรณีการเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุที่เปนสาเหตุของการบอกเลิกการเดินทางนั้น จะตองไดรับการรักษาจาก
แพทยผูมีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย และมีการรับรองการตรวจรักษาเปนลายลักษณอักษรจากแพทย
ของผูเอาประกันภัยน้ัน 

ความคุมครองคาใชจายการบอกเลิกการเดินทาง  
บริษัทจะรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดข้ึนสําหรับคาโดยสารภายในประเทศของสายการบิน ที่ผูเอาประกันภัยได
ทําการจายเงินแลว หรือจะตองจายตามสัญญา ซึ่งไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด ในการจายเงินคืนของ
บริษัท บริษัทรับผิดชอบรวมถึงคาธรรมเนียมในการบอกเลิกการเดินทาง หรือ คาใชจายในการดําเนินการซึ่ง
ไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด 
 
บริษัทจะรับผิดชอบเปนจํานวนเงินไมเกินกวาจํานวนคาโดยสารภายในประเทศของสายการบิน ที่ไมสามารถ
เรียกคืนไดซึ่งเปนผลมาจากการบอกเลิกการเดินทาง และจํานวนเงินนี้จะตองไดรับการยืนยันเปน
ใบเสร็จรับเงิน, ใบยืนยันการจองตั๋วเดินทาง หรือ เอกสารรับรองอ่ืนๆ เปนลายลักษณอักษรโดยสายการบิน 
หรือ บริษัทนําเท่ียว 
 

4.3.2 การลดจํานวนวันเดินทาง  
บริษัทจะใหความคุมครองแกผูเอาประกันภัย ในกรณีท่ีมีความจําเปนและหลีกเลี่ยงไมไดท่ีจะตองลดจํานวน
วันเดินทางใหสั้นลง หลังจากวันที่ออกเดินทางของผูเอาประกันภัย แตกอนการเดินทางกลับไปยังจุดเร่ิมตน
การเดินทางโดยสายการบิน บริษัทจะรับผิดชอบคาใชจายตามที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนของความ
คุมครอง และการบริการตางๆสาเหตุที่ทําใหผูเอาประกันภัยจะตองลดจํานวนวันเดินทางจะตอง สืบเนื่องจาก
สาเหตุใดสาเหตุหนึ่งดังตอไปน้ี 

การเสียชีวิตท่ีคาดการณไมได การบาดเจ็บ หรือ การเจ็บปวยท่ีอาจจะทําใหถึงแกชีวิตไดของ: 
 - ผูเอาประกันภัย  
 - ผูท่ีรวมเดินทางกับผูเอาประกันภัย 
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กรณีผูเอาประกันภัยเจ็บปวย หรือ เกิดอุบัติเหตุที่เปนสาเหตุของการลดจํานวนวันเดินทางนั้น จะตองไดรับ
การรักษา จากแพทย ผูใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย และมีการรับรองการตรวจรักษาเปนลายลักษณ
อักษรจากแพทยของผูเอาประกันภัยนั้น  

ความคุมครองคาใชจายการลดจํานวนวันเดินทาง  
บริษัทจะรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดข้ึนสําหรับคาโดยสารภายในประเทศของสายการบิน ที่ผูเอาประกันภัยได
ทําการจายเงินแลว หรือจะตองจายตามสัญญา ซึ่งไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด ในการจายเงินคืนของ
บริษัท บริษัทรับผิดชอบรวมถึงคาธรรมเนียมในการลดจํานวนวันเดินทาง หรือ คาใชจายในการดําเนินการซึ่ง
ไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด 
 
บริษัทจะรับผิดชอบเปนจํานวนเงินไมเกินกวาจํานวนคาโดยสารภายในประเทศของสายการบิน ที่ไมสามารถ
เรียกคืนไดซึ่งเปนผลมาจากการลดจํานวนวันเดินทาง และจํานวนเงินนี้จะตองไดรับการยืนยันเปน
ใบเสร็จรับเงิน, ใบยืนยันการจองตั๋วเดินทาง หรือ เอกสารรับรองอ่ืนๆ เปนลายลักษณอักษรโดยสายการบิน 
หรือ บริษัทนําเท่ียว 

ขอยกเวน สําหรับการบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันเดินทาง 
ก) การเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุที่ไดตรวจพบในเบ้ืองตน การรักษา การมีสภาพท่ีแยกวาเดิม การทรุดลง
ของอาการ การเขาพักรักษาตัวในโรงพยาบาล ที่เกิดข้ึนกอนวันที่ทําการจองการเดินทางและวันที่สมัครทํา
ประกันภัยการเดินทาง  
ข) การตั้งครรภ ยกเวน การตั้งครรภตามปกติ หรือ ความซับซอนในการตั้งครรภที่ไมอาจคาดการณได  
ค) การทําแทง การแทงบุตร การรักษาการมีบุตรยาก และผลที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  
ง) การไมปฏิบัติตามตารางในการฉีดวัคซีน  
จ) ความผิดปกติทางจิตใจ ความกังวล รวมถึงแตไมจํากัดถึงการวิกลจริต  
ฉ) โรคระบาด มลพิษ ภัยธรรมชาติ  
ช) ผลที่เกิดขึ้นตามมาเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัยถูกต้ังขอหาทางอาญา  
ซ) ความไมสมัครใจของผูเอาประกันภัยที่จะเดินทาง หรือสูญเสียความสนุกสนานในการเดินทาง  
ฌ) เหตุการณตางๆท่ีไดคาดหวังอยูแลววาอาจจะเกิดข้ึน หรือ ทราบอยูแลวต้ังแตเวลาที่สมัครทํา
ประกันภัยนี้  
ญ) การนัดหยุดงาน หรือการประทวงที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว หรือไดเร่ิมตนขึ้นกอนที่ผูเอาประกันภัยจะ
สมัครทําประกันภัยน้ี  
ฎ) การลาชา หรือ การแกไขการเดินทาง เนื่องจากขอบังคับของรัฐบาล หรือ ขอจํากัดทางกฎหมาย หรือ
ขอบังคับตางๆ   
ฏ) การเรียกรองคาสินไหมทดแทนที่เกิดขึ้นเนื่องจากผูเอาประกันภัยไมสามารถทําหนังสือเดินทาง หรือ
ขอวีซาในการเดินทางได  

4.4 ความคุมครองสัมภาระในการเดินทางสูญหายหรือเสียหาย หรือลาชา  

4.4.1 สัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือเสียหาย  
บริษัทจะใหความคุมครองเปนจํานวนเงินสูงสุดตามที่ไดแสดงไวในตารางแสดงผลประโยชนของความ
คุมครองและการบริการตางๆ สําหรับการเสียหาย ถูกขโมย การสูญหาย หรือการถูกทําลายจากการเช็คอิน
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ของสัมภาระการเดินทางท่ีผูเอาประกันภัยนําติดตัวไปกับสายการบิน หรือส่ิงของที่ไดซื้อในระหวางการ
เดินทาง  
 
จํานวนเงินความคุมครองที่บริษัทจะจายใหสําหรับของแตละชิ้น แตละคู หรือ แตละชุด และสําหรับของมีคาซึ่ง
เปนของผูเอาประกันภัย หรือ เปนเจาของรวมนั้น และจํานวนเงินความเสียหายสูงสุดที่บริษัทจะจายเปนไป
ตามตารางผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
สําหรับสัมภาระในการเดินทางขึ้นเคร่ือง และของที่บรรจุถายในท้ังหมด ไมวาจะเปนเจาของรวมกันหรือไม 
บริษัทจะจายเปนไปตามตารางผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
ในกรณีของสัมภาระในการเดินทางโดยสายการบิน เกิดการเสียหาย สูญหาย หรือถูกขโมยนั้น ผูเอา
ประกันภัยจะตองขอใบรายงานการแจงความผิดปกติของทรัพยสินจากเจาหนาสายการบิน ในทุกกรณี บริษัท
สามารถที่จะตัดสินใจท่ีจะทําการจายใหตามวิธีใดวิธีหนึ่งดังตอไปนี ้  
 - คาใชจายสําหรับการซอมแซมส่ิงของนั้นๆ หรือ 
 - คาใชจายในการเปล่ียนของชิ้นใหมใหโดยที่จะมีการหักคาเส่ือมสภาพ และการเส่ือมราคาของ 
           ของชิ้นเกา 

4.4.2 สัมภาระในการเดินทางลาชา  

ในกรณีท่ีสัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือถูกวางไวผิดท่ีจนหาไมพบหรือถูกขโมยระหวางการเช็คอินโดย
การเดินทางของผูเอาประกันภัยกับสายการบิน และเปนระยะเวลานานกวา 6 ชั่วโมงนับจากเวลาที่เดินทางถึง
จุดหมายปลายทาง บริษัทจะชดใชใหสําหรับคาใชจายในการซื้อของใชท่ีจําเปนเพ่ือทดแทนสัมภาระในการ
เดินทางที่ไดเสียไป โดยจะจาย ในทุกๆ 6 ชั่วโมงท่ีลาชาติดตอกัน สูงสุดไมเกินจํานวนเงินที่แสดงไวในตาราง
ผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
ในกรณีท่ีสัมภาระในการเดินทางของผูเอาประกันภัยพิสูจนไดวาไดสูญหายไปอยางถาวร บริษัทจะหักจํานวน
เงินท่ีบริษัทไดจายไปจากจํานวนเงินท่ีบริษัทไดตกลงที่จะจายใหแกผูเอาประกันภัยตามความคุมครอง 
 
ผูเอาประกันภัยจะตองขอใบรายงานเปนลายลักษณอักษรจากสายการบิน เพ่ือยืนยันวาสัมภาระในการ
เดินทางของทานที่ไดเช็คอิน เกิดการสูญหาย วางไวผิดท่ีจนหาไมพบ หรือถูกขโมยไปเปนเวลานานกวา 6 
ชั่วโมง  

กรณีที่พบสิ่งของที่ถูกขโมยไป หรือ สูญหาย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองแจงให บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจทางจดหมายลงทะเบียนโดยเร็ว
ที่สุดหลังจากที่ทราบวาไดพบส่ิงของแลว ถาบริษัทยังไมไดชดใชใหจะตองไปรับส่ิงของนั้นคืน และในกรณีที่
กรมธรรมใหความคุมครองความรับผิดชอบของบริษัทจะรับผิดชอบเฉพาะในสวนของความเสียหาย หรือ 
สวนประกอบที่อาจจะหายไป  
ข) หากบริษัทไดทําการชดใชใหแกผูเอาประกันภัยเรียบรอยแลว ผูเอาประกันภัยสามารถที่จะเลือกวาจะ
ทิ้งส่ิงของนั้นไปหรือ จะไปรับส่ิงของนั้นกลับคืนมา ถาเปนในกรณีหลัง ผูเอาประกันภัยจะตองคืนจํานวนเงินที่
บริษัทไดจายใหไปแกบริษัทโดยหักคาของความเสียหายที่เสียไป 
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อยางไรก็ตาม ถาผูเอาประกันภัยไมไปรับสิ่งของนั้นคืนภายใน 15 วันนับจากวันที่ทราบวาไดพบสิ่งของนั้น
แลวบริษัทจะถือวาผูเอาประกันภัยตัดสินใจที่จะทิ้งส่ิงของนั้นไป 

ขอยกเวน  

การขโมย การทําลาย ความเสียหาย หรือ ความสูญเสีย: 
ก) ท่ีเกิดจากการตัดสินใจของผูมีอํานาจในการควบคุมดูแลที่เกี่ยวของ หรือการหามการนําพา หรือมี
สิ่งของบางอยาง   
ข) ท่ีเกิดจากการขโมยโดยพนักงานของบริษัทซึ่งอยูในระหวางการปฏิบัติหนาท่ี  
ค) ท่ีเกิดจากการขโมยโดยไมมีการงัดแงะ บุกรุก หรือ การใชกุญแจผี  
ง) ท่ีเกิดข้ึนกับการขโมยสิ่งของซ่ึงวางทิ้งไวโดยไมมีการดูแลในที่สาธารณะ  
จ) ท่ีเกิดขึ้นเนื่องจากการทําลายซ่ึงเปนผลมาจากขอบกพรองที่เปนอยูแลวของส่ิงของที่เอาประกันภัย 
หรือ ความเสื่อมสภาพตามปกติ หรือ การร่ัวไหลของของเหลว ความมัน การยอมสี หรือ สวนประกอบของ
สัมภาระในการเดินทางที่สามารถสึกหรอได  
ฉ) ท่ีเกิดขึ้นเนื่องจากการแตกหักของส่ิงของเปราะบาง โดยเฉพาะ เคร่ืองปนดินเผา เคร่ืองแกว เคร่ือง
กระเบ้ือง และวัตถุท่ีทําจากหินออน  
ช) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหายของกระเปาเนื่องจากไมไดมีการปดลอค หรือ ถูกทิ้งไวโดยไมมี
คนดูแลชั่วระยะเวลาหนึ่ง ในที่สาธารณะ 
ซ) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหายของกระเปาที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 
ฌ) ความเสียหายน้ันเปนผลมาจากรอยขีดขวน การฉีกขาด หรือ รอยเปอน  
ญ) ความเสียหายท่ีเกดิข้ึนจากอุบัติเหตุของผูสูบบุหร่ี  
ฎ) การขโมย สูญหาย หรือ ความเสียหายที่เกิดขึ้นกับสิ่งของมีคาซึ่งไดเก็บไวกับตัว ยกเวน ถาเปนการ
เก็บลอคไวในตูนิรภัย หรือ ตูรับฝากสิ่งของมีคา  
ฏ) การขโมย สูญหาย หรือ ความเสียหายท่ีเกิดข้ึนในสถานที่ต้ังแคมป  
ฐ) การสูญหาย หรือ เสียหายซึ่งผูเอาประกันภัยไมรายงานใหตํารวจทราบ หรือ ขอหลักฐานเปนลาย
ลักษณอักษรมาจากบริษัทสายการบิน หรือ 
ฑ) ทรัพยสินซ่ึงถูกยึดเอาไป ถูกทําลาย หรือ ถูกทําใหเสียหายโดยคําสั่งของรัฐบาล หรือ หนวยงาน
ราชการ หรือ หนวยงานศุลกากร  

ทรัพยสินที่ไมไดรับความคุมครอง 
ก) เอกสารตางๆ, หนังสือแสดงตน, บัตรเครดิต, บัตรแมเหล็ก, ต๋ัวพาหนะในการเดินทาง, เงินสด, โฉนด
ที่ดิน และ หนังสือค้ําประกัน, กุญแจ, อุปกรณสกี, กระดานวินเซอรฟ, อุปกรณการเลนกอลฟ, กระดานโต
คลื่น, อุปกรณดําน้ํา, รถจักรยาน, อุปกรณปนเขา, อุปกรณโดดรม, อุปกรณเคร่ืองรอน, เรือ  
ข) อุปกรณเกี่ยวกับอาชีพ, สินคาของพนักงานขายสินคา, สินคาตางๆ  
ค) เคร่ืองดนตรี, งานศิลปะ, เคร่ืองลายคราม, ส่ิงของซึ่งเกี่ยวกับพิธีสวด, งานสะสมตางๆ  
ง) แวนตา (เลนส และ กรอบแวน), คอนแทคเลนส, อุปกรณอวัยวะเทียมตางๆ ยกเวนในกรณีที่ถูก
ทําลาย หรือ เกิดความเสียหายในระหวางประสบอุบัติเหตุอยางรุนแรงของผูเอาประกันภัย, อุปกรณประดับ
รถยนต, เฟอรนิเจอร และ ส่ิงของตางๆในขบวนคาราวาน, รถ หรือ เรือ ท่ีใชในการตั้งแคมป  
จ) อาหารตางๆ ไวน และ เคร่ืองดื่มแอลกอฮอล  
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ฉ) วีดีโอเกมส และ อุปกรณเสริม  
ช) อุปกรณทางการแพทย อวัยวะเทียม และ ยา  
ซ) เส้ือผา และ เคร่ืองประดับท่ีผูเอาประกันภัยสวมใสอยู  
ฌ) สัตวตางๆ  

4.5 ความคุมครองเที่ยวบินลาชา  

บริษัทจะจายในกรณีที่เที่ยวบินภายในประเทศของสายการบิน ที่ผูเอาประกันภัยจองเอาไวไดเกิดการลาชา
นานกวา 6 ชั่วโมงเต็ม เน่ืองจากสาเหตุดังตอไปนี้ 
 - เคร่ืองยนตขัดของของรถไฟสายตางประเทศ หรือ ของเรือเดินทะเล  
 - การจอดของเครื่องบินเนื่องจากความผิดปกติของเคร่ืองยนต หรือ โครงสราง  
 -  การถูกจ้ีปลนของเคร่ืองบิน 
 - การประทวง หรือ การนัดหยุดงาน  
 - เกิดเหตุการณไฟไหม พายุ หรือ น้ําทวมอยางรุนแรง ณ สถานที่ออกเดินทาง  
 
บริษัทจะจายใหแกผูเอาประกันภัยเปนจํานวนเงินตามที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนและความคุมครอง
และบริการตางๆ สําหรับการลาชาในแตละ 6 ชั่วโมงเต็มแตการเรียกรองคาสินไหมทดแทนสําหรับการลาชา
ในการเดินทางนั้น จะคํานวณโดยจะดูจากเวลาที่แตกตางระหวางเวลาเดินทางถึงท่ีหมายซ่ึงไดกําหนดไว กับ 
เวลาที่เดินทางถึงที่หมายจริง  
 
ผูเอาประกันภัยจะตองสงรายงานเปนลายลักษณอักษรท่ีไดรับจากสายการบิน ซ่ึงยืนยันและรายงานเหตุผล
ของเท่ียวบินลาชาเกินกวา 6 ชั่วโมง  

ขอยกเวน  
ก) ส่ิงใดก็ตามที่เปนผลมาจากการที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถเขาตรวจ ณ จุดท่ีออกเดินทางไดทันเวลา
ไมวาดวยสาเหตุใดๆก็ตาม  
ข) สําหรับความเสียหายที่เกิดขึ้น ในกรณีท่ีผูเอาประกันภัยไมไดนําจดหมายจากสายการบิน ซึ่งระบุถึง
สาเหตุของความลาชา เวลาถึงท่ีหมายซึ่งไดกําหนดไวตามตาราง และเวลาที่เดินทางถึงท่ีหมายจริงของ
เที่ยวบิน 
ค) ความลาชาที่เกิดขึ้นเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเร่ิมขึ้น หรือ ไดประกาศกอน
วันท่ีออกกรมธรรมประกันภัยของผูเอาประกันภัยหรือ วันที่ระบุไวในตั๋วเดินทางภายในประเทศกับสายการ
บิน โดยใหถือเอาวันที่ท่ีมากอน 
ง) การที่ระบบขนสงมวลชนใชการไมไดเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซ่ึงไดเร่ิมข้ึน หรือ 
ไดประกาศกอนท่ี ผูเอาประกันภัยจะออกจากบาน หรือสถานที่ ที่ผูเอาประกันภัยควรท่ีจะสามารถดําเนินการ
เปลี่ยนแปลงการเดินทางได  
จ) จํานวนเงินที่จายไปนั้นสามารถจะเรียกคืนได 
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4.6 การพลาดการตอเที่ยวบิน  
บริษัท จะจายคาสินไหมทดแทนกรณีที่ผูเอาประกันภัยพลาดการตอเท่ียวบิน รถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือ
เดินทะเล ที่ไดจองไวเนื่องจากการเดินทางมาถึงลาชาของเที่ยวบิน เที่ยวรถไฟ หรือ เที่ยวเรือซ่ึงมีสาเหตุมา
จาก:  
 - เคร่ืองยนตขัดของของรถไฟสายตางประเทศ หรือของเรือเดินทะเล  
 - การจอดของเครื่องบินเนื่องจากความผิดปกติของเคร่ืองยนต หรือโครงสราง 
 - การประทวง หรือการนัดหยุดงาน  
 - เกิดเหตุการณไฟไหม พายุ หรือน้ําทวมอยางรุนแรง ณ สถานที่ออกเดินทาง 
 
โดยที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถจัดหาพาหนะการเดินทางอยางตอเนื่องเปนเวลานาน 12 ชั่วโมงเต็ม นับจาก
เวลาที่เดินทางมาถึงโดยพาหนะการเดินทางครั้งแรก 
 
บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทนตามจํานวนเงินที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครองและการ
บริการตางๆ สําหรับความลาชาทุกๆ12 ชั่วโมงเต็มโดยที่บริษัทจะจายไมเกินจํานวนเงินสูงสุดท่ีระบุไวใน
ตารางผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
นอกเหนือจากนั้นบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการและรับผิดชอบสําหรับคาที่พักคางคืนใน
โรงแรมในกรณีท่ีมีการลาชาในการเดินทางอยางตอเนื่องเปนเวลา 12 ชั่วโมงเต็ม บริษัทจะจายใหตามจํานวน
ที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ  
 

การคํานวณจํานวนเงินคาสินไหมทดแทนนั้นจะคํานวณจากเวลาที่เดินทางมาถึงจริงจนถึงเวลาที่ออกเดินทาง 
โดยพาหนะทดแทนผูเอาประกันภัยจะตองสงรายงานเปนลายลักษณอักษรใหแก บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับ
มอบอํานาจโดยที่รายงานนี้จะตองออกโดยหนวยงานท่ีรับผิดชอบสําหรับความลาชาของพาหนะการเดินทาง
แตละชนิด (สายการบิน, ขบวนรถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล) 

ขอยกเวน  
ก) ส่ิงใดก็ตามที่เปนผลมาจากการที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถเขาตรวจ ณ จุดท่ีออกเดินทางไดทันเวลา
ไมวาดวยสาเหตุใดๆ ก็ตาม  
ข) สําหรับความเสียหายท่ีเกิดขึ้น ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยไมไดนําจดหมายจากสายการบิน บริษัทรถไฟ 
หรือ บริษัทจัดการเดินทางทางเรือ ซึ่งระบุถึงสาเหตุของความลาชา เวลาถึงท่ีหมายซึ่งไดกําหนดไวตาม
ตาราง และเวลาที่เดินทางถึงที่หมายจริงของเท่ียวบิน ขบวนรถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล  
ค) ความลาชาที่เกิดขึ้นเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเร่ิมขึ้น หรือ ไดประกาศกอน
วันที่ออกกรมธรรมประกันภัยจะมีผลคุมครอง หรือวันท่ีระบุไวในต๋ัวเดินทาง หรือวันที่มีการยืนยันการเดินทาง 
โดยใหถือเอาวันท่ีที่มากอน  
ง) การที่ระบบขนสงมวลชนใชการไมไดเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซ่ึงไดเร่ิมข้ึน หรือ 
ไดประกาศกอนท่ีผูเอาประกันภัยจะออกจากบาน หรือสถานที่ ที่จะสามารถดําเนินการเปล่ียนแปลงการ
เดินทางได   
จ) จํานวนเงินที่บริษัทจายไปนั้นสามารถจะเรียกคืนไดจากผูอื่น และ 
ฉ) คาใชจายท่ีเกิดข้ึนสําหรับท่ีพักคางคืนที่ไมไดจัดเตรียมใหโดย บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ  
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4.7 ความคุมครองเงินพกติดตัวและ หนังสือเดินทางสูญหาย  
บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทนกรณีท่ีเงินพกติดตัว หรือ หนังสือเดินทางซ่ึงผูเอาประกันภัยเปนเจาของคน
เดียว หรือ เจาของรวมนั้นไดสูญหายเสียหายหรือ ถูกขโมยในระหวางการเดินทางภายในประเทศตามจํานวน
เงินที่แสดงไวในตารางผลประโยชน ความคุมครองและการบริการตางๆตอการเดินทางแตละคร้ังเพ่ือทดแทน
เงินพกติดตัว หรือ หนังสือเดินทางไดสูญหาย เสียหาย หรือ ถูกขโมย  

หนาที่ของผูเอาประกันภัย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองสงบันทึกประจําวันท่ีเปนลายลักษณอักษรของตํารวจใหแกบริษัท ภายใน 24 
ชั่วโมง 
ข) ผูเอาประกันภัยจะตองดูแลและเก็บรักษาเงินพกติดตัวไวเปนอยางดี  

ขอยกเวน 
ก) ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยไมแจงใหตํารวจทราบถึงความสูญเสีย หรือ การถูกขโมย ภายใน 24 ชั่วโมง
นับจากเวลาที่รูถึงเหตุการณนั้น และผูเอาประกันภัยไมไดรับบันทึกประจําวันเปนลายลักษณอักษรมาจาก
ตํารวจ  
ข) เงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยนั้นสูญหาย หรือ ถูกขโมย โดยที่ผูเอาประกันภัยไมไดเก็บไวกับตัว
ตลอดเวลา เก็บไวในตูนิรภัย หรือ ตูรับฝากของมีคา หรือ เก็บรักษาไวในท่ีพักที่ผูเอาประกันภัยพักในระหวาง
การเดินทาง  
ค) ความสูญเสียท่ีเกิดข้ึนเนื่องจากเปล่ียนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงินหรือ จํานวนเงินท่ีหายไป
เนื่องจากความผิดพลาดที่เกิดขึ้นในการแลกสกุลเงิน  
ง) ทรัพยสินตางๆท่ีไดรับความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยอ่ืน  
จ) ความสูญเสียที่เกิดขึ้นในตางประเทศ  

4.8  ความคุมครองการใหบริการเงินสดสํารองลวงหนา  
บริษัทจะทําการจัดเตรียมและจัดสงเงินสดสํารองลวงหนาใหเปนจํานวนเงินไมเกินท่ีแสดงไวในตาราง
ผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ ในกรณีท่ีเงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยสูญหายใน
ประเทศไทย หรือถูกขโมยในระหวางการเดินทางภายในประเทศไทย โดยไมคํานึงถึงวา ผูเอาประกันภัยจะ
เปนเจาของคนเดียวหรือเจาของรวม  

ขอยกเวน 
ก) ในกรณีที่ผูเอาประกันภัย ไมแจงใหตํารวจทราบถึงความสูญเสีย หรือ การถูกขโมย ภายใน 24 ชั่วโมง
นับจากเวลาที่รูถึงเหตุการณนั้น และไมไดรับบันทึกประจําวันเปนลายลักษณอักษรมาจากตํารวจ  และ 
ข) ความสูญเสียที่เกิดขึ้นในตางประเทศ 

หนาที่ของผูเอาประกันภัย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองสงบันทึกประจําวันที่เปนลายลักษณอักษรของตํารวจใหแกบริษัทภายใน 24 
ชั่วโมง  
ข) ผูเอาประกันภัยจะตองดูแลและเกบ็รักษาเงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยไวเปนอยางดี  
ค) ในกรณีของการใหเงินสํารองลวงหนาผูเอาประกันภัยจะตองใหรายละเอียดเกี่ยวกับบัตรเครดิตกับ
บริษัท เพื่อความสะดวกในการชําระเงินคืนใหแกบริษัท 
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ง) ผูเอาประกันภัยจะตองทําการยืนยันเปนลายลักษณอักษรวา ผูถือกรมธรรมประกันภัยยินยอมที่จะ
จายเงินใหแกบริษัทเและจะทําการจายภายใน 14 วันนับจากวันที่เกิดความสูญเสีย  
จ) ถาผูเอาประกันภัยไมสามารถชําระเงินคืนใหแกบริษัทไดภายใน 14 วัน นับจากวันท่ีเกิดความสูญเสีย
นั้น บริษัทจะทําการคิดดอกเบี้ยตามอัตราที่กฎหมายแพงกําหนดโดยที่ดอกเบี้ยนั้นจะถูกบวกเพ่ิมเขาไปกับ
จํานวนเงินตนที่จะตองจายคืนใหแกบริษัท 

4.9    ความคุมครองความรับผิดตามกฎหมาย  
บริษัทจะใหความคุมครองสําหรับความรับผิดตามกฎหมายแพงซึ่งทําใหผูเอาประกันภัยอาจจะตองรับผิดใน
การชดใชเปนตัวเงิน โดยจะถือตามกฎหมายของประเทศไทย ท้ังนี้เปนผลมาจากการที่ทําใหบุคคลอื่นไดรับ
ความเสียหายที่เกิด: 
        - โดยผูเอาประกันภัยเอง  
        - โดยบุคคลที่ผูเอาประกันภัยตองรับผิดชอบ  
        - โดยสิ่งของ หรือ สัตวที่อยูในความดูแลของผูเอาประกันภัย  
 
บริษัทจะใหความคุมครองเฉพาะการกระทําตามปกติวิสัยในชีวิตประจําวันระหวางเดินทาง  
 
บริษัทจะใหความคุมครองสําหรับความบาดเจ็บทางรางกาย ความเสียหายตอทรัพยสินที่เกิดขึ้นกับบุคคลอื่น
ที่ไมใชผูเอาประกันภัยและความสูญเสียที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา โดยบริษัทจะรับผิดชอบไมเกินจํานวนเงินท่ีได
แสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครอง และการบริการตางๆ และจะเปนจํานวนคาสินไหมทดแทนสูงสุด
ตอหนึ่งเหตุการณ และเปนจํานวนเงินความคุมครองรวมสําหรับความบาดเจ็บทางรางกาย ความเสียหายตอ
ทรัพยสิน และ ความสูญเสียที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  

ขอยกเวน 
ก) คาปรับ หรือ การถูกลงโทษทุกชนิด  
ข) ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นในลักษณะดังตอไปนี้:  
 - ความรับผิดตามกฎหมายเกิดขึ้นเนื่องจากลูกจางของผูเอาประกันภัย หรือญาติสนิท และความ

เสียหายนั้นเกิดขึ้นเนื่องจากการทํางานตามหนาที่ของบุคคลดังกลาว 
- ความรับผิดตามกฎหมายเกิดขึ้นเน่ืองจากการวาจางงานของผูเอาประกันภัย หรือการวาจางงานของ
ญาติสนิท 
- ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นเนื่องจากสัตวเลี้ยงท่ีอยูในความดูแลของผูเอาประกันภัย ยกเวน 
มา สุนัขบาน และแมว  
- ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดข้ึนเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัยใชอาวุธตางๆ 
- ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดข้ึนเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัยตกลงใจที่จะรับผิดชอบใน 
ส่ิงท่ีไมควรจะตองรับผิดโดยไมไดรับความยินยอมจากบริษัท 
- ผูเอาประกันภัยมีสวนเขารวมในกิจกรรมที่มีอันตราย ยกเวนผูเอาประกันภัยขอใหขยายความ
คุมครองความรับผิดตามกฎหมาย สําหรับกิจกรรมนั้นๆซ่ึงเปนสาเหตุของการทําใหเกิดการเรียกรอง
คาสินไหมทดแทนภายใตความรับผิดตามกฎหมายสวนบุคคล  

ค) เงินชดเชย หรือ คาใชจายที่เกิดขึ้นเน่ืองจากอุบัติเหตุท่ีมีสาเหตุมาจากการที่ผูเอาประกันภัย
ครอบครองหรือเปนเจาของดังตอไปนี้  
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- การใชที่ดิน หรือ อาคาร ยกเวนสําหรับที่พักที่ผูเอาประกันภัยไดอาศัยอยูในระหวางการเดินทาง  
- ยานพาหนะขับเคลื่อนดวยมอเตอร หรือ เคร่ืองยนต และ รถพวงท่ีติดอยูกับยานพาหนะนั้น  
- เคร่ืองบิน พาหนะทางน้ําท่ีขับเคล่ือนดวยเคร่ืองยนต หรือ เรือใบ ยกเวนเรือที่ไดถูกออกแบบมาเพื่อ
เปนที่พักอาศัยในระหวางการเดินทางของทาน  

 

5. การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
 
เมื่อเกิดความสูญเสียหรือเสียหายใดๆ  และผูเอาประกันภัยประสงคจะเรียกรองคาสินไหมทดแทน  ผูเอา
ประกันภัย ตองปฏิบัติดังน้ี 

5.1 ผูเอาประกันภัยจะตองติดตอบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบหมายโดย:  
1. แจงชื่อและเลขท่ีกรมธรรมประกันภัย ซึ่งแสดงอยูบนตารางกรมธรรมประกันภัย  
2. แจงรายละเอียดทั้งหมดวามีเหตุการณอะไรเกิดข้ึนบาง เพ่ือ ใหแบบฟอรมการเรียกรองคาสินไหม

ทดแทนไดอยางถูกตอง 
3. เมื่อไดรับแบบฟอรมการเรียกรองคาสินไหมทดแทนแลวควรจะกรอกรายละเอียดและสงใหบริษัท

หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได พรอมทั้งแนบขอมูลและเอกสารที่
เกี่ยวของตางๆเพื่อใชประกอบในการเรียกรองคา  สินไหมทดแทน  

5.2 ขอสําคัญที่ผูเอาประกันภัยควรทราบกอนที่จะทําการเรียกรองคาสินไหมทดแทน:  
1. พยายามทุกวิถีทางที่จะปองกันความสูญเสียหรือความเสียหาย ผูประกันภัยควรจะปฏิบัติตนเสมือน

วาไมไดมีประกันภัย 
2. จะตองไมตกลง ปฏิเสธ หรือ เจรจาเกี่ยวกับการเรียกรองคาสินไหมทดแทน โดยไมไดรับอนุญาต

จากบริษัท 
3. จะตองใหขอมูลทุกอยางที่เกี่ยวกับการเรียกรองคาสินไหมทดแทนซึ่งทางบริษัทหรือบริษัทท่ีไดรับ

มอบอํานาจ ไดรองขอ 
4. จะตองชวยบริษัท ในการดําเนินการตามกฎหมายกับบุคคลใดๆ เมื่อจําเปน  
5. จะตองปฏิบัติอยางเต็มความสามารถเพื่อที่จะไดมาซึ่งสิ่งของท่ีไดสูญหาย หรือ ถูกขโมยไป และเมื่อ

มีการสอบถามผูเอาประกันภัยจะตองระบุวาบุคคลใดที่ผูเอาประกันภัยเชื่อวาเปนผูท่ีสมควรจะตอง
รับผิดชอบสําหรับความสูญเสีย และใหความรวมมือในการดําเนินการตามกฎหมายเมื่อจําเปน 

6. จะตองแจงใหบริษัททราบถึงความคุมครองประเภทเดียวกันท่ีผูเอาประกันภัยอาจจะไดรับจากบริษัท
ประกันภัยอ่ืน บริษัท จะจายคาสินไหมทดแทนใหตามอัตราสวนเฉล่ียท่ีบริษัทจะตองรับผิดชอบ  

5.3 เมื่อใดที่ผูเอาประกันภัยจะตองแจง บริษัทหรือบริษัท ที่ไดรับมอบหมายถึงการเรียกรองคา
สินไหมทดแทน  

ถาเหตุการณท่ีเกิดขึ้นไดรับความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยผูเอาประกันภัย หรือผูแทนของผูเอา
ประกันภัยจะตองแจงบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจทราบตามระยะเวลาที่ไดกําหนดไวดังน้ี: 

ก) เมื่อจะตองมีการสงบุคคลกลับภูมิลําเนาเดิม การเสียชีวิต หรือ การเขารับการรักษาในโรงพยาบาล 
ตองแจงใหทราบโดยทันที 
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ข) สําหรับเหตุการณอ่ืนๆ จะตองแจงใหทราบโดยเร็วที่สุดที่จะเปนไปได หรือไมเกิน 15 วันนับจากวันที่
เกิดเหตุการณนั้นๆ  
ถาไมมีการแจงถึงความสูญเสียหรือความเสียหายที่เกิดขึ้นใหแก บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ทราบ
ตามระยะเวลาที่ไดกําหนดไว บริษัท จะไมจายคาสินไหมทดแทน นอกจากวา ผูเอาประกันภัย หรือผูแทนของ
ผูเอาประกันภัยจะสามารถพิสูจนใหเห็นไดวาสาเหตุของการลาชาในการแจงถึงความสูญเสียหรือความ
เสียหายนั้นไมไดเกิดจากความผิดของตนเองแตอยางไรก็ตาม ถาบริษัทไมรับการแจงถึงความสูญเสียหรือ
ความเสียหายภายใน 180 วัน นับจากวันท่ีเหตุการณนั้นๆไดเกิดข้ึน สิทธิในการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ของผูเอาประกันภัยน้ันถือวาไดสิ้นสุดไป และไมสามารถจะเรียกรองได  

5.4 ผูเอาประกันภัยจะไดรับคาสินไหมทดแทนเมื่อ  

เมื่อบริษัทพิจารณาจายคาสินไหมทดแทนแลวและผูเอาประกันภัย จะไดรับคาสินไหมทดแทนจากบริษัท
ภายใน 10 วัน นับจากวันที่ไดมีการตกลงในเร่ืองของสินไหมทดแทนเรียบรอยแลว 

ผลประโยชนของการเรียกรองคาสินไหมทดแทนตางๆจะจายใหกับผูเอาประกันภัย ยกเวนผลประโยชนจาก
การเสียชีวิต ซ่ึงจะจายใหกับผูรับผลประโยชนซึ่งไดมีการระบุชื่อไวในตารางประกันภัย  

5.5 เมื่อผูเอาประกันภัยเรียกรองคาสินไหมทดแทน บริษัท ขอสงวนสิทธิ และความรับผิดชอบดังนี้ 
การตรวจสอบทางการแพทย  
บริษัท หรือ บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ มีสิทธิที่จะรองขอใหผูเอาประกันภัยเขารับการตรวจสอบทางการแพทย 
รวมถึง การชันสูตรพลิกศพ ในกรณีที่มีความจําเปนในระหวางพิจารณาเร่ืองการชดใชคาสินไหมทดแทน  
 
สภาพที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว  
บริษัทจะไมจายคาสินไหมทดแทนใหแกการเรียกรองที่เกิดข้ึนโดยตรง หรือโดยออมจากสภาพที่เกิดขึ้นอยู
กอนแลว ยกเวนแตวาผูเอาประกันภัยไดแจงใหบริษัททราบถึงสภาพน้ันๆในขณะที่ซื้อกรมธรรมประกันภัย
การเดินทางจากและบริษัท ไดตกลงเปนลายลักษณอักษรวายอมรับสภาพนั้นๆ  
 
 
พาหนะการเดินทาง  
เมื่อ บริษัท หรือ บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจเปนผูจัดการและรับผิดชอบคาใชจายในเร่ืองของยานพาหนะการ
เดินทางภายใตความคุมครอง พาหนะการเดินทางที่จะจัดใหนั้นจะเปนรถไฟชั้น 1 หรือ ทางเคร่ืองบินในชั้น
ประหยัด หรือ ทางแทกซี่ ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของบริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ  
 
ในลักษณะนี้จะถือวาบริษัท เปนเจาของตั๋วการเดินทางใบแรกที่ผูเอาประกันภัยไดซื้อมา และยอมรับที่จะสง
ต๋ัวนั้นมาใหยัง บริษัท หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจหรือ ชดใชตามมูลคาที่บริษัทสามารถจะเรียกคืนมาได
จากบริษัทที่ออกต๋ัวการเดินทางนั้น  
 
ถาในเบื้องตน ผูเอาประกันภัย ไมไดมีการซ้ือต๋ัวขากลับบริษัทขอสงวนสิทธิที่จะเรียกรองคาใชจายจากผูเอา
ประกันภัยในสวนท่ีผูเอาประกันภัยควรจะเปนผูรับผิดชอบในการเดินทางนั้นๆ  
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ขอบขายการใหความชวยเหลือของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ  
ขอบขายการใหความชวยเหลือของบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจนั้นจะอยูภายใตกฎหมายและ 
ขอบังคับของประเทศนั้นๆ  
 
การบริการของบริษัทหรือบริษัทที่ได รับมอบอํานาจจะอยูภายใตการยินยอมของหนวยงานที่เกี่ยวของ 
 
บริษัทและ / หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะไมรับผิดชอบสําหรับความลาชา หรือ การขัดขวางในการ
ใหบริการตามที่ไดตกลงเนื่องจากเหตุสุดวิสัยจากเหตุการณ อยางเชน การนัดหยุดงาน การจลาจลการลุกฮือ
ของประชาชน ขอจํากัดในการเคลื่อนยายอยางเสรี การกอวินาศกรรม การกอการราย สงครามกลางเมือง 
หรือ สงครามตางชาติ ผลที่เกิดตามมาของสารกัมมันตภาพรังสี หรือ เหตุการณภัยธรรมชาติตางๆ  
 
การฉอโกง  
ถาผูเอาประกันภัย หรือ ผูแทนของผูเอาประกันภัยใชวิธีท่ีไมซื่อสัตยในการเรียกรองคาสินไหมทดแทนภายใต
กรมธรรมนี้ หรือซื้อความคุมครองนี้โดยที่ผูเอาประกันภัยมีลักษณะท่ีไมตรงตามเง่ือนไขของกรมธรรมนั้นจะ
สูญเสียผลประโยชนภายใตกรมธรรมนี้ทั้งหมดผลประโยชนท่ีไดเรียกรองไปโดยการฉอโกงนั้น จะตองจายคืน
ใหแกบริษัทท้ังหมด  
 
อายุความ และ ความรับผิดตามกฎหมายภายใตกรมธรรมน้ี  
นับจากวันที่ที่ผูเอาประกันภัยจะตองสงหลักฐานเปนลายลักษณอักษรสําหรับการสูญเสียน้ันๆ ไดผานพนไป
เปนเวลา 2 ปแลว ผูเอาประกันภัยไมสามารถที่จะดําเนินการตามกฎหมาย หรือทําการเรียกรองคาสินไหม
ทดแทนใดๆภายใตกรมธรรมประกันภัยนี้ไดอีก  
 
การเขาสวมสิทธ์ิ 
ในกรณีที่มีการจายคาสินไหมทดแทนภายใตกรมธรรมน้ี บริษัทจะเขาสวมสิทธิ์ของผูเอาประกันภัยเพ่ือท่ีจะใช
สิทธ์ินั้นทําการเรียกรองตอบุคคล หรือ องคกรที่ควรจะมีสวนรับผิดชอบในความสูญเสียนั้น และผูเอา
ประกันภัยจะตองดําเนินการ จัดสงเอกสาร และ ส่ิงของใดๆ หรือ กระทําการใดๆที่จําเปนเพ่ือท่ีรักษาสิทธิใน
การเรียกรองนั้นไวโดยท่ีผูเอาประกันภัยจะตองไมกระทําการใดๆที่จะทําใหสูญเสียสิทธิดังกลาวภายหลังที่
เกิดความสูญเสียแลวนั้น  
 
การตั้งอนุญาโตตุลาการ 
ในกรณีที่มีขอพิพาทขอขัดแยงหรือขอเรียกรองใดๆภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ ระหวางผูมีสิทธิ
เรียกรองตามกรมธรรมประกันภัยกับบริษัทและหากผูมีสิทธิเรียกรองประสงคและเห็นควรยุติขอพิพาทน้ัน 
โดยวิธีการ อนุญาโตตุลาการบริษัทตกลงยินยอมและใหทําการวินิจฉัยชี้ขาดโดยอนุญาโตตุลาการตาม
ขอบังคับสํานักงานคณะกรรมการกํากับและสงเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัยวาดวยอนุญาโตตุลาการ  

 
กรมธรรมของผูเอาประกันไดรับการตีความตามกฎหมายของประเทศไทย 

 
เอกสารแนบกรมธรรมประกันภัยการเดินทาง 
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4. ขอตกลงคุมครอง 

4.1  การประกันภัยอุบัติเหตุสวนบุคคล 

ถาผูเอาประกันอายุตํ่ากวา 16 หรือมากกวา 75 ป ในเวลาที่เกิดอุบัติเหตุ บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทน 
50% ของจํานวนท่ีกําหนดไวในตารางความคุมครอง 
 

หลักฐานสําหรับการเรียกรองสินไหมทดแทน 
 
เพ่ือความรวดเร็วในการดําเนินการทางดานการเรียกรองสินไหมทดแทน หลักฐานที่สําคัญเพ่ือประกอบการ
พิจารณาดังนี้ (ตนฉบับตัวจริงเทานั้น ควรจะเปนภาษาอังกฤษ)  
-    ใบรับรองแพทยและรายงานทางการแพทยโดยแพทยผูทําการรักษา 
-    ใบเสร็จคารักษาพยาบาลที่ระบุรายการ 
-    เอกสารการแจงความจากตํารวจ (กรณีอุบัติเหตุ) 
-    ใบรายงานเปนลายลักษณอักษรจากสายการบิน (ในกรณีการเรียกรองคาสินไหมทดแทน เกี่ยวกับ
สัมภาระเดินทาง การลาชา หรือการบอกเลิกการเดินทาง / การลดจํานวนวันเดินทาง) 
 
 



 

 

 

1 

 
 
 
 

TRAVEL INSURANCE 
POLICY WORDING 

 
 
 
 
 
 
 
This Product Disclosure Statement, which serves to disclose the terms & conditions of the Insurance 
Policy issued by LMG Insurance Co., Ltd with Assistance Services provided by Mondial Assistance 
(Thailand) Co., Ltd, has been arranged in 6 Sections: 
 
 

Section Contents Pages 
1 Introduction offers an overview of this Statement and highlights important matters 1 to 3 

2 Schedule of Benefits 
and Services states the maximum amount payable per benefit for each product 4 

3 Policy Wording defines words with ‘special meanings’, and explains the General 
Conditions & Exclusions 5 to 8 

4 Coverage 
Agreement 

details the coverage offered by each benefit type including the 
Covered Perils and Exclusions 8 to 14 

5 Claims Procedures 
and Conditions explains the process of filing a claim under the Policy 15 to 16 

6 Endorsements  states any endorsements that are applied to the insurance policy 16 
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SECTION 1 - 
INTRODUCTION 
 
THAI AND ENGLISH LANGUAGE VERSIONS 
On pages 1 to 16 is an English translation of the 
Thai wording which is provided on pages 17 to 39.   
 
WHO CAN PURCHASE THIS POLICY? 
The policy is available to all Thai residents traveling 
Overseas.  
 
WHAT PRODUCTS ARE AVAILABLE? 
Outbound More Safe – Schedule of Benefits and 
Services are detailed in Section 2 
 
UNDERSTANDING YOUR POLICY AND ITS 
IMPORTANT TERMS AND CONDITIONS 
To properly understand this policy’s significant features, 
benefits, and risks you need to carefully read the 
following in conjunction with your Itinerary: 
 The available type of cover and benefits in the 

“Schedule of Benefits and Services” and 
the “Coverage Agreement” which are 
applicable to the cover you choose. 

 Certain words in the Product Disclosure 
Statement have special meanings, which are 
defined in Section 3, “Definitions of Words.”  

 The “exclusions” relating to each “Coverage 
Agreement” presented in Section 4 details 
when we will not pay a claim under each 
section applicable to the cover you choose. 

 The “exclusions” in Section 3, “General 
Exclusions” are applicable to all coverage 
agreements (this restricts the cover and 
benefits). 

 “Section 5 - Claims Procedures and 
Conditions” provides the certain obligations 
and responsibilities of the Insured Person and 
the Company. If the criteria set forth in this 
section are not met, claim payments may be 
refused. 

 
YOUR POLICY AND PREMIUM 
When you apply for the policy by completing our 
application we will confirm with you such details as: 
the plan chosen, the Period of Insurance, your 
premium, and whether any standard terms need to be 
varied (this may be by way of an endorsement). These 
details are recorded in the Itinerary we issue to you. 
 
The premium we charge varies according to the plan 
chosen and the number of Insured Persons.  We tell 
you the total amount payable when you apply and if 
you purchase cover, the amounts due will be 
confirmed in your Itinerary. 
 
This Product Disclosure Statement sets out the cover 
we are able to provide you with. You need to decide if 

the benefit limits, type and level of cover are 
appropriate for you and will cover your potential loss. 
 
If you have any queries, want further information 
about the policy or want to confirm a transaction, 
please contact the Travel Insurance Help line on 
Toll Free 1-800-777-000 (land line), 1-401-777-000 
(mobile) or +66 (0) 2305 8512. 
 
This Travel Insurance is underwritten by LMG 
Insurance Co., Ltd. with services provided by 
Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. 
 
WHO TO CONTACT FOR 24 HOUR 
EMERGENCY ASSISTANCE 
Mondial Assistance is a worldwide travel assistance 
service company whose subsidiary company is 
Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd.  You may 
contact Us 24 hours a day, 7 days a week. The 
contact details are:- 
 
+66 (0) 2305 8533 (Collect Call / Reverse 
Charges)  
 
HOSPITALISATION OR MEDICAL EVACUATION 
For emergency assistance, at any time, the Mondial 
Assistance medical assistance team is only a 
telephone call away, and can be reached at the 
number provided above. The team will assist you 
during your medical emergency by providing services 
which include, locating the nearest medical facilities, 
arranging your evacuation home, locating the nearest 
embassies and consulates, as well as keeping you in 
touch with your family and work. 
 
If you are hospitalised, whether as an inpatient or 
outpatient, you or a member of your travelling party, 
MUST contact Us as soon as possible. If you do not, we 
will not pay for these expenses or for any evacuation 
or airfares that have not been approved or arranged 
by Us. 
 
IN THE EVENT OF A CLAIM: 
IMMEDIATE NOTICE should be given to Mondial 
Assistance (Thailand) Co., Ltd. at +66 (0) 2305 
8533. 
 
CLAIMS PROCESSING 
We endeavour to process your claim within 10 
working days of us receiving a completed claim 
form and all necessary documentation. When 
submitting a claim, evidence (original receipts) of 
the value of the insured property, or the amount of 
any loss must be included. If we need additional 
information, a written request will be sent to you 
within 10 working days. 
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PRE-EXISTING MEDICAL CONDITIONS 
Pre-existing medical conditions are not covered under this policy. 
 
POLICY EXCESS 
No excess applies to claims under this policy. 
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SECTION 2 - SCHEDULE OF BENEFITS AND SERVICES 
 
The Schedule of Benefits and Services states the maximum amount the Company will pay under this policy 
per each Insured Person, during any one Period of Insurance. 
 

Outbound More Safe 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION  
 In case of Accidental death Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total disablement due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total loss of sight due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total loss of limb(s) due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
4.2 MEDICAL INSURANCE AND ASSISTANCE SERVICE 
 Medical assistance / repatriation to Thailand  Unlimited Cover 
 Additional transport for one insured Close Relative or companion travelling with 
you if you are repatriated  

Not Insured 

 Medical expenses incurred Overseas Up to 2,500,000 Baht 
 Repatriation in case of death  Unlimited Cover 
 Additional return trip due to the death of a Close Relative  One-way Economy Air 

Fare 
 Additional transport cost to allow one person to go and return with your 
unaccompanied minor children if you are repatriated  

Return Economy Air 
Fare 

TRAVEL ASSISTANCE AND CONCIERGE SERVICE 
 Basic Travel Advice 
 Embassy / Local Authority Referral 
 Emergency Message Transmission 
 Lost Luggage / Items Assistance 
 Lost Passport / Documents Assistance 

Available 24 hours 
Available 24 hours 
Available 24 hours 
Available 24 hours 
Available 24 hours 

4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP CURTAILMENT 
 Trip Cancellation  
 Trip Curtailment 

Up to the Trip Value 
Up to the Trip Value  

4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND BAGGAGE DELAY 
 Loss, Damage, or Theft of personal baggage 
 Single Article sub-limit 

Up to 50,000 Baht  
Up to 5,000 Baht  

 Cover for purchasing essential replacement baggage due to your baggage being 
lost, misplaced or stolen on your outward journey for more than 12 hours from when 
you arrived at your destination. 

Up to 20,000 Baht 

4.5 TRAVEL DELAY  
 Pays 5,000 Baht per 12 hour delay, in case of carrier breakdown, or serious fire, 
storm, or flood at the terminal 

Up to 50,000 Baht  
 

4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT 
 In case of initial flight carrier breakdown or serious, fire, storm or flood at the 
terminal 

Not Insured 

 In case of your initial flight carrier breakdown or serious fire, storm or flood at the 
terminal, resulting in your onward flight being delayed by more than 12 hours 

Not Insured 

4.7 LOSS OF MONEY OR PASSPORT 
 Loss, damage or theft of Personal Money or Personal Documents Up to 5,000 Baht 
4.8 CASH ADVANCE  
 Cash Advance Not Insured 
4.9 PERSONAL LIABILITY  
 Accidental damage caused to third party Up to 3,500,000 Baht 
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SECTION 3 - TRAVEL 
INSURANCE AND 
ASSISTANCE 
POLICY WORDING 
 
 
ABOUT THIS POLICY WORDING 
This Policy Wording sets out the cover provided and 
the terms, conditions and exclusions which apply. 
You need to read it carefully to make sure you 
understand it and that it meets your needs.  
 
This Policy Wording, together with the Itinerary and 
any written endorsements written by us together 
make up your contract with the Insurer. Please retain 
these documents in a safe place. 
 
With respect to premium paid and any subsequent 
claim assessment, the decision to pay compensation 
to the Insured shall be based on the correctness of 
the information provided by the Insured Person and 
shall be dealt with in accordance with the terms and 
conditions of the insurance policy. 
 
In the event that the Insured Person fraudulently 
misrepresents, or conceals information from the 
Company, the Company reserves the right to 
increase the premium, or reject the claim and the 
policy shall be voided in accordance with clause 865 
of the Civil & Commercial Code. 
 
 
1. DEFINITION OF WORDS:  
 
For use throughout this policy and other 
policy attachments. 
 
1.1 The Company: the Company of this travel 

insurance policy 
1.2 Policyholder: the subscriber as named on 

the Itinerary who is the person who has 
applied for this policy.  

1.3 Insured Person: each person whose name 
is shown on the Itinerary and who is 
traveling Overseas. 

1.4 Itinerary: is the document issued with the 
Insured Person’s policy document detailing 
the subscriber, the Insured Person(s) and 
the Period of Insurance under this policy, 
and is also referred to as the Certificate of 
Insurance.  

1.5 Accidental/Accident: incident that occurs 
suddenly from non-intended or unexpected 
external factors. 

1.6 Injury / injured: physical harm resulting 
solely and directly from accidental, outward, 
violent and visible means.  

1.7 Sickness: A physical illness, disease or 
condition which first occurs during the 
Insured Person’s Journey within the Period 
of Insurance and which is not the 
consequence of an existing one.  

1.8 Permanent Total Disablement: disability to 
the extent of being unable to perform any 
work duty in the Insured Person’s regular 
occupation or any other occupation totally 
and permanently. 

1.9 Loss of Sight: complete blindness that is 
permanently incurable. 

1.10 Loss of Limb: Total permanent loss or loss 
of use of a limb above the wrist or ankle joint 
which has been proven by a doctor. 

1.11 Period of Insurance: The period from the 
Effective Date until the Expiry Date shown 
on the Insured Person’s Itinerary. 

1.12 Journey:  
 A two-way holiday or trip that takes 

place during the Period of Insurance, 
which begins on the Insured Person’s 
Departure Date when the Insured 
Person leaves their Home in Thailand 
in order to travel Overseas; and ends 
upon the Insured Person’s return to 
their Home in Thailand; or 

 A one-way trip, which begins on the 
day of the Insured Person’s 
Departure Date when the Insured 
Person leaves their Home in Thailand 
in order to travel Overseas; and ends 
either at the Expiry Date of the 
Insured Person’s Period of 
Insurance, when the Insured Person 
returns to Thailand, or 90 days after 
the policy Departure Date, whichever 
date is earlier. 

1.13 Overseas: any destination that is not within 
Thailand. 

1.14 Home: the place where the Insured Person 
usually lives or resides in Thailand. 

1.15 Close Relative: The Insured Person’s 
husband, wife, parent, parent-in law, son, 
daughter, brother, sister, legal guardian, and 
grandparent. 

1.16 Close Business Associate: any person 
whose absence from business for one or 
more complete days at the same time as the 
Insured Person’s absence prevents effective 
continuation of that business.  

1.17 Eligible Children: The Insured Person and 
their spouse’s legally dependent children 
who usually reside with them and who are 
aged less than 21 years old on the date of 
applying for this insurance.  
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1.18 AIDS: acquired immune deficiency 
syndrome shall include Opportunistic 
Infection, Malignant Neoplasm, Human 
Immune Deficiency Virus (HIV), 
Encephalopathy (Dementia), HIV Wasting 
syndrome or any disease or sickness in the 
presence of a positive test for HIV. 

1.19 Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. / 
Authorised Company: The solely juristic 
person that has been authorized by the 
Company to provide assistance service to 
the Insured Person who is specified in the 
Itinerary. 

1.20 Baggage: Clothing and personal effects, 
suitcases (or similar Luggage Carriers) 
taken or purchased on a trip by the Insured 
Person for the Insured Person’s own use 
during the trip including Valuables but 
excluding Personal Money and Personal 
Documents. 

1.21 Personal Money: Coins, banknotes, 
currency, travellers checks, travel/transport 
tickets, hotel and other holiday vouchers 
which can be converted into cash or 
replaced, petrol coupons, telephone cards, 
credit cards and magnetic cards. 

1.22 Personal Documents: Green Card, 
passports, identity papers and driving 
licences. 

1.23 Valuables: Jewellery, watches, items made 
of precious metals or precious stones, furs, 
leather ware goods, binoculars, telescopes, 
computer games and any kind of 
photographic, audio, video, computer, 
television, fax, telephone, portable satellite 
and scuba diving equipment, films, tapes, 
cassettes, compact or computer discs and 
cartridges. 

1.24 Pair or Set: A number of items of baggage 
that belong together or can be used 
together. 

1.25 Single Article Limit: The maximum amount 
the Company is prepared to pay for a single 
item of Baggage, or Pair or Set. 

1.26 Luggage Carrier: A suitcase, rucksack or 
bag. 

1.27 Domestic: within Thailand. 
1.28 Effective Date: the date the insurance 

coverage begins as stated on the Insured 
Person’s Itinerary. 

1.29 Expiry Date: the date on which the 
insurance coverage ends, as stated on the 
Insured Person’s Itinerary. 

1.30 Departure Date: the date on which the 
Insured Person departs from Thailand, as 
stated on the Insured Person’s Itinerary. 

1.31 Air Miles: means reward miles accumulated 
through a program enrolment with Airlines..  

 
 

 
2. GENERAL CONDITIONS 
APPLYING TO YOUR POLICY: 
 
 
2.1 The Coverage Person 
The person entitled to coverage under this policy is 
the Insured Person(s) whose name(s) are specified 
in the Itinerary and who will be covered for the 
Period of Insurance as specified in the Itinerary.  
 
2.2 Travel insurance is valid when:   
a] The Insured Person’s travel insurance policy 

only applies when the appropriate premium 
has been paid and the Company has received 
the Insured Person’s premium. 

b] The Insured Person’s travel insurance policy 
is valid for the Period of Insurance shown on 
the Insured Person’s Itinerary. 

c] The cover for cancellation is valid from the 
Effective Date shown on your policy Itinerary 
and ends on the Departure Date. 

d] The cover for all other sections starts at the 
beginning of the Insured Person’s Journey 
and finishes at the end of the Journey, but it 
will not be longer than the Period of Insurance 
shown on the Insured Person’s Itinerary.  

e] However, if the entire Journey exceeds 90 
days, the cover will automatically expire 90 
days after the Insured Person’s initial 
Departure Date. 

f] The Company will extend the Insured 
Person’s Journey free of charge until the 
Insured Person can reasonably finish the 
Insured Person’s Journey if the Insured 
Person, or anyone travelling with the Insured 
Person, cannot finish his Journey as planned 
because they die, fall ill, are injured or there is 
a delay that cannot be avoided due to the 
public transport systems.  

 
2.3 Travel insurance is valid when the 

Insured Person is:   
a] Overseas; and 
b] In Thailand during their travel from their Home 

to the place of departure in order to go 
Overseas, and their return travel from the 
place of arrival in Thailand to their Home.  
 

2.4 Coverage change  
If the Insured Person needs to change the Insured 
Person’s policy cover, please contact the Company 
representative or Authorised company and: 
a] Inform the Insured Person’s name and the 

policy number shown on the Insured Person’s 
policy Itinerary.  

b] Inform what changes the Insured Person 
wishes to make before the Insured Person’s 
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Journey commences. The Company can 
then deal with the Insured Person’s enquiry 
and if, appropriate, adjust the Insured 
Person’s premium.  
 

2.5 Limitation of Responsibility  
It is agreed and understood that hospital, medical 
providers, local medical providers or experts shall 
be made available by the Authorised Company, but 
are not the Company’s or the Authorised 
Company’s employees. Thus, the Company or the 
Authorised Company are not liable for any errors, 
actions or non-action of those persons. 
 
2.6 Subrogation  
In order for the Company to assume the rights of 
the Insured Person with respect to other coverage 
of the same event, the Insured Person must comply 
with all appropriate requests from the Company 
either prior to, or after the claim process. 

 
2.7 Maximum Damaged and Lost  
The company is not responsible for any amount 
exceeding THB 40,000,000 for any one event where 
the Company insures more than one Insured 
Person. 
 
2.8 Important points that The Insured 

Person should be aware of before 
The Insured Person travels: 

You must not travel: 
a] Against the advice of a doctor; 
b] For the purpose of obtaining treatment; or 
c] When a doctor has given a terminal 

diagnosis. 
 
 

3. GENERAL EXCLUSIONS 
APPLYING TO YOUR 
POLICY 
 
Under the policy, the Company and/or the 
Authorised Company will not cover the loss or 
damage that is either directly or indirectly the cause 
of: 
 
3.1 Any damage or loss which 

happens when: 
a] The Insured Person is travelling in an aircraft 

that is not a fully licensed, passenger carrying 
aircraft; 

b] The Insured Person is operating or serving as 
a crewmember in an aircraft; 

c] The Insured Person is operating or riding as a 
passenger on a motorcycle or motorbike; 

d] The Insured Person is under the influence of 
drugs, solvents or alcohol, except those drugs 
prescribed by a registered doctor, but not 
drugs for the treatment of drug addiction; 

e] The Insured Person is causing intentional 
injury or damage; 

f] The Insured Person did not follow restrictions, 
suggestions or recommendations made by 
the government or other official authorities 
during the Insured Person’s Journey; 

g] The Insured Person suffers a medical 
condition that the Insured Person knew about, 
before the Insured Person travelled, unless 
the Company had been advised about it and 
agreed in writing, the terms under which cover 
has been provided; 

h] Any claim or expense of any kind is directly or 
indirectly caused by, contributed to by, or 
arising from sexually transmitted diseases, 
Human Immunodeficiency Virus Infection 
(HIV); Acquired Immunodeficiency Syndrome 
(AIDS) or any form or variation of HIV or 
AIDS, however caused; 

i] The Insured Person travels against the advice 
of a doctor; 

j] The Insured Person travels for the purpose of 
obtaining treatment; or 

k] The Insured Person has been given a 
terminal diagnosis. 
 

3.2 Any damage or loss due to: 
a] The Insured Person’s suicide, self-injury or 

deliberately putting yourself at risk (unless the 
Insured Person was trying to save another 
person). 

b] War, riot, civil commotion, strike, lockout, 
revolution, terrorist activity or attacks. 
However, the Authorised Company’s 
assistance cover applies where the said 
events break out when the Insured Person is 
already Overseas, for a 14 day period 
following the start of these events. 

c] Bankruptcy or liquidation of the company 
providing the Insured Person’s transport or 
accommodation, their agents or any person 
acting for the Insured Person. 

d] Ionising radiation or radioactive contamination 
from nuclear fuel or nuclear waste or any risk 
from nuclear equipment. 

e] The Insured Person’s involvement  
 In training or action carried out under 

military authority supervision; 
 In any sport practiced on a 

professional basis or under paid 
contract; or 

 In sport competitions and in their 
preparatory training, on an amateur 
basis and at any level whatsoever in 
motor sports (car, motorbike, and any 
motor vehicle), parachuting, hang 
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gliding, scuba diving using Oxygen 
tank and breathing apparatus, hunting, 
open water sailing, polo, horse riding, 
rock climbing using ropes or climbing 
equipment (other than for hiking). 

 

 

SECTION 4 - COVERAGE 
AGREEMENT 
 

4.1 TRAVEL ACCIDENT 
COMPENSATION 

The Itinerary covers for loss from unexpected 
accident during the Period of Insurance which 
results in the Insured Person suffering bodily injury 
as follows: 
 
Loss of life, Permanent Total Disablement. 
If the Insured Person suffers bodily injury which 
within 180 days from the date of the accident results 
in the Insured Persons loss of life or Permanent 
Total Disablement or the injury needs continue 
treatment as a patient in hospital or local clinic and 
loss of life anytime, the Company will pay the 
amounts below: 
a] Loss of Life; 100% of the amount shown on 

the Schedule of Benefits and Services will be 
paid;  

b] Permanent Total Disablement and that 
Permanent Total Disablement continues for a 
period of not less than 12 months from the 
date of accident or having indication from 
medical practitioner that the Insured Person is 
permanently totally disabled; 

c] 100% of the amount shown on the Schedule 
of Benefits and Services will be paid for the 
Insured Person who is permanent total 
disabled; 

d] Permanent Total loss of both hands from the 
wrist joint or both feet from the ankle joint or 
sight of both eyes; 100% of the amount 
shown on the Schedule of Benefits and 
Services will be paid; 

e] Permanent Total loss of one hand from the 
wrist joint and one foot from the ankle joint; 
100% of the amount on the Schedule of 
Benefits and Services will be paid; 

f] Permanent Total loss of one hand from the 
wrist joint and sight of one eye; 100% of the 
amount on the Schedule of Benefits and 
Services will be paid; 

g] Permanent Total loss of one foot from the 
ankle joint and sight of one eye; 100% of the 
amount on the Schedule of Benefits and 
Services will be paid; 

h] Permanent Total loss of one hand from the 
wrist joint; 60% of the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services will be 
paid; 

i] Permanent Total loss of one foot from the 
ankle joint; 60% of the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services will be 
paid; or 

j] Permanent Total loss of sight of one eye; 60% 
of the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services will be paid. 

 

Exclusions  
a] A cardiac accident; 
b] The Insured Person’s known paralysis, 

deafness, blindness, or epilepsy; and 
c] Murder or assault. 
 
What Evidence the Insured Person must 
submit: 
a] The initial medical certificate which specifies 

the nature and likely consequences of the 
injuries;  

b] The report describing extensively the accident 
circumstances; and 

c] Specify any other possible covers subscribed 
with other insurance companies for the same 
risk. 

 
 
4.2 MEDICAL INSURANCE AND 

MEDICAL ASSISTANCE SERVICE 
ASSISTANCE / REPATRIATION 
AND ASSOCIATED EXPENSES 
AND SERVICES 

 
The Insured Person accepts that solely the 
Company or Authorised Company takes decisions 
and organisation of the appropriate and necessary 
measures. 
 
4.2.1 The Company or Authorised 
Company Medical Assistance / The 
Company or Authorised company 
Repatriation 
 
1) Decisions are taken solely in the Insured 

Person’s medical interest. 
2) The Authorised Company’s doctors contact 

the local medical facilities and, if needed, the 
Insured Person’s usual doctor to collect 
information allowing the Authorised Company 
to take the decisions best suited to the 
Insured Person’s health condition. 

3) The Insured Person accepts that the Insured 
Person’s repatriation is decided and managed 
by medical personnel of the Authorised 
Company with officially acknowledged 
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qualifications in the said personnel’s country 
of usual practice. 

 
Limitation 
1) In case of any refusal on the Insured Person’s 

part to comply with the decisions taken by the 
Authorised Company’s medical department 
means the Insured Person exempt the 
Company and the Authorised Company from 
any liability concerning the consequences of 
such an initiative and the Insured Person will 
then loose all the Insured Person’s rights to 
 The Authorised Company’s services and 

indemnities. 
 The Insurance Company’s services and 

indemnities. 
2) In no case can the Authorised Company or 

the Company replace local first-aid 
organizations or pay for the expenses thus 
incurred. 
 

Exclusions applying to all assistance covers 
(including medical expenses) 
a] All expenses incurred without prior approval 

of the Company’s assistance department; 
b] Any pre-existing illness diagnosed and/or 

treated and/or having led to admission in 
hospital;  

c] Convalescence and disease under treatment; 
d] Pregnancy and its possible complications 

after the sixth month point; 
e] Termination of pregnancy, miscarriage, 

delivery, in vitro fertilization and its 
consequences; 

f] Trips with a diagnosis and/or treatment 
purpose; 

g] Food expenses, expenses not expressly 
mentioned as refundable, as well as any 
expenses for which the Insured Person have 
no invoices; 

h] All expenses relating to quarantine costs; and 
i] All expenses relating to pandemics or 

epidemics. 
  
4.2.2 The Insured Person will be covered 
(for Medical Expenses and Assistance) if: 
 
The Insured Person is accidentally injured or 
suffers a sickness during the Insured Person’s 
Journey, either Overseas or in Thailand during their 
travel from their Home to the place of departure or 
their return travel from the place of arrival in 
Thailand to their Home.  

 
The Authorised Company will organize and the 
Company will pay for the Insured Person’s 
repatriation to the Insured Person’s Home in 
Thailand, or for the Insured Person to be 
transported to the hospital nearest the Insured 

Person’s Home in Thailand, whichever destination 
is best suited to the Insured Person’s health 
condition. 
 
If the Insured Person is hospitalized Overseas, at 
the Insured Person’s request and as soon as the 
Insured Person’s health condition makes this 
possible, the Authorised Company can then 
organize the Insured Person’s return to the Insured 
Person’s Home in Thailand. 
 
Additional transport 
The Company will pay for the additional transport 
expenses of one Close Relative or one traveling 
companion traveling with the Insured Person, if they 
cannot use the transport initially planned for their 
return Home in Thailand due to the Insured 
Person’s repatriation.  
 
Medical expenses Overseas 
The Insured Person must contact the Authorised 
Company immediately if there is a need for the 
Insured Person to receive medical or hospital 
treatment by a doctor Overseas. The Company will 
pay up to the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services for: 
1) The cost of necessary emergency medical 

treatment given or prescribed by a medical 
practitioner and all hospital, nursing home and 
ambulance charges. 

2) The cost of emergency dental treatment for 
an Accidental Injury. 

 
The Insured Person’s right to benefit from 
this guarantee expires on the day the 
Company’s medical department considers 
the Insured Person can be repatriated. 

 
Exclusions applying to Medical Expenses 
a] Spa treatment expenses, heliotherapy 

expenses, slimming course expenses; 
b] Any non-medically justified treatment, 

physiotherapist expenses; 
c] Implant, prosthesis, apparatus and optical 

expenses; 
d] Vaccination expenses; 
e] Expenses incurred in Thailand; 
f] All expenses relating to contraception, 

termination of pregnancy, delivery and their 
consequences; 

g] Expenses resulting from the consequences, 
after-effects, complications or worsening of an 
illness or accident established before the 
beginning of the insured trip; 

h] Care or treatment which does not result from 
a medical emergency; 

i] Expenses resulting from any medical event 
where the diagnosis, symptoms or cause of 
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which are mental and nervous disorders, 
including but not limited to insanity; 

j] Expenses incurred in view of artificial 
insemination or any treatment against sterility; 

k] Treatment or care supplied by a family 
member; 

l] All expenses relating to quarantine costs; and 
m] All expenses relating to epidemics. 
 
4.2.3  Assistance in case of death 
In case of death of an Insured Person, the 
Authorised Company will organize and the 
Company will pay for: 
1) The repatriation of the Insured Person’s 

mortal remains to Thailand; and 
2) Additional transport expenses of one of Close 

Relative or Close Business Associate 
traveling with the Insured Person under this 
travel insurance if the person cannot use the 
transport initially planned for their return trip to 
their Home in Thailand, due to this 
repatriation. 

 
4.2.4 The Insured Person are repatriated 
for medical or death purposes and 
accompanied by the Insured Person’s 
child(ren) under 12 or disabled.  
The Authorised Company will organise and the 
Company will pay a return economy ticket to allow a 
Close Relative to go Overseas and return to 
Thailand with the Insured Person’s child(ren) who 
are staying alone due to the repatriation of the 
Insured Person. 
 
4.2.5 The Insured Person having to attend 
a burial due to the death of the Insured 
Person’s Close Relative living in Thailand, 
and who are not traveling with the Insured 
Person. 
The Authorised Company will organize and the 
Company will pay for one of the Insured Person’s 
Journey back Home in Thailand. This benefit is only 
organized by the Authorised Company and paid by 
the Company if the Insured Person cannot use the 
transport initially planned for the Insured Person’s 
return to Thailand.  
 
TRAVEL ASSISTANCE SERVICE 
Travel advice and services 
If the Insured Person requires any travel advice 
before the Insured Person begins their trip or while 
the Insured Person is on their trip, the Authorised 
Company will assist the Insured Person if shown in 
the Schedule of Benefits and Services.  
 
The Authorised Company and the Company will not 
be responsible for the advice given or provide any 
medical advice by verbal or in writing. 
 

 
4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP 

CURTAILMENT COVERAGE 
 
4.3.1 TRIP CANCELLATION 
The Company will provide the Insured Person cover 
up to the amount shown on the Insured Person’s 
Schedule of Benefits and Services if, after the date 
the Insured Person purchased their Overseas travel 
arrangements, the Insured Person necessarily and 
unavoidably cancels their Journey before it begins 
because of one of the following occurrences: 
 
The unforeseen death, life-threatening injury or 
illness of: 
 The Insured Person;  
 The Insured Person’s traveling companion; 

or 
 A Close Relative, traveling or not traveling 

with the Insured Person. 
 

The Illness or Accident, which is the cause of the 
cancellation must require treatment by a medical 
practitioner and be certified in writing by him. 
 
Cancellation Expense Coverage 
The Company will cover the cost of the Insured 
Person’s part of the unused personal 
accommodation and transport charges, including Air 
Miles, which have been paid or redeemed, or where 
there is a contract to pay or redeem, and the 
Insured Person cannot recover from any other 
source. In the Company’s refund, the Company 
covers the pre-booked excursions, which cannot be 
recovered from any other source. 
 
The Company will not cover more than the value of 
unrecoverable expenses consequent upon the 
cancellation of the trip. This amount has to be 
certified in a written document by the Insured 
Person’s travel provider/agent from whom the 
Insured Person has bought their travel/journey. 
 
4.3.2 TRIP CURTAILMENT 

COVERAGE 
The Company will provide the Insured Person cover 
up to the amount shown on the Insured Person’s 
Schedule of Benefits and Services if, after the 
Insured Person’s Departure Date but before their 
return to Thailand, the Insured Person necessarily 
and unavoidably cuts their Journey before it ends 
because of one of the following occurrences: 
 
The unforeseen death, life-threatening injury or 
illness of: 

 The Insured Person; or  
 The Insured Person’s traveling 

companion. 
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The Illness or Accident, which is the cause of the 
curtailment must require treatment by a medical 
practitioner and be certified in writing by him. 
 
Curtailment Expense Coverage 
The Company will pay a pro-rated proportion of the 
travel and accommodation charges, including Air 
Miles, that have been paid or redeemed under 
contract based on the difference between the actual 
and the scheduled length of the trip. 
 
Exclusions applying to Trip Cancellation and 
Curtailment  
a] Illness or Accidents covered by an initial 

medical diagnosis, a treatment, relapse, 
worsening or admission into hospital before 
the booking date of the Insured Person’s trip 
and date of subscription of this travel 
insurance policy; 

b] Pregnancy, except for straightforward and 
unforeseeable complications; 

c] Termination of pregnancy, miscarriage 
delivery, in vitro fertilization and its 
consequences; 

d] Failure to comply with the vaccination 
schedule; 

e] Mental and nervous disorders, including but 
not limited to insanity; 

f] Pandemics, Epidemics and pollution; 
g] The consequences of criminal proceedings 

initiated against the Insured Person; 
h] The Insured Person’s disinclination to travel 

or the Insured Person’s loss of enjoyment 
during the trip; 

i] Circumstances that the Insured Person had 
expected to occur or knew about at the time 
the Insured Person applied for this insurance; 

j] Circumstances  which had started or for which 
a start date had been announced before the 
Insured Person applied for this insurance; 

k] Delay or amendment of the booked trip 
because of government action or restrictive 
regulations;  

l] Any claim due to the Insured Person’s failure 
to obtain the required passport or visa; 

m] Any claim amount for cruise cancellation or 
curtailment exceeding THB 800,000 per 
Insured Person. 

 
 
4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND 

BAGGAGE DELAY COVERAGE 
 
4.4.1 LOST / DAMAGED BAGGAGE  
The Company will pay up to the amount stated in 
the Schedule of Benefits and Services for the 
Insured Person’s baggage taken with the Insured 
Person or purchased during the Insured Person’s 

trip that is damaged, stolen, lost or destroyed during 
the Insured Person’s Journey. 
 
For any Single Article, Pair or Set of any kind, 
Valuables whether jointly owned or not, the limit the 
Company will pay is stated in the Schedule of 
Benefits and Services. 
 
In case of loss or theft, the Insured Person must go 
to the police and make a report within 24 hours of 
discovery and get written confirmation from them.  
In case of damage, loss or theft involving an airline 
company the Insured Person must obtain a 
“Property irregularity report” from them. In all cases 
it will be the Company’s decision to pay either:  
 The cost of repairing the Insured Person’s 

items; or 
 The cost of replacing the Insured Person’s 

items less an amount for wear, tear and 
loss of value and depreciation. 

 
4.4.2 BAGGAGE DELAY 
If the Insured Person’s baggage is lost, misplaced 
or stolen on the Insured Person’s outward journey 
and is not recovered within 12 hours from when the 
Insured Person arrived at the Insured Person’s 
destination Overseas, the Company will reimburse 
the Insured Person for the cost of buying essential 
replacement personal baggage up to the amount 
shown on the Schedule of Benefits and Services. 
 
If the Insured Persons baggage proves to be 
permanently lost, the Company will deduct any 
amount the Company pays under baggage delay 
from the final settlement of Lost / Damaged 
Baggage. 
 
The Insured Person must obtain from the carrier a 
written report, which confirms that the Insured 
Person’s baggage was lost, misplaced or stolen for 
at least 12 hours. 
 
IN CASE STOLEN OR LOST OBJECTS ARE 
FOUND 
a] The Insured Person must inform the 

Authorised Company by registered letter, as 
soon as the Insured Person is informed that 
the objects have been found. If the Company 
has not paid the Insured Person yet, the 
Insured Person must recover the said objects 
and, if cover applies, the Company’s sole 
obligation is to pay for damage or possible 
missing elements. 

b] If the Company has already paid the Insured 
Person, the Insured Person can elect either to 
abandon the object or to recover the said 
object, provided the Insured Person 
reimburse the Company the indemnity that 
the Insured Person received, less the amount 
for the damage or missing elements. 
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However, if the Insured Person does not claim 
recovery of the said objects within a 15-day period 
from the date on which the Insured Person was 
informed that they were found, the Company shall 
consider that the Insured Person chose 
abandonment. 
 
Exclusions  
Any theft, destruction, damage or loss: 
a] Resulting from a decision of the relevant 

administrative authority, or a prohibition to 
carry specific objects; 

b] Theft by the Insured Person’s staff members 
while carrying out their duties; 

c] Theft without breaking and entering or with 
skeleton keys;  

d] Theft of objects left without permanent 
supervision in a non-private place; 

e] Destruction due to an inherent defect of the 
insured item or to its normal wear and tear or 
to leakage of liquids, greasy, coloring or 
corrosive substances being part of the insured 
luggage; 

f] The destruction of fragile objects, in particular 
potteries and glass, porcelain, marble objects; 

g] Theft, loss or damage of baggage that was 
unsecured and unattended at any time in a 
place to which the public have access; 

h] Theft, loss or damage occurring in Thailand, 
except theft, loss or damage caused by a 
Common Carrier or its representatives; 

i] Damage resulting from scratches, tear or 
stains; 

j] Damage resulting from smoker accidents; 
k] Theft, loss or damage to Valuables, which are 

not kept on the Insured Person’s person, 
unless they are locked in the Insured Person’s 
accommodation or placed in a safe or safety 
deposit box; 

l] Theft, loss or damage in campsites; 
m] In which the Insured Person fails to make a 

report to the police or ask for written proof 
from the Insured Person’s airline carrier; or 

n] In which the Insured Person’s property is 
held, taken, destroyed, or damaged under the 
order of any government, other official 
authority or customs officials.   

 
The following objects are excluded: 
a] Documents, identity papers, credit cards, 

magnetic cards, transport tickets, cash, titles 
and securities, keys, skis, windsurfing boards, 
golf equipment, surfboards, diving cylinders, 
bikes, Para gliders, parachutes, hang-gliders, 
boats; 

b] Professional equipment, salesman lines, 
goods; 

c] Musical instruments, works of art, antiques, 
liturgical objects, objects for collections; 

d] Glasses (lenses and frames) contact lenses 
any kind of prosthesis and apparatus, except 
if they are destroyed or damaged during a 
serious bodily accident involving the Insured 
Person, car accessories furniture and objects 
in caravans, camping-cars or boats; 

e] Perishable foodstuffs, wines and spirits; 
f] Video games and accessories; 
g] Medical equipment, prosthesis and medicine; 
h] Clothes and accessories worn by the Insured 

Person; and 
i] Animals. 
 
4.5 TRAVEL DELAY COVERAGE 

The Company will pay the Insured Person if 
the journey flight, international train or sailing 
vessel the Insured Person is booked on is 
delayed by more than 12 hours because of: 
 Mechanical breakdown of the 

international train or sea vessel; 
 The grounding of the aircraft due to a 

mechanical or a structural defect; 
 Industrial action or strike; or 
 A serious fire, storm or flood damage to 

the departure point. 
 
The Company will pay the Insured Person the 
amount shown on the Schedule of Benefits and 
Services for each complete 12 hour delay, up to the 
maximum benefit shown on the Insured Person’s 
Schedule of Benefits and Services. Claims for delay 
compensation will be calculated on the basis of the 
difference between the Insured Person’s scheduled 
time of arrival and actual time of arrival at the 
Insured Person’s final destination. 
 
The Insured Person must send to the Authorised 
Company a written report produced by the carrier 
responsible for the delay (airline, international train 
or sea vessel). 
 
Exclusions  
a] Anything that is caused by the Insured Person 

not checking in at the departure point when 
the Insured Person should have done in a 
punctual manner; 

b] Compensation unless the Insured Person 
obtains a letter from the airline, railway 
company or shipping line giving the reason for 
the delay and showing the scheduled arrival 
and actual arrival times of the flight; 

c] Any delay caused by a strike or industrial 
action which began or was announced before 
the issue date of the Insured Person’s policy 
or the date the Insured Person’s travel tickets 
or confirmation of booking were issued 
whichever is the earlier; 

d] Failure of public transport caused by a strike 
or industrial action which began or was 
announced before the Insured Person left 
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home and where the Insured Person could 
have reasonably made other travel 
arrangements; and 

e] Amounts recoverable from any other source. 
 
4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT 

COVERAGE 
The Company will pay where the Insured Person 
has missed their onward connecting scheduled 
flight, international train or sailing the Insured 
Person are booked on Overseas due to the late 
arrival of the Insured Person’s initial flight, 
international train or sea vessel because of:  
 Mechanical breakdown of the 

international train or sea vessel; 
 The grounding of the aircraft due to a 

mechanical or a structural defect; 
 Industrial action or strike; or 
 A serious fire, storm or flood damage to 

the departure point. 
 
Provided the Insured Person has no alternative 
onward transportation being made available to the 
Insured Person within 12 consecutive hours after 
the actual arrival time of the Insured Person’s initial 
flight the Company will pay the Insured Person the 
amount shown on the Schedule of Benefits and 
Services for each complete 12 hours delay, up to 
the maximum benefit shown on the Insured 
Person’s Schedule of Benefits and Services.  
 
In addition the Authorised Company will arrange 
and the Company will pay up to the amount shown 
on the Schedule of Benefits and Services for 
reasonable overnight hotel accommodation costs if 
the delay exceeds 12 consecutive hours. 
 
Claims for delay compensation will be calculated 
from actual time of arrival until the departure of 
alternative onward transportation. The Insured 
Person must send to the Authorised Company a 
written report produced by the carrier responsible 
for delay (airline, international train or sea vessel). 
 
Exclusions  
a] Anything that is caused by the Insured Person 

not checking in at the departure point when 
the Insured Person should have done; 

b] Compensation unless the Insured Person 
obtains a letter from the airline, railway 
company or shipping line giving the reason for 
the delay and showing the scheduled arrival 
and actual arrival times of the flight, 
international train or sea vessel at the Insured 
Person’s final destination; 

c] Any delay caused by a strike or industrial 
action which began or was announced before 
the issue date of the Insured Person’s policy 
or the date the Insured Person’s travel tickets 

or confirmation of booking were issued, 
whichever is the earlier; 

d] Failure of public transport caused by a strike 
or industrial action which began or was 
announced before the Insured Person left 
Home and where the Insured Person could 
have reasonably made other travel 
arrangements; 

e] Amounts recoverable from any other source; 
and 

f] Any cost for overnight accommodation which 
has not been arranged by the Authorised 
Company. 

 
4.7 LOSS OF PERSONAL MONEY OR 

TRAVEL DOCUMENTS OVERSEAS 
COVERAGE 

The Company will pay as a result of loss, damage 
or theft of the Insured Person’s Personal Money or 
Personal Documents whether jointly owned or not, 
while on the Insured Person’s Journey Overseas. 
The Company will pay up to the amount shown on 
the Schedule of Benefits and Services for any one 
journey for replacing Personal Money or Personal 
Documents. 
 
Duties of the Insured Person 
a] The Insured Person must obtain and present 

a written police report to the Authorised 
Company within 24 hours; and 

b] The Insured Person must take reasonable 
safeguards to ensure the security of the 
Insured Person’s Personal Money. 

 
Exclusions  
a] Loss or theft where the Insured Person fails to 

make a report to the police within 24 hours of 
discovery and obtain written confirmation from 
them; 

b] Loss or theft of Personal Money unless it is 
with the Insured Person all the time, locked in 
a safe or safety deposit box or locked in the 
accommodation the Insured Person are using 
on the Insured Person’s Journey; 

c] Loss caused by a reduction in exchange rates 
or shortage caused by mistakes in 
exchanging currency; 

d] Property specifically covered by other 
insurance; and 

e] Loss, or theft or damage occurring in 
Thailand. 

 
4.8 CASH ADVANCE OVERSEAS 

COVERAGE  
The Company will arrange and deliver to the 
Insured Person up to the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services, if the Insured 
Person’s Personal Money is lost or stolen 
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Overseas, whether jointly owned or not while on the 
Insured Person’s Overseas Journey. 
 
Duties of the Insured Person 
a] The Insured Person must obtain and present 

a written police report to the Authorised 
Company within 24 hours; 

b] The Insured Person must take reasonable 
safeguards to ensure the security of the 
Insured Person’s Personal Money; 

c] The Insured Person must provide the 
Company with the Insured Person’s credit 
card details in order for the Insured Person to 
reimburse the Company the cash advance; 

d] The Insured Person must confirm in writing 
that the policyholder has authorised this 
payment and the policyholder will reimburse 
the Company within 14 days from the date of 
loss; and 

e] Failure to reimburse the Company within 14 
days from the date of loss will result in interest 
payments being added to the amount based 
on the rate that is specified in clause of the 
commercial law, which must be reimbursed to 
the Company. 
 

Exclusions  
a] The Insured Person fails to make a report to 

the police within 24 hours of discovery and 
obtain written confirmation from them; and 

b] Loss or theft occurring within Thailand. 
 
4.9 PERSONAL LIABILITY COVERAGE 
The Company will cover the Insured Person against 
the financial consequences of the civil liability that 
may fall on the Insured Person, pursuant to the laws 
of the country where the Insured Person is staying 
Overseas, as a result of accidental damage caused 
to third parties, 
 By the Insured Person; 
 By persons for whom the Insured 

Person are answerable; or 
 By things or animals under the Insured 

Person’s guardianship. 
  
Only damage resulting from a private life act 
committed by the Insured Person during the Insured 
Person’s Journey is covered. 
 
The Company covers the Insured Person for bodily 
injuries, physical damage to any person other than 
the Insured Person and the resultant consequential 
losses, within the limits specified in the Schedule of 
Benefits and Services.  The amount specified in the 
Schedule of Benefits and Services, is the maximum 
compensation amount per event, combined single 
limit, bodily injury, physical damage and resultant 
consequential losses.  

 
Exclusions  

a] Fines or penalties of any kind; 
b] Any liability that comes under any of the 

following categories:  
 Something that is suffered by anyone 

employed by the Insured Person or a 
Close Relative and is caused by the 
work they are employed to do; 

 Something which is caused by the 
Insured Person’s employment or a 
Close Relative’s employment; 

 Something which is caused by any 
animal the Insured Person owns, looks 
after or controls, except horses, 
domestic dogs and cats;  

 Something which is caused by the 
Insured Person using any fireman or 
weapon; 

 Something which the Insured Person 
agrees to take responsibility for which 
the Insured Person would not otherwise 
have been responsible for unless you 
obtain the Company’s approval; 

 The Insured Person taking part in any 
dangerous activity unless the Insured 
Person’s policy document has been 
amended to cover the Insured Person’s 
legal liability for the actual activity which 
is the subject of a personal liability 
claim. 

c] Compensation or other costs caused by 
accidents arising from the Insured Person’s 
ownership or possession of any of the 
following: 
 The use of any land or building except 

for the accommodations the Insured 
Person is using on the Insured Person’s 
Journey; 

 Motorised or mechanical vehicles and 
any trailers attached to them; 

 Aircraft motorised watercraft or sailing 
vessels, except boats designed for and 
being used as accommodation on the 
Insured Person’s journey. 

 
 

SECTION 5 - CLAIM 
PROCEDURES AND 
CONDITIONS 
 
When any loss or damage occurs, the Insured 
Person who would like to claim must: 
  
5.1 Contact The Company or The 

Authorised Company: 
1. Tell them the Insured Person’s name and the 

policy number shown on the Insured Person’s 
policy itinerary. 
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2. Give them brief details of what has happened: 
They will then send the Insured Person the 
appropriate claim form. 

3. Upon receipt of the claim form, the Insured 
Person should fill it in and send it to the 
Company as soon as possible with all the 
information and documents the Authorised 
Company ask for to support the Insured 
Person’s claim. 
 

5.2 Important points that the Insured 
Person should be aware of if the 
Insured Person has a claim: 

1. Take all reasonable steps to prevent loss or 
damage. The Insured Person must act as if 
the Insured Person is not insured. 

2. The Insured Person must not settle, reject or 
negotiate any claim without the permission of 
the Company. 

3. The Insured Person must give the Authorised 
Company all the information they ask for 
regarding any claim.  

4. The Insured Person must also help the 
Company to take legal action against 
someone else if necessary. 

5. The Insured Person must take all reasonable 
steps to get back any article, which has been 
lost or stolen. If asked to, the Insured Person 
must identify the person the Insured Person 
believes to be responsible for the loss and 
assist with any prosecution if necessary. 

6. The Insured Person must specify any other 
possible covers subscribed with other 
insurance companies for the same risk. The 
Company will pay only the Company’s share 
of any claim. 
 

5.3 When must a claim be reported to 
The Company or The Authorised 
Company 

If an event occurs that is covered by the policy, the 
Insured Person or the Insured Person’s 
successor(s) must report it to the Authorised 
Company within the following periods: 
a] In the event of repatriation, a death or a 

hospitalisation: immediately. 
b] In all other events: As soon as reasonably 

possible and at the latest within 15 days of the 
event.  
 

If the loss or damage is not reported to the 
Authorised Company in a timely manner, the 
Company will not pay the claims, unless the Insured 
Person or his/her successor(s) can demonstrate 
that it can be reasonably proved that it was not their 
fault that the damage or loss was reported late. At 
any rate the entitlement to payment is cancelled 
irrevocably if the Company has not received the 

loss or damage report within 180 days after the 
event has occurred. 

 
5.4 The Insured Person’s Claim will be 

paid when: 
Once the Insured Person’s file is complete, the 
Insured Person’s indemnity is paid within 10 days 
from the date on which the Company have reached 
an agreement. 
 
All benefits where applicable will be paid to the 
Insured Person, except the death benefit, which will 
be payable to the named beneficiary. 
 
5.5 In case of claim, the Company 

have to reserve rights and 
responsibilities 

 
Medical examination 
The company or the Authorised Company has the 
right to require the Insured Person’s medical 
examination including the autopsy, if necessary, 
during the process of considering a claim. 

 
Pre-existing conditions 
The Company will not pay for any claims that results 
directly or indirectly from a pre-existing condition 
unless the Insured Person has inform the Company 
of the condition when the Insured Person 
subscribed to this travel insurance policy and the 
Company has confirmed in writing that the 
Company accepts the condition. 

 
Transport 
When the Authorised Company organise and the 
Company pays for transport under the Company’s 
cover, transport is made by train 1st Class, by plane 
Tourist Class, or by taxi, at the discretion of the 
Authorised Company’s assistance department.  
 
In this case, the Company will become the owner of 
the initial ticket(s) and the Insured Person will 
undertake to send the said ticket(s) back to the 
Authorised Company or reimburse the Company the 
amount recovered from the organisation having 
issued the transport ticket(s). 
 
If initially the Insured Person had not purchased any 
ticket for the Insured Person’s Journey back, the 
Company reserves the right to claim from the 
Insured Person the expenses that the Insured 
Person would necessarily have incurred for the said 
Journey. 

 
Scope of the Authorised Company’s 
interventions 
The Authorised Company’s interventions are carried 
out under the national and international laws and 
regulations. 
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The Authorised Company’s services are subject to 
the required authorisations by the relevant 
authorities. 
 
The Company and the Authorised Company cannot 
be held liable for delays in, or prevention of, the 
agreed services resulting from a case of force 
majeure or from events such as strikes, riots, civil 
commotion, restrictions to free circulation, 
sabotage, terrorist attacks, civil or foreign war, any 
consequences of a source of radioactivity or of any 
Act of God.  

 
Fraud 
If the Insured Person, or anyone acting on the 
Insured Person’s behalf, uses dishonest means 
to obtain a claim payment under his policy or obtain 
cover for which the Insured Person do not qualify, 
all benefits under the policy will be lost. All benefits 
claimed fraudulently and received must be paid 
back to the Company. 

 
Expiration and legal liability under this 
policy 
No action at law or in equity shall be brought to 
recover on this policy after the expiration of 2 years 
after the time written proof of loss is required to be 
furnished. 

 
Subrogation 
In the event of any payment under this policy, the 
Company shall be subrogated to all the Insured 
Person’s rights of recovery therefore against any 
person or organisation and the Insured Person shall 
execute and deliver instruments and documents 
and do whatever else is necessary to secure such 
rights. The Insured Person shall take no action after 
the loss to prejudice such rights. 

 
Arbitration 
In the event of any difference or dispute under this 
policy between the person who is entitled to 
compensation and the Company, the Insured 
Person, if so desired is entitled to settle the 
disputed claim by use of arbitration.  The company 

must conform and allow the case to be judged by 
arbitration according to the Arbitration Regulation 
governed by the Office of Insurance Commission. 
 
The Insured Person’s policy shall be 
interpreted in accordance with the law of the 
jurisdiction of Thailand. 
 
 

SECTION 6 - 
ENDORSEMENT TO 
TRAVEL INSURANCE 
POLICY 
 
 
4. COVERAGE AGREEMENT 
 
4.1 TRAVEL ACCIDENT 

COMPENSATION 
If the Insured Person is under 16 or over 75 years 
of age at the time of the Accident, the company will 
pay the Insured Person 50% of the amount stated in 
the Schedule of Benefits and Services. 
 
 
CLAIMS EVIDENCE 
 
To ensure prompt processing of your claim the 
following claim evidence (originals only, preferably 
in English language) is required: 

 Medical Certificate and Medical Report 
from the Treating Doctor 

 Medical Bill detailing expenses 
 Police Report (if the claim is due to an 

accident) 
 Letter from the Common Carrier (if 

claim is regarding Baggage, Delays, or 
Cancellation / Curtailment) 
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กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทาง  
 
 
 
 
 
 
  
คําแถลงการณ์เปิดเผยนีÊ ใช้เพืÉอเปิดเผยเงืÉอนไขและข้อกําหนดต่างๆ ของกรมธรรม์ประกันภัยเซึÉงออก

โดยบริษัท แอลเอ็มจี ประกันภัย จ ํากัด พร้อมกับบริการให้ความช่วยเหลือซึÉงจ ัดให้โดยบริษัท มอน

เดียล แอสซิสแทนซ์ (ประเทศไทย) จํากัด ซึÉงได้กําหนดไว้ใน 6 หัวข้อ 

 

หัวข้อทีÉ เนืÊอหาข้อความ หน้า 

1 บทนํา แสดงภาพรวมของคําแถลงการณ์นี Êและเน้นสาระสําค ัญต่าง  ๆ 17 - 19 

2 

ตารางแสดงผลประโยชน์

ความคุ้มครองและการ

บริการต่างๆ  

แสดงจํานวนเงินสูงสุดที É จะจ่ายต่อผลประโยชน์ความคุ้มครอง

สําหรับแต่ละแผนประกันภัย 
20 - 21 

3 รายละเอียดกรมธรรม ์
แสดงคําจําก ัดความของ “คําที É ม ีความหมายพิเศษเฉพาะ” 

และอธิบายข้อกําหนดทั É วไปและข้อยกเว้นต่าง ๆ
22 - 26 

4 ข้อตกลงคุ้มครอง 
แสดงรายละเอียดความคุ้มครองของแต่ละผลประโยชน์

รวมถึงความเสี É ยงที É ได้ร ับความคุ้มครองและข้อยกเว้น 
26 - 37 

5 

ขั Ê นตอนและเงืÉอนไขใน

การเรียกร้องค่าสินไหม

ทดแทน 

แสดงรายละเอียดขั Ê นตอนการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน

ภายใต้กรมธรรม ์
37 - 39 

6 
เอกสารแนบกรมธรรม์

ประกันภัยการเดินทาง 
แสดงถ้อยคําบันทึกกํากับที É ใช้กับกรมธรรม์ประก ันภัย 39 
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หัวข้อทีÉ 1 - บทนํา 
 
ภาคภาษาไทยและภาคภาษาอังกฤษ 
หน้า 1 - 16 เป็นภาษาอังกฤษ หน้า 17 - 39 เป็น

การแปลภาษาไทย 
 
ใครคือผู้ทีÉสามารถซืÊอกรรมธรรม์ประกันภัย

การเดินทางนีÊ ได ้

บุคคลทีÉม ีถิÉนพํานักอาศัยอยู่ในประเทศไทยผู้ซ ึÉง

เดินทางไปต่างประเทศ  
 
มีแผนความคุ้มครองอะไรบ้าง 
Outbound More Safe – ตารางแสดง

ผลประโยชน์ความคุ้มครองและการบริการต่างๆ 

อยู่ในหัวข้อทีÉ 2 
 
ความเข้าใจกรมธรรม์ประกันภัย คําจํากัด

ความและเงืÉอนไขทีÉสําคัญ 
เพืÉ อ ให้ท่ าน เข้าใจส่วนสําค ัญของกรม ธรร ม์ 

ผลประโยชน์ และความเสีÉยงต่างๆ อย่างถูกต้อง 

ท่านจึงควรอ่านรายละเอียดต่อไปนีÊควบคู่ไปกับ

เอกสารยืนยันการรับประกันภัยทีÉท่านได้รับ 
 หัวข้อความคุ้มครองและผลประโยชน์ ใน 

“ตาราง แสดง ผลป ระโยชน์ข องความ

คุ้ม ค รอ งแ ละก า รบ ริ ก ารต่า งๆ” และ 

“ข้อตกลงคุ้มครอง” ซึÉงใช้กับแผนความ

คุ้มครองทีÉท่านเลือก 
 คําบางคําในคําแถลงการณ์เปิดเผยแผน

ประกันภัยมีความหมายพิเศษเฉพาะ ซึÉงได้

แสดงคําอธิบายไว้ในหัวข ้อทีÉ 3 “คําจํากัด

ความ”  
 “ข้อยกเว้น” ซึÉงเกีÉยวข้องกับรายละเอียดของ

แต่ละหัวข้อใน “ข้อตกลงคุ้มครอง” ซึÉงอยู่

ในหัวข้อทีÉ 4  แสดงให้เห็นว่าบริษัทฯ จะไม่

จ่ายค่าสินไหมทดแทนภายใต้แผนความ

คุ้มครองทีÉท่านเลือก  
 “ข้อยก เว้น” ในหัวข ้อทีÉ 3 “ข้อยกเว้น

ทั É วไป” ใช้กับข้อตกลงความคุ้มครองทั Ê งหมด 

(เป็นข้อจําก ัดความคุ้มครองและผลประโยชน์) 

 “หัวข้อทีÉ  5 - ขั ÊนตอนและเงืÉอนไขในการ

เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน” แสดงหน้าทีÉ

และความรับผิดชอบของผู้เอาประกันภัยและ

บริษัทฯ ซึÉงหากท่านไม่ได้ปฏิบัติตามขั Ê นตอน

และเงืÉอนไขทีÉกําหนดในหัวข้อนีÊ บริษัทฯ อาจ

สามารถปฏิเสธการจ่ายค่าสินไหมทดแทนได ้
 
กรมธรรม์ประกันภัยของท่าน และค่าเบีÊย

ประกันภัย 
เมืÉอท่านสมัครขอทําประกันภัยโดยกรอกใบคําขอ

เอาประกันภัยเรียบร้อยแล้ว บร ิษัทฯ จะยืนยัน

รายละเอียดต่างๆ กับท่านดังนีÊ แผนความคุ้มครอง

ทีÉท่ าน เลือก, ระยะเวลาการประกันภัย, ค่าเบีÊย

ประกันภัย, และหากม ีเง ืÉอนไขใดๆ ทีÉแตกต่างไป

จากเงืÉอนไขปกติ (บริษทัฯ จะให้เอกสารแนบท้าย

แก่ท่านด้วย) รายละเอียดเห ล่านีÊ จะระบุอยู่ใน

เอกสารยืนยันการรับประกันภยัซึÉงบริษัทฯ จะออก

ให้แก่ท่าน 
 
ค่าเบีÊยประกันภัยจะแตกต่างกันในแต่ละแผนความ

คุ้มครองทีÉเลือก และจํานวนผู้เอาประก ันภัย บริษัท

ฯ จะคํานวณจํานวนเงินทั ÊงหมดทีÉท่านต้องชําระ 

หากท่านตกลงทําประกันภัยการเดินทาง และ

จํานวนเงินดังกล่าวจะระบุอยู่ในเอกสารยืนยันการ

รับประกันภัยของท่านด้วย 
 
คําแถลงการณ์เปิดเผยแผนประกันภัยระบุความ

คุ้มครองต่างๆ ทีÉบร ิษัทฯ จะสามารถจัดให้ท่านได้ 

ซ ึÉง ท่ าน จําเ ป็น ต้องพิจารณาและตัดสิน ใจว่ า

ข้อจํากัดของความคุ้มครอง, ชนิดและระดับของ

ความคุ้มครองนั Êนเหมาะสมกับท่าน และสามารถทีÉ

จะคุ้มครองความเสียหายทีÉอาจเกิดขึÊนได้อย่าง

เพียงพอ 
 
หากท่านมีข้อสงสัย ต้องการข้อมูลเพิÉมเติมเกีÉยวกับ

กรมธรรม์ประกันภัย หรือต้องการทําประกันภัย

การเดินทาง กรุณาติดต่อ แผนกขายประกันภัย

ก า รเ ดิ นท าง ทีÉ เบ อ ร์โท รฟ รี  1-800-777-000 

(เรียกจากโทรศัพท์พืÊนฐาน), 1-401-777-000 

(เรียกจากโทรศัพท์มือถือ ) หรือทีÉ หมายเลข

โทรศัพท์ +66 (0) 2305 8512 
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ประกันภัยการเด ินทางนีÊร ับประกันภัยโดยบริษัท 

แอลเอ็มจี ประกันภัย จํากัด และให้บริการความ

ช่วยเหลือโดยบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ์ 

(ประเทศไทย) จําก ัด 
 
ติดต่อใคร หากต้องการความช่วยเหลือฉุกเฉิน 

24 ชั É วโมง 
บริษัทมอนเดียล แอสซิสแทนซ์ ซึÉง เป็นบริษัท

ใหบ้ริการความช่วยเหลือทั É วโลก โดยมีบริษัท มอน

เดียล แอสซิสแทนซ์ (ประเทศไทย) จํากัด เป็น

บริษัทในเครือ ท่านสามารถติดต่อไดทุ้กวัน ตลอด 

24 ชั É วโมง ทีÉ 

+66 (0) 2305 8533 (ผ่านระบบโทรศัพท์เรียก

เก็บเงินปลายทาง)  

 
การเข้าร ับการรักษาตัวในโรงพยาบาล และ

การเคลืÉอนย้ายผู้ป่วยทางการแพทย ์

ไม่ว่าท่านต้องการความช่วยเหลือฉุกเฉินเวลาใด 

เพียงท่านโทรมาทีÉหมายเลขโทรศัพท์ข้างต้น ทีม

ผู้เช ีÉยวชาญในการรักษาพยาบาลของมอนเดียล 

แอสซิสแทนซ์ พร้อมทีÉจะให้ความช่วยเหลือท่าน

ทันท ีรวมถึงเคลืÉอนย้ายผู้ป่ วยไปยังสถานพยาบาล

ทีÉใกล้ท ีÉสุด, ส่งตัวผู้ป่ วยกลับทีÉพํานักอาศัย, ติดต่อ

ประสานงานกับทางสถาน ทูต รวมทั Êงติดต่อ

ครอบครัว และสถานทีÉทํางานของท่าน 
 
หากท่านต้องเข ้ารับการรักษาตัวในโรงพยาบาลไม่

ว่าจะเป็นผู้ป่ วยใน หร ือผู้ป ่ วยนอกก็ตาม ท่านหร ือ

ผู้ท ีÉร่วมเดินทางไปกับท่านต้องติดต่อทีมงานให้

ความช่วยเหลือของมอนเดียล แอสซิสแทนซ์

โดยเร็วทีÉสุดเท่าทีÉจะเป็นไปได้ หากท่านไม่ติดต่อ

บริษัทฯ ไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็ตาม บริษัทฯ จะไม่

จ่ายค่าร ักษาพยาบาลใดๆ หรือค่าใช้จ่ายในการ

เคลืÉอนย้ายผู้ป ่ วย หรือค่าโดยสารเครืÉองบินทีÉไม่ได้

ร ับการอนุมัต ิหรือจัดการโดยทีมงานของบริษัทฯ  
 
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  
ผู้อ้างสิทธิ Íการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจะต้อง

ติดต่อบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ์ ทันที 
เมืÉอเกิดเหตุการณ์นั Êนๆ ทีÉหมายเลขโทรศัพท ์

+66(0) 2305 8533 
 
ขั Êนตอนการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
บริษัทฯ จะพยายามดําเนินการให้แล้วเสร็จภายใน 

10 วัน ทํ ากา ร  นั บ จากว ันทีÉบ ริษัท ฯ  ไ ด้ร ับ

แบบฟอร์มเรียกร้องสินไหมทดแทน และเอกสาร

ประกอบต่างๆ จากท่านโดยสมบูรณ์เรียบร้อยแล้ว 

ในการเรียกร้อ งค่าส ิน ไหม ทดแทนนั Êน  ท่ าน

จําเป็นต้องแสดงเอกสารหลักฐาน (ใบเสร็จต้นฉบับ

ตัวจริง) ของมูลค่าทรัพย์สินทีÉได้ร ับความคุ้มครอง 

หรือมูลค่าความเสียหาย เพืÉอประกอบการพิจารณา 

หากบริษัทฯ ต้องการเอกสารเพิÉมเต ิมจากท่าน 

บริษัทฯ จะติดต่อท่านเป็นลายลักษณ์อักษรภายใน 

10 วันทําการ 
 
ความเจ็บป่วยทีÉเกิดขึÊนอยู่ก่อนแล้ว 
กรมธรรม์ประกันภัยนีÊจะไม่ให้ความคุ้มครองความ

เจ็บป่ วยทีÉเกิดข ึÊนอยู่ก่อนแล้ว  
 
ความรับผิดชอบในความเสียหายส่วนแรก 
กรมธรรม์ประกนัภัยนีÊไม่จํากัดความรบัผิดชอบใน

ความเส ียหายส่วนแรกของการเรียกร้องส ินไหม

ทดแทน 
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หัวข้อทีÉ 2 - ตารางแสดงผลประโยชน์ความคุ ้มครองและการบริการต่าง  ๆ
 
ตารางแสดงผลประโยชน์ความคุ้มครองและการบริการต่างๆ กําหนดจํานวนเงินสูงสุดทีÉบริษัทฯ จะจ่าย

ให้แก่ผู้เอาประกันภยัต่อคนในช่วงระยะเวลาทีÉทําประกันภัยภายใต้กรมธรรม์ 
 

Outbound More Safe 
4.1 ด้านอุบัติเหตุการเดินทาง  

 ในกรณีเสียชีวิตโดยอุบัติเหตุ ไม่เกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียความสามารถในการทํางานอย่างสิÊนเชิงและถาวร

เนืÉองจากอุบัติเหตุ 

ไม่เกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียการมองเห็นอย่างถาวรเนืÉองจากอุบัติเหตุ ไม่เกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียอวัยวะอย่างถาวรเนืÉองจากอุบัติเหตุ ไม่เกิน 1,000,000 บาท 

4.2 ด้านความช่วยเหลือทางการแพทย์และค่าร ักษาพยาบาล 

 ความช่วยเหลือทางการแพทย ์/ การส่งตัวกลับประเทศไทย ไม่จําก ัดวงเงิน 

 ค่าพาหนะการเดินทางเพิÉมเติมสําหรับญาติสนิทของผู้เอาประกันภัยหนึÉง

ท่าน หรือผู้เด ินทางมากับท่าน ในกรณีทีÉท่านจะต้องถูกส่งต ัวกลับประเทศ

เนืÉองจากอุบัติเหตุ 

ไม่คุ้มครอง 

 ค่ารักษาพยาบาลในต่างประเทศ ไม่เกิน 2,500,000 บาท 

 ค่าใช้จ่ายในการส่งตัวกลับประเทศในกรณีของการเสียชีวิต ไม่จําก ัดวงเงิน 

 ค่าพาหนะในการเดินทางกลับประเทศในกรณีของการเสียชีวิตของญาติ

สนิท 

ค่าโดยสารเครืÉองบินเทีÉยวเดียว

ชั Ê นประหยัด 

 ค่าพาหนะในการเดินทางเพิÉมเติมสําหรับหนึÉงท่านซึÉงจะเป็นผู้เดินทางไป

รับและกลับมาพร้อมกับบุตรของท่าน ในกรณีทีÉท่านจะต้องถูกส่งตัวกลับ

ประเทศเนืÉองจากอุบัติเหต ุ

ค่าโดยสารเครืÉองบินไป-กลับช ั Ê น

ประหยัด 

ด้านการบริการช่วยเหลือการเดินทาง 

 คําแนะนําการเดินทางเบืÊองต้น 

 ข้อมูลในการติดต่อสถานทูต / ผู้ม ีอํานาจรัฐภายในประเทศ 

 การส่งข่าวสารด่วน 

 การช่วยเหลือค้นหากระเป๋ าเดินทาง / สัมภาระการเดินทางสูญหาย 

 การช่วยเหลือในกรณีหนังสือเดินทาง / เอกสารการเดินทางสูญหาย 

ตลอด 24 ชั É วโมง 

ตลอด 24 ชั É วโมง 

ตลอด 24 ชั É วโมง 

ตลอด 24 ชั É วโมง 

ตลอด 24 ชั É วโมง 
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4.3 การบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันเดินทาง 

 ค่าธรรมเนียมในการบอกเลิกการเดินทาง 

 

 ค่าธรรมเนียมในการลดจํานวนวันเดินทาง 

ไม่เกินค่าใช้จ่ายสําหรับการ

เดินทาง 

ไม่เกินค่าใช้จ่ายสําหรับการ

เดินทาง 

4.4 ความคุ้มครองสัมภาระในการเดินทางสูญหาย / เสียหายหรือล่าช้า 

 สัมภาระในการเด ินทาง สูญหาย / เสียหาย / ถูกขโมย  

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิÉงของแต่ละชิÊน 

ไม่เกิน 50,000 บาท                                            

ไม่เกิน 5,000 บาท 

 ค่าใช้จ่ายในการซืÊอของใช้ทีÉจําเป็นเพืÉอทดแทนสัมภาระในการเดินทางทีÉ

สูญหาย หรือถูกวางไว้ผ ิดทีÉจนหาไม่พบ หรือถูกขโมย ระหว่างการเดินทางขา

ไปของผู้เอาประก ันภัยเป็นระยะเวลานานกว่า 12 ชั É วโมงนับจากเวลาทีÉ

เดินทางถึงจุดหมายปลายทางในต่างประเทศ  

ไม่เกิน 20,000 บาท 

 

4.5 ความคุ้มครองเทีÉยวบินล่าช้า 

 จ่าย 5,000 บาท ต่อทุก 12 ชั É วโมงทีÉล่าช้า ในกรณีของเครืÉองยนต์ขัดข้อง

ขึÊนบินไม่ได้ หรือไฟไหม้ พายุ หรือนํÊาท่วมอย่างรุนแรงทีÉท่าอากาศยาน  

ไม่เกิน 50,000 บาท 

 

4.6 ความคุ้มครองการพลาดการต่อเทีÉยวบิน 

 ในกรณีของเครืÉองยนต์ข ัดข้องขึÊนบินไม่ได้ หรือไฟไหม้ พายุ หรือนํÊา 

ท่วมอย่างรุนแรงทีÉท่าอากาศยาน 

ไม่คุ้มครอง 

 ในกรณีของเครืÉองยนต์ข ัดข้องขึÊนบินไม่ได้ หรือไฟไหม้ พายุ หรือนํÊา 

ท่วมอย่างรุนแรงทีÉท่าอากาศยาน ซึÉงมีผลต่อการต่อเทีÉยวบินเทีÉยวต่อไปโดย

ทําให้การต่อเทีÉยวบินนั Êนล่าช้ามากกว่า 12 ชั É วโมง 

ไม่คุ้มครอง 

4.7 ความคุ้มครองเงินพกติดตัวหรือหนังสือเดินทางสูญหาย 

 เง ินพกติดตัว หรือเอกสารส่วนตัวสูญหาย เสียหาย หรือถูกขโมย ไม่เก ิน 5,000 บาท 

4.8 ความคุ้มครองการให้บริการเงินสดสํารองล่วงหน้า 

 การให้เง ินสดสํารองล่วงหน้าในกรณีฉุกเฉิน ไม่คุ้มครอง 

4.9 ความคุ้มครองความรับผิดตามกฎหมาย 

 ผู้เอาประกันภัยทําให้บุคคลภายนอกได้ร ับความเสียหายเนืÉองจาก

อุบัติเหตุ 

ไม่เก ิน 3,500,000 บาท 
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หัวข้อทีÉ 3 - กรมธรรม์ประกันภัยการ

เดินทาง  และการบริการให้ความ

ช่วยเหลือ 

 
กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทาง 

กรมธรรม์ประกันภัยนีÊชีÊแจงข้อตกลงความคุ้มครอง 

คําจํากัดความ เงืÉอนไขและข้อยกเว้นต่างๆ ท่าน

จําเป็นต้องอ่านเนืÊอหาของกรมธรรม์อย่างละเอียด

เพืÉอให้เข้าใจและมั É นใจว่าตรงกับความต้องการของ

ท่าน 
 
กรมธรรม์ประกันภัยนีÊ พร้อมด้วยเอกสารยืนยันการ

รับประกันภัย และเอกสารแนบอืÉนๆ ทีÉออกโดย

บริษัทฯ เป็นเอกสารสําคัญทีÉแสดงว่าท่านได้ร ับ

ประกันภัยจากบริษัทประกันภัยแล้ว ดังนั Êนท่านควร

เก็บรักษาเอกสารดังกล่าวไว้อย่างดี 
 
โดยการเชืÉอถือข้อแถลงในใบคําขอเอาประกันภัยซึÉง

ถือเป็นส่วนหนึÉงของกรมธรรม์ประกันภัยและเพืÉอ

เป็นการตอบแทนเบีÊยประกันภัยทีÉผู้เอาประกันภัย

ต้องชําระ บริษัทฯจะจ่ายผลประโยชน์ตามเงืÉอนไข

แห่ง กร มธรรม์ป ร ะก ันภัยข้อตกลง คุ้ม ครอง    

ข้ อ ย ก เ ว้ น   ต า ร า ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ แ ล ะ

เอกสารแนบท้ายแห่งกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  
 
ในกรณีทีÉผู ้ เอาประกันภัยรู้ อยู่แ ล้ว แต่ยังแถ ลง

ข้อความอันเป็นเท็จ หรือรู้อยูแ่ล้วซึÉงข้อความจริงแต่

ปกปิดข้อความจริงนั Êนไว้โดยไม่แจ้งให้บริษัทฯทราบ

ซึÉงหากบริษัทฯทราบข้อเท็จจริงนั Ê นๆ อาจจะเรียกเก็บ

เบี Êยประกันภัยสูงขึ Êนอีก หรือบอกปัดไม่ยอมทํา

สัญญาด้วยสัญญาประกันภัยนี Ê ตกเป็นโมฆียะ ตาม

มาตรา 865 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  

1. คําจํากดัความ :  

เ พืÉ อ ใ ช้ ใ น ก ร ม ธ ร ร ม์ ป ร ะ กั น ภั ย แ ล ะ

เอกสารแนบท้ายกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  

1.1. บริษัท หมายถึง : บริษัททีÉออกกรมธรรม์

ประกันภัยนีÊ 

1.2. ผู้ ถือก รม ธรรม์ประกันภัย  หมายถึง  : 

บุคคลทีÉระบุชืÉอเป็นผู้ถือกรมธรรม์ในตาราง

กรมธรรม์ประกันภัยนีÊ ซึÉงเป็นผู้จัดให้มีการ

ประกันภัยเพืÉอประโยชน์ของผู้เอาประกันภัย  

1.3. ผู้เอาประกันภัย หมายถึง : ผู้ท ีÉระบุชืÉอเป็นผู้

เอาประกันภัยในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 

และเป็นผู้ซึÉงเดินทางไปต่างประเทศ 

1.4. ตารางกรมธรรม์ประกันภัย  หมายถึง : 

ตารางแห่งกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ และอ้างอิง

เป็นใบรับรองการประกันภัย 

1.5. อุบัติ เหตุ  หมายถึง : เหตุการณ์ทีÉเกิดขึÊน

อย่างฉับพลันจากป ั จจัยภายนอกร่างกายและ

ทําให้เกิดผลทีÉผู้เอาประกันภัยมิได้เจตนาหรือ

มุ่งหวงั 

1.6. ความบาดเจ็บ หมายถึง : การบาดเจ็บทาง

ร่างกายอันเป็นผลโดยตรงจากอุบัติเหตุ ซึÉง

เกิดขึÊนโดยเอกเทศและโดยอิสระจากเหตุอืÉน 

1.7. ความเจ็บป่วย หมายถึง : การป่ วยไข้หรือ

การติดโรค ทีÉเกิดข ึÊนในระหว่างการเดินทาง

ภายในระยะเวลาประกันภัย และไม่ได้เป็นผล

สืบเนืÉองมาจากความเจ็บป ่ วยทีÉเกิดขึÊนอยู่

ก่อนเริÉมการประกันภัย  

1.8. ทุพพลภาพสิÊนเชิงถาวร หมายถึง : ทุพพล

ภาพถึงขนาดไม่สามารถประกอบหน้าทีÉการ

งานใดๆ ในอาชีพ ประจําและอาชีพอืÉนๆได้

โดยสิÊนเชิงตลอดไป 

1.9. การสูญเสียการมองเห็น  หมายถึง : ตา

บอดสนิททีÉไม่สามารถจะร ักษาให้หายได ้

ตลอดไป 

1.10. ก าร สู ญ เ สี ยอ วัย วะ โด ย ถ า วร สิÊ น เ ชิ ง 

หมายถึง : การถูกตัดออกจากร่างกายตั Ê งแต่

ข้อมือ หรือข้อเท้า และให้หมายรวมถึงการ

สูญเสียสมรรถภาพในการใช้งานของอวัยวะ

ดังกล่าวข้างต้น โดยมีข้อบ่งช ีÊทางการแพทย์

ชัดเจนว่าไม่สามารถกลับมาใช้งานได้อีก

ต่อไป 
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1.11. ระย ะเวลาเอาประกันภัย  หมายถึง  : 

ระยะเวลาจากวันทีÉมีผลบังคับจนกระทัÉงวัน

สิ Êน สุด  ตาม ทีÉ ระบุ ไ ว้ ในตา ร าง กร ม ธร ร ม์

ประกันภัย  

1.12. การเดินทาง หมายถึง :  

 การเดินทางไปกลับทีÉเกิดขึÊนในระหว่าง

ระยะเวลาประกันภัย ซึÉงได้เร ิÉมต้นขีÊน

ตั Êง แ ต่ ว ัน ทีÉอ อก เ ดิน ท า ง เมืÉ อ ผู้ เ อ า

ประกันภัยเดิน ทางออกจากบ้านใน

ประเทศไทย เพืÉอเดินทางไปต่างประเทศ 

และสิÊนสุดลงเมืÉอผู้เอาประกันภัยได้กลับ

ถึงบ้านในประเทศไทย หรือ 

 การเดินทางไปหรือกลับเพียงอย่างเดียว 

ซึÉง ไ ด้เ ริÉ ม ต้นขี Êน เ มืÉ อผู ้ เอาปร ะกัน ภัย

เดินทางออกจากบ้านในประเทศไทย เพืÉอ

เดินทางไปต่างประเทศ  และสิ Ê นสุดลง ณ 

วันสิ Ê นสุดของระยะเวลาเอาประกันภัย 

เมืÉอผู ้ เอาประกันภัยได้กลับมาถึงประเทศ

ไท ย ห รื อ 90 วัน นับ ตั Êง แต่วัน ทีÉ ออ ก

เดินทาง แล้วแต่ว่าเหตุการณ์ใดจะเกิดขึ Ê น

ก่อน  

1.13. ต่างประเทศ หมายถึง : บริเวณอาณาเขต

นอกประเทศไทย 

1.14. บ้า น ,  สถ านทีÉ พัก อ าศัยอ ยู่ต า ม ป ก ติ 

ห ม า ย ถึ ง  :  ส ถาน ทีÉ ท ีÉต า ม ป ก ติ ผู้ เ อ า

ประกันภัยไดพ้ํานักอาศัยอยูใ่นประเทศไทย  

1.15. ญาติสนิท หมายถึง : คู่สมรส บิดา และ

มารดา บิดา และมารดาของคู่สมรส บุตรตาม

กฎหมาย พีÉน้องร่วมบิดาหรือมารดาเด ียวก ัน 

ผู้ทีÉเป็นผู้ดูแลตามกฎหมาย และปู ่ ย่าตายาย

ของผู้เอาประกันภัย 

1.16. ผู้ใกล้ชิดในการทําธุรกิจ หมายถึง : บุคคล

ทีÉเกีÉยวพันกับผู้เอาประกันภัยในการทําธุรกิจ

ด้วยกันและต้องขาดการทําธุรกิจไปในเวลา

เดีÉยวกัน เป็นเวลาหนึÉงวันเต ็มหรือมากกว่า

นั Êน  เ นืÉ องจากจะต้องเดินทางกลับมายัง

ภูมิลําเนา เนืÉองจากการเสียชีว ิตของญาติ

สนิท 

1.17. บุตรทีÉมีสิทธิได้ร ับความคุ้มครองโดยปกติ 

หมายถึง :  บุตรทีÉเก ิดจากผู้ถือกรมธรรม์

ประกันภัย และคู่สมรสทีÉถูกต้องตามกฎหมาย

ซึÉงโดยปกติได้อยู่อาศัยในบ้านเด ียวกัน และมี

อายุไม่ เกิน  21 ปี  บริบู รณ์ในวันทีÉขอทํา

ประกันภัยการเด ินทางนีÊ  

1.18. โรคเอดส์ หมายถึง : โรคภูม ิคุ้มกันบกพร่อง 

ซึÉง รวมถึง  การติดเช ืÊอหรือโรคต่างๆเมืÉอ

ร่างกายอ่อนแอ, เนืÊองอกร้าย อาการติดเชืÊอ

เอช ไอ ว,ี อาการสมองเสืÉอม, สุขภาพเสืÉอม

โทรมลงเนืÉ องจากติดเชืÊอ เอช ไอ ว ี หรือ 

ความเจ็บป่ วยต่างๆทีÉเกิดขึÊนเนืÉองจากมีผล

ตรวจเอชไอวีเป็นบวก 

1.19. บริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ์ (ประเทศ

ไทย) จํากัด /  บริษัททีÉ ได้รับมอบอํานาจ 

หมายถึง : นิติบุคคลทีÉได้ร ับมอบอํานาจจาก

บริษัทฯในการให้บริการความช่วยเหลือกรณี

ฉุกเฉินแต่เพียงผู้เดียวแก่ ผู้เอาประกันภัย

ตามทีÉระบุในตารางกรมธรรม์ประก ันภัย 

1.20. สัมภาระในการเดินทาง หมายถึง : เสืÊอผ้า 

และของใช้ส่วนตัวต่างๆ กระเป๋ าเด ินทาง 

(หรือสิÉงทีÉม ีลักษณะคล้ายกระเป๋ า) ซึÉงท่านได้

นําติดตวั หรือ ซืÊอในระหว่างการเดินทางเพืÉอ

ใช้ส่วนตัวระหว่างการเดินทาง ทั Ê งนีÊให้รวมถึง

สิÉงของม ีค่า ยกเว้นเงินพกติดตัว และ เอกสาร

ส่วนตัว 

1.21. เ งินพก ติ ดตัว  หม ายถึ ง  :  เง ิน เหรียญ 

ธนบัตร เง ินตราสกุลต่างๆ เช็คเดินทาง ตั Ì ว

เดินทาง บัตรโรงแรมทีÉพัก และบัตรวันหยุด

พักผ่อนซึÉงสามารถเปลีÉยนเป็นเงินสด หรือ 

ออกทดแทน ใหม่ ได้  คูปอง นํÊ ามัน  บัต ร

โทรศัพท์ บัตรเครดิต และ บัตรแถบแม่เหล็ก

ต่างๆ 

1.22. เอกสารส่วนตัว หมายถึ ง :  กรีนการ์ด 

หนั งสือ เดินทาง  หนั งส ือแสดงตน  และ 

ใบอนุญาตขับรถ 

1.23. สิÉงของมีค่า หมายถึง : เครืÉองประดับอัญมณี

, นาฬิกา, สิÉงของทีÉทํามาจากวัตถุมีค่าหรือหิน

มีค่า, ขนสัตว์, เครืÉองหนัง, กล้องส่องทางไกล, 
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กล้องโทรทรรศน์ ,  เกมส์คอมพิวเตอร์ และ 

อุป ก ร ณ์ถ่ ายภ า พ ,  เ ค รืÉ อ ง เ สียง ,  วีดี โอ , 

คอมพิวเตอร์, โทรทัศน์, เครืÉองแฟกซ์, โทรศัพท์

, ดาวเทียมพกพา, อุปกรณ์ดํานํ Ê า, ฟิล์ม, เทป, 

ตลับเทป, เครืÉองเล่นดิสก์ และกลัก 

1.24. คู่ หรือ  ชุด  หมายถึง : จํานวนชิÊนของ

สัมภาระการเดินทางซึÉงอ ยู่ รวมกัน  หร ือ 

สามารถนําไปใช้ด้วยกัน 

1.25. จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิÉงของ

แ ต่ ล ะชิÊ น  หม าย ถึ ง  :  จํา นวน เงิน เอ า

ประกันภัยสูงสุดทีÉบริษัทฯจะจ่ายให้สําหรับ

สิÉงของแต่ละชิÊน หรือ แต่ละคู่ หร ือ แต่ละชุด 

1.26. สัมภาระในก ารเ ดินทางขึÊนเครืÉองบิน 

หมายถึง :  กระเ ป๋ าเด ินทางขนาดกลาง 

เครืÉองสะพายหลัง หรือถุงย่าม 

1.27. ภายในประเทศ หมายถึง : ภายในประเทศ

ไทย 

1.28. วันทีÉ มีผลบังคับ  หมายถึง : วันทีÉความ

คุ้มครองประกันภัยเริÉมต้น ตามทีÉระบุไว้ใน

ตารางกรมธรรม์ประก ันภัย  

1.29. วันทีÉสิÊนสุด หมายถึง : วันทีÉความคุ้มครอง

ประกันภัยสิÊนสุดลง ตามทีÉระบุไว้ในตาราง

กรมธรรม์ 

1.30. วันทีÉ เริÉมเดินทาง หมายถึง : วันทีÉ ผู้เอา

ประกันภัยเริÉมออกเดินทางจากประเทศไทย 

ตามทีÉระบุไว้ในใบกําหนดการเดินทาง 

1.31. ไมล์สะสมการบิ น หมายถึง : ไมล์สะสม

แลกร าง วัล โดยผ่าน ก าร สมัคร สม าชิก

โปรแกรมกับสายการบิน 

 

2. เงืÉอนไขทั É วไป :  

2.1 ผู้ได้ร ับความคุ้มครอง 
ความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ มี

เฉพาะผู้เอาประกันภัยทีÉระบุชืÉอในตารางกรมธรรม์

ป ระกันภัย  และ คุ้ มครองตามระยะ เวลา เอา

ประกันภัยทีÉกําหนดตามตารางกรมธรรม์ประกันภัย  

2.2 กรมธรรม์ประกันภัยจะมีผลคุ้มครอง :   

ก) เมืÉอได้ม ีการชําระเบีÊยประกันภัยครบถ้วน

และบริษัทฯไดร้ ับชําระเบีÊยประกันภัยแล้ว 

ข) มีผล บั ง คับ เ ฉ พา ะ ใน ร ะย ะ เ ว ล าก า ร

ประกันภัยทีÉระบุไว้ในตารางกรมธรรมป์ระกันภัย 

ค) ความคุ้มครองสําหรับการบอกเลิกการ

เดินทาง จะมีผลคุ้มครองนับจากว ันทีÉม ีผลบังคับทีÉ

แสดงไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย และสิÊนสุด

เมืÉอวันทีÉออกเดินทาง 

ง) ความคุ้มครองในส่วนอืÉนๆ นั ÊนจะเริÉมความ

คุ้มครองเมืÉอผู้เอาประกันภัยเร ิÉมออกเดินทางและ

สิÊนสุดลงเมืÉอการเดินทางได้ส ิÊนสุดลง แต่อย่างไรก็

ตามระยะเวลานั Êนจะต้องไม่เกินกว่าระยะเวลา

ประกันภัยทีÉระบใุนตารางกรมธรรม์ประกันภัย 

จ) กรณีทีÉระยะเวลาการเด ินทางเกิน 90 วัน 

ความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์นีÊ จะส ิÊนสุดโดย

อัตโนม ัติเม ืÉอครบ 90 วัน หลังจากวันทีÉเร ิÉมออก

เดินทางตามทีÉระบุไว้ในใบรายการเทีÉยวบิน  

ฉ) ในกรณีทีÉผู้เอาประก ันภัยหรือผู้ท ีÉเดินทาง

ร่วมด้วย ไม่ สามารถสิÊนสุดการ เดินทางตาม

ระยะเวลาทีÉกําหนดไว้ในตารางกรมธรรมป์ระกันภัย

เนืÉ องจากเสียชีวิต เจ็บป่ วย ได้รับบาดเจ็บ หรือ 

ความล่าช้าในการเดินทางนั ÊนหลีกเลีÉยงไม่ได้

เนืÉองจากระบบการขนส่งมวลชน บริษัทฯ จะขยาย

ความคุ้มครองให้โดยไม่คิดเบีÊยประกันภัยเพิÉม

จนกว่าจะเสร็จสิÊนการเดินทางอย่างสมเหตุสมผล  

2.3 ก ร ม ธ ร ร ม์ ป ร ะ กั น ภั ย จ ะ ใ ห้ ค ว า ม

คุ้มครองเมืÉอผู้เอาประกันภัยอยู่  

ก) เดินทางอยูต่่างประเทศ  

ข) ในประเทศไทย กรมธรรม์ประก ันภัยจะให้

ความคุ้มครองขณะเดินทางระหว่างทีÉพํานักอาศัย

กับสนามบิน เพืÉอเด ินทางไปต่างประเทศและกลับ

จากต่างประเทศ 

2.4 การเปลีÉยนความคุ้มครอง   

กรณีต้องการเปลีÉยนความคุ้มครอง กรุณาติดต่อ

ตัวแทนของบริษัทฯหรือ บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ 

และ: 
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ก) แจ้งชืÉอผู้เอาประกันภัยและเลขทีÉกรมธรรม์

ประกันภัยทีÉแสดงอยู่ในตารางกรมธรรมป์ระก ันภัย  

ข) แจ้งการเปลีÉยนแปลงข้อตกลงคุ้มครองทีÉ

ต้องการ  โดยจะต้อ งแจ้งก่อ นทีÉ จะเริÉ มการ

เดินทาง ซึÉงอาจจะต้องมีการเปลีÉยนแปลงเบีÊย

ประกันภัยตามความเหมาะสมด้วย 

2.5 การจํากัดความรับผิด  

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันแล้วว่าโรงพยาบาล สถาน

ให้บริการทางการแพทย์ สถานให้บริการทางการ

แพทย์ในท้องถิÉน แพทย์หรือ ผู้เชีÉยวชาญทีÉจ ัดหา

โดยบร ิษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจนั ÊนทีÉม ิใช่

พนักงานหรือลูกจ้างของบริษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับ

มอบอํานาจแต่อย่างไร ดังนั Êนบร ิษทัฯและบริษัททีÉ

ได้ร ับมอบอํานาจจะไม่ร ับผิดชอบสําหรับความ

ผิดพลาด การกระทําหรืองดเว้นการกระทําของ

บุคคลหร ือองค์กรดังกล่าว 

2.6 การรับช่วงสิทธิ  

โดยค่าใช้จ่ายของบริษัทฯผู้เอาประกันภัยจะต้อง

กระทําทุกอย่าง เท่าทีÉจําเป็นหรือเท่าทีÉบริษัทฯจะ

เรียกร้องให้ทําตามสมควรเพืÉอให้บริษัทฯได้ร ับช่วง

สิทธิจากผู้เอาประกันภัย เรียกร้องในนามผู้เอา

ประกันภัยเพืÉอเรียกร้องค่าชดเชย หรือค่าทดแทน

จากบุคคลอืÉน ไม่ว่าการกระทําดังกล่าวนั Êนจะเป็น

เวลาก่อนหรือหลังการได้ร ับค่าสินไหมทดแทนจาก

บริษัทฯก็ตาม 

2.7 ความสูญเสียหรือเสียหายสูงสุด  

บริษัทฯจะรับผิดชอบสูงสุดไม่เกิน  40,000,000 

บาท ต่อหนึÉงเหตุการณ์ ในกรณีทีÉมีผู้เอาประกันภัย

มากกว่าหนึÉงท่าน 

2.8 ข้อสําคัญทีÉผู้เอาประกันภัยควรทราบ

ก่อนออกเดินทาง 

ก) จะต้องไม่เดินทางโดยการขัดคําแนะนําของ

แพทย์  

ข) จะต้องไม่เดินทางเพืÉอไปร ับการรักษาตัวยัง

ต่างประเทศ  หรือ 

ค) จะต้องไม่เดินทางเมืÉอแพทย์ได้ทําการตรวจ

วินิจฉัยแล้วพบว่าได้ป่ วยในขั Ê นอันตราย 

3. ข้อยกเว้นทั É วไป  

ภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ  บริษัทฯและ/

หรือ บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ ไม่คุ้มครองความ

สูญเสียหร ือเสียหาย  หรือความรับผิดทั Êงโดยตรง

หรือโดยอ้อม ซึÉงเกิดจากหรือเนืÉองจาก:  

3.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆ ทีÉ

เกิดขึÊนในเวลาต่อไปนีÊ  

ก) ขณ ะทีÉ ผู้ เ อ า ป ร ะ กัน ภั ย เ ดิน ท า ง โ ดย

เครืÉองบินทีÉไม่ได้ร ับใบอนุญาตให้บรรทุกคนโดยสาร  

ข) ขณะทีÉผู้ เอาประกันภัยปฏิบัติงาน เป็น

พนักงานบังคับเครืÉองบิน หรือพนักงานบริการบน

เครืÉองบิน 

ค) ขณะทีÉผู้เอาประกันภัยขับขีÉ หรือโดยสาร

รถจักรยานยนต์  

ง) ขณะทีÉผู้เอาประกันภัยตกอยู่ภายใต้อิทธิพล

ของยาเสพติด สารละลาย หร ือ แอลกอฮอล์ ยกเว้น

ยาเสพติดทีÉส ั É งจ่ายโดยแพทย์ทีÉได้รับใบอนุญาต

ประกอบวิชาชีพแพทย์ แต่ต้องไม่ใช่ยาเสพติดทีÉใช้

ในการรักษาอาการติดยา 

จ) ขณะทีÉผู้เอาประกันภัยเดินทางเป็นสาเหตุทีÉ

ทําให้เก ิดความเส ียหายระหว่างประเทศ 

ฉ) ขณะเด ินทางผู้เอาประกันภัยไม่ได้ปฏิบัติ

ตามข้อบังคับ คําชีÊแนะ หรือ คําแนะนําของรัฐบาล 

หรือ หน่วยงานของรัฐบาล 

ช) ผู้เอาประกันภัยเจ็บป่ วยและรู้อยู่แล้วก่อน

การเดินทาง ยกเว้นแต่จะได้แจ้งให้บริษัทฯทราบถึง

อาการเจ็บป่ วยเหล่านั Êน และได้ม ีการตกลงถึง

เง ืÉอนไขของความคุ้มครองเป็นลายลักษณ์อักษร  

ซ) การเรียกร้องส ินไหมทดแทนทีÉ เกิดข ึÊน

โดยตรง  หรือ  โดยอ้อม หรือ เ ป็นผลมาจาก

โรคติดต่อทางเพศส ัมพันธ์ โรคภูมิคุ้มก ันบกพร่อง 

(เอชไอว)ี โรคเอดส์ หรือ โรคใดๆทีÉเป็นผลมาจาก

โรคเอชไอวี หรือโรคเอดส์  

ฌ) ผู ้ เอาประกันภัยเดินทางโดยการขัดคําแนะนํา

ของแพทย์  
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ญ) ผู้เอาประกันภัยเดินทางเพืÉอไปรับการรักษา

ตัวยังต่างประเทศ 

ฎ) ผู้เอาประกนัภัยเดินทางเม ืÉอแพทย์ได้ทําการ

ตรวจวินิจฉัยแล้วพบว่าได้ป ่ วยในขั Ê นอันตราย 

3.2 ความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อัน

เ กิ ด จา ก  ห รื อ สื บ เ นืÉ อ ง จา ก ส า เ ห ตุ

ดังต่อไปนีÊ  

ก) การฆ่าตัวตาย การตั Ê งใจทําร้ายตนเอง หรือ 

การตั ÊงใจทีÉจะตกอยู่ในความเสีÉยงภัย อันตราย 

(ยกเว้นในกรณีทีÉท่านพยายามช่วยบุคคลอืÉน)  

ข) สงค ราม  กา ร จลาจล  ก าร ลุกฮือ ขอ ง

ประชาชน การนัดหยุดงาน การปิดโรงงานเพืÉอบีบ

กา ร ห ยุด ง าน  ก า รป ฏิ วัต ิ  ก า รก ร ะ ทํ า ขอ ง

ผู้ก่อการร้าย การจีÊเครืÉองบิน อย่างไรก ็ตาม บริษัทฯ

จะให้ความคุ้มครองสําหรับการให้ความช่วยเหลือ

แก่ผู้เอาประกันภัยทีÉได้เด ินทางไปอยู่ต่างประเทศ

แล้ว เ ป็นเวลา 14 วันนับจากวันทีÉเหตุการณ์

ดังกล่าวได้เริÉมต้น  

ค) การล้มละลาย หรือ การปิดตัวของบริษัททีÉ

เป็นผู้ขายตั Ì วการเดินทางหรือทีÉพัก ต ัวแทนบริการ

การเดินทาง หรือ บุคคลทีÉทําหน้าทีÉต่างๆแทนผู้เอา

ประกันภัย  

ง) การแผ่รังสี หรือ การปนเปืÊอนของเชืÊอเพลิง

นิวเคลียร์ หรือกากนิวเคลียร์ หรือ ความเสีÉยงภัย

ต่างๆทีÉเกีÉยวข้องกับอุปกรณ์นิวเคลียร์  

จ) การทีÉผู้เอาประกันภัยเข้าไปม ีส่วนเกีÉยวข้อง

ในกิจกรรมดังต่อไปนีÊ  

 การฝึกอบรมทีÉอยู่ภายใต้การดูแล

ของหน่วยงานทหาร 

 การเล่นกีฬาต่างๆทีÉถือว่าเป็นอาชีพ 

หรือได้รับค่าตอบแทน  

 การเข้าร่วมการแข่งข ันกีฬา และการ

ฝึกซ้อมกีฬา การเล่นกีฬาในระดับมือ

สมัครเล่นและไม่ว่าระด ับใดก็ตาม

สํ า ห รั บ กี ฬ า ทีÉ เ กีÉ ย ว ข้ อ ง กั บ

เครืÉองยนต์ (รถยนต์, มอเตอร์ไซค์, 

และพาหนะขบัเคลืÉอนด้วยเครืÉองยนต์

ต่างๆ) การโดดร่ม การเล่น เครืÉอง

ร่อน  การดํานํÊ าโดยใช้ถังอ๊อกซิเจน

และเครืÉองมือช่วยในการหายใจ การ

ล่าส ัตว ์การแล่นเรือใบ โปโล การขีÉ

ม้า การปีนหรือไต่เขาโดยใช้เชือก 

หรืออุปกรณ์ปีนเขา  

หัวข้อทีÉ 4 - ข้อตกลงคุ ้มครอง 

4.1  การประกันภัยอุบัติเหตุส่วนบุคคล 

การประกันภัยนีÊให้ความคุ้มครองความสูญเสียหรือ

เสียหายอันเกิดจากความบาดเจ็บทางร่างกายของผู้

เอาประกันภัยโดย อุบัติเหตุเท่านั ÊนและเกิดขึÊน

ภายในระยะเวลาเอาประกันภัย ซึÉงทําให้เกิดผล

ดังต่อไปนีÊ 
 

การเสียชีวิต  การสูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือ

ทุพพลภาพถาวรสิÊนเชิง 

ถ้าการบาด เจ็บทีÉไ ด้ร ับทํา ให้ผู้เ อาประกันภัย

เสียชีวิต  สูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือทุพพลภาพ

ถาวรสิÊนเชิง  ภายใน 180 วัน นับแต่วันทีÉเกิด

อุบัติเหตุ  หร ือการบาดเจ็บทีÉได้ร ับทําให้ผู้เอา

ประกันภัยต้องรักษาตัวติดต่อกันในฐานะคนไข้ใน

โรงพยาบาลหรือสถานให้บริการทางการแพทยห์รือ

สถานให้บริการทางการแพทย์ในท้องถิÉน   และ

เสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนั ÊนเมืÉอใดก็ดี  บริษัทฯ 

จะจ่ายค่าสินไหมทดแทนดังนีÊ  
 
ก) 100% ของจํานวนเงนิเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์  สําหรับการ

เสียชีวิต 

ข) 100% ขอ งจํ าน วน เง ิน เ อ าป ระ กัน ภั ย   

สําหรับการตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส ิÊนเชิง   

และการ  ทุพพลภาพถาวรสิÊนเชิงนั Êนได้เป็นไป

ติดต่อกันไม่น้อยกว่า   12  เดือนนับแต่ว ันทีÉเกิด

อุบัติเหตุ  หร ือมีข้อบ่งช ีÊทางการแพทย์ช ัดเจนว่าผู้

เอาประกันภัยตกเป็นบุคคล ทุพพลภาพถาวร

สิÊนเชิง 

ค) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับมือสอง
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ข้างตั Êงแต่ข้อมือ หรือ เท้าสองข้างตั Ê งแต่ข้อเท้า หรือ

สายตาสองข้าง  

ง)   100% ของจํานวน เงิน เอาประกันภัย

ตามทีÉแสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับมือ

หนึÉงข ้างตั Ê งแต่ข ้อมือ หรือ เท้าหนึÉงข้างตั Ê งแต่ข้อเท้า 

จ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับมือหนึÉง

ข้างตั Ê งแต่ข้อมือ และ เท้าหนึÉงข้างตั Ê งแต่ข้อเท้า 

ฉ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับมือหนึÉง

ข้างตั Ê งแต่ข้อมือ และ สายตาหนึÉงข้าง 

ช) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับเท้าหนึÉง

ข้างตั Ê งแต่ข้อเท้า และ สายตาหนึÉงข ้าง 

ซ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับมือหนึÉง

ข้างตั Ê งแต่ข้อมือ  

ฌ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับเท้าหนึÉง

ข้างตั Êงแต่ข้อเท้า 

ญ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามทีÉ

แสดงในตารางแสดงผลประโยชน์สําหรับสายตา

หนึÉงข ้าง  

ข้อยกเว้น 

ก) หัวใจวายอย่างเฉียบพลัน 

ข) การเ ป็นอัมพาต หูหนวก ตาบอด โรค

ลมบ้ าหมู ซึÉงท่าน ได้ร ับ ทราบอยู่ก่อน เร ิÉมทํา

ประกันภัย 

ค) การเสียชีวิตเนืÉองจาก การฆาตกรรม หรือ 

การฆ่าตัวตาย 

การส่งหลักฐานความเสียหาย  

ก) ใบรับ รองแพท ย์ทีÉทํ าการ ตร วจ รักษา

เบืÊองต้น  ซึÉงม ีการระบุถึงลักษณะของการเก ิด

อุบัติเหตุ และความบาดเจ็บทีÉเกิดข ึÊน 

ข) รายงานทีÉอธิบายถึงเหตุการณ์และลักษณะ

ของการเก ิดอุบัติเหตุอย่างละเอียด และ 

ค) แจ้งให้บริษัทฯหรือตัวแทนของบริษัททราบ

ถึงความคุ้มครองทีÉจะได้ร ับภายใต้การประกันภัย

ประเภทเดียวกันจากบร ิษัทประกันภัยอืÉน  

4.2 ความ ช่วยเหลือท างกา รแพท ย์ ,  ค่ า

ร ักษาพยาบาล, การส่งตัวกลับประเทศ

และค่าใช้จ่ายและการบริการต่าง  ๆ 

ผู้เอาประกันภัยต้องยอมรับให้บริษัทฯ หรือบร ิษัททีÉ

ได้ร ับมอบอํานาจเป็นผู้ตัดสิน ใจและใช้วิธ ีการ

ดําเนินการตามความจําเป็นและเหมาะสม  

4.2.1   การให้ความช่วยเหลือทางการแพทย์

ของบริษัทฯ หรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ / 

การส่งตัวกลับประเทศเพืÉอการรักษาของบริษัท

ฯ หรือ บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ  

1) การตัดสิน ใจต่างๆ  จะทําอย่างดีทีÉสุดเพืÉอ

ผลประโยชน์ทางการรักษาของผู้เอาประกันภัย  

2) แพทย์ของบริษัทฯหรือบริษัททีÉได้รับมอบ

อํานาจ จะติดต่อสถานรักษาพยาบาลใน

ท้องถิÉน หรือ ถ้ามีความจําเป็น  อาจจะต้อง

ติดต่อแพทย์ทีÉทําการรักษาผู้เอาประกันภัยอยู่

เป็นประจําเพืÉอขอข้อมูลทีÉจะนํามาใช้ในการ

ตัดสิน ใจ เพืÉอทีÉ จะได้เหมาะสมกับสภาพ

ร่างกายมากทีÉสุด  

3) ผู้เอาประกันภัยยอมรับวา่แพทย์ผู้มีคุณวุฒิใน

ประเทศนั Êน  ๆจะเป็นผู้ตัดสินใจในเรืÉองของการ

ส่งตัวผู้เอาประกันภัยกลับประเทศ  

ข้อจํากัด 

1)  ในกรณีทีÉผู้เอาประกันภัย ปฏิเสธทีÉจะปฏิบัติ

ตามการตัดสินใจของแผนกทางการแพทย์ของ

บริษัทฯหรือบริษัททีÉได้รับมอบอํานาจจะถือว่าผู้

เอาประกันภัย ได้ยกเว้นความรับผิดตาม

กฎหมายของผู้ร ับประกันภัย และของบริษัทฯ 

หรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจสําหร ับผลทีÉ

อาจจะเกิดขึÊนตามมาจากการกระทําของผู้เอา

ประกันภยั และผู้เอาประก ันภัยจะสูญเสียสิทธิ

ดังต่อไปนีÊ:  
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 สิทธิในการได้ร ับบริการจาก บริษัททีÉ

ได้ร ับมอบอํานาจและสิทธิในการได้ร ับ

การชดใช้ค่าเส ียหายต่าง  ๆ

 สิทธิในการได้ร ับบริการจากของบริษัท

ฯ  และสิท ธิในการได้ร ับการชดใช้

ค่าเส ียหายต่าง  ๆ

2) ไม่ว่าในกรณีใดๆ บริษัทฯ หรือบริษัททีÉได้ร ับ

มอบ อํานาจ จะ ไม่ส ามารถเข้ามาแทน ทีÉ

หน่วยงานทีÉให้การรักษาพยาบาลเบืÊองต้นใน

ท้องถิÉน หรือ รับผิดชอบในค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึÊน  

ข้อยกเว้น สําหรับความคุ้มครองในการให้

ความช่วยเหลือ (รวมถึงค่าร ักษาพยาบาล) 

ก) ค่าใช้จ่ายทีÉเกิดข ึÊนโดยไม่ได้รับการอนุม ัติ

จากบร ิษัทฯ 

ข) ความเจ็บป่ วยทีÉเกิดขึÊนอยู่ก่อนซึÉงได้ตรวจ

พบ และ /หรือ ทําการรักษาอยู่ และ/หรือ เป็น

สาเหตุให้ต้องเข้ารับการรักษาในโรงพยาบาล  

ค) การพักฟืÊน และ โรคทีÉกําล ังรักษาอยู่    

ง) การตั Êงครรภ์ และความซับซ้อนของการ

ตั Ê งครรภ์ท ีÉอาจเกิดขึÊนได้หล ังจากการตั Ê งครรภ์เกิน

กว่า 6 เดือน  

จ) การทําแท้ง การแท้งบุตร การคลอดบุตร 

การผสมเทียม ไอ ว ี เอฟ และผลทีÉอาจจะเก ิดข ึÊน

ตามมา  

ฉ) การเดินทางเพืÉอว ัตถุประสงค์ในการวินิจฉัย 

และ/หรือ การตรวจรักษา  

ช) ค่าอาหาร ค่าใช้จ่ายทีÉไม่ได้ระบุว่าเร ียกค ืน

ได้ และ ค่าใช้จ่ายต่างๆทีÉเกิดข ึÊนโดยไม่มีใบเร ียก

เก็บเงิน 

ซ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกีÉยวข้องกับการควบคุมกักไว้

เพืÉอป้ องกันการแพร่ระบาดของเชืÊอโรค และ 

ฌ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกีÉยวข้องกับโรคระบาดต่าง ๆ  

4.2.2 ผู้เอาประกันภัยจะได้ร ับความคุ้มครอง 

(สําหรับค่ารักษาพยาบาล และ การให้ความ

ช่วยเหลือ) ในกรณี:  

ผู้เอาประกันภัยได้ร ับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุ หรือ 

เจ็บป่ วยในระหว่างการเด ินทางในต่างประเทศ หรือ 

ในประเทศไทย ขณะเด ินทางระหว่างทีÉพํานักอาศัย

กับสนามบินเพืÉอเดินทางไปต่างประเทศหรือขณะทีÉ

กลับจากต่างประเทศ    
 
บริษัทฯ จะจัดการและรับผิดชอบค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึÊน

ในกรณีทีÉผู้เอาประกันภัยจะต้องถูกส่งกลับยังทีÉ

พํานักอาศัยตามปกติในประเทศไทย หรือ ส่งไปยัง

โรงพยาบาลทีÉใกล้ท ีÉพํานักอาศัยในประเทศไทยของ

ผู้เอาประกันภัยมากทีÉสุด แล้วแต่ว่าการดําเนินการ

แบบใดจะเหมาะสมกับสภาพทางร่างกายของผูเ้อา

ประกันภัยมากทีÉสุด  
 
ในกรณีทีÉผู้เอาประกันภัยจะต้องเข้ารับการรักษาตัว

ในโ รงพยาบาลใน ต่างประ เทศนั Êน  เมืÉ อผู้ เอ า

ประกันภัยร้องขอและสภาพร่างกายของผู้เอา

ประกันภัยอํานวยให้มีการเคลืÉอนย้ายได้ บริษัทฯ 

จะจัดการพากลับสู่ทีÉพํานักอาศัยตามปกติใน

ประเทศไทยของผู้เอาประกันภัย 

ค่าพาหนะในการเดินทางเพิÉมเติม  
บริษัทฯ จะจ่ายสําหรับค่าพาหนะในการเดินทาง

เพิÉมเติมสําหรับญาติสนิทของผู้เอาประกันภัยหนึÉง

ท่าน หรือ ผู้ทีÉร่วมเดินทางมาด้วย ในกรณีทีÉบุคคล

นั Êนไม่สามารถเดินทางกลับประเทศไทยโดยพาหนะ

ทีÉไ ด้ เตร ียม การไว้ตามแผนการเด ินทาง เดิม 

เนืÉ องจากการถูกส่งตัวกลับประเทศของ ผู้เอา

ประกันภัย 

ค่าร ักษาพยาบาลในต่างประเทศ  
ผู้เอาประกันภัยจะต้องติดต่อบร ิษัทฯหรือบริษัททีÉ

ได้ร ับมอบ อํานาจทันที  ในกรณีทีÉ ต้องรับการ

รักษาพยาบาล หรือ เข้าพ ักรักษาตัวในโรงพยาบาล

โดยแพทย์ในต่างประเทศ บริษัทฯ  จะจ่ายเป็น

จํานวนเงินสูงสุดไม่เกินจํานวนเงินทีÉแสดงไว้ใน

ตารางผลประโยชน์สําหรับ: 

1) ค่าใช้จ่ายตามความจําเป็นในการรักษาฉุกเฉิน

ซึÉงแพทย์เป็นผู้ส ั É ง ค่าใช้จ่ายในโรงพยาบาล ใน

สถาน พักฟืÊน และ ค่ารถพยาบาล  

2) ค่าใช้จ่ายในการรักษาฟ ั นฉุกเฉินเนืÉองจากการ

บาดเจ็บทีÉเก ิดจากอุบัติเหตุ  

สิทธิทีÉผู้ เอาประกันภัยจะได้ร ับภายใต้ความ

คุ้มครองนีÊ จะสิÊ นสุดลง ณ ว ันทีÉ แผนกทา ง
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การแพทย์ได้ตัดสินใจให้ส่งตัวผู้เอาประกันภัย

กลับยังประเทศทีÉพักอาศัย 

ข้อยกเว้น สําหรับค่าร ักษาพยาบาล 
ก) ค่าใช้จ่ายในการรักษาด้วยการทําสปา การ

รักษาโรคด้วยแสงอาทิตย ์การลดนํÊาหนัก 

ข) การรักษาทีÉไ ม่สามารถพิสูจน์ ได้ว่ าเพ ืÉอ

ป ร ะ โ ย ช น์ ท า ง ก า ร แ พ ท ย์  ห รื อ  ก า ร ทํ า

กายภาพบําบัด  

ค) ค่าใช้จ่ายในการการปลูกถ่ายอว ัยวะ, การ

ทําอวัยวะเทียม, อุปกรณ์และค่าใช้จ่ายเกีÉยวกับการ

มองเห็น  

ง) ค่าใช้จ่ายสําหรับการฉีดว ัคซีน  

จ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึÊนในประเทศไทย 

ฉ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกีÉยวข้องกับการคุมกําเนิด การ

ทําแท้ง การคลอด และผลทีÉอาจจะเกิดขึÊนภายหลัง  

ช) ค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึÊนภายหลังจากผลกระทบ 

หรือ การแย่ลงของอาการเจ็บป่ วยหรืออุบัติเหตุทีÉ

เกิดขึÊนก่อนการเริÉมการเดินทางทีÉได้ทําประกันภัย

ไว้  

ซ) การดูแลหร ือการรักษา ซึÉงไม่ได้เกิดจาก

เหตุการณ์ฉุกเฉินทางการแพทย์  

ฌ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกิดข ึÊนจากการรักษาพยาบาล 

ซึÉงผลว ิเคราะห์อาการ หรือสาเหตุของการรักษานั Êน

เกิดขึÊนจากความเจ็บป่ วยทางจิต และความผิดปกติ

ทางอารมณ์  รวมถึงแต่ไม่จํากัดเฉพาะอาการ

วิกลจริต  

ญ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึÊนเพืÉอทําการผสมเทียมหรือ

การรักษาการมีบุตรยาก  

ฎ) การดูแลหร ือการรักษา ทีÉกระทําโดยสมาชิก

ในครอบครัว 

ฏ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกีÉยวข้องกับการควบคุมกักไว้

เพืÉอป้ องกันการแพร่ระบาดของเชืÊอโรค 

ฐ) ค่าใช้จ่ายทีÉเกีÉยวข้องกับโรคระบาดต่าง ๆ   

4.2.3 ความช่วยเหลือของบริษัทฯในกรณีของ

การเสียชีวิต  

ในกรณีของการเสียชีวิตของผู้เอาประกันภัย

บริษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจจะดําเนินการ 

และ รับผิดชอบค่าใช้จ่ายดังต่อไปนีÊ 

1) การส่งศพจากสถานทีÉทีÉซึÉงทําการบรรจุศพใน

โลงศพมายังสถานทีÉทีÉจะทําพิธีฝ ั ง ศพใน

ประเทศไทย  

2) ค่าพาหนะการ เดิน ทางเพิÉม เต ิม สําหรับ

ครอบครัวของผู้เอาประกันภัยจํานวนหนึÉงท่าน

ซึÉงเดินทาง พร้อมกับผู้เอาประกันภัย หรือ ผู้

ใกล้ชิดในการทําธุรกิจซึÉงเดินทางพร้อมกับผู้

เอาประกันภัยภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยการ

เดินทางนีÊ  ในกรณีทีÉบุคคลนั Êนไม่สามารถ

เดินทางกลับประเทศไทยโดยพาหนะทีÉได้

เตรียมการไว้ตาม แผนการเด ินทาง เดิม 

เนืÉองจากการถูกส่งตัวกลับประเทศของผู้เอา

ประกันภัย 

4.2.4 ผู้เอาประกันภัยถูกส่งตัวกลับประเทศเพืÉอ

ร ับการรักษาพยาบาลหรือเนืÉ องจากเสียชีวิต

และผู้เอาประกันภัยมีบุตรทีÉอายุตํÉากว่า 12 ปี 

หรือผู้ไร้ความสามารถเดินทางไปด้วย  

บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจจะดําเนินการ  และ

รับผิดชอบค่าใช้จ่ายสําหรับตั Ì วเดินทางช ั Êนประหยัด

ไปกลับ เพืÉอทีÉจะให้ญาติสนิทของครอบครัวท่าน

จํานวนหนึÉงท่านเด ินทางไปต่างประเทศเพืÉอไปรับ

บุตรของผู้เอาประกันภัยซึÉงอยู่คนเด ียวและพากลับ

ประเทศไทย เนืÉองจากการทีÉถูกส่งตัวกลับประเทศ

ของผู้เอาประกันภัย 

4.2.5 ผู้เอาประกันภัยต้องเดินทางมาร่วมงาน

พิธีศพเนืÉองจากการเสียชีวิตของญาติสนิท ซึÉง

อาศัยอยู่ในประเทศไทย ซึÉงไม่ได้เดินทางไปกับ

ท่าน  

บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจจะดําเนินการ  และ

รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลับบ้านหรือ

ถิÉนพํานักในประเทศไทยสําหรับผู้เอาประกันภัย 

ความคุ้มครองนีÊ จะดําเนินการและรับผิดชอบ

ค่าใช้จ่ายโดยบริษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ 

ในกรณีทีÉผู้เอาประกันภัยไม่สามารถเดินทางกลับ

ประเทศไทยโดยพาหนะทีÉได้เตรียมการไว้ตาม

แผนการเดินทางเดิม 
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การประกันภัยการเดินทางและบริการ

ช่วยเหลือการเดินทาง 
คําแนะนําและการบริการในการเดินทาง  

ถ้าผู้เอาประกันภัยต้องการคําแนะนําในการเด ินทาง

ก่อนทีÉจะออกเด ินทาง หรือ ในขณะทีÉกําลังเดินทาง

อยู่ บริษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจจะให้

ความช่วยเหลือตามการบริการทีÉแสดงอยู่ในตาราง

ผลประโยชน์ ตามแผนการประกันภัยเดินทางทีÉ

เลือก  

บริษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ จะไม่มีการ

รับผิดชอบสําหรับคําแนะทีÉให้ทั Êงโดยทางวาจาและ

ลายลักษณ์อักษร 

4.3 ความคุ้มครองการบอกเลิกการเดินทาง

และการลดจํานวนวันเดินทาง  

4.3.1   การบอกเลิกการเดินทาง 
บริษัทฯ  จะให้ความคุ้มครองหลังจากวันทีÉทีÉผู้เอา

ประกันภัยทําการซืÊอการเดินทางไปต่างประเทศ  

ในกรณีท ีÉผู้ เอาประกันภัยมีความจําเป็นและ

หลีกเลีÉยงไม่ได้ทีÉจะต้องบอกเล ิกการเดินทาง บริษัท

ฯ จะร ับผิดชอบค่าใช้จ่ายตามทีÉได้ระบุไว้ในตาราง

ผลประโยชน์ของความคุ้มครองและการบริการ

ต่างๆซึÉงสาเหตุทีÉผู้เอาประกันภัยต้องบอกเลิกการ

เดินทางภายหลังจากวันทีÉท ีÉได้ซืÊอการเดินทาง หรือ

ก่อนทีÉจะออกเดินทางเนืÉองจากสาเหตุใดสาเหตุ

หนึÉงด ังต่อไปนีÊ:  
 
การเสียชีวิตทีÉคาดการณ์ไม่ได้ การบาดเจ็บ หรือ

การเจ็บป ่ วยทีÉอาจจะทําให้ถึงแก่ชีว ิตได้ของ: 

 ผู้เอาประกันภัย 

 ผู้ท ีÉร่วมเดินทางกับผู้เอาประก ันภัย หรือ 

 ญาติส นิท  ผู้ซึÉ ง เ ดิน ทา งห รือ ไ ม่ ไ ด้

เดินทางกับผู้เอาประก ันภัย 

กรณีการเจ็บป่ วย หรือ อุบัติเหตุทีÉเป็นสาเหตุของ

การบอกเลิกการเดินทางนั Êน จะต้องได้รับการรักษา

จากแพทย์ผู้ม ีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย์ 

และมีการรับรองการตรวจรักษาเป็นลายลักษณ์

อักษรจากแพทย์ของผู้เอาประกันภัยนั Êน 

 

ความคุ้มครองค่าใช้จ่ายการบอกเลิกการ

เดินทาง  

บริษัทฯ จะรับผิดชอบค่าใช้จ่ายทีÉเกิดข ึÊนสําหรับ

ห้องพักทีÉไม่ได้ใช้และค่าพาหนะการเดินทาง 

รวมถึงไมล์สะสมการบินซึÉงผู้เอาประกันภัยได้ทํา

การจ่ายเงินหรือแลกรางวัลแล้ว หรือจะต้องจ่าย

หรือแลกรางวัลตามสัญญา ซึÉงไม่สามารถเรียกเงิน

คืนได้จากผู้ใด ในการจ่ายเงินคืนของบริษัทฯนั Êน 

บริษัทฯ รับผิดชอบค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึÊนในการจอง

โปรแกรมการท่องเทีÉยว ซึÉงไม่สามารถเรียกเงินคืน

ได้จากผู้ใด 
 
บริษัทฯ จะรับผิดชอบเป็นจํานวนเงินไม่เกินกว่า

จํานวนค่าใช้จ่ายทีÉไม่สามารถเรียกค ืนได้ซึÉงเป็นผล

มาจากการบอกเลิกการเดินทาง และจํานวนเงินนีÊ

จะต้องได้ร ับการร ับรองเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

ตัวแทนบริการการเดนิทาง 

4.3.2   การลดจํานวนวันเดินทาง  

บริษัทฯ จะให้ความคุ้มครองแก่ผู้เอาประกันภัย ใน

กรณีทีÉม ีความจําเป็นและหลีกเลีÉยงไม่ได้ทีÉจะต้อง

ลดจํานวนวันเดินทางให้สั Êนลง หลังจากวันทีÉออก

เดินทางของผู้เอาประกันภัย แต่ก่อนการเดินทาง

กลับประเทศไทย บริษัทฯ จะร ับผิดชอบค่าใช้จ่าย

ตามทีÉได้แสดงไว้ในตารางผลประโยชน์ของความ

คุ้มครอง และการบริการต่างๆสาเหตุทีÉทําให้ผู้เอา

ประกันภัยจะต้องลดจํานวนวันเดินทางจะต้อง 

สืบเนืÉองจากสาเหตุใดสาเหตุหนึÉงดังต่อไปนีÊ 

การเสียช ีวิตทีÉคาดการณ์ไม่ได้ การบาดเจ็บ หรือ 

การเจ็บป่ วยทีÉอาจจะทําให้ถึงแก่ชีวิตได้ของ: 

 ผู้เอาประกันภัย 

 ผู้ท ีÉร่วมเดินทางกับผู้เอาประก ันภัย 
 
กรณีผู้เอาประกันภัยเจ ็บป ่ วย หรือ เกิดอุบัติเหตุทีÉ

เป็นสาเหตุของการลดจํานวนวันเด ินทางนั Êน 

จะต้องได้ร ับการร ักษา จากแพทย์ ผู้ใบอนุญาต

ประกอบวิชาชีพแพทย์ และม ีการรับรองการตรวจ

รักษาเป็นลายลักษณ์อักษรจากแพทย์ของผู้เอา

ประกันภัยนั Êน  
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ความคุ้ม ครองค่าใช้จ่ายการลดจํานวนวัน

เดินทาง  

บริษัทฯ จะร ับผิดชอบตามอัตราส่วนของค่าใช้จ่าย

ทีÉเก ิดข ึÊนสําหร ับค่าพาหนะการเด ินทางและค่าทีÉพัก 

รวมถึงไมล์สะสมการบินซึÉงได้จ่ายหรือแลกรางวัล

ตามสัญ ญา โดยจะคํานวณจากจํานวนวันทีÉ

แตกต่างโดยเปรียบเทียบจํานวนวันทีÉเดินทางจริง

กับจํานวนวันเดินทางทีÉได้กําหนดไว้ 

ข้อยกเว้น สําหรับการบอกเลิกการเดินทางและ

การลดจ ํานวนวันเดินทาง 

ก) การเจ็บป่ วย หรือ อุบัติเหตุทีÉได้ตรวจพบ

ในเบืÊองต้น การรักษา การมีสภาพทีÉแย่กว่าเด ิม 

การทรุดลงของอาการ  การเข้าพักรักษาตัวใน

โรงพยาบาล ทีÉเกิดขึÊน ก่อนวันทีÉทําการจองการ

เดินทางและว ันทีÉสม ัครทําประกันภยัการเดินทาง  

ข) กา รตั Êง คร รภ์  ยก เว้น  การ ตั Êง ค รร ภ์

ตามปกติ หรือ ความซับซ้อนในการตั Ê งครรภ์ทีÉไม่

อาจคาดการณ์ได ้ 

ค) การทําแท้ง การแท้งบุตร การรักษาการมี

บุตรยาก และผลทีÉอาจจะเกิดขึÊนตามมา  

ง) การไม่ปฏิบัติตามตารางในการฉีดวัคซีน  

จ) ความผิดปกติท างจิตใจ  ความกัง วล 

รวมถึงแต่ไม่จําก ัดถึงการว ิกลจริต  

ฉ) โรคระบาดทีÉแพร่หลายทั É วไป  โรคระบาด 

และมลพิษ  

ช) ผลทีÉเก ิดข ึÊนตามมาเนืÉองจากการทีÉผู้เอา

ประกันภัยถูกตั Ê งข้อหาทางอาญา  

ซ) ความไม่สม ัครใจของผู้เอาประกันภัยทีÉจะ

เดินทาง หรือสูญเสียความสนุกสนานในการ

เดินทาง  

ฌ) เหตุการณ์ต่างๆทีÉได้คาดหวังอยู่แล้วว่า

อาจจะเกิดขึÊน หรือ ทราบอยู่แล้วตั Ê งแต่เวลาทีÉสมัคร

ทําประกันภยันีÊ  

ญ) กรณีเหตุการณ์ทีÉเกิดขึÊนอยู่ก่อนแล้ว หรือ

ได้เร ิÉมต้นขึÊนก่อนทีÉผู้เอาประกันภัยจะสมัครทํา

ประกันภัยนีÊ  

ฎ) การล่าช้า หรือ การแก้ไขการเดินทาง 

เนืÉ องจากข้อบังคบัของรัฐบาล หรือ ข ้อจํากัดทาง

กฎหมาย หรือข้อบังคับต่างๆ   

ฏ) การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนทีÉเกิดขึÊน

เนืÉ องจากผู้เอาประกันภัยไม่สามารถทําหนังส ือ

เดินทาง หรือขอวีซ่าในการเดินทางได้  

ฐ) การเ รียกร้องค่าสินไหมทดแทนเป็น

จํานวนเงินเกินกว่า 800,000 บาท ต่อท่าน ในกรณี

ของการบอกเลกิหรือลดจํานวนวันเดินทางสําหรับ

การเดินทางโดยเรือ 

4.4 ความคุ้มครองสัมภาระในการเดินทาง

สูญหาย หรือเสียหาย หรือล่าช้า  

4.4.1   สัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือ

เสียหาย  

บริษัทฯ จะให้ความคุ้มครองเป็นจํานวนเงินสูงสุด

ตามทีÉได้แสดงไว้ในตารางแสดงผลประโยชน์ของ

ความคุ้มครองและการบริการต่างๆ สําหรับการ

เสียหาย ถูกขโมย การสูญหาย หรือ การถูกทําลาย

ของสัมภาระการเดินทางทีÉผู้เอาประกันภัยนําติดตัว

ไป หรือ ได้ซ ืÊอในระหว่างการเดินทาง  
 
จํานวนเงินความคุม้ครองทีÉบริษัทฯจะจ่ายให้สําหรับ

ของแต่ละช ิÊน แต่ละคู่ หรือ แต่ละชุด และสําหรับ

ของมีค่าซึÉงเป็นของผู้เอาประก ันภัย หรือ เป็น

เจ้าของร่วมนั Êน และจํานวนเงินความเส ียหายสูงสุด

ทีÉบริษัทฯจะจ่าย เป็นไปตามตารางผลประโยชน์

ของความคุ้มครองและการบริการต่างๆ  
 
ในกรณีของส ัมภาระในการเดินทางเกิดการสูญหาย

หรือถูกขโมยนั Êน ผู้เอาประกันภัยจะต้องแจ้งตํารวจ

ภายใน 24 ชั É วโมงนับตั Ê งแต่เมืÉอทราบเรืÉอง และต้อง

ม ีรายงานเป็นลายลักษณ์อักษรจากตํารวจด้วย ใน

กรณีของการเสียหายสูญเสียหรือ ถูกขโมย เมืÉอ

สัมภาระอยู่ในความดูแลของบริษัทฯสายการบิน ผู้

เอาประกันภัยจะต้องขอ ใบรายงานการแจ้งความ

ผิดปกติของทรัพย์ส ินจากเจ้าหน้าสายการบินนั Êน 

ในทุกกรณี บริษัทฯสามารถทีÉจะตัดส ินใจทีÉจะทํา

การจ่ายให้ตามวิธีใดวิธีหนึÉงด ังต่อไปนีÊ:  
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 ค่าใช้จ่ายสําหรับการซ่อมแซมส ิÉงของ

นั Êนๆ หรือ 

 ค่าใช้จ่ายในการเปลีÉยนของชิÊนใหม่ให้

โดยทีÉจะมีการหักค่าเสืÉอมสภาพ และการ

เสืÉอมราคาของของชิÊนเก่า 

4.4.2   สัมภาระในการเดินทางล่าช้า  

ในกรณีทีÉสัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือถูก

วางไว้ผิดทีÉจนหาไม่พบหรือถูกขโมย ระหว่างการ

เดินทางขาไปของผู้ เ อาประ กันภัย เป็น ระยะ

เวลานานกว่า 12 ชั É วโมงนับจากเวลาทีÉเดินทางถึง

จุดหมายปลายทางในต่างประเทศ บริษัทฯ จะชดใช้

ให้ส ําหรับค่าใช้จ่ายในการซืÊอของใช้ทีÉจําเป็นเพืÉอ

ทดแทนสัมภาระในการเดินทางทีÉได้เสียไป โดยจะ

จ่ายสูงสุดไม่เกินจํานวนเงินทีÉแสดงไว้ในตาราง

ผลประโยชน์ของความคุ้มครองและการบริการ

ต่างๆ  
 
ในกรณีทีÉส ัม ภาร ะในการเดิน ทางของ ผู้เอ า

ประกันภัยพิสูจน์ได้ว่าได้สูญหายไปอย่างถาวร 

บริษัทฯ จะหักจํานวนเงินทีÉบริษัทฯได้จ่ายไปจาก

จํานวนเงินทีÉบริษัทฯได้ตกลงทีÉจะจ่ายให้แก่ผู้เอา

ประกันภัยตามความคุ้มครอง 

ผู้เอาประกันภัยจะต้องขอใบรายงานเป็นลายลักษณ์

อักษรจากเจ้าหน้าทีÉสายการบิน เพืÉอย ืนยันว่า

สัมภาระในการเด ินทางของท่านได้สูญหาย วางไว้

ผดิทีÉจนหาไม่พบ หรือถูกขโมยไปเป็นเวลานานกว่า 

12 ชั É วโมง  

กรณีทีÉพบสิÉงของทีÉถูกขโมยไป หรือ สูญหาย  

ก) ผู้เอาประกันภัยจะต้องแจ้งให้ บริษัทฯหรือ

บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจทางจดหมายลงทะเบียน

โดยเร็วทีÉสุดหลังจากทีÉทราบว่าได้พบสิÉงของแล้ว 

ถ้าบริษัทฯยังไม่ได้ชดใช้ให้จะต้องไปรับส ิÉงของนั Êน

คืน และในกรณีทีÉกรมธรรม์ให้ความคุ้มครองความ

รับผิดชอบของบริษัทฯจะรับผิดชอบเฉพาะในส่วน

ของความเสียหาย หรือ ส่วนประกอบทีÉอาจจะ

หายไป  

ข) หากบริษัทฯได้ทําการชดใช้ให้แก่ผู้เอา

ประกันภัยเรียบร้อยแล้ว ผู้เอาประก ันภัยสามารถทีÉ

จะเลือกว่าจะทิÊงสิÉงของนั Êนไปหรือ จะไปรับสิÉงของ

นั Êนกลับคืนมา ถ้าเป็นในกรณีหลัง ผู้เอาประกันภัย

จะต้องคืนจํานวนเงินทีÉบริษัทฯได้จ่ายให้ไปแก่

บริษัทฯโดยหักค่าของความเสียหายทีÉเส ียไป 

อย่างไรก ็ตาม ถ้าผู้เอาประกันภัยไม่ไปรับสิÉงของ

นั Êนคืนภายใน 15 วันนับจากวันทีÉทราบว่าได้พบ

สิÉงของนั Êนแล้วบริษัทฯจะถือว่าผู้เอาประกันภัย

ตัดสินใจทีÉจะทิÊงสิÉงของนั Êนไป 

ข้อยกเว้น  

การขโมย การทําลาย ความเสียหาย หร ือ ความ

สูญเสีย: 

ก) ทีÉเกิดจากการตัดสินใจของผู้ม ีอํานาจในการ

ควบคุมดูแลทีÉเกีÉยวข้อง หรือการห้ามการนําพา 

หรือมีสิÉงของบางอย่าง   

ข) ทีÉเกิดจากการขโมยโดยพนักงานของผู้เอา

ประกันภัยในขณะทีÉขนสัมภาระ  

ค) ทีÉเกิดจากการขโมยโดยไม่มีการงัดแงะ บุก

รุก หรือ การใช้กุญแจผี  

ง) ทีÉเกิดข ึÊนก ับการขโมยส ิÉงของซึÉงวางทิÊงไว้

โดยไม่มีการดูแลในทีÉสาธารณะ  

จ) ทีÉเกิดข ึÊนเนืÉองจากการทําลายซึÉงเป็นผลมา

จากข้อบกพร่องทีÉเป็นอยู่แล้วของสิÉงของทีÉเอา

ประกันภัย หร ือ ความเสืÉอมสภาพตามปกติ หรือ 

การรั É วไหลของของเหลว ความมัน การย้อมส ี หรือ 

ส่วนประกอบของสัมภาระในการเดินทางทีÉสามารถ

สึกหรอได้  

ฉ) ทีÉเกิดข ึÊนเนืÉองจากการแตกหักของสิÉงของ

เปราะบาง โดยเฉพาะ เครืÉองป ั Ê นดินเผา เครืÉองแก้ว 

เครืÉองกระเบืÊอง และวัตถุทีÉทําจากหินอ่อน  

ช) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหายของ

กระเป๋ าเนืÉองจากไม่ได้ม ีการปิดล๊อค หรือ ถูกทิÊงไว้

โดยไม่มีคนดูแลชั É วระยะเวลาหนึÉง ในทีÉสาธารณะ 

ซ) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหายของ

กระเป๋ าทีÉเกิดขึÊนในประเทศไทย ยกเว้นแต่ว่า การ

ขโมย สูญหาย หรือเสียหาย เกิดขึÊนโดยมีสาเหตุมา

จากสายการบินทั É วไป หรือผู้ทีÉได้ร ับมอบหมายของ

สายการบินนั Êน 
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ฌ) ความเสียหายนั Êนเป็นผลมาจากรอยขีดข่วน 

การฉีกขาด หรือ รอยเปืÊอน  

ญ) ความเส ียหายทีÉเกิดข ึÊนจากอุบัติเหตุของผู้

สบูบุหรีÉ  

ฎ) การขโมย สูญหาย หรือ ความเสียหายทีÉ

เกิดข ึÊนกับสิÉงของมีค่าซึÉงได้เก ็บไว้กับตัว ยกเว้น ถ้า

เป็นการเก ็บล๊อคไว้ในตู้นิรภัย หรือ ตู้ร ับฝากสิÉงของ

มีค่า  

ฏ) การขโมย สูญหาย หรือ ความเสียหายทีÉ

เกิดข ึÊนในสถานทีÉต ั Ê งแคมป์   

ฐ) กา รสูญ หาย  ห รือ  เ สี ยห า ยซึÉ ง ผู้ เ อ า

ประกันภัยไม่รายงานให้ตํารวจทราบ หรือ ขอ

หลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษรมาจากบริษัทสาย

การบิน หร ือ 

ฑ) ทรัพย์สินซึÉงถูกยึดเอาไป ถูกทําลาย หรือ 

ถูกทําให้ เสียหายโดยคําสั É ง ของรัฐบาล หร ือ 

หน่วยงานราชการ หรือ หน่วยงานศุลกากร  

ทรัพย์สินทีÉไม่ได้รับความคุ้มครอง: 

ก)  เอกสารต่างๆ , หนังสือแสดงตน ,  บัตร

เครดิต, บัตรแม่เหล็ก, ตั Ì วพาหนะในการเดินทาง, 

เง ินสด, โฉนดทีÉดิน และ หนังสือคํÊาประกัน, กุญแจ, 

อุปกรณ์สก ,ี กระดานวินเซอรฟ์, อุปกรณ์การเล่น

กอ ล ฟ์ ,  ก ร ะ ด าน โต้ คลืÉ น ,  อุ ป กร ณ์ ดํ า นํÊ า , 

รถจักรยาน , อุปกรณ์ปีนเขา, อุปกรณ์โดดร่ม , 

อุปกรณ์เครืÉองร่อน, เรือ  

ข) อุปกรณ์เกีÉยวกับอาชีพ, สินค้าของพนักงาน

ขายสินค้า, สินค้าต่างๆ  

ค) เครืÉองดนตร,ี งานศิลปะ, เครืÉองลายคราม, 

สิÉงของซึÉงเกีÉยวกับพิธีสวด, งานสะสมต่างๆ  

ง) แว่นตา (เลนส์ และ กรอบแว่น), คอนแทค

เลนส,์ อุปกรณ์อวัยวะเทียมต่างๆ ยกเว้นในกรณีทีÉ

ถูกทําลาย หรือ เกิดความเสียหายในระหว่าง

ประสบอุบัติเหตุอย่างรุนแรงของผู้เอาประกันภัย, 

อุปกรณ์ประดับรถยนต,์ เฟอร์นิเจอร์ และ สิÉงของ

ต่างๆในขบวนคาราวาน , รถ หรือ เรือ ทีÉใช้ในการ

ตั Ê งแคมป์   

จ) อ า ห า ร ต่ า ง ๆ  ไ ว น์  แ ล ะ  เ ค รืÉ อ ง ดืÉ ม

แอลกอฮอล์  

ฉ) วีดีโอเกมส์ และ อุปกรณ์เสริม  

ช) อุปกรณ์ทางการแพทย์ อว ัยวะเทียม และ 

ยา  

ซ) เสื Ê อผ้า และ เครืÉองประดับทีÉผู ้ เอาประกันภัย

สวมใส่อยู่  

ฌ) สัตว์ต่าง  ๆ

4.5   ความคุ้มครองเทีÉยวบินล่าช้า  

บริษัทฯ จะจ่ายในกรณีทีÉเทีÉยวบิน ขบวนรถไฟ สาย

ต่างประเทศ หรือ เรือเดินทะเล ทีÉผู้เอาประกันภัย

จองเอาไว้ได้เกิดการล่าช้านานกว่า 12 ชั É วโมงเต็ม 

เนืÉองจากสาเหตุดังต่อไปนีÊ: 

 เครืÉ องยน ต์ข ัดข้อ งของรถไฟสาย

ต่างประเทศ หรือ ของเรือเดินทะเล  

 การจอดของเครืÉองบินเนืÉองจากความ

ผิดปกติของเครืÉองยนต์ หรือ โครงสร้าง  

 การประท้วง หรือ การนัดหยุดงาน 

 เกิดเหตุการณ์ไฟไหม้ พายุ หรือ นํÊ า

ท่วม อย่าง รุน แรง ณ สถานทีÉออก

เดินทาง  
 

บริษัทฯ จะจ่ายให้แก่ผู้เอาประกันภัยเป็นจํานวน

เงินตามทีÉได้แสดงไว้ในตารางผลประโยชน์และ

ความคุ้มครองและบริการต่างๆ สําหรับการล่าช้าใน

แต่ละ 12 ชั É วโมงเต็ม แต่การเรียกร้องค่าส ินไหม

ทดแทนสําหรับการล่าช้าในการเด ินทางนั Êน จะ

คํานวณโดยจะดูจากเวลาทีÉแตกต่างระหว่างเวลา

เดินทางถึงทีÉหมายซึÉ งได้กําหนดไว้ก ับ เวลาทีÉ

เดินทางถึงทีÉหมายจริง  
 
ผู้เอาประกันภัยจะต้องส่งรายงานเป็นลายลักษณ์

อักษรให้แก่บริษัทหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ 

โดยทีÉรายงานนีÊ จะต้องออกให้โดยหน่วยงานทีÉ

ร ับผิดชอบสําหรับความล่าช้าของพาหนะการ

เดินทางแต่ละชนิด (สายการบิน, ขบวนรถไฟสาย

ต่างประเทศ หรือเรือเดินทะเล)  

ข้อยกเว้น  

ก) สิÉงใดก็ตามทีÉเ ป็นผลมาจากการทีÉผู้ เอา

ประกันภัยไม่ส ามารถเข้าตรวจ ณ จุดทีÉออก

เดินทางได้ทันเวลาไม่ว่าด้วยสาเหตุใดๆก็ตาม  
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ข) สําหรับความเสียหายทีÉเก ิดข ึÊน ในกรณีทีÉผู้

เอาประกันภัยไม่ได้นําจดหมายจากสายการบิน 

บริษัทรถไฟ หรือ บริษัทจัดการเดินทางทางเรือ ซึÉง

ระบุถึงสาเหตุของความล่าช้า เวลาถึงทีÉหมายซึÉงได้

กําหนดไว้ตามตาราง และเวลาทีÉเดินทางถึงทีÉ

หมายจริง 

ค) ความล่าช้าทีÉเกิดขึÊนเนืÉองจากการนัดหยุด

งาน หรือ การประท้วง ซึÉงได้เร ิÉมข ึÊน หรือ ได้

ประกาศก่อนวันทีÉออกกรมธรรม์ประก ันภัยของผู้

เอาประกันภัย หรือ วันทีÉระบุไว้ในตั Ì วเดินทาง หรือ 

วันทีÉมีการยืนยันการเดินทาง โดยให้ถือเอาว ันทีÉ

ทีÉมาก่อน 

ง) การทีÉ ระบบขนส่ งม วลชน ใช้การไม่ ได้

เนืÉองจากการนัดหยุดงาน หรือ การประท้วง ซึÉงได้

เร ิÉมข ึÊน หรือ ได้ประกาศก่อนทีÉ ผู้เอาประก ันภัยจะ

ออกจากบ้าน หรือสถานทีÉ ทีÉผู้เอาประกันภัยควรทีÉ

จะสามารถดําเนินการเปลีÉยนแปลงการเดินทางได ้ 

จ) จํานวนเงินทีÉจ่ายไปนั Ê นสามารถจะเรียกคืนได้ 

4.6   การพลาดการต่อเทีÉยวบิน  
บริษัทฯ  จะจ่ายค่าสินไหมทดแทนกรณีทีÉผู้เอา

ประกันภัยพลาดการต่อเท ีÉยวบินขาออก รถไฟสาย

ต่างปร ะเทศ หรือ เรือ เดินทะเล ทีÉได้จองไว้

เนืÉ องจากการเด ินทางมาถึง ล่าช้าของเทีÉยวบิน 

เทีÉยวรถไฟ หรือ เท ีÉยวเรือ ในต่างประเทศซึÉงมี

สาเหตุมาจาก:  

    เครืÉ อง ยนต์ข ัดข้อ งของรถไ ฟสาย

ต่างประเทศ หรือ ของเรือเด ินทะเล 

 การจอดของเครืÉองบินเนืÉ องจากความ

ผิดปกติของเครืÉองยนต์ หรือ โครงสร้าง  

 การประท้วง หรือ การนัดหยุดงาน  

    เกิดเหตุการณ์ไฟไหม ้พายุ หรือ นํÊา

ท่วมอ ย่าง รุน แรง ณ  สถานทีÉออก

เดินทาง 
 
โดยทีÉผู้เอาประกันภัยไม่สามารถจัดหาพาหนะการ

เดินทางอย่างต่อเนืÉองเป็นเวลานาน 12 ชั É วโมงเต็ม 

นับจากเวลาทีÉ เดินท างม าถึง โดยพาหนะการ

เดินทางครั Ê งแรก 
 

บริษัทฯจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนตามจํานวนเงินทีÉ

ได้แสดงไว้ในตารางผลประโยชน์ความคุ้มครองและ

การบร ิการต่างๆ  สําหรับความล่าช้าทุกๆ  12 

ชั É วโมงเต็มโดยทีÉบริษัทฯจะจ่ายไม่เกินจํานวนเงิน

สูงสุดทีÉระบุไว้ในตารางผลประโยชน์ความคุ้มครอง

และการบริการต่างๆ  
 
นอกเหนือจากนั Êนบริษัทฯ หรือบรษิัททีÉได้ร ับมอบ

อํานาจจะดําเนินการและรับผิดชอบสําหรับค่าทีÉพัก

ค้างคืน ในโรงแรมในกรณีทีÉม ีการ ล่าช้าในการ

เดินทางอย่างต่อเนืÉ องเป็นเวลา 12 ชั É วโมงเต็ม 

บริษัทฯจะจ่ายให้ตามจํานวนทีÉได้แสดงไว้ในตาราง

ผลประโยชน์ความคุ้มครองและการบริการต่างๆ  
 
การคํานวณจํานวนเงินค่าสินไหมทดแทนนั Êนจะ

คํานวณจากเวลาทีÉเดินทางมาถึงจริงจนถึงเวลาทีÉ

ออกเดินทาง โดยพาหนะทดแทนผู้เอาประกันภัย

จะต้องส่งรายงานเป็นลายลักษณ์อักษรให้แก่ 

บริษัทฯหรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจโดยทีÉรายงาน

นีÊจะต้องออกโดยหน่วยงานทีÉร ับผิดชอบสําหรับ

ความล่าช้าของพาหนะการเดินทางแต่ละชนดิ (สาย

การบิน, ขบวนรถไฟสายต่างประเทศ หรือ เรือเดิน

ทะเล) 

ข้อยกเว้น  

ก) สิÉงใดก็ตามทีÉเ ป็นผลมาจากการทีÉผู้ เอา

ประกันภัยไม่ส ามารถเข้าตรวจ ณ จุดทีÉออก

เดินทางได้ทันเวลาไม่ว่าด้วยสาเหตุใดๆ ก็ตาม  

ข) สําหรับความเสียหายทีÉเกิดข ึÊน ในกรณีทีÉผู้

เอาประก ันภัยไม่ได้นําจดหมายจากสายการบิน 

บริษัทรถไฟ หรือ บริษัทจัดการเดินทางทางเรือ ซึÉง

ระบุถึงสาเหตุของความล่าช้า เวลาถึงทีÉหมายซึÉงได้

กําหนดไว้ตามตาราง และเวลาทีÉเด ินทางถึงทีÉ

ห ม า ยจ ริง ขอ ง เทีÉ ย ว บิน  ขบ ว น รถ ไ ฟ ส าย

ต่างประเทศ หรือ เรือเดินทะเล  

ค) ความล่าช้าทีÉเกิดข ึÊนเนืÉองจากการนัดหยุด

งาน หรือ การประท้วง  ซึÉงได้เริÉม ขึÊน หรือ ได้

ประกาศก่อนวันทีÉออกกรมธรรม์ประก ันภัยจะมีผล

คุ้มครอง หรือวันทีÉระบุไว้ในตั Ì วเดินทาง หรือวันทีÉม ี

การยืนยันการเดินทาง โดยให้ถือเอาวันทีÉท ีÉมาก่อน  
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ง) การทีÉ ร ะบบขนส่ งม วลชน ใช้การไม่ ได้

เนืÉองจากการนัดหยุดงาน หรือ การประท้วง ซึÉงได้

เร ิÉมข ึÊน หรือ ได้ประกาศก่อนทีÉผู้เอาประก ันภัยจะ

ออกจากบ้าน หรือสถานทีÉ ท ีÉจะสามารถดําเนินการ

เปลีÉยนแปลงการเดินทางได้   

จ) จํานวนเงินทีÉบริษัทจ่ายไปนั Êนสามารถจะ

เรียกคืนได้จากผู้อืÉน และ 

ค่าใช้จ่ายทีÉเกิดขึ Ê นสําหรับทีÉพักค้างคืนทีÉไม่ได้

จัดเตรียมให้โดย บริษัทหรือบริษัททีÉได้รับมอบ

อํานาจ   

4.7   ความคุ้มครองเงินพกติดตัวและหนังสือ

เดินทางสูญหาย  

บริษัทฯ จะจ่ายค่าสินไหมทดแทนกรณีทีÉเงินพกติด

ตัว หรือ หนังสือเดินทางซึÉงผู้เอาประกันภัยเป็น

เจ้าของคนเดียว หร ือ เจ้าของร่วมนั Êนได้สูญหาย

เสียหายหรือ ถูกขโมยในระหว่างการเดินทาง

ภายในต่างประเทศตามจํานวนเงินทีÉแสดงไว้ใน

ตารางผลประโยชน์ ความคุ้มครองและการบร ิการ

ต่างๆต่อการเดินทางแต่ละครั ÊงเพืÉอทดแทนเงินพก

ติดตัว หรือ หนังสือเดินทางได้สูญหาย เสียหาย 

หรือ ถูกขโมย  

หน้าทีÉของผู้เอาประกันภัย  

ก) ผู้เอาประกันภัยจะต้องส่งบันทึกประจํา

วันทีÉเป็นลายลักษณ์อักษรของตํารวจให้แก่บรษิัทฯ 

ภายใน 24 ชั É วโมง  

ข) ผู้เอาประกันภัยจะต้องดูแลและเก็บรักษา

เงินพกติดตัวไว้เป็นอย่างดี  

ข้อยกเว้น 

ก) ในกรณีทีÉผู้เอาประก ันภัยไม่แจ้งให้ตํารวจ

ทราบถึงความสูญเสีย หรือ การถูกขโมย ภายใน 

24 ชั É วโมงนับจากเวลาทีÉรู้ถึงเหตุการณ์นั Êน และผู้

เอาประกันภัยไม่ได้ร ับบันทึกประจําวันเป็นลาย

ลักษณ์อักษรมาจากตํารวจ  

ข) เง ินพกติดตัวของผู้เอาประกันภัยนั Êนสูญ

หาย หรือ ถูกขโมย โดยทีÉผู้เอาประกนัภัยไม่ได้เก็บ

ไว้ก ับตัวตลอดเวลา เก็บไว้ในตู้นิรภัย หรือ ตู้ร ับ

ฝากของม ีค่า หร ือ เก็บรักษาไว้ในทีÉพักทีÉผู้เอา

ประกันภัยพักในระหว่างการเดินทาง  

ค) ค ว า ม สู ญ เ สี ย ทีÉ เ กิ ด ข ึÊ น เ นืÉ อ ง จ า ก

เปลีÉยนแปลงของอัตราแลกเปลีÉยนเงินหรือ จํานวน

เงินทีÉหายไปเนืÉองจากความผิดพลาดทีÉเกิดข ึÊนใน

การแลกสกุลเง ิน  

ง) ทรัพย์ส ิน ต่างๆทีÉได้ร ับความคุ้มครอง

ภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยอืÉน  

จ) ความสูญเสียทีÉเกิดขึÊนในประเทศไทย 

4.8    ความคุ้มครองการให้บริการเงินสด

สํารองล่วงหน้า  

บริษัทฯ จะทําการจัดเตรียมและจัดส่งเง ินสดสํารอง

ล่วงหน้าให้เป็นจํานวนเงินไม่เกินทีÉแสดงไว้ใน

ตารางผลประโยชน์ความคุ้มครองและการบริการ

ต่างๆ ในกรณีทีÉเง ินพกติดตัวของผู้เอาประกันภัย

สูญหาย หรือถูกขโมยในระหว่างการเดินทาง

ต่างประเทศ โดยไม่คํานึงถึงว่า ผู้เอาประกันภัยจะ

เป็นเจ้าของคนเดียวหรือเจ้าของร่วม  

หน้าทีÉของผู้เอาประกันภัย  

ก) ผู้เอาประกันภัยจะต้องส่งบันทึกประจํา

วันทีÉเป็นลายลักษณ์อักษรของตํารวจให้แกบ่ริษัทฯ

ภายใน 24 ชั É วโมง  

ข) ผู้เอาประกันภัยจะต้องดูแลและเก็บรักษา

เงินพกติดตัวของผู้เอาประกันภัยไว้เป็นอย่างดี  

ค) ในกรณีของการให้เง ินสํารองล่วงหน้าผู้

เอาประกันภัยจะต้องให้รายละเอียดเกีÉยวกับบัตร

เครดิตกับบริษัทฯ เพืÉอความสะดวกในการชําระเงิน

คืนให้แก่บริษัทฯ 

ง) ผู้เอาประกันภัยจะต้องทําการยืนยันเป็น

ลายลักษณ์อักษรว่า ผู้ถือกรมธรรม์ประกันภัย

ยินยอมทีÉจะจ่ายเงินให้แก่บริษัทฯเและจะทําการ

จ่ายภายใน 14 วันนับจากวันทีÉเก ิดความสูญเสีย  

จ) ถ้าผู้เอาประกันภัยไม่สามารถชําระเงินคืน

ให้แกบ่ริษัทฯได้ภายใน 14 วัน นับจากวันทีÉเกิด

ความสูญเสียนั Êน บริษัทฯ จะทําการคิดดอกเบีÊยตาม

อัตราทีÉกฎหมายแพ่งกําหนดโดยทีÉดอกเบีÊยนั Êนจะ

ถูกบวกเพิÉมเข้าไปกับจํานวนเงินต้นทีÉจะต้องจ่าย

คืนให้แกบ่ริษัท 
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ข้อยกเว้น 

ก) ในกรณีทีÉผู้เอาประก ันภัย ไม่แจ้งให้ตํารวจ

ทราบถึงความสูญเสีย หรือ การถูกขโมย ภายใน 

24 ชั É วโมงนับจากเวลาทีÉรู้ถึงเหตุการณ์นั Êน และ

ไม่ได้รับบันทึกประจําว ันเป็นลายลักษณ์อักษรมา

จากตํารวจ   

ข) ความเสียหาย หรือการถูกโจรกรรมทีÉ

เกิดข ึÊนในประเทศไทย  

4.9   ความคุ้มครองความรับผิดตามกฎหมาย  

ก) บริษัทฯ จะให้ความคุ้มครองสําหรับความ

รับผิดตามกฎหมายแพ่งซึÉงทําให้ผู้เอาประก ันภัย

อาจจะต้องรับผิดในการชดใช้เป็นตัวเง ิน โดยจะถือ

ตามกฎหมายในต่างประเทศทีÉผู้เอาประกันภัยอยู่ 

ทั Ê งนีÊเป็นผลมาจากการทีÉทําให้บุคคลอืÉนได้ร ับความ

เสียหายทีÉเกิด: 

 โดยผู้เอาประกันภัยเอง  

 โดยบุคคลทีÉผู้เอาประกันภัยต้อง

รับผิดชอบ  

 โดยสิÉงของ หรือ สัตว์ทีÉอยู่ในความ

ดูแลของผู้เอาประกันภัย  

ข) บริษัทฯ จะให้ความคุ้มครองเฉพาะการ

กระทําตามปกติวิส ัยในชีวิตประจําวันระหว่าง

เดินทาง  

ค) บริษัทฯ จะให้ความคุ้มครองสําหรับความ

บาดเจ็บทางร่างกาย ความเสียหายต่อทร ัพย์สินทีÉ

เกิดข ึÊนกับบุคคลอืÉนทีÉไม่ใช่ผู้เอาประกันภัยและ

ความสูญเสียทีÉอาจจะเกิดขึÊนตามมา โดยบริษัทฯจะ

รับผิดชอบไมเ่กินจํานวนเงินทีÉได้แสดงไว้ในตาราง

ผลประโยชน์ความคุ้มครอง และการบริการต่างๆ 

และจะเป็นจํานวนค่าสินไหมทดแทนสูงสุดต่อหนึÉง

เหตุการณ์ และเป็นจํานวนเงินความคุ้มครองรวม

สําหรับความบาดเจ็บทางร่างกาย ความเส ียหายต่อ

ทรัพย์สิน และ ความสูญเสียทีÉอาจจะเก ิดขึÊนตามมา  

ข้อยกเว้น 

ก) ค่าปรับ หร ือ การถูกลงโทษทุกชนิด  

ข) ความรับผิดตามกฎหมายทีÉเกิดข ึÊนใน

ลักษณะดังต่อไปนีÊ:  

 ความร ับผิดตามกฎหมายเกิดขึÊน

เนืÉองจากลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย 

หรือ ญาติสนิท และความเสียหายนั Êน

เกิดขึÊน เนืÉ องจากการทํางานตาม

หน้าทีÉของบุคคลดังกล่าว 

 ความร ับผิดตามกฎหมายเกิดขึÊน

เนืÉ องจากการว่าจ้างงานของผู้เอา

ประกันภัยหรือ การว่าจ้างงานของ

ญาติสนิทของผู้เอาประกันภัย 

 ความรับผิดตามกฎหมายทีÉเกิดข ึÊน

เนืÉองจากสัตว์เลีÊยงทีÉอยู่ในความดูแล

ของผู้เอาประกันภัย ยกเว้น ม้า สุนัข

บ้าน และแมว  

 ความรับผิดตามกฎหมายทีÉเกิดข ึÊน

เนืÉ องจากการทีÉผู้เอาประกันภัยใช้

อาวุธต่างๆ 

 ความรับผิดตามกฎหมายทีÉเกิดข ึÊน

เนืÉองจากการทีÉผู้เอาประกันภัยตกลง

ใจทีÉจะรับผิดชอบใน 

สิÉงท ีÉไม่ควรจะต้องรับผิดโดยไม่ได้ร ับ

ความยินยอมจากบริษัท 

 ผู้เอาประกันภัยมีส่วนเข้าร่วมใน

กิจกรรมทีÉมีอ ันตราย ยกเว้นผู้เอา

ประกันภัยขอใหข้ยายความคุ้มครอง

ความรับผิดตามกฎหมาย สําหรับ

กิจกรรมนั ÊนๆซึÉงเป็นสาเหตุของการ

ทําให้เกิดการเร ียกร้องค่าสินไหม

ทดแทนภายใต้ความรับผิดตาม

กฎหมายส่วนบุคคล  

ค) เง ินชดเชย หร ือ  ค่า ใช้ จ่ายทีÉ เกิดขึÊน

เนืÉ องจากอุบัติเหตุทีÉม ีสาเหตุมาจากการทีÉผู้เอา

ประกันภัยครอบครองหรือเป็นเจ้าของดังต่อไปนีÊ  

 การใช้ทีÉดิน  หรือ อาคาร ยกเว้น

สําหรับทีÉพักทีÉผู้เอาประกันภัยได้

อาศัยอยู่ ในระหว่างการเดินทาง 

ยานพาหนะข ับเคลืÉอนด้วยมอเตอร์ 

หรือ เครืÉองยนต์ และ รถพ่วงทีÉติดอยู่

กับ ย าน พาห น ะนั Êน  เ ค รืÉ อ ง บิ น 

พาหนะทางนํÊ าทีÉขับ เคลืÉ อนด้ว ย
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เครืÉองยนต์ หรือ เรือใบ ยกเว้นเรือทีÉ

ได้ถูกออกแบบมาเพืÉอเป็นทีÉพํานัก

อาศัยในระหว่างการเดินทางของท่าน  

 

หัวข้อทีÉ 5 - การเรียกร้องค่าสินไหม

ทดแทน  
เมืÉอเกิดความสูญเสียหรือเสียหายใดๆ  และผู้เอา

ประกันภัยประสงค์จะเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  

ผู้เอาประกันภัย ต้องปฏิบัต ิดังนีÊ 

5.1   ผู้เอาประกันภัยจะต้องติดต่อบริษัทฯหรือ

บริษัททีÉได้รับมอบหมายโดย:  

1. แจ้งชืÉอและเลขทีÉกรมธรรม์ประกันภัย ซึÉง

แสดงอยู่บนตารางกรมธรรม์ประกันภัย  

2. แจ้งรายละเอียดทั Êงหมดว่ามีเหตุการณ์

อะไรเกิดขึÊนบ้าง เพืÉอ ให้แบบฟอร์มการ

เรียกร้องค่าสินไหมทดแทนได้อ ย่าง

ถูกต้อง 

3. เมืÉ อได้รับแบบฟอร์มการเรียกร้องค่า

สิน ไ ห ม ท ด แ ท น แล้ว ค ว รจ ะ ก ร อ ก

รายละเอียดและส่งให้บริษัทหรือบริษัททีÉ

ได้ร ับมอบอํานาจโดยเร็วทีÉสุดเท่าทีÉจะ

เป็น ไปได้  พร้อมทั Êง แน บข้อมูลและ

เอกสารทีÉเกีÉยวข้องต่างๆเพืÉอใช้ประกอบ

ในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  

5.2   ข้อสําคัญทีÉ ผู้ เอาประกันภัยควรทราบ

ก่อนทีÉ จะทําการเรียกร้องค่า สินไหม

ทดแทน:  

1. พยายามทุกวิถีทางทีÉจะป้ องกันความ

สูญเสียหรือความเส ียหาย ผู้ประกันภัย

ควร จะ ป ฏิ บั ติตน เ สมือ น ว่ า ไม่ ไ ด้ มี

ประกันภัย 

2. จะต้องไม่ตกลง ปฏิ เสธ  หรือ เจรจา

เกีÉยวกับการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

โดยไม่ได้ร ับอนุญาตจากบริษัท 

3. จะต้องให้ข้อมูลทุกอย่างทีÉเกีÉยวกับการ

เรียกร้องค่าสินไหมทดแทนซึÉงทางบริษัท

หรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ ได้ร้องขอ 

4. จะต้องช่วยบริษัท ในการดําเนินการตาม

กฎหมายกับบุคคลใดๆ เมืÉอจําเป็น  

5. จะต้องปฏิบัต ิอย่าง เต็มความสามารถ

เพืÉอทีÉจะได้มาซึÉงสิÉงของทีÉได้สูญหาย หร ือ 

ถูกขโมยไป และเม ืÉอมีการสอบถามผู้เอา

ประกันภัยจะต้องระบุว่าบุคคลใดทีÉผู้เอา

ประกันภัยเชืÉอว่าเป็นผู้ทีÉสมควรจะต้อง

รับผิดชอบสําหรับความสูญเสีย และให้

ความร่วมมือ ในการดํา เ นินการตาม

กฎหมายเมืÉอจําเป็นจะต้องแจ้งให้บริษัท

ทราบถึงความคุ้มครองประเภทเดียวกันทีÉ

ผู้เอาประกันภัยอาจจะได้ร ับจากบริษัท

ประกันภัยอืÉน บริษัท จะจ่ายค่าส ินไหม

ทดแทนให้ตามอัตราส่วนเฉลีÉยทีÉบริษัท

จะต้องร ับผิดชอบ 

5.3   เมืÉอใดทีÉผู้เอาประกันภัยจะต้องแจ้ง 

บริษัทฯหรือบริษัท ทีÉได้ร ับมอบหมายถึง

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  

ถ้าเหตุการณ์ทีÉเกิดข ึÊนได้รับความคุ้มครองภายใต้

กรมธรรม์ประกันภัยผู้เอาประกันภัย หรือผู้แทน

ของผู้เอาประกันภัยจะต้องแจ้งบร ิษัทฯ หรือบริษัท

ทีÉได้ร ับมอบอํานาจทราบตามระยะเวลาทีÉได้กําหนด

ไว้ดังนีÊ: 

ก) เมืÉอจะต้องม ีการส่งบุคคลกลับภูมิลําเนา

เดิม การเสียชีวิต หร ือ การเขา้รับการรักษาใน

โรงพยาบาล ต้องแจ้งให้ทราบโดยทันที 

ข) สําหรับเหตุการณ์อืÉนๆ จะต้องแจ้งให้

ทราบโดยเร็วทีÉสุดทีÉจะเป็นไปได้ หรือไม่เกิน 15 วัน

นับจากวันทีÉเกิดเหตุการณ์นั Êนๆ  
 
ถ้าไม่มีการแจ้งถึงความสูญเสียหรือความเส ียหายทีÉ

เกิดขึÊนให้แก่ บริษัทหร ือบริษัททีÉได้รบัมอบอํานาจ 

ทราบตามระยะเวลาทีÉได้กําหนดไว้ บริษัท จะไม่

จ่ายค่าสินไหมทดแทน นอกจากว่า ผู้เอาประกันภัย 

หรือผู้แทนของผู้เอาประกันภัยจะสามารถพิสูจน์ให้

เห็นได้ว่าสาเหตุของการล่าช้าในการแจ้งถึงความ

สูญเสียหรือความเสียหายนั Êนไม่ได้เกิดจากความผิด

ของตนเองแต่อย่างไรก็ตาม ถ้าบริษัทไม่ร ับการแจ้ง
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ถึงความสูญเส ียหรือความเสียหายภายใน 180 วัน 

นับจากวันทีÉเหตุการณ์นั Êนๆได้เกิดขึÊน ส ิทธิในการ

เรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของผู้เอาประกันภัยนั Êน

ถือว่าได้ส ิÊนสุดไป และไม่สามารถจะเร ียกร้องได้  

5.4   ผู้เอาประกันภัยจะได้ร ับค่าสินไหมทดแทน

เมืÉอ:  

บริษัทฯพิจารณาจ่ายค่าส ินไหมทดแทนแล้วและผู้

เอาประกันภัยจะได้รับค่าสินไหมทดแทนจากบริษัท

ฯ ภายใน 10 วัน นับจากวันทีÉได้ม ีการตกลงในเรืÉอง

ของสินไหมทดแทนเรียบร้อยแล้ว 

ผลประโยชน์ของการเร ียกร้องค่าสินไหมทดแทน

ต่างๆจะจ่ายให้กับ ผู้ เ อ าปร ะกันภั ย ยกเ ว้น

ผลประโยชน์จากการเสียชีวิต ซึÉงจะจ่ายให้กับผู้ร ับ

ผลป ระ โยชน์ซ ึÉง ได้มีการระบุชืÉ อไว้ในตาราง

ประกันภัย  

5.5   เมืÉอผู้เอาประกันภัยเรียกร้องค่าสินไหม

ทดแทน บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ  และ

ความรบัผิดชอบดังนีÊ 
 
การตรวจสอบทางการแพทย์  

บริษัทฯ หรือ บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจ มีสิทธิท ีÉจะ

ร้องขอให้ผู้เอาประกันภัยเข้ารับการตรวจสอบทาง

การแพทย์ รวมถึง การชันสูตรพลิกศพ ในกรณีทีÉมี

ความจําเป็นในระหว่างพิจารณาเรืÉองการชดใช้ค่า

สินไหมทดแทน 
 

สภาพทีÉเกิดขึÊนอยู่ก่อนแล้ว 

บริษัทฯ  จะไม่จ่ายค่าสินไหมทดแทนให้แก่การ

เรียกร้องทีÉเกิดขึÊนโดยตรง หรือโดยอ้อมจากสภาพ

ทีÉเก ิดข ึÊนอยู่ก่อนแล้ว ยกเว้นแต่ว่าผู้เอาประก ันภัย

ได้แจ้งให้บริษัทฯทราบถึงสภาพนั ÊนๆในขณะทีÉซืÊอ

กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางจากและบริษัทฯ 

ได้ตกลงเป็นลายลักษณ์อักษรว่ายอมรับสภาพนั Êนๆ  
 
พาหนะการเดินทาง  

เมืÉอ บริษัทฯ หร ือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจเป็น

ผู้จ ัดการและรับผิดชอบค่าใช้จ่ายในเรืÉองของ

ยานพาหนะการเดินทางภายใต้ความคุ้มครอง 

พาหนะการเดินทางทีÉจะจัดให้นั Êนจะเป็นรถไฟชั Êน 1 

หรือ ทางเครืÉองบินในชั Ê นประหยัด หรือ ทางแท๊กซีÉ 

ข ึÊนอยู่กับการตัดส ินใจของบริษัทฯ หรือบร ิษัททีÉ

ได้ร ับมอบอํานาจ  
 
ในลักษณะนีÊจะถือว่าบริษัทฯ เป็นเจ้าของตั Ì วการ

เดินทางใบแรกทีÉผู้เอาประกันภัยได้ซืÊอมา และ

ยอมรับทีÉจะส่งตั Ì วนั Êนมาให้ยัง บริษัทฯ หรือบริษัททีÉ

ได้ร ับมอบอํานาจหรือ ชดใช้ตามมูลค่าทีÉบริษัทฯ

สามารถจะเรียกคืนมาได้จากบริษัททีÉออกตั Ì วการ

เดินทางนั Êน  
 
ถ้าในเบืÊองต้น ผู้เอาประกันภัยไม่ได้มีการซืÊอตั Ì วขา

กลับบริษัทฯขอสงวนสิทธิทีÉจะเรียกร้องค่าใช้จ่าย

จากผู้เอาประกันภัยในส่วนทีÉผู้เอาประกันภัยควรจะ

เป็นผู้ร ับผิดชอบในการเดินทางนั Êนๆ  
 
ขอบข่ายการให้ความช่วยเหลือของบริษัทฯ

หรือบริษัททีÉได้รับมอบอํานาจ  

ขอบข่ายการให้ความช่วยเหลือของบริษัทฯหรือ

บริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจนั Êนจะอยู่ภายใต้กฎหมาย

และ ข้อบังคับของประเทศนั Êนๆ  
 
การบร ิการของบริษัทฯหรือบร ิษัททีÉได้รับมอบ

อํานาจจะอยู่ภายใต้การยินยอมของหน่วยงานทีÉ

เกีÉยวข้อง 
 
บริษัทฯและ / หรือบริษัททีÉได้ร ับมอบอํานาจจะไม่

ร ับผิดชอบสําหรับความล่าช้า หรือ การขัดขวางใน

การให้บริการตามทีÉได้ตกลงเนืÉองจากเหตุสุดวิส ัย

จากเหตุการณ์  อย่างเช่น การนัดหยุดงาน การ

จลาจลการลุกฮือของประชาชน ข้อจํากัดในการ

เคลืÉอนย้ายอย่างเสรี การก่อวินาศกรรม การก่อการ

ร้าย สงครามกลางเมือง หรือ สงครามต่างชาติ ผล

ทีÉเ ก ิดตามมาของสารกัมมันตภาพรังสี หรือ 

เหตุการณ์ภัยธรรมชาติต่าง  ๆ 
 
การฉ้อโกง  

ถ้าผู้เอาประกันภัย หรือ ผู้แทนของผู้เอาประกันภัย

ใช้วิธีท ีÉไม่ซืÉอสัตย์ในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน

ภายใต้กรมธรรม์นีÊ  หรือซืÊอความคุ้มครองนีÊโดยทีÉผู้

เอาประกันภัยมีลักษณะทีÉไม่ตรงตามเงืÉอนไขของ

กรมธรรม์นั Êนจะสูญเสียผลประ โยชน์ภายใ ต้
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กรมธรรม์นีÊทั Êงหมดผลประโยชน์ทีÉได้เร ียกร้องไป

โดยการฉ้อโกงนั Êน จะต้องจ่ายค ืนให้แก่บริษัท

ทั Ê งหมด  
 
อายุความ และ ความรับ ผิดตามกฎหมาย

ภายใต้กรมธรรม์นีÊ   

นับจากวันทีÉทีÉผู้เอาประกันภัยจะต้องส่งหลักฐาน

เป็นลายลักษณ์อักษรสําหรับการสูญเสียนั Êนๆ ได้

ผ่านพ้นไปเป็นเวลา 2 ปีแล้ว ผู้เอาประกันภัยไม่

สามารถทีÉจะดําเนินการตามกฎหมาย หร ือทําการ

เรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใดๆภายใต้กรมธรรม์

ประกันภัยนีÊได้อีก  
 
การเข้าสวมสิทธิÍ 

ในกรณีท ีÉมีการจ่ายค่าสินไหมทดแทนภายใต้

กรมธรรม์นีÊ  บริษัทฯจะเข้าสวมสิทธิ Íของผู้เอา

ประกันภัยเพืÉอทีÉจะใช้ส ิทธิ Í นั Êนทําการเรียกร้องต่อ

บุคคล หรือ องค์กรทีÉควรจะมีส่วนรับผิดชอบใน

ความสูญ เสียนั Êน  และผู้เอ าประกันภัยจะต้อง

ดําเนินการ จัดส่งเอกสาร และ สิÉงของใดๆ หรือ 

กระทําการใดๆทีÉจําเป็นเพืÉอทีÉร ักษาสิทธิในการ

เรียกร้องนั Êนไว้โดยทีÉผู้เอาประกันภัยจะต้องไม่

กระทําการใดๆทีÉจะทําให้สูญเสียสิทธิดังกล่าว

ภายหลังทีÉเกิดความสูญเสียแล้วนั Êน  
 
การตั Ê งอนุญาโตตุลาการ 

ในกรณีทีÉมีข ้อพิพาทข้อขัดแย้งหร ือข้อเรียกร้องใดๆ

ภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ ระหว่างผู้มสีิทธิ

เร ียกร้องตามกรมธรรม์ประกันภัยกับบริษัทฯและ

หากผู้มีส ิทธิเรียกร้องประสงค์และเห็นควรยุติข้อ

พิพาทนั Êน โดยวิธ ีการ อนุญาโตตุลาการบริษัทฯตก

ลง ยิน ยอม และ ให้ทํ ากา รวิ นิ จฉั ยชีÊ ข าด โดย

อ นุ ญ าโ ตตุ ล าก า รตาม ข้อบั ง คับ สํ า นั ก ง า น

คณะกรรมการกํากับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ

ประกันภัยว่าด้วยอนุญาโตตุลาการ  

 

กรมธรรม์ของผู้เอาประกันได้ร ับการตีความ

ตามกฎหมายของประเทศไทย 

 

หัวข้อทีÉ 6 - เอกสารแนบกรมธรรม์

ประกันภัยการเดินทาง 

4. ข้อตกลงคุ้มครอง 

4.1    การประกันภัยอุบัติเหตุส่วนบุคคล 

ถ้าผู้เอาประกันอายุตํÉากว่า 16 หรือมากกว่า 75 ปี 

ในเวลาทีÉเก ิดอุบัติเหตุ บริษัทฯ จะจ่ายค่าส ินไหม

ทดแทน 50% ของจํานวนทีÉกําหนดไว้ในตาราง

ความคุ้มครอง 

หลักฐานสําหรับการเรียกร้องสินไหมทดแทน 
เพืÉอความรวดเร็วในการดําเนินการทางด้านการ

เรียกร้องสินไหมทดแทน หลักฐานทีÉสําคัญเพืÉอ

ประกอบการพิจารณาดังนีÊ (ต้นฉบับตัวจริงเท่านั Êน 

ควรจะเป็นภาษาอังกฤษ)  

 ใบร ับรองแพทย์และรายงานทางการ

แพทย์โดยแพทย์ผู้ทําการรักษา 

 ใบเสร็จค่ารักษาพยาบาลทีÉระบุรายการ 

 เอกสารการแจ้งความจากตํารวจ (กรณี

อุบัติเหตุ) 

 ใบรายงานเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

สายการบินทั É วไป (ในกรณีการ

เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน เก ีÉยวกับ

สัมภาระเดินทาง การล่าช้า หรือการ

บอกเลิกการเดินทาง / การลดจํานวน

วันเดินทาง) 
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INTERNATIONAL TRAVEL INSURANCE AND ASSISTANCE 
PRODUCT DISCLOSURE STATEMENT 
 
This Product Disclosure Statement, which serves to disclose the terms & conditions of the Insurance 
Policy issued by LMG Insurance Co., Ltd with Assistance Services provided by Mondial Assistance 
(Thailand) Co., Ltd, has been arranged in 5 Sections: 
 

Section Contents Pages 
1 Introduction offers an overview of this Statement and highlights important matters 1 to 2 

2 Schedule of Benefits 
and Services states the maximum amount payable per benefit for each product 3  

3 Policy Wording defines words with ‘special meanings’, and explains the General 
Conditions & Exclusions 4 to 7 

4 Coverage 
Agreement 

details the coverage offered by each benefit type including the 
Covered Perils and Exclusions 7 to 15 

5 Claims Procedures 
and Conditions explains the process of filing a claim under the Policy 15 to 17 

 

 
SECTION 1 - INTRODUCTION 
 
THAI AND ENGLISH LANGUAGE VERSIONS 
On pages 1 to 17 is an English translation of the Thai wording which is provided on pages 18 to 42.   
 
WHO CAN PURCHASE THIS POLICY? 
The policy is available to all Thai residents traveling Overseas. 
 
WHAT PRODUCTS ARE AVAILABLE? 
Outbound Travel Safe – Schedule of Benefits and Services are detailed in Section 2 
 
UNDERSTANDING YOUR POLICY AND ITS IMPORTANT TERMS AND CONDITIONS 
To properly understand this policy’s significant features, benefits, and risks you need to carefully read the following in 
conjunction with your Itinerary: 

♦ The available types of cover and benefits in the “Schedule of Benefits and Services” and the 
“Coverage Agreement” which are applicable to the cover you choose. 

♦ Certain words in the Product Disclosure Statement have special meanings, which are defined in Section 
3, “Definitions of Words.”  

♦ The “exclusions” relating to each “Coverage Agreement” presented in Section 4 details when we will 
not pay a claim under each section applicable to the cover you choose. 

♦ The “exclusions” in Section 3, “General Exclusions” are applicable to all coverage agreements (this 
restricts the cover and benefits). 

♦ “Section 5 - Claims Procedures and Conditions” provides the certain obligations and responsibilities 
of the Insured Person and the Company. If the criteria set forth in this section are not met, claim 
payments may be refused. 

 
YOUR POLICY AND PREMIUM 
When you apply for the policy by completing our application we will confirm with you such details as: the plan chosen, 
the Period of Insurance, your premium, and whether any standard terms need to be varied (this may be by way of an 
endorsement). These details are recorded in the Itinerary we issue to you. 
 
The premium we charge varies according to the plan chosen and the number of Insured Persons.  We tell you the total 
amount payable when you apply and if you purchase cover, the amounts due will be confirmed in your Itinerary. 
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This Product Disclosure Statement sets out the cover we are able to provide you with. You need to decide if the benefit 
limits, type and level of cover are appropriate for you and will cover your potential loss. 
 
If you have any queries, want further information about the policy or want to confirm a transaction, please 
contact the Travel Insurance Help line on Toll Free 1-800-777-000 (land line), 1-401-777-000 (mobile) or +66 (0) 
2305 8512. 
 
This Travel Insurance is underwritten by LMG Insurance Co., Ltd. with services provided by Mondial Assistance 
(Thailand) Co., Ltd. 
 
WHO TO CONTACT FOR 24 HOUR EMERGENCY ASSISTANCE 
Mondial Assistance is a worldwide travel assistance service company whose subsidiary company is Mondial 
Assistance (Thailand) Co., Ltd.  You may contact Us 24 hours a day, 7 days a week. The contact details are:- 
 
+66 (0) 2305 8533 (Collect Call / Reverse Charges)  
 
HOSPITALISATION OR MEDICAL EVACUATION 
For emergency assistance, at any time, the Mondial Assistance medical assistance team is only a telephone call away, 
and can be reached at the number provided above. The team will assist you during your medical emergency by 
providing services which include, locating the nearest medical facilities, arranging your evacuation home, locating the 
nearest embassies and consulates, as well as keeping you in touch with your family and work. 
 
If you are hospitalised, whether as an inpatient or outpatient, you or a member of your travelling party, MUST contact Us 
as soon as possible. If you do not, we will not pay for these expenses or for any evacuation or airfares that have not 
been approved or arranged by Us. 
 
IN THE EVENT OF A CLAIM: 
IMMEDIATE NOTICE should be given to Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. at +66 (0) 2305 8533. 
 
CLAIMS PROCESSING 
We endeavour to process your claim within 10 working days of us receiving a completed claim form and all 
necessary documentation. When submitting a claim, evidence (original receipts) of the value of the insured 
property, or the amount of any loss must be included. If we need additional information, a written request will 
be sent to you within 10 working days. 
 
PRE-EXISTING MEDICAL CONDITIONS 
Pre-existing medical conditions are not covered under this policy. 
 
POLICY EXCESS 
No excess applies to claims under this policy. 
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SECTION 2 - SCHEDULE OF BENEFITS AND SERVICES 
 
The Schedule of Inbound Benefits and Services states the maximum amount the Company will pay under 
this policy per each Insured Person, during any one Period of Insurance. 
 
 
 

Outbound Travel Safe 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION  
 In case of Accidental death Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total disablement due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total loss of sight due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 
 In case of permanent total loss of limb(s) due to an Accident Up to 1,000,000 Baht 

4.2 MEDICAL INSURANCE AND ASSISTANCE SERVICE 
 Medical assistance / repatriation to Departure Country  Up to 1,000,000 Baht 
 Additional transport for one insured Close Relative or companion travelling with 

you if you are repatriated  
Not Insured 

 Medical expenses incurred Overseas Up to 500,000 Baht 
 Repatriation in case of death  Up to 1,000,000 Baht 
 Additional return trip due to the death of a Close Relative  Not Insured 
 Additional transport cost to allow one person to go and return with your 

unaccompanied minor children if you are repatriated  
Not Insured  

TRAVEL ASSISTANCE AND CONCIERGE SERVICE 
 Basic Travel Advice 
 Embassy / Local Authority Referral 
 Emergency Message Transmission 
 Lost Luggage / Items Assistance 
 Lost Passport / Documents Assistance 

Available 24 hours 
Available 24 hours 
Not Available  
Not Available  
Not Available 

4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP CURTAILMENT 
 Trip Cancellation  
 Trip Curtailment 

Up to the Airfare Value 
Up to the Airfare Value  

4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND BAGGAGE DELAY 
 Loss, Damage, or Theft of personal baggage 
 Single Piece sub-limit  
 Single Article sub-limit 

Up to 20,000 Baht  
Up to 10,000 Baht  
Up to 5,000 Baht  

 Baggage delay pays 2,500 Baht for each consecutive 6 hour delay Up to 5,000 Baht 
4.5 FLIGHT DELAY  
 Pays 1,000 Baht per 6 hour delay, in case of carrier breakdown, or serious fire, 

storm, or flood at the terminal, or delays due to hi-jacking 
Up to 10,000 Baht  
 

4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT 
 In case of initial flight carrier breakdown or serious, fire, storm or flood at the 

terminal 
Not Insured 

 In case of your initial flight carrier breakdown or serious fire, storm or flood at the 
terminal, resulting in your onward flight being delayed by more than 12 hours 

Not Insured 

4.7 LOSS OF MONEY OR PASSPORT 
 Loss, damage or theft of Personal Money or Personal Documents Not Insured 

4.8 CASH ADVANCE  
 Cash Advance Not Insured 

4.9 PERSONAL LIABILITY  
 Accidental damage caused to third party Up to 500,000 Baht 
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TRAVEL INSURANCE AND ASSISTANCE 
POLICY WORDING 
 
 
ABOUT THIS POLICY WORDING 
This Policy Wording sets out the cover provided and the terms, conditions and exclusions which apply. You 
need to read it carefully to make sure you understand it and that it meets your needs.  
 
This Policy Wording, together with the Itinerary and any written endorsements written by us together make up 
your contract with the Insurer. Please retain these documents in a safe place. 
 
With respect to premium paid and any subsequent claim assessment, the decision to pay compensation to the 
Insured shall be based on the correctness of the information provided by the Insured Person and shall be dealt 
with in accordance with the terms and conditions of the insurance policy. 
 
In the event that the Insured Person fraudulently misrepresents, or conceals information from the Company, the 
Company reserves the right to increase the premium, or reject the claim and the policy shall be voided in 
accordance with clause 865 of the Civil & Commercial Code. 
 
 
1. DEFINITION OF WORDS:  
 
For use throughout this policy and other policy attachments. 
 
1.1 The Company: the Company of this travel insurance policy 
1.2 Policyholder: the subscriber as named on the Itinerary who is the person who has applied for this policy.  
1.3 Insured Person: each person whose name is shown on the Itinerary and who is traveling Overseas on an 

international flight. 
1.4 Itinerary: is the document issued with the Insured Person’s policy document detailing the subscriber, the 

Insured Person(s) and the Period of Insurance under this policy, and is also referred to as the Certificate 
of Insurance.  

1.5 Accidental/Accident: incident that occurs suddenly from non-intended or unexpected external factors. 
1.6 Injury/injured: physical harm resulting solely and directly from accidental, outward, violent and visible 

means.  
1.7 Sickness: A physical illness, disease or condition which first occurs during the Insured Person’s Journey 

within the Period of Insurance and which is not the consequence of an existing one.  
1.8 Permanent Total Disablement: disability to the extent of being unable to perform any work duty in the 

Insured Person’s regular occupation or any other occupation totally and permanently. 
1.9 Loss of Sight: complete blindness that is permanently incurable. 
1.10 Loss of Limb: Total permanent loss or loss of use of a limb above the wrist or ankle joint which has been 

proven by a doctor. 
1.11 Period of Insurance: The period from the Effective Date until the Expiry Date shown on the Insured 

Person’s Itinerary. 
1.12 Journey:  

- A two-way holiday or trip that takes place during the Period of Insurance, which begins on the Insured 
Person’s Departure Date when the Insured Person leaves their Home or the place they are staying in 
the Departure Country in order to board an international flight; and ends upon the Insured Person’s 
return to their Home or the place they are staying in the Departure Country; or 

- A one-way trip, which begins on the day of the Insured Person’s Departure Date when the Insured 
Person leaves their Home or the place they are staying in the Departure Country in order to board an 
international flight; and ends either at the Expiry Date of the Insured Person’s Period of Insurance, 
when the Insured person returns to the Departure Country, or 90 days after the policy Departure 
Date, whichever date is earlier. 

1.13 Overseas: any destination that is not within the Insured Person’s Departure Country. 
1.14 Home: the place where the Insured Person usually lives or resides in the Departure Country. 
1.15 Close Relative: The Insured Person’s husband, wife, parent, parent-in law, son, daughter, brother, sister, 

legal guardian, and grandparent. 
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1.16 Close Business Associate: any person whose absence from business for one or more complete days at 
the same time as the Insured Person’s absence prevents effective continuation of that business.  

1.17 Eligible Children: The Insured Person and their spouse’s legally dependent children who usually reside 
with them and who are aged less than 21 years old on the date of applying for this insurance.  

1.18 AIDS: acquired immune deficiency syndrome shall include Opportunistic Infection, Malignant Neoplasm, 
Human Immune Deficiency Virus (HIV), Encephalopathy (Dementia), HIV Wasting syndrome or any 
disease or sickness in the presence of a positive test for HIV. 

1.19 Mondial Assistance (Thailand) Co., Ltd. / Authorised Company: The solely juristic person that has 
been authorized by the Company to provide assistance service to the Insured Person who is specified in 
the Itinerary. 

1.20 Baggage: Clothing and personal effects, suitcases (or similar Luggage Carriers) taken or purchased on a 
trip by the Insured Person for the Insured Person’s own use during the trip including Valuables but 
excluding Personal Money and Personal Documents. 

1.21 Personal Money: Coins, banknotes, currency, travellers checks, travel/transport tickets, hotel and other 
holiday vouchers which can be converted into cash or replaced, petrol coupons, telephone cards, credit 
cards and magnetic cards. 

1.22 Personal Documents: Green Card, passports, identity papers and driving licences. 
1.23 Valuables: Jewelry, watches, items made of precious metals or precious stones, furs, leather ware goods, 

binoculars, telescopes, computer games and any kind of photographic, audio, video, computer, television, 
fax, telephone, portable satellite and scuba diving equipment, films, tapes, cassettes, compact or 
computer discs and cartridges. 

1.24 Pair or Set: A number of items of baggage that belong together or can be used together. 
1.25 Single Article Limit: The maximum amount the Company is prepared to pay for a single item of Baggage, 

or Pair or Set. 
1.26 Luggage Carrier: A suitcase, rucksack or bag. 
1.27 Departure Country: the country from which the Insured Person’s initial international flight departs, which 

means Thailand. 
1.28 Domestic: within the Insured Person’s Departure Country. 
1.29 Effective Date: the date the insurance coverage begins as stated on the Insured Person’s Itinerary. 
1.30 Expiry Date: the date on which the insurance coverage ends, as stated on the Insured Person’s Itinerary. 
1.31 Departure Date: the date on which the initial international flight departs from the Departure Country, as 

stated on the Insured Person’s Itinerary. 
 
 
2. GENERAL CONDITIONS APPLYING TO YOUR POLICY: 
 
 
2.1 The Coverage Person 
The person entitled to coverage under this policy is the Insured Person(s) whose name(s) are specified in the 
Itinerary and who will be covered for the Period of Insurance as specified in the Itinerary.  
 
2.2 Travel insurance is valid when:   

a) The Insured Person’s travel insurance policy only applies when the appropriate premium has been paid 
and the Company has received the Insured Person’s premium. 

b) The Insured Person’s travel insurance policy is valid for the Period of Insurance shown on the Insured 
Person’s Itinerary. 

c) The cover for cancellation is valid from the Effective Date shown on your policy Itinerary and ends on 
the Departure Date. 

d) The cover for all other sections starts at the beginning of the Insured Person’s Journey and finishes at 
the end of the Journey, but it will not be longer than the Period of Insurance shown on the Insured 
Person’s Itinerary.  

e) However, if the entire Journey exceeds 90 days, the cover will automatically expire 90 days after the 
Insured Person’s initial Departure Date. 

f) The Company will extend the Insured Person’s Journey free of charge until the Insured Person can 
reasonably finish the Insured Person’s Journey if the Insured Person, or anyone travelling with the 
Insured Person, cannot finish his Journey as planned because they die, fall ill, are injured or there is a 
delay that cannot be avoided due to the public transport systems.  

 
2.3 Travel insurance is valid when the Insured Person is:   
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a) Overseas; and 
b) Flying aboard, boarding, or alighting an international flight. 
c) In their Departure Country during their travel from their Home to the place of departure in order to go 

Overseas, and their return travel from the place of arrival in their Departure Country to their Home.  
 

2.4 Coverage change  
If the Insured Person needs to change the Insured Person’s policy cover, please contact the Company 
representative or Authorised company and: 

a) Inform the Insured Person’s name and the policy number shown on the Insured Person’s policy 
Itinerary.  

b) Inform what changes the Insured Person wishes to make before the Insured Person’s Journey 
commences. The Company can then deal with the Insured Person’s enquiry and if, appropriate, adjust 
the Insured Person’s premium.  

 
2.5 Limitation of Responsibility  
It is agreed and understood that hospital, medical providers, local medical providers or experts shall be made 
available by the Authorised Company, but are not the Company’s or the Authorised Company’s employees. Thus, 
the Company or the Authorised Company are not liable for any errors, actions or non-action of those persons. 
 
2.6 Subrogation  
In order for the Company to assume the rights of the Insured Person with respect to other coverage of the same 
event, the Insured Person must comply with all appropriate requests from the Company either prior to, or after the 
claim process. 

 
2.7 Maximum Damaged and Lost  
The company is not responsible for any amount exceeding 40,000,000 Thai Baht for any one event where the 
Company insures more than one Insured Person. 
 
2.8 Important points that The Insured Person should be aware of before The Insured 

Person travels: 
You must not travel: 

a) Against the advice of a doctor; 
b) For the purpose of obtaining treatment; or 
c) When a doctor has given a terminal diagnosis. 
 
 

3. GENERAL EXCLUSIONS APPLYING TO YOUR POLICY 
 
Under the policy, the Company and/or the Authorised Company will not cover the loss or damage that is either 
directly or indirectly the cause of: 
 
3.1 Any damage or loss which happens when: 

a) The Insured Person is travelling in an aircraft that is not a fully licensed, passenger carrying aircraft; 
b) The Insured Person is operating or serving as a crewmember in an aircraft; 
c) The Insured Person is operating or riding as a passenger on a motorcycle or motorbike; 
d) The Insured Person is under the influence of drugs, solvents or alcohol, except those drugs prescribed 

by a registered doctor, but not drugs for the treatment of drug addiction; 
e) The Insured Person is causing intentional injury or damage; 
f) The Insured Person did not follow restrictions, suggestions or recommendations made by the 

government or other official authorities during the Insured Person’s Journey; 
g) The Insured Person suffers a medical condition that the Insured Person knew about, before the 

Insured Person travelled, unless the Company had been advised about it and agreed in writing, the 
terms under which cover has been provided; 

h) Any claim or expense of any kind is directly or indirectly caused by, contributed to by, or arising from 
sexually transmitted diseases, Human Immunodeficiency Virus Infection (HIV); Acquired 
Immunodeficiency Syndrome (AIDS) or any form or variation of HIV or AIDS, however caused; 

i) The Insured Person travels against the advice of a doctor; 
j) The Insured Person travels for the purpose of obtaining treatment; or 
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k) The Insured Person has been given a terminal diagnosis. 
 

3.2 Any damage or loss due to: 
a) The Insured Person’s suicide, self-injury or deliberately putting yourself at risk (unless the Insured 

Person was trying to save another person). 
b) War, riot, civil commotion, strike, lockout, revolution, terrorist activity or attacks. However, the 

Authorised Company’s assistance cover applies where the said events break out when the Insured 
Person is already Overseas, for a 14 day period following the start of these events. 

c) Bankruptcy or liquidation of the company providing the Insured Person’s transport or accommodation, 
their agents or any person acting for the Insured Person. 

d) Ionising radiation or radioactive contamination from nuclear fuel or nuclear waste or any risk from 
nuclear equipment. 

e) The Insured Person’s involvement  
- In training or action carried out under military authority supervision, 
- In any sport practiced on a professional basis or under paid contract, 
- In sport competitions and in their preparatory training, on an amateur basis and at any level 

whatsoever in motor sports (car, motorbike, and any motor vehicle), parachuting, hang gliding, 
scuba diving using Oxygen tank and breathing apparatus, hunting, open water sailing, polo, 
horse riding, rock climbing using ropes or climbing equipment (other than for hiking). 

 
 
4. COVERAGE AGREEMENT 
 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION 
The Itinerary covers for loss from unexpected accident during the Period of Insurance which results in the Insured 
Person suffering bodily injury as follows: 
 
Loss of life, Permanent Total Disablement. 
If the Insured Person suffers bodily injury which within 180 days from the date of the accident results in the 
Insured Persons loss of life or Permanent Total Disablement or the injury needs continue treatment as a patient in 
hospital or local clinic and loss of life anytime, the Company will pay the amounts below: 

a) Loss of Life; 100% of the amount shown on the Schedule of Benefits and Services will be paid;  
b) Permanent Total Disablement and that Permanent Total Disablement continues for a period of not 

less than 12 months from the date of accident or having indication from medical practitioner that the 
Insured Person is permanently totally disabled; 

c) 100% of the amount shown on the Schedule of Benefits and Services will be paid for the Insured 
Person who is permanent total disabled; 

d) Permanent Total loss of both hands from the wrist joint or both feet from the ankle joint or sight of both 
eyes; 100% of the amount shown on the Schedule of Benefits and Services will be paid; 

e) Permanent Total loss of one hand from the wrist joint and one foot from the ankle joint; 100% of the 
amount on the Schedule of Benefits and Services will be paid; 

f) Permanent Total loss of one hand from the wrist joint and sight of one eye; 100% of the amount on the 
Schedule of Benefits and Services will be paid; 

g) Permanent Total loss of one foot from the ankle joint and sight of one eye; 100% of the amount on the 
Schedule of Benefits and Services will be paid; 

h) Permanent Total loss of one hand from the wrist joint; 60% of the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services will be paid; 

i) Permanent Total loss of one foot from the ankle joint; 60% of the amount shown on the Schedule of 
Benefits and Services will be paid; or 

j) Permanent Total loss of sight of one eye; 60% of the amount shown on the Schedule of Benefits and 
Services will be paid. 

 
Exclusions  

a) A cardiac accident; 
b) The Insured Person’s known paralysis, deafness, blindness, or epilepsy; and 
c) Murder or assault. 
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What Evidence the Insured Person must submit: 
a) The initial medical certificate which specifies the nature and likely consequences of the injuries;  
b) The report describing extensively the accident circumstances; and 
c) Specify any other possible covers subscribed with other insurance companies for the same risk. 

 
 
4.2 MEDICAL INSURANCE AND MEDICAL ASSISTANCE SERVICE ASSISTANCE / 

REPATRIATION AND ASSOCIATED EXPENSES AND SERVICES 
 
The Insured Person accepts that solely the Company or Authorised Company takes decisions and organisation of 
the appropriate and necessary measures. 
 
4.2.1 The Company or Authorised Company Medical Assistance / The Company or Authorised 
company Repatriation 
 

1) Decisions are taken solely in the Insured Person’s medical interest. 
2) The Authorised Company’s doctors contact the local medical facilities and, if needed, the Insured 

Person’s usual doctor to collect information allowing the Authorised Company to take the decisions 
best suited to the Insured Person’s health condition. 

3) The Insured Person accepts that the Insured Person’s repatriation is decided and managed by 
medical personnel of the Authorised Company with officially acknowledged qualifications in the said 
personnel’s country of usual practice. 

 
Limitation 

1) In case of any refusal on the Insured Person’s part to comply with the decisions taken by the 
Authorised Company’s medical department means the Insured Person exempt the Company and the 
Authorised Company from any liability concerning the consequences of such an initiative and the 
Insured Person will then loose all the Insured Person’s rights to 

  - The Authorised Company’s services and indemnities. 
  - The Insurance Company’s services and indemnities. 
2) In no case can the Authorised Company or the Company replace local first-aid organizations or pay 

for the expenses thus incurred. 
 

Exclusions applying to all assistance covers (including medical expenses) 
a) All expenses incurred without prior approval of the Company’s assistance department; 
b) Any pre-existing illness diagnosed and/or treated and/or having led to admission in hospital;  
c) Convalescence and disease under treatment; 
d) Pregnancy and its possible complications after the sixth month point; 
e) Termination of pregnancy, miscarriage, delivery, in vitro fertilization and its consequences; 
f) Trips with a diagnosis and/or treatment purpose; 
g) Food expenses, expenses not expressly mentioned as refundable, as well as any expenses for which 

the Insured Person have no invoices; 
h) All expenses relating to quarantine costs; and 
i) All expenses relating to pandemics or epidemics. 

  
4.2.2 The Insured Person will be covered (for Medical Expenses and Assistance) if: 
 
The Insured Person is accidentally injured or suffers a sickness during the Insured Person’s Journey, either 
Overseas or in their Departure Country during their travel from their Home to the place of departure or their return 
travel from the place of arrival in the Departure Country to their Home.  

 
The Authorised Company will organize and the Company will pay for the Insured Person’s repatriation to the 
Insured Person’s Home or the place they usually live in their Departure Country, or for the Insured Person to be 
transported to the hospital nearest the Insured Person’s Home or place they usually live in their Departure 
Country, whichever destination is best suited to the Insured Person’s health condition. 
 
If the Insured Person is hospitalized Overseas, at the Insured Person’s request and as soon as the Insured 
Person’s health condition makes this possible, the Authorised Company can then organize the Insured Person’s 
return to the Insured Person’s Home or the place they usually live in their Departure Country. 
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Additional transport 
The Company will pay for the additional transport expenses of one Close Relative or one traveling companion 
traveling with the Insured Person, if they cannot use the transport initially planned for their return Home or the 
place they usually live in their Departure Country due to the Insured Person’s repatriation.  
 
Medical expenses Overseas 
The Insured Person must contact the Authorised Company immediately if there is a need for the Insured Person 
to receive medical or hospital treatment by a doctor Overseas. The Company will pay up to the amount shown on 
the Schedule of Benefits and Services for: 

1) The cost of necessary emergency medical treatment given or prescribed by a medical practitioner and 
all hospital, nursing home and ambulance charges. 

2) The cost of emergency dental treatment for an Accidental Injury. 
 

The Insured Person’s right to benefit from this guarantee expires on the day the Company’s 
medical department considers the Insured Person can be repatriated. 

 
Exclusions applying to Medical Expenses 

a) Spa treatment expenses, heliotherapy expenses, slimming course expenses; 
b) Any non-medically justified treatment, physiotherapist expenses; 
c) Implant, prosthesis, apparatus and optical expenses; 
d) Vaccination expenses; 
e) Expenses incurred in the Departure Country; 
f) All expenses relating to contraception, termination of pregnancy, delivery and their consequences; 
g) Expenses resulting from the consequences, after-effects, complications or worsening of an illness or 

accident established before the beginning of the insured trip; 
h) Care or treatment which does not result from a medical emergency; 
i) Expenses resulting from any medical event where the diagnosis, symptoms or cause of which are 

mental and nervous disorders, including but not limited to insanity; 
j) Expenses incurred in view of artificial insemination or any treatment against sterility; 
k) Treatment or care supplied by a family member; 
l) All expenses relating to quarantine costs; and 
m) All expenses relating to epidemics. 

 
4.2.3  Assistance in case of death 
In case of death of an Insured Person, the Authorised Company will organize and the Company will pay for: 

1) The repatriation of the Insured Person’s mortal remains to their Departure Country; and 
2) Additional transport expenses of one of Close Relative or Close Business Associate traveling with the 

Insured Person under this travel insurance if the person cannot use the transport initially planned for 
their return trip to their Home or the place they usually live in their Departure Country, due to this 
repatriation. 

 
4.2.4 The Insured Person are repatriated for medical or death purposes and accompanied by 
the Insured Person’s child(ren) under 12 or disabled.  
The Authorised Company will organise and the Company will pay a return economy ticket to allow a Close 
Relative to go Overseas and return to their Departure Country with the Insured Person’s child(ren) who are 
staying alone due to the repatriation of the Insured Person. 
 
4.2.5 The Insured Person having to attend a burial due to the death of the Insured Person’s 
Close Relative living in their Departure Country, and who are not traveling with the Insured 
Person. 
The Authorised Company will organize and the Company will pay for one of the Insured Person’s Journey back 
Home or to the place they usually live in their Departure Country. This benefit is only organized by the Authorised 
Company and paid by the Company if the Insured Person cannot use the transport initially planned for the Insured 
Person’s return to their Departure Country.  
 
TRAVEL ASSISTANCE SERVICE 
Travel advice and services 
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If the Insured Person requires any travel advice before the Insured Person begins their trip or while the Insured 
Person is on their trip, the Authorised Company will assist the Insured Person if shown in the Schedule of Benefits 
and Services.  
 
The Authorised Company and the Company will not be responsible for the advice given or provide any medical 
advice by verbal or in writing. 
 
 
4.3 TRIP CANCELLATION / TRIP CURTAILMENT COVERAGE 
 
4.3.1 TRIP CANCELLATION 
The Company will provide the Insured Person cover up to the amount shown on the Insured Person’s Schedule of 
Benefits and Services if, after the date the Insured Person purchased their international flight, the Insured Person 
necessarily and unavoidably cancels their Journey before it begins because of one of the following occurrences: 
 
The unforeseen death, life-threatening injury or illness of: 

- The Insured Person;  
- The Insured Person’s traveling companion; or 
- A Close Relative, traveling or not traveling with the Insured Person. 
 

The Illness or Accident, which is the cause of the cancellation must require treatment by a medical practitioner 
and be certified in writing by him. 
 
Cancellation Expense Coverage 
The Company will cover the cost of the Insured Person’s part of the unused international flight booking, which has 
been paid and the Insured Person cannot recover from any other source. In the Company’s refund, the Company 
also covers any cancellation fees or administration charges, which cannot be recovered from any other source. 
 
The Company will not cover more than the value of the international flight that cannot be recovered following the 
cancellation of the trip.. This amount has to be confirmed by a receipt, booking confirmation, or other certified 
document provided by the airline or the travel agent. 
 
4.3.2 TRIP CURTAILMENT COVERAGE 
The Company will provide the Insured Person cover up to the amount shown on the Insured Person’s Schedule of 
Benefits and Services if, after the Insured Person’s Departure Date but before their return flight to the Departure 
Country, the Insured Person necessarily and unavoidably cuts their Journey before it ends because of one of the 
following occurrences: 
 
The unforeseen death, life-threatening injury or illness of: 

- The Insured Person; or  
- The Insured Person’s traveling companion. 

  
The Illness or Accident, which is the cause of the curtailment must require treatment by a medical practitioner and 
be certified in writing by him. 
 
Curtailment Expense Coverage 
The Company will cover the value of the Insured Person’s part of the unused international flight booking, which 
has been paid and the Insured Person cannot be recovered from any other source. In the Company’s refund, the 
Company also covers any cancellation fees or administration charges, which cannot be recovered from any other 
source. 
 
The Company will not cover more than the value of the international flight that cannot be recovered following the 
curtailment of the trip. This amount has to be confirmed by a receipt, booking confirmation, or other certified 
document provided by the airline or travel agent. 
 
Exclusions applying to Trip Cancellation and Curtailment  

a) Illness or Accidents covered by an initial medical diagnosis, a treatment, relapse, worsening or 
admission into hospital before the booking date of the Insured Person’s trip and date of subscription of 
this travel insurance policy; 
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b) Pregnancy, except for straightforward and unforeseeable complications; 
c) Termination of pregnancy, miscarriage delivery, in vitro fertilization and its consequences; 
d) Failure to comply with the vaccination schedule; 
e) Mental and nervous disorders, including but not limited to insanity; 
f) Pandemics, Epidemics and pollution; 
g) The consequences of criminal proceedings initiated against the Insured Person; 
h) The Insured Person’s disinclination to travel or the Insured Person’s loss of enjoyment during the trip; 
i) Circumstances that the Insured Person had expected to occur or knew about at the time the Insured 

Person applied for this insurance; 
j) Circumstances  which had started or for which a start date had been announced before the Insured 

Person applied for this insurance; 
k) Delay or amendment of the booked trip because of government action or restrictive regulations; and 
l) Any claim due to the Insured Person’s failure to obtain the required passport or visa. 

 
 
4.4 LOST / DAMAGED BAGGAGE AND BAGGAGE DELAY COVERAGE 
 
4.4.1 LOST / DAMAGED BAGGAGE  
The Company will pay up to the amount stated in the Schedule of Benefits and Services for the Insured Person’s 
baggage taken with the Insured Person or purchased during the Insured Person’s trip that is damaged, stolen, lost 
or destroyed during the Insured Person’s Journey. 
 
For any Single Article, Pair or Set of any kind, Valuables whether jointly owned or not, the limit the Company will 
pay is stated in the Schedule of Benefits and Services. 
 
In case of loss or theft, the Insured Person must go to the police and make a report within 24 hours of discovery 
and get written confirmation from them.  In case of damage, loss or theft involving an airline company the Insured 
Person must obtain a “Property irregularity report” from them. In all cases it will be the Company’s decision to pay 
either:  

-    The cost of repairing the Insured Person’s items; or 
- The cost of replacing the Insured Person’s items less an amount for wear, tear and loss of value and 

depreciation. 
 

4.4.2 BAGGAGE DELAY 
If the Insured Person’s baggage is lost, misplaced or stolen on the Insured Person’s outward journey and is not 
recovered within 6 hours from when the Insured Person arrived at the Insured Person’s destination Overseas, the 
Company will reimburse the Insured Person for the cost of buying essential replacement personal baggage up to 
the amount shown on the Schedule of Benefits and Services. 
 
If the Insured Persons baggage proves to be permanently lost, the Company will deduct any amount the 
Company pays under baggage delay from the final settlement of Lost / Damaged Baggage. 
 
The Insured Person must obtain from the carrier a written report, which confirms that the Insured Person’s 
baggage was lost, misplaced or stolen for at least 6 hours. 
 
IN CASE STOLEN OR LOST OBJECTS ARE FOUND 

a) The Insured Person must inform the Authorised Company by registered letter, as soon as the Insured 
Person is informed that the objects have been found. If the Company has not paid the Insured Person 
yet, the Insured Person must recover the said objects and, if cover applies, the Company’s sole 
obligation is to pay for damage or possible missing elements. 

b) If the Company has already paid the Insured Person, the Insured Person can elect either to abandon 
the object or to recover the said object, provided the Insured Person reimburse the Company the 
indemnity that the Insured Person received, less the amount for the damage or missing elements. 

 
However, if the Insured Person does not claim recovery of the said objects within a 15-day period from the date 
on which the Insured Person was informed that they were found, the Company shall consider that the Insured 
Person chose abandonment. 
 
Exclusions  
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Any theft, destruction, damage or loss: 
a) Resulting from a decision of the relevant administrative authority, or a prohibition to carry specific 

objects; 
b) Theft by the Insured Person’s staff members while carrying out their duties; 
c) Theft without breaking and entering or with skeleton keys;  
d) Theft of objects left without permanent supervision in a non-private place; 
e) Destruction due to an inherent defect of the insured item or to its normal wear and tear or to leakage 

of liquids, greasy, coloring or corrosive substances being part of the insured luggage; 
f) The destruction of fragile objects, in particular potteries and glass, porcelain, marble objects; 
g) Theft, loss or damage of baggage that was unsecured and unattended at any time in a place to which 

the public have access; 
h) Theft, loss or damage occurring in the Insured Person’s Departure Country, except theft, loss or 

damage caused by the airline or its representatives; 
i) Damage resulting from scratches, tear or stains; 
j) Damage resulting from smoker accidents; 
k) Theft, loss or damage to Valuables, which are not kept on the Insured Person’s person, unless they 

are locked in the Insured Person’s accommodation or placed in a safe or safety deposit box; 
l) Theft, loss or damage in campsites; 
m) In which the Insured Person fails to make a report to the police or ask for written proof from the 

Insured Person’s airline carrier; or 
n) In which the Insured Person’s property is held, taken, destroyed, or damaged under the order of any 

government, other official authority or customs officials.   
 
The following objects are excluded: 

a) Documents, identity papers, credit cards, magnetic cards, transport tickets, cash, titles and securities, 
keys, skis, windsurfing boards, golf equipment, surfboards, diving cylinders, bikes, Para gliders, 
parachutes, hang-gliders, boats; 

b) Professional equipment, salesman lines, goods; 
c) Musical instruments, works of art, antiques, liturgical objects, objects for collections; 
d) Glasses (lenses and frames) contact lenses any kind of prosthesis and apparatus, except if they are 

destroyed or damaged during a serious bodily accident involving the Insured Person, car accessories 
furniture and objects in caravans, camping-cars or boats; 

e) Perishable foodstuffs, wines and spirits; 
f) Video games and accessories; 
g) Medical equipment, prosthesis and medicine; 
h) Clothes and accessories worn by the Insured Person; and 
i) Animals. 

 
4.5 FLIGHT DELAY COVERAGE 
The Company will pay the Insured Person if the international flight the Insured Person is booked on is delayed by 
more than 6 hours because of: 

- Mechanical breakdown of the international train or sea vessel; 
- The grounding of the aircraft due to a mechanical or a structural defect; 
- The hi-jacking of the aircraft; 
- Industrial action or strike; or 
- A serious fire, storm or flood damage to the departure point. 

 
The Company will pay the Insured Person the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for each 
complete 6 hour delay, up to the maximum benefit shown on the Insured Person’s Schedule of Benefits and 
Services. Claims for delay compensation will be calculated on the basis of the difference between the Insured 
Person’s scheduled time of arrival and actual time of arrival at the Insured Person’s final destination. 
 
The Insured Person must obtain a written report from the airline, which confirms and states the reason that the 
Insured Person was delayed for at least 6 hours. 
 
Exclusions  

a) Anything that is caused by the Insured Person not checking in at the departure point when the Insured 
Person should have done in a punctual manner; 

b) Compensation unless the Insured Person obtains a letter from the airline giving the reason for the 
delay and showing the scheduled arrival and actual arrival times of the flight; 
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c) Any delay caused by a strike or industrial action which began or was announced before the issue date 
of the Insured Person’s policy or the date the Insured Person’s international flight was booked, 
whichever is the earlier; 

d) Failure of public transport caused by a strike or industrial action which began or was announced 
before the Insured Person left home and where the Insured Person could have reasonably made other 
travel arrangements; and 

e) Amounts recoverable from any other source. 
 
4.6 MISSED CONNECTING FLIGHT COVERAGE 
The Company will pay where the Insured Person has missed their onward connecting scheduled flight, 
international train or sailing the Insured Person are booked on Overseas due to the late arrival of the Insured 
Person’s initial flight, international train or sea vessel because of:  

- Mechanical breakdown of the international train or sea vessel; 
- The grounding of the aircraft due to a mechanical or a structural defect; 
- Industrial action or strike; or 
- A serious fire, storm or flood damage to the departure point. 

 
Provided the Insured Person has no alternative onward transportation being made available to the Insured Person 
within 12 consecutive hours after the actual arrival time of the Insured Person’s initial flight the Company will pay 
the Insured Person the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for each complete 12 hours 
delay, up to the maximum benefit shown on the Insured Person’s Schedule of Benefits and Services.  
 
In addition the Authorised Company will arrange and the Company will pay up to the amount shown on the 
Schedule of Benefits and Services for reasonable overnight hotel accommodation costs if the delay exceeds 12 
consecutive hours. 
 
Claims for delay compensation will be calculated from actual time of arrival until the departure of alternative 
onward transportation. The Insured Person must send to the Authorised Company a written report produced by 
the carrier responsible for delay (airline, international train or sea vessel). 
 
Exclusions  

a) Anything that is caused by the Insured Person not checking in at the departure point when the Insured 
Person should have done; 

b) Compensation unless the Insured Person obtains a letter from the airline, railway company or shipping 
line giving the reason for the delay and showing the scheduled arrival and actual arrival times of the 
flight, international train or sea vessel at the Insured Person’s final destination; 

c) Any delay caused by a strike or industrial action which began or was announced before the issue date 
of the Insured Person’s policy or the date the Insured Person’s travel tickets or confirmation of booking 
were issued, whichever is the earlier; 

d) Failure of public transport caused by a strike or industrial action which began or was announced 
before the Insured Person left Home and where the Insured Person could have reasonably made 
other travel arrangements; 

e) Amounts recoverable from any other source; and 
f) Any cost for overnight accommodation which has not been arranged by the Authorised Company. 

 
4.7 LOSS OF PERSONAL MONEY OR TRAVEL DOCUMENTS OVERSEAS COVERAGE 
The Company will pay as a result of loss, damage or theft of the Insured Person’s Personal Money or Personal 
Documents whether jointly owned or not, while on the Insured Person’s Journey Overseas. The Company will pay 
up to the amount shown on the Schedule of Benefits and Services for any one journey for replacing Personal 
Money or Personal Documents. 
 
Duties of the Insured Person 

a) The Insured Person must obtain and present a written police report to the Authorised Company within 
24 hours; and 

b) The Insured Person must take reasonable safeguards to ensure the security of the Insured Person’s 
Personal Money. 

 
Exclusions  
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a) Loss or theft where the Insured Person fails to make a report to the police within 24 hours of discovery 
and obtain written confirmation from them; 

b) Loss or theft of Personal Money unless it is with the Insured Person all the time, locked in a safe or 
safety deposit box or locked in the accommodation the Insured Person are using on the Insured 
Person’s Journey; 

c) Loss caused by a reduction in exchange rates or shortage caused by mistakes in exchanging 
currency; 

d) Property specifically covered by other insurance; and 
e) Loss, or theft or damage occurring in the Insured Person’s Departure Country. 

 
4.8 CASH ADVANCE OVERSEAS COVERAGE  
The Company will arrange and deliver to the Insured Person up to the amount shown on the Schedule of Benefits 
and Services, if the Insured Person’s Personal Money is lost or stolen Overseas, whether jointly owned or not 
while on the Insured Person’s Overseas Journey. 
 
Duties of the Insured Person 

a) The Insured Person must obtain and present a written police report to the Authorised Company within 
24 hours; 

b) The Insured Person must take reasonable safeguards to ensure the security of the Insured Person’s 
Personal Money; 

c) The Insured Person must provide the Company with the Insured Person’s credit card details in order 
for the Insured Person to reimburse the Company the cash advance; 

d) The Insured Person must confirm in writing that the policyholder has authorised this payment and the 
policyholder will reimburse the Company within 14 days from the date of loss; and 

e) Failure to reimburse the Company within 14 days from the date of loss will result in interest payments 
being added to the amount based on the rate that is specified in clause of the commercial law, which 
must be reimbursed to the Company. 

 
Exclusions  

a) The Insured Person fails to make a report to the police within 24 hours of discovery and obtain written 
confirmation from them; and 

b) Loss or theft occurring within the Insured Person’s Departure Country. 
 
4.9 PERSONAL LIABILITY COVERAGE 
The Company will cover the Insured Person against the financial consequences of the civil liability that may fall on 
the Insured Person, pursuant to the laws of the country where the Insured Person is staying Overseas, as a result 
of accidental damage caused to third parties, 

- By the Insured Person; 
- By persons for whom the Insured Person are answerable; or 
- By things or animals under the Insured Person’s guardianship. 

  
Only damage resulting from a private life act committed by the Insured Person during the Insured Person’s 
Journey is covered. 
 
The Company covers the Insured Person for bodily injuries, physical damage to any person other than the Insured 
Person and the resultant consequential losses, within the limits specified in the Schedule of Benefits and 
Services.  The amount specified in the Schedule of Benefits and Services, is the maximum compensation amount 
per event, combined single limit, bodily injury, physical damage and resultant consequential losses.  

 
Exclusions  

a) Fines or penalties of any kind; 
b) Any liability that comes under any of the following categories:  

- Something that is suffered by anyone employed by the Insured Person or a Close Relative and 
is caused by the work they are employed to do; 

- Something which is caused by the Insured Person’s employment or a Close Relative’s 
employment; 

- Something which is caused by any animal the Insured Person owns, looks after or controls, 
except horses, domestic dogs and cats;  

- Something which is caused by the Insured Person using any fireman or weapon; 
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- Something which the Insured Person agrees to take responsibility for which the Insured 
Person would not otherwise have been responsible for unless you obtain the Company’s 
approval; 

- The Insured Person taking part in any dangerous activity unless the Insured Person’s policy 
document has been amended to cover the Insured Person’s legal liability for the actual activity 
which is the subject of a personal liability claim. 

c)  Compensation or other costs caused by accidents arising from the Insured Person’s ownership or 
possession of any of the following: 
- The use of any land or building except for the accommodations the Insured Person is using on 

the Insured Person’s Journey; 
- Motorised or mechanical vehicles and any trailers attached to them; 
- Aircraft motorised watercraft or sailing vessels, except boats designed for and being used as 

accommodation on the Insured Person’s journey. 
 
 
5. CLAIM PROCEDURES AND CONDITIONS 
 
When any loss or damage occurs, the Insured Person who would like to claim must: 
  
5.1 Contact The Company or The Authorised Company: 

1. Tell them the Insured Person’s name and the policy number shown on the Insured Person’s policy 
itinerary. 

2. Give them brief details of what has happened: They will then send the Insured Person the appropriate 
claim form. 

3. Upon receipt of the claim form, the Insured Person should fill it in and send it to the Company as soon 
as possible with all the information and documents the Authorised Company ask for to support the 
Insured Person’s claim. 

 
5.2 Important points that the Insured Person should be aware of if the Insured 

Person has a claim: 
1. Take all reasonable steps to prevent loss or damage. The Insured Person must act as if the Insured 

Person is not insured. 
2. The Insured Person must not settle, reject or negotiate any claim without the permission of the 

Company. 
3. The Insured Person must give the Authorised Company all the information they ask for regarding any 

claim.  
4. The Insured Person must also help the Company to take legal action against someone else if 

necessary. 
5. The Insured Person must take all reasonable steps to get back any article, which has been lost or 

stolen. If asked to, the Insured Person must identify the person the Insured Person believes to be 
responsible for the loss and assist with any prosecution if necessary. 

6. The Insured Person must specify any other possible covers subscribed with other insurance 
companies for the same risk. The Company will pay only the Company’s share of any claim. 

 
5.3 When must a claim be reported to The Company or The Authorised Company 
If an event occurs that is covered by the policy, the Insured Person or the Insured Person’s successor(s) must 
report it to the Authorised Company within the following periods: 

a) In the event of repatriation, a death or a hospitalisation: immediately. 
b) In all other events: As soon as reasonably possible and at the latest within 15 days of the event.  

 
If the loss or damage is not reported to the Authorised Company in a timely manner, the Company will not pay the 
claims, unless the Insured Person or his/her successor(s) can demonstrate that it can be reasonably proved that it 
was not their fault that the damage or loss was reported late. At any rate the entitlement to payment is cancelled 
irrevocably if the Company has not received the loss or damage report within 180 days after the event has 
occurred. 

 
5.4 The Insured Person’s Claim will be paid when: 
Once the Insured Person’s file is complete, the Insured Person’s indemnity is paid within 10 days from the date 
on which the Company have reached an agreement. 
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All benefits where applicable will be paid to the Insured Person, except the death benefit, which will be payable to 
the named beneficiary. 
 
5.5 In case of claim, the Company have to reserve rights and responsibilities 
 
Medical examination 
The company or the Authorised Company has the right to require the Insured Person’s medical examination 
including the autopsy, if necessary, during the process of considering a claim. 

 
Pre-existing conditions 
The Company will not pay for any claims that results directly or indirectly from a pre-existing condition unless the 
Insured Person has inform the Company of the condition when the Insured Person subscribed to this travel 
insurance policy and the Company has confirmed in writing that the Company accepts the condition. 

 
Transport 
When the Authorised Company organise and the Company pays for transport under the Company’s cover, 
transport is made by train 1st Class, by plane Tourist Class, or by taxi, at the discretion of the Authorised 
Company’s assistance department.  
 
In this case, the Company will become the owner of the initial ticket(s) and the Insured Person will undertake to 
send the said ticket(s) back to the Authorised Company or reimburse the Company the amount recovered from 
the organisation having issued the transport ticket(s). 
 
If initially the Insured Person had not purchased any ticket for the Insured Person’s Journey back, the Company 
reserves the right to claim from the Insured Person the expenses that the Insured Person would necessarily have 
incurred for the said Journey. 

 
Scope of the Authorised Company’s interventions 
The Authorised Company’s interventions are carried out under the national and international laws and regulations. 
 
The Authorised Company’s services are subject to the required authorisations by the relevant authorities. 
 
The Company and the Authorised Company cannot be held liable for delays in, or prevention of, the agreed 
services resulting from a case of force majeure or from events such as strikes, riots, civil commotion, restrictions 
to free circulation, sabotage, terrorist attacks, civil or foreign war, any consequences of a source of radioactivity or 
of any Act of God.  

 
Fraud 
If the Insured Person, or anyone acting on the Insured Person’s behalf, uses dishonest means to obtain a claim 
payment under his policy or obtain cover for which the Insured Person do not qualify, all benefits under the policy 
will be lost. All benefits claimed fraudulently and received must be paid back to the Company. 

 
Expiration and legal liability under this policy 
No action at law or in equity shall be brought to recover on this policy after the expiration of 2 years after the time 
written proof of loss is required to be furnished. 

 
Subrogation 
In the event of any payment under this policy, the Company shall be subrogated to all the Insured Person’s rights 
of recovery therefore against any person or organisation and the Insured Person shall execute and deliver 
instruments and documents and do whatever else is necessary to secure such rights. The Insured Person shall 
take no action after the loss to prejudice such rights. 

 
Arbitration 
In the event of any difference or dispute under this policy between the person who is entitled to compensation and 
the Company, the Insured Person, if so desired is entitled to settle the disputed claim by use of arbitration.  The 
company must conform and allow the case to be judged by arbitration according to the Arbitration Regulation 
governed by the Office of Insurance Commission. 
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The Insured Person’s policy shall be interpreted in accordance with the law of the jurisdiction of 
Thailand. 
 
 

ENDORSEMENT TO TRAVEL INSURANCE POLICY 
 
 
4. COVERAGE AGREEMENT 
 
4.1 TRAVEL ACCIDENT COMPENSATION 
If the Insured Person is under 16 or over 75 years of age at the time of the Accident, the company will pay the 
Insured Person 50% of the amount stated in the Schedule of Benefits and Services. 
 
 
 
CLAIMS EVIDENCE 
 
To ensure prompt processing of your claim the following claim evidence (originals only, preferably in English 
language) is required: 

- Medical Certificate and Medical Report from the Treating Doctor 
- Medical Bill detailing expenses 
- Police Report (if the claim is due to an accident) 
- Letter from the airline (if claim is regarding Baggage, Delays, or Cancellation / Curtailment) 
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คําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยการเดินทางระหวางประเทศ และบริการ
ใหความชวยเหลือ 
 
คําแถลงการณเปดเผยน้ีใชเพื่อเปดเผยเงื่อนไขและขอกําหนดตางๆ ของกรมธรรมประกันภัยเซึ่งออก
โดยบริษัท แอลเอ็มจี ประกันภัย จํากัด พรอมกับบริการใหความชวยเหลือซึ่งจัดใหโดยบริษัท มอน
เดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด ซึ่งไดกําหนดไวใน 5 หวัขอ 
 

หัวขอท่ี เน้ือหาขอความ หนา 

1 บทนํา แสดงภาพรวมของคําแถลงการณนี้และเนนสาระสําคัญตางๆ 18 – 20 

2 
ตารางแสดงผลประโยชน
ความคุมครองและการ
บริการตางๆ  

แสดงจํานวนเงินสูงสุดที่จะจายตอผลประโยชนความคุมครอง
สําหรับแตละแผนประกันภัย 21-22 

3 รายละเอียดกรมธรรม แสดงคําจํากัดความของ “คําที่มคีวามหมายพิเศษเฉพาะ” 
และอธิบายขอกําหนดทั่วไปและขอยกเวนตางๆ 23 – 27 

4 ขอตกลงคุมครอง แสดงรายละเอียดความคุมครองของแตละผลประโยชน
รวมถึงความเสี่ยงที่ไดรับความคุมครองและขอยกเวน 27 – 39 

5 
ข้ันตอนและเงื่อนไขใน
การเรียกรองคาสินไหม
ทดแทน 

แสดงรายละเอียดขั้นตอนการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ภายใตกรมธรรม 39 – 42 

 
หัวขอท่ี 1 - บทนํา 
 
ภาคภาษาไทยและภาคภาษาอังกฤษ 
หนา 1 - 17 เปนภาษาอังกฤษ หนา 18 - 42 เปนการแปลภาษาไทย 
 
ใครคือผูท่ีสามารถซื้อกรรมธรรมประกันภัยการเดินทางน้ีได 
บุคคลที่มีถ่ินพํานักอาศัยอยูในประเทศไทยผูซึ่งเดินทางไปตางประเทศ 
 
มีแผนความคุมครองอะไรบาง 
Outbound Travel Safe – ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆอยูในหัวขอท่ี 2 

 
ความเขาใจกรมธรรมประกันภัย คําจํากัดความและเงื่อนไขท่ีสําคัญ 
เพ่ือใหทานเขาใจสวนสําคัญของกรมธรรม ผลประโยชน และความเสี่ยงตางๆ อยางถูกตอง ทานจึงควรอาน
รายละเอียดตอไปนี้ควบคูไปกับเอกสารยืนยันการรับประกันภัยที่ทานไดรับ 

♦ หัวขอความคุมครองและผลประโยชนของแตละแผนใน “ตารางแสดงผลประโยชนของความ
คุมครองและการบริการตางๆ” และ “ขอตกลงคุมครอง” ซึ่งใชกับแผนความคุมครองที่ทานเลือก 

♦ คําบางคําในคําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยมีความหมายพิเศษเฉพาะ ซึ่งไดแสดงคําอธิบายไว
ในหัวขอท่ี 2 “คําจํากัดความ”  
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♦ “ขอยกเวน” ซึ่งเกี่ยวของกับรายละเอียดของแตละหัวขอใน “ขอตกลงคุมครอง” ซึ่งอยูในหัวขอที่ 
4  แสดงใหเห็นวาบริษัทฯ จะไมจายคาสินไหมทดแทนภายใตแผนความคุมครองที่ทานเลือก  

♦ “ขอยกเวน” ในหัวขอที่ 3 “ขอยกเวนท่ัวไป” ใชกับขอตกลงความคุมครองทั้งหมด (เปนขอจํากัด
ความคุมครองและผลประโยชน) 

♦ “หัวขอท่ี 5 - ข้ันตอนและเงื่อนไขในการเรียกรองคาสินไหมทดแทน” แสดงหนาที่และความ
รับผิดชอบของผูเอาประกันภัยและบริษัทฯ ซึ่งหากทานไมไดปฏิบัติตามขั้นตอนและเงื่อนไขที่กําหนด
ในหัวขอนี้ บริษัทฯ อาจสามารถปฏิเสธการจายคาสินไหมทดแทนได 

 
กรมธรรมประกันภัยของทาน และคาเบี้ยประกันภัย 
เมื่อทานสมัครขอทําประกันภัยโดยกรอกใบคําขอเอาประกันภัยเรียบรอยแลว บริษัทฯ จะยืนยันรายละเอียด
ตางๆ กับทานดังนี้ แผนความคุมครองที่ทานเลือก, ระยะเวลาการประกันภัย, คาเบ้ียประกันภัย, และหากมี
เง่ือนไขใดๆ ที่แตกตางไปจากเงื่อนไขปกติ (บริษัทฯ จะใหเอกสารแนบทายแกทานดวย) รายละเอียดเหลานี้จะ
ระบุอยูในเอกสารยืนยันการรับประกันภัยซึ่งบริษัทฯ จะออกใหแกทาน 
 
คาเบ้ียประกันภัยจะแตกตางกันในแตละแผนความคุมครองที่เลือก และจํานวนผูเอาประกันภัย บริษัทฯ จะ
คํานวณจํานวนเงินทั้งหมดที่ทานตองชําระ หากทานตกลงทําประกันภัยการเดินทาง และจํานวนเงินดังกลาวจะ
ระบุอยูในเอกสารยืนยันการรับประกันภัยของทานดวย 
 
คําแถลงการณเปดเผยแผนประกันภัยระบุความคุมครองตางๆ ที่บริษัทฯ จะสามารถจัดใหทานได ซึ่งทาน
จําเปนตองพิจารณาและตัดสินใจวาขอจํากัดของความคุมครอง, ชนิดและระดับของความคุมครองนั้นเหมาะสม
กับทาน และสามารถที่จะคุมครองความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นไดอยางเพียงพอ 
 
หากทานมีขอสงสัย ตองการขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับกรมธรรมประกันภัย หรือตองการทําประกันภัยการเดินทาง 
กรุณาติดตอ แผนกขายประกันภัยการเดินทางที่เบอรโทรฟรี 1-800-777-000 (เรียกจากเคร่ืองโทรศัพท
ท่ัวไป) , 1-401-777-000 (เรียกจากโทรศัพทมือถือ หรือท่ีหมายเลขโทรศัพท +66 (0) 2305 8512 
 
ประกันภัยการเดินทางน้ีรับประกันภัยโดยบริษัท แอลเอ็มจี ประกันภัย จํากัด และใหบริการความ
ชวยเหลือโดยบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด 
 
ติดตอใคร หากตองการความชวยเหลือฉุกเฉิน 24 ชั่วโมง 
บริษัทมอนเดียล แอสซิสแทนซ ซึ่งเปนบริษัทใหบริการความชวยเหลือทั่วโลก โดยมีบริษัท มอนเดียล แอสซิส
แทนซ (ประเทศไทย) จํากัด เปนบริษัทในเครือ ทานสามารถติดตอไดทุกวัน ตลอด 24 ชั่วโมง ที่ 
+66 (0) 2305 8533 (โดยเรียกเก็บเงินปลายทาง / ผานระบบเก็บเงินปลายทาง) 
 
การรักษาพยาบาล และการเคลื่อนยายผูปวยทางการแพทย 
ไมวาทานตองการความชวยเหลือฉุกเฉินเวลาใด เพียงทานโทรมาที่หมายเลขโทรศัพทขางตน ทีมผูเชี่ยวชาญใน
การรักษาพยาบาลของมอนเดียล แอสซิสแทนซ พรอมที่จะใหความชวยเหลือทานทันที รวมถึงเคล่ือนยายผูปวย
ไปยังสถานพยาบาลที่ใกลที่สุด, สงตัวผูปวยกลับที่พํานักอาศัย, ติดตอประสานงานกับทางสถานทูต รวมทั้ง
ติดตอครอบครัว และสถานที่ทํางานของทาน 
 
หากทานตองเขารับการรักษาพยาบาลไมวาจะเปนผูปวยใน หรือผูปวยนอกก็ตาม ทานหรือผูที่รวมเดินทางไป
กับทานตองติดตอทีมงานใหความชวยเหลือของมอนเดียล แอสซิสแทนซโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได หาก
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ทานไมติดตอบริษัทฯ ไมวาดวยเหตุผลใดก็ตาม บริษัทฯ จะไมจายคารักษาพยาบาลใดๆ หรือคาใชจายในการ
เคล่ือนยายผูปวย หรือคาโดยสารเครื่องบินที่ไมไดรับการอนุมัติหรือจัดการโดยทีมงานของบริษัทฯ  
 
การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
ผูอางสิทธิ์การเรียกรองคาสินไหมทดแทนจะตองติดตอบริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ ทันที เมื่อเกิด
เหตุการณนั้นๆ ที่หมายเลขโทรศัพท +66(0) 2305 8533 
 
ข้ันตอนการเรียกรองคาสินไหมทดแทน 
บริษัทฯ จะพยายามดําเนินการใหแลวเสร็จภายใน 10 วันทําการ นับจากวันที่บริษัทฯ ไดรับแบบฟอรมเรียกรอง
สินไหมทดแทน และเอกสารประกอบตางๆ จากทานโดยสมบูรณเรียบรอยแลว ในการเรียกรองคาสินไหม
ทดแทนนั้น ทานจําเปนตองแสดงเอกสารหลักฐาน (ใบเสร็จตนฉบับตัวจริง) ของมูลคาทรัพยสินที่ไดรับความ
คุมครอง หรือมูลคาความเสียหาย เพ่ือประกอบการพิจารณา หากบริษัทฯ ตองการเอกสารเพิ่มเติมจากทาน 
บริษัทฯ จะติดตอทานเปนลายลักษณอักษรภายใน 10 วันทําการ 
 
ความเจ็บปวยที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว 
กรมธรรมประกันภัยนี้จะไมใหความคุมครองความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นอยูกอนแลว  
 
ความรับผิดชอบในความเสียหายสวนแรก 
กรมธรรมประกันภัยนี้ไมจํากัดความรับผิดชอบในความเสียหายสวนแรกของการเรียกรองสินไหมทดแทน 
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หัวขอท่ี 2 - ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ 
 
ตารางแสดงผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ กําหนดจํานวนเงินสูงสุดท่ีบริษัทฯ จะจาย
ใหแกผูเอาประกันภัยตอคนในชวงระยะเวลาที่ทําประกันภัยภายใตกรมธรรม 
 
 

Outbound Travel Safe 
4.1 ดานอุบัติเหตุการเดินทาง  

 ในกรณีเสียชีวิตโดยอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียความสามารถในการทํางานอยางสิ้นเชิงและถาวร
เน่ืองจากอุบัติเหตุ 

ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียการมองเห็นอยางถาวรเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 ในกรณีของการสูญเสียอวัยวะอยางถาวรเนื่องจากอุบัติเหตุ ไมเกิน 1,000,000 บาท 

4.2 ดานความชวยเหลือทางการแพทยและคารักษาพยาบาล 

 ความชวยเหลือทางการแพทย / การสงตัวกลับประเทศไปยังประเทศที่
ออกเดินทางมา 

ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 คาพาหนะการเดินทางเพ่ิมเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยหนึ่ง
ทาน หรือผูเดินทางมากับทาน ในกรณีที่ทานจะตองถูกสงตัวกลับประเทศ
เน่ืองจากเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุ 

ไมคุมครอง 

 คารักษาพยาบาลในตางประเทศ ไมเกิน 500,000 บาท 

 คาใชจายในการสงตัวกลับประเทศในกรณีของการเสียชีวิต ไมเกิน 1,000,000 บาท 

 คาพาหนะในการเดินทางกลับประเทศในกรณีของการเสียชีวิตของญาติ
สนิท 

ไมคุมครอง 

 คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับหนึ่งทานซึ่งจะเปนผูเดินทางไป
รับและกลับมาพรอมกับบุตรของทาน ในกรณีที่ทานจะตองถูกสงตัวกลับ
ประเทศเนื่องจากเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุ 

ไมคุมครอง 

ดานการบริการชวยเหลือการเดินทาง 

 คําแนะนําการเดินทางเบ้ืองตน 

 ขอมูลในการติดตอสถานทูต / ผูมีอํานาจรัฐภายในประเทศ 

 การสงขาวสารดวน 

 การชวยเหลือคนหากระเปาเดินทาง / สัมภาระการเดินทางสูญหาย 

ตลอด 24 ชั่วโมง                      

ตลอด 24 ชั่วโมง 

ไมใหบริการ 

ไมใหบริการ 
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 การชวยเหลือในกรณีหนังสือเดินทาง / เอกสารการเดินทางสูญหาย ไมใหบริการ 

4.3 การบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันเดินทาง 

 คาธรรมเนียมในการบอกเลิกการเดินทาง 

 คาธรรมเนียมในการลดจํานวนวันเดินทาง 

ไมเกินราคาคาโดยสารเครื่องบิน 

ไมเกินราคาคโดยสารเครื่องบิน 

4.4 ความคุมครองสัมภาระในการเดินทางสูญหาย / เสียหายหรือลาชา 

 สัมภาระในการเดินทาง สูญหาย / เสียหาย / ถูกขโมย  

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดชอบของสัมภาระในการเดินทาง 

 จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิ่งของแตละชิ้น 

ไมเกิน 20,000 บาท                 

ไมเกิน 10,000 บาท 

ไมเกิน 5,000 บาท 

 สัมภาระในการเดินทางลาชา จาย 2,500 บาท ในทุกๆ 6 ชั่วโมงที่ลาชา
ติดตอกัน 

ไมเกิน 5,000 บาท 

 

4.5 ความคุมครองเที่ยวบินลาชา 

 จาย 1,000 บาท ตอทุก 6 ชั่วโมงที่ลาชา ในกรณีของเครื่องยนตขัดของ
ขึ้นบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ําทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน หรือ
เท่ียวบินลาชาเนื่องจากการถูกจี้ปลน 

ไมเกิน 10,000 บาท 

4.6 ความคุมครองการพลาดการตอเท่ียวบิน 

 ในกรณีของเครื่องยนตขัดของขึ้นบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ํา 
ทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน 

ไมคุมครอง 

 ในกรณีของเครื่องยนตขัดของขึ้นบินไมได หรือไฟไหม พายุ หรือน้ํา 
ทวมอยางรุนแรงที่ทาอากาศยาน ซึ่งมีผลตอการตอเที่ยวบินเที่ยวตอไปโดย
ทําใหการตอเที่ยวบินนั้นลาชามากกวา 12 ชั่วโมง 

ไมคุมครอง 

4.7 ความคุมครองเงินพกติดตัวหรือหนังสือเดินทางสูญหาย 

 เงินพกติดตัว หรือเอกสารสวนตัวสูญหาย เสียหาย หรือถูกขโมย ไมคุมครอง 

4.8 ความคุมครองการใหบริการเงินสดสํารองลวงหนา 

 การใหเงินสดสํารองลวงหนาในกรณีฉุกเฉิน ไมคุมครอง 

4.9 ความคุมครองความรับผิดตามกฎหมาย 

 ผูเอาประกันภัยทําใหบุคคลภายนอกไดรับความเสียหายเนื่องจาก
อุบัติเหตุ 

ไมเกิน 500,000 บาท 
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กรมธรรมประกันภัยการเดินทาง และการบริการใหความชวยเหลือ 
 
กรมธรรมประกันภัยการเดินทาง 
กรมธรรมประกันภัยนี้ชี้แจงขอตกลงความคุมครอง คําจํากัดความ เง่ือนไขและขอยกเวนตางๆ ทานจําเปนตอง
อานเนื้อหาของกรมธรรมอยางละเอียดเพื่อใหเขาใจและมั่นใจวาตรงกับความตองการของทาน 
 
กรมธรรมประกันภัยนี้ พรอมดวยเอกสารยืนยันการรับประกันภัย และเอกสารแนบอื่นๆ ที่ออกโดยบริษัทฯ เปน
เอกสารสําคัญที่แสดงวาทานไดรับประกันภัยจากบริษัทประกันภัยแลว ดังนั้นทานควรเก็บรักษาเอกสารดังกลาว
ไวอยางดี 
 
โดยการเชื่อถือขอแถลงในใบคําขอเอาประกันภัยซึ่งถือเปนสวนหนึ่งของกรมธรรมประกันภัยและเพื่อเปนการ
ตอบแทนเบี้ยประกันภัยที่ผูเอาประกันภัยตองชําระ บริษัทฯจะจายผลประโยชนตามเงื่อนไขแหงกรมธรรม
ประกันภัยขอตกลงคุมครอง    ขอยกเวน  ตารางผลประโยชนและเอกสารแนบทายแหงกรมธรรมประกันภัยนี้  
 
ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยรูอยูแลว แตยังแถลงขอความอันเปนเท็จ หรือรูอยูแลวซึ่งขอความจริงแตปกปดขอความ
จริงนั้นไวโดยไมแจงใหบริษัทฯทราบซึ่งหากบริษัทฯทราบขอเท็จจริงนั้นๆ อาจจะเรียกเก็บเบี้ยประกันภัยสูงขึ้นอีก 
หรือบอกปดไมยอมทําสัญญาดวยสัญญาประกันภัยนี้ตกเปนโมฆียะ ตามมาตรา 865 แหงประมวลกฎหมายแพง
และพาณิชย  

1. คําจํากัดความ: เพื่อใชในกรมธรรมประกันภัยและเอกสารแนบทายกรมธรรม
ประกันภัยนี้  
1.1. บริษัท หมายถึง : บริษัทที่ออกกรมธรรมประกันภัยนี้ 
1.2. ผูถือกรมธรรมประกันภัย หมายถึง : บุคคลที่ระบุชื่อเปนผูถือกรมธรรมในตารางกรมธรรมประกันภัยนี้ 

ซึ่งเปนผูจัดใหมีการประกันภัยเพ่ือประโยชนของผูเอาประกันภัย  
1.3. ผูเอาประกันภัย หมายถึง : ผูที่ระบุชื่อเปนผูเอาประกันภัยในตารางกรมธรรมประกันภัย ผูซึ่งเดินทางไป

ยังตางประเทศโดยสายการบิน เท่ียวบินระหวางประเทศ 
1.4. ตารางกรมธรรมประกันภัย หมายถึง : ตารางแหงกรมธรรมประกันภัยนี้ และอางอิงเปนใบรับรองการ

ประกันภัย 
1.5. อุบัติเหตุ หมายถึง : เหตุการณที่เกิดขึ้นอยางฉับพลันจากปจจัยภายนอกรางกายและทําใหเกิดผลที่ผูเอา

ประกันภัยมิไดเจตนาหรือมุงหวัง 
1.6. ความบาดเจ็บ หมายถึง : การบาดเจ็บทางรางกายอันเปนผลโดยตรงจากอุบัติเหตุ ซึ่งเกิดขึ้นโดยเอกเทศ

และโดยอิสระจากเหตุอื่น 
1.7. ความเจ็บปวย หมายถึง : การปวยไขหรือการติดโรค ที่เกิดขึ้นในระหวางการเดินทางภายในระยะเวลา

ประกันภัย และไมไดเปนผลสืบเนื่องมาจากความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นอยูกอนเริ่มการประกันภัย  
1.8. ทุพพลภาพสิ้นเชิงถาวร หมายถึง : ทุพพลภาพถึงขนาดไมสามารถประกอบหนาที่การงานใดๆ ในอาชีพ 

ประจําและอาชีพอ่ืนๆไดโดยสิ้นเชิงตลอดไป 
1.9. การสูญเสียการมองเห็น หมายถึง : ตาบอดสนิทที่ไมสามารถจะรักษาใหหายได ตลอดไป 
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1.10. การสูญเสียอวัยวะโดยถาวรสิ้นเชิง หมายถึง : การถูกตัดออกจากรางกายตั้งแตขอมือ หรือขอเทา และ
ใหหมายรวมถึงการสูญเสียสมรรถภาพในการใชงานของอวัยวะดังกลาวขางตน โดยมีขอบงชี้ทาง
การแพทยชัดเจนวาไมสามารถกลับมาใชงานไดอีกตอไป 

1.11. ระยะเวลาเอาประกันภัย หมายถึง : ระยะเวลาจากวันที่มีผลบังคับจนกระทั่งวันส้ินสุด ตามที่ระบุไวใน
ตารางกรมธรรมประกันภัย  

1.12. การเดินทาง หมายถึง :  
- การเดินทางไปกลับที่เกิดขึ้นในระหวางระยะเวลาประกันภัย ซึ่งไดเริ่มตนขี้นต้ังแตวันที่ออกเดินทางเมื่อผู
เอาประกันภัยเดินทางออกจากบานหรือสถานที่พักอาศัยในประเทศที่ออกเดินทางมา เพ่ือข้ึนเครื่องบินโดยสาร
ระหวางประเทศโดยสายการบิน และส้ินสุดลงเมื่อผูเอาประกันภัยไดกลับถึงบานหรือจุดที่ออกเดินทางไป 
- การเดินทางไปหรือกลับเพียงอยางเดียว ซึ่งไดเริ่มตนขี้นเมื่อผูเอาประกันภัยเดินทางออกจากบานหรือ
สถานที่พักอาศัยในประเทศที่ออกเดินทางเพื่อขึ้นเครื่องบินโดยสารระหวางประเทศโดยสายการบิน และส้ินสุดลง 
ณ วันส้ินสุดของระยะเวลาเอาประกันภัย เมื่อผูเอาประกันภัยไดกลับมาถึงประเทศที่เริ่มออกเดินทาง หรือ 90 วัน
นับตั้งแตวันที่ออกเดินทาง แลวแตวาเหตุการณใดจะเกิดขึ้นกอน  
1.13. ตางประเทศ หมายถึง : บริเวณอาณาเขตนอกประเทศที่พํานักอาศัยของผูเอาประกันภัย ซึ่งตองไมเปน

ประเทศที่ผูเอาประกันภัยออกเดินทางจากมาโดยสายการบิน 
1.14. บาน, สถานที่พักอาศัยอยูตามปกติ หมายถึง : สถานที่ที่ตามปกติผูเอาประกันภัยไดพํานักอาศัยอยู 

หรือประเทศที่ผูเอาประกันภัยออกเดินทางมาโดยสายการบิน  
1.15. ญาติสนิท หมายถึง : คูสมรส บิดา และมารดา บิดา และมารดาของคูสมรส บุตรตามกฎหมาย พ่ีนองรวม

บิดาหรือมารดาเดียวกนั ผูที่เปนผูดูแลตามกฎหมาย และปูยาตายายของผูเอาประกันภัย 
1.16. ผูใกลชิดในการทําธุรกิจ หมายถึง : บุคคลที่เกี่ยวพันกับผูเอาประกันภัยในการทําธุรกิจดวยกันและตอง

ขาดการทําธุรกิจไปในเวลาเดี่ยวกัน เปนเวลาหนึ่งวันเต็มหรือมากกวานั้น เนื่องจากจะตองเดินทางกลับมา
ยังภูมิลําเนา เน่ืองจากการเสียชีวิตของญาติสนิท 

1.17. บุตรท่ีมีสิทธิไดรับความคุมครองโดยปกติ หมายถึง :  บุตรที่เกิดจากผูถือกรมธรรมประกันภัย และคู
สมรสที่ถูกตองตามกฎหมายซึ่งโดยปกติไดอยูอาศัยในบานเดียวกัน และมีอายุไมเกิน 21 ป บริบูรณใน
วันที่ขอทําประกันภัยการเดินทางนี้  

1.18. โรคเอดส หมายถึง : โรคภูมิคุมกันบกพรอง ซึ่งรวมถึง การติดเชื้อหรือโรคตางๆเมื่อรางกายออนแอ, เนื้อ
งอกราย อาการติดเชื้อเอช ไอ วี, อาการสมองเสื่อม, สุขภาพเสื่อมโทรมลงเนื่องจากติดเชื้อ เอช ไอ วี หรือ 
ความเจ็บปวยตางๆที่เกิดขึ้นเนื่องจากมีผลตรวจเอชไอวีเปนบวก 

1.19. บริษัท มอนเดียล แอสซิสแทนซ (ประเทศไทย) จํากัด / บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ หมายถึง : นิติ
บุคคลที่ไดรับมอบอํานาจจากบริษัทฯในการใหบริการความชวยเหลือกรณีฉุกเฉินแตเพียงผูเดียวแกผูเอา
ประกันภัยตามที่ระบุในตารางกรมธรรมประกันภัย 

1.20. สัมภาระในการเดินทาง หมายถึง : เส้ือผา และของใชสวนตัวตางๆ กระเปาเดินทาง (หรือส่ิงที่มีลักษณะ
คลายกระเปา) ซึ่งทานไดนําติดตัว หรือ ซื้อในระหวางการเดินทางเพื่อใชสวนตัวระหวางการเดินทาง ทั้งนี้
ใหรวมถึงส่ิงของมีคา ยกเวนเงินพกติดตัว และ เอกสารสวนตัว 

1.21. เงินพกติดตัว หมายถึง : เงินเหรียญ ธนบัตร เงินตราสกุลตางๆ เช็คเดินทาง ตั๋วเดินทาง บัตรโรงแรมที่
พัก และบัตรวันหยุดพักผอนซึ่งสามารถเปลี่ยนเปนเงินสด หรือ ออกทดแทนใหมได คูปองน้ํามัน บัตร
โทรศัพท บัตรเครดิต และ บัตรแถบแมเหล็กตางๆ 

1.22. เอกสารสวนตัว หมายถึง : กรีนการด หนังสือเดินทาง หนังสือแสดงตน และ ใบอนุญาตขับรถ 
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1.23. สิ่งของมีคา หมายถึง : เครื่องประดับอัญมณี, นาฬิกา, ส่ิงของที่ทํามาจากวัตถุมีคาหรือหินมีคา, ขนสัตว, 
เครื่องหนัง, กลองสองทางไกล, กลองโทรทรรศน, เกมสคอมพิวเตอร และ อุปกรณถายภาพ, เครื่องเสียง, 
วีดีโอ, คอมพิวเตอร, โทรทัศน, เครื่องแฟกซ, โทรศัพท, ดาวเทียมพกพา, อุปกรณดําน้ํา, ฟลม, เทป, ตลับเทป, 
เครื่องเลนดิสก และกลัก 

1.24. คู หรือ ชุด หมายถึง : จํานวนชิ้นของสัมภาระการเดินทางซึ่งอยูรวมกัน หรือ สามารถนําไปใชดวยกัน 
1.25. จํานวนเงินจํากัดความรับผิดของสิ่งของแตละชิ้น หมายถึง : จํานวนเงินเอาประกันภัยสูงสุดที่บริษัทฯ

จะจายใหสําหรับส่ิงของแตละชิ้น หรือ แตละคู หรือ แตละชุด 
1.26.  สัมภาระในการเดินทางข้ึนเคร่ืองบิน: กระเปาเดินทางขนาดกลาง เคร่ืองสะพายหลัง หรือถุงยาม 
1.27. ประเทศที่ออกเดินทางมา : ประเทศที่ผูเอาประกันภัยเร่ิมออกเดินทางดวยเที่ยวบินระหวาง

ประเทศของสายการบิน ก็คือประเทศไทย 
1.28. ภายในประเทศ: ภายในประเทศที่ผูเอาประกันภัยเร่ิมออกเดินทาง 
1.29. วันท่ีมีผลบังคับ : วันที่ความคุมครองประกันภัยเริ่มตน ตามที่ระบุไวในตารางกรมธรรมประกันภัย  
1.30. วันท่ีสิ้นสุด : วันที่ความคุมครองประกันภัยส้ินสุดลง ตามที่ระบุไวในตารางกรมธรรม 
1.31. วันท่ีเร่ิมเดินทาง : วันที่ผูเอาประกันภัยเริ่มออกเดินทางโดยเที่ยวบินระหวางประเทศของสายการบินไป

ยังประเทศที่ระบุไวในใบรายการเที่ยวบิน  
 

2. เงื่อนไขทั่วไป :  
2.1 ผูไดรับความคุมครอง 
ความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ มีเฉพาะผูเอาประกันภัยที่ระบุชื่อในตารางกรมธรรมประกันภัย 
และคุมครองตามระยะเวลาเอาประกันภัยที่กําหนดตามตารางกรมธรรมประกันภัย  

2.2 กรมธรรมประกันภัยจะมีผลคุมครอง :   
ก) เมื่อไดมีการชําระเบี้ยประกันภัยครบถวนและบริษัทฯไดรับชําระเบี้ยประกันภัยแลว 
ข) มีผลบังคับเฉพาะในระยะเวลาการประกันภัยที่ระบุไวในตารางกรมธรรมประกันภัย 
ค) ความคุมครองสําหรับการบอกเลิกการเดินทาง จะมีผลคุมครองนับจากวันที่มีผลบังคับที่แสดงไวในตาราง
กรมธรรมประกันภัย และส้ินสุดเมื่อวันที่ออกเดินทาง 
ง) ความคุมครองในสวนอื่นๆ นั้นจะเริ่มความคุมครองเมื่อผูเอาประกันภัยเริ่มออกเดินทางและสิ้นสุดลงเมื่อ
การเดินทางไดส้ินสุดลง แตอยางไรก็ตามระยะเวลานั้นจะตองไมเกินกวาระยะเวลาประกันภัยที่ระบุในตาราง
กรมธรรมประกันภัย 
จ) กรณีที่ระยะเวลาการเดินทางเกิน 90 วัน ความคุมครองภายใตกรมธรรมนี้จะส้ินสุดโดยอัตโนมัติเมื่อครบ 
90 วัน หลังจากวันที่เริ่มออกเดินทางตามที่ระบุไวในใบรายการเที่ยวบิน  
ฉ) ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยหรือผูที่เดินทางรวมดวย ไมสามารถสิ้นสุดการเดินทางตามระยะเวลาที่กําหนด
ไวในตารางกรมธรรมประกันภัยเนื่องจากเสียชีวิต เจ็บปวย ไดรับบาดเจ็บ หรือ ความลาชาในการเดินทางนั้น
หลีกเล่ียงไมไดเนื่องจากระบบการขนสงมวลชน บริษัทฯจะขยายความคุมครองใหโดยไมคิดเบี้ยประกันภัยเพ่ิม
จนกวาจะเสร็จส้ินการเดินทางอยางสมเหตุสมผล  

2.3 กรมธรรมประกันภัยจะใหความคุมครองเมื่อผูเอาประกันภัยอยู  
ก) เดินทางอยูตางประเทศ  
ข) เดินทางตางประเทศ ขึ้นหรือลงจากเครื่องบินโดยสารระหวางประเทศของสายการบิน 
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ค) ในประเทศที่ออกเดินทางมา กรมธรรมประกันภัยจะใหความคุมครองขณะเดินทางจากที่พํานักอาศัยไป
ยังสนามบิน เพ่ือเดินทางโดยสารเครื่องบินระหวางประเทศโดยสายการบิน และขากลับจากสนามบินไปท่ีพํานัก
อาศัยในประเทศที่ออกเดินทางไป 

2.4 การเปลี่ยนความคุมครอง   
กรณีตองการเปล่ียนความคุมครอง กรุณาติดตอตัวแทนของบริษัทฯหรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ และ: 
ก) แจงชื่อผูเอาประกันภัยและเลขที่กรมธรรมประกันภัยที่แสดงอยูในตารางกรมธรรมประกันภัย  
ข) แจงการเปลี่ยนแปลงขอตกลงคุมครองที่ตองการ โดยจะตองแจงกอนท่ีจะเร่ิมการเดินทาง ซึ่งอาจจะ
ตองมีการเปล่ียนแปลงเบี้ยประกันภัยตามความเหมาะสมดวย 

2.5 การจํากัดความรับผิด  
เปนที่ตกลงและเขาใจกันแลววาโรงพยาบาล สถานใหบริการทางการแพทย สถานใหบริการทางการแพทยใน
ทองถ่ิน แพทยหรือผูเชี่ยวชาญที่จัดหาโดยบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจนั้นที่มิใชพนักงานหรือลูกจาง
ของบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจแตอยางไร ดังนั้นบริษัทฯและบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะไม
รับผิดชอบสําหรับความผิดพลาด การกระทําหรืองดเวนการกระทําของบุคคลหรือองคกรดังกลาว 

2.6 การรับชวงสิทธิ  
โดยคาใชจายของบริษัทฯผูเอาประกันภัยจะตองกระทําทุกอยาง เทาที่จําเปนหรือเทาที่บริษัทฯจะเรียกรองใหทํา
ตามสมควรเพื่อใหบริษัทฯไดรับชวงสิทธิจากผูเอาประกันภัย เรียกรองในนามผูเอาประกันภัยเพ่ือเรียกรอง
คาชดเชย หรือคาทดแทนจากบุคคลอื่น ไมวาการกระทําดังกลาวนั้นจะเปนเวลากอนหรือหลังการไดรับคา
สินไหมทดแทนจากบริษัทฯก็ตาม 

2.7 ความสูญเสียหรือเสียหายสูงสุด  
บริษัทฯจะรับผิดชอบสูงสุดไมเกิน 40,000,000 บาท ตอหนึ่งเหตุการณ ในกรณีที่มีผูเอาประกันภัยมากกวาหนึ่ง
ทาน 

2.8 ขอสําคัญที่ผูเอาประกันภัยควรทราบกอนออกเดินทาง 
ก) จะตองไมเดินทางโดยการขัดคําแนะนําของแพทย  
ข) จะตองไมเดินทางเพื่อไปรับการรักษาตัวยังตางประเทศ  หรือ 
ค) จะตองไมเดินทางเมื่อแพทยไดทําการตรวจวินิจฉัยแลวพบวาไดปวยในขั้นอันตราย 

3. ขอยกเวนทั่วไป  
ภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ บริษัทฯและ/หรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ไมคุมครองความสูญเสียหรือ
เสียหาย  หรือความรับผิดทั้งโดยตรงหรือโดยออม  ซึ่งเกิดจากหรือเนื่องจาก  

3.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆที่เกิดข้ึนในเวลาตอไปน้ี:  
ก) ขณะที่ผูเอาประกันภัยเดินทางโดยเครื่องบินที่ไมไดรับใบอนุญาตใหบรรทุกคนโดยสาร  
ข) ขณะที่ผูเอาประกันภัยปฏิบัติงานเปนพนักงานบังคับเครื่องบิน หรือพนักงานบริการบนเครื่องบิน 
ค) ขณะที่ผูเอาประกันภัยขับขี่ หรือโดยสารรถจักรยานยนต  
ง) ขณะที่ผูเอาประกันภัยตกอยูภายใตอิทธิพลของยาเสพติด สารละลาย หรือ แอลกอฮอล ยกเวนยาเสพติด
ที่ส่ังจายโดยแพทยที่ไดรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย แตตองไมใชยาเสพติดที่ใชในการรักษาอาการติดยา 
จ) ขณะที่ผูเอาประกันภัยเดินทางเปนสาเหตุที่ทําใหเกิดความเสียหายระหวางประเทศ 
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ฉ) ขณะเดินทางผูเอาประกันภัยไมไดปฏิบัติตามขอบังคับ คําชี้แนะ หรือ คําแนะนําของรัฐบาล หรือ 
หนวยงานของรัฐบาล 
ช) ผูเอาประกันภัยเจ็บปวยและรูอยูแลวกอนการเดินทาง ยกเวนแตจะไดแจงใหบริษัทฯทราบถึงอาการ
เจ็บปวยเหลานั้น และไดมีการตกลงถึงเง่ือนไขของความคุมครองเปนลายลักษณอักษร  
ซ) การเรียกรองสินไหมทดแทนที่เกิดขึ้นโดยตรง หรือ โดยออม หรือ เปนผลมาจากโรคติดตอทาง
เพศสัมพันธ โรคภูมิคุมกันบกพรอง (เอชไอวี) โรคเอดส หรือ โรคใดๆที่เปนผลมาจากโรคเอชไอวี หรือโรคเอดส  
ฌ) ผูเอาประกันภัยเดินทางโดยการขัดคําแนะนําของแพทย  
ญ) ผูเอาประกันภัยเดินทางเพื่อไปรับการรักษาตัวยังตางประเทศ 
ฎ) ผูเอาประกันภัยเดินทางเมื่อแพทยไดทําการตรวจวินิจฉัยแลวพบวาไดปวยในขั้นอันตราย 

3.2 ความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อันเกิดจาก หรือสืบเนื่องจากสาเหตุดังตอไปน้ี  
ก) การฆาตัวตาย การตั้งใจทํารายตนเอง หรือ การตั้งใจที่จะตกอยูในความเสี่ยงภัย อันตราย (ยกเวนใน
กรณีที่ทานพยายามชวยบุคคลอื่น)  
ข) สงคราม การจลาจล การลุกฮือของประชาชน การนัดหยุดงาน การปดโรงงานเพื่อบีบการหยุดงาน การ
ปฏิวัติ การกระทําของผูกอการราย การจี้เครื่องบิน อยางไรก็ตาม บริษัทฯจะใหความคุมครองสําหรับการให
ความชวยเหลือแกผูเอาประกันภัยท่ีไดเดินทางไปอยูตางประเทศแลว เปนเวลา 14 วันนับจากวันที่เหตุการณ
ดังกลาวไดเร่ิมตน  
ค) การลมละลาย หรือ การปดตัวของบริษัทที่เปนผูขายตั๋วการเดินทางหรือท่ีพัก ตัวแทนบริการการเดินทาง 
หรือ บุคคลที่ทําหนาที่ตางๆแทนผูเอาประกันภัย  
ง) การแผรังสี หรือ การปนเปอนของเชื้อเพลิงนิวเคลียร หรือกากนิวเคลียร หรือ ความเสี่ยงภัยตางๆท่ี
เกี่ยวของกับอุปกรณนิวเคลียร  
จ) การที่ผูเอาประกันภัยเขาไปมีสวนเกี่ยวของในกิจกรรมดังตอไปนี้  

- การฝกอบรมที่อยูภายใตการดูแลของหนวยงานทหาร 
- การเลนกีฬาตางๆที่ถือวาเปนอาชีพ หรือไดรับคาตอบแทน  
- การเขารวมการแขงขันกีฬา และการฝกซอมกีฬา การเลนกีฬาในระดับมือสมัครเลนและไมวาระดับใด

ก็ตามสําหรับกีฬาที่เกี่ยวของกับเคร่ืองยนต (รถยนต, มอเตอรไซค, และพาหนะขับเคล่ือนดวยเครื่องยนตตางๆ) 
การโดดรม การเลนเครื่องรอน การดําน้ําโดยใชถังออกซิเจนและเครื่องมือชวยในการหายใจ การลาสัตว การ
แลนเรือใบ โปโล การขี่มา การปนหรือไตเขาโดยใชเชือก หรืออุปกรณปนเขา  

4. ขอตกลงคุมครอง 
4.1  การประกันภัยอุบัติเหตุสวนบุคคล 
การประกันภัยนี้ใหความคุมครองความสูญเสียหรือเสียหายอันเกิดจากความบาดเจ็บทางรางกายของผูเอา
ประกันภัยโดย อุบัติเหตุเทานั้นและเกิดขึ้นภายในระยะเวลาเอาประกันภัย ซึ่งทําใหเกิดผลดังตอไปนี้ 
 
การเสียชีวิต  การสูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง 
ถาการบาดเจ็บที่ไดรับทําใหผูเอาประกันภัยเสียชีวิต  สูญเสียอวัยวะ  สายตา  หรือทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง  
ภายใน 180 วัน นับแตวันที่เกิดอุบัติเหตุ  หรือการบาดเจ็บที่ไดรับทําใหผูเอาประกันภัยตองรักษาตัวติดตอกันใน
ฐานะคนไขในโรงพยาบาลหรือสถานใหบริการทางการแพทยหรือสถานใหบริการทางการแพทยในทองถ่ิน  และ
เสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนั้นเมื่อใดก็ดี  บริษัทฯจะจาย  คาสินไหมทดแทนดังนี้  
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ก) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชน สําหรับการเสียชีวิต 
ข) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัย   สําหรับการตกเปนบุคคลทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง   และการ 
ทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิงนั้นไดเปนไปติดตอกันไมนอยกวา   12  เดือนนับแตวันที่เกิดอุบัติเหตุ  หรือมีขอบงชี้
ทางการแพทยชัดเจนวาผูเอาประกันภัยตกเปนบุคคล ทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง 
ค) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับมือสองขางตั้งแต
ขอมือ หรือ เทาสองขางตั้งแตขอเทา หรือสายตาสองขาง  
ง)   100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับมือหนึ่งขางตั้งแต
ขอมอื หรือ เทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา 
จ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับมือหน่ึงขางตั้งแต
ขอมือ และ เทาหนึ่งขางตั้งแตขอเทา 
ฉ) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับมือหน่ึงขางตั้งแต
ขอมือ และ สายตาหนึ่งขาง 
ช) 100% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับเทาหนึ่งขางตั้งแตขอ
เทา และ สายตาหนึ่งขาง 
ซ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับมือหนึ่งขางตั้งแตขอมือ  
ฌ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับเทาหนึ่งขางตั้งแตขอ
เทา 
ญ) 60% ของจํานวนเงินเอาประกันภัยตามที่แสดงในตารางแสดงผลประโยชนสําหรับสายตาหนึ่งขาง  

ขอยกเวน 
ก) หัวใจวายอยางเฉียบพลัน 
ข) การเปนอัมพาต หูหนวก ตาบอด โรคลมบาหมู ซึ่งทานไดรับทราบอยูกอนเริ่มทําประกันภัย 
ค) การเสียชีวิตเนื่องจาก การฆาตกรรม หรือ การฆาตัวตาย 

การสงหลักฐานความเสียหาย  
ก) ใบรับรองแพทยที่ทําการตรวจรักษาเบื้องตน ซึ่งมีการระบุถึงลักษณะของการเกิดอุบัติเหตุ และความ
บาดเจ็บที่เกิดขึ้น 
ข) รายงานที่อธิบายถึงเหตุการณและลักษณะของการเกิดอุบัติเหตุอยางละเอียด และ 
ค) แจงใหบริษัทฯหรือตัวแทนของบริษัททราบถึงความคุมครองที่จะไดรับภายใตการประกันภัยประเภท
เดียวกันจากบริษัทประกันภัยอื่น  

4.2 ความชวยเหลือทางการแพทย, คารักษาพยาบาล, การสงตัวกลับประเทศและ
คาใชจายและการบริการตางๆ  

ผูเอาประกันภัยตองยอมรับใหบริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจเปนผูตัดสินใจและใชวิธีการดําเนินการตาม
ความจําเปนและเหมาะสม  

4.2.1   การใหความชวยเหลือทางการแพทยของบริษัทฯ หรือบริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ / การสงตัวกลับ
ประเทศเพื่อการรักษาของบริษัทฯ หรือ บริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ  

1. การตัดสินใจตางๆ จะทําอยางดีที่สุดเพ่ือผลประโยชนทางการรักษาของผูเอาประกันภัย  
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2. แพทยของบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ จะติดตอสถานรักษาพยาบาลในทองถ่ิน หรือ ถามีความ
จําเปน อาจจะตองติดตอแพทยที่ทําการรักษาผูเอาประกันภัยอยูเปนประจําเพ่ือขอขอมูลที่จะนํามาใชในการ
ตัดสินใจ เพ่ือท่ีจะไดเหมาะสมกับสภาพรางกายมากที่สุด  

3. ผูเอาประกันภัยยอมรับวาแพทยผูมีคุณวุฒิในประเทศนั้นๆ จะเปนผูตัดสินใจในเร่ืองของการสงตัวผูเอา
ประกันภัยกลับประเทศ  

ขอจํากัด 
1)   ในกรณีที่ผูเอาประกันภัย ปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามการตัดสินใจของแผนกทางการแพทยของบริษัท ฯหรือ

บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะถือวาผูเอาประกันภัย ไดยกเวนความรับผิดตามกฎหมายของผูรับประกันภัย 
และของบริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจสําหรับผลท่ีอาจจะเกิดขึ้นตามมาจากการกระทําของผูเอา
ประกันภัย และผูเอาประกันภัยจะสูญเสียสิทธิดังตอไปนี้:  

- สิทธิในการไดรับบริการจาก บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจและสิทธิในการไดรับการชดใช
คาเสียหายตางๆ  

- สิทธิในการไดรับบริการจากของบริษัทฯ และสิทธิในการไดรับการชดใชคาเสียหายตางๆ 
2)  ไมวาในกรณีใดๆ บริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ จะไมสามารถเขามาแทนที่หนวยงานที่ใหการ

รักษาพยาบาลเบื้องตนในทองถ่ิน หรือ รับผิดชอบในคาใชจายที่เกิดขึ้น  

ขอยกเวน สําหรับความคุมครองในการใหความชวยเหลือ (รวมถึงคารักษาพยาบาล) 
ก) คาใชจายที่เกิดขึ้นโดยไมไดรับการอนุมัติจากบริษัทฯ 
ข) ความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นอยูกอนซึ่งไดตรวจพบ และ/หรือ ทําการรักษาอยู และ/หรือ เปนสาเหตุใหตองเขา
รับการรักษาในโรงพยาบาล  
ค) การพักฟน และ โรคที่กําลังรักษาอยู    
ง) การตั้งครรภ และความซับซอนของการตั้งครรภที่อาจเกิดขึ้นไดหลังจากการตั้งครรภเกินกวา 6 เดือน  
จ) การทําแทง การแทงบุตร การคลอดบุตร การผสมเทียม ไอ วี เอฟ และผลที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  
ฉ) การเดินทางเพื่อวัตถุประสงคในการวินิจฉัย และ/หรือ การตรวจรักษา  
ช) คาอาหาร คาใชจายที่ไมไดระบุวาเรียกคืนได และ คาใชจายตางๆที่เกิดขึ้นโดยไมมีใบเรียกเก็บเงิน 
ซ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับการควบคุมกักไวเพ่ือปองกันการแพรระบาดของเชื้อโรค และ 
ฌ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับโรคระบาดตางๆ   

4.2.2 ผูเอาประกันภัยจะไดรับความคุมครอง (สําหรับคารักษาพยาบาล และ การใหความชวยเหลือ) ใน
กรณี:  
ผูเอาประกันภัยไดรับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุ หรือ เจ็บปวยในระหวางการเดินทางในตางประเทศ หรือ ในประเทศ
ที่ออกเดินทาง ขณะเดินทางระหวางที่พํานักอาศัยกับสนามบินเพ่ือเดินทางไปตางประเทศหรือขณะที่กลับจาก
ตางประเทศ    
 
บริษัทฯจะจัดการและรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดขึ้นในกรณีที่ผูเอาประกันภัยจะตองถูกสงกลับยังที่พํานักอาศัย
ตามปกติในประเทศถิ่นพํานักอาศัยหรือไปยังถ่ินพํานักอาศัยในประเทศที่ไดออกเดินทางมา  หรือ สงไปยัง
โรงพยาบาลที่ใกลที่พํานักอาศัยของผูเอาประกันภัยมากที่สุด หรือโรงพยาบาลในประเทศที่ผูเอาประกันภัยได
ออกเดินทางมา แลวแตวาการดําเนินการแบบใดจะเหมาะสมกับสภาพทางรางกายของผูเอาประกันภัยมากที่สุด  
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ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยจะตองเขารับการรักษาตัวในโรงพยาบาลในตางประเทศนั้น เมื่อผูเอาประกันภัยรองขอ
และสภาพรางกายของผูเอาประกันภัยอํานวยใหมีการเคลื่อนยายได บริษัทฯ จะจัดการพากลับสูที่พํานักอาศัย
ตามปกติของผูเอาประกันภัยในประเทศถิ่นพํานักอาศัยหรือกลับไปยังประเทศที่ไดออกเดินทางมา 

คาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติม  
บริษัทฯจะจายสําหรับคาพาหนะในการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับญาติสนิทของผูเอาประกันภัยหนึ่งทาน หรือ ผูที่
รวมเดินทางมาดวย ในกรณีที่บุคคลนั้นไมสามารถเดินทางกลับประเทศถิ่นพํานักอาศัยหรือประทศที่ไดออก
เดินทางมาโดยพาหนะที่ไดเตรียมการไวตามแผนการเดินทางเดิม เนื่องจากการถูกสงตัวกลับประเทศของผูเอา
ประกันภัย 

คารักษาพยาบาลในตางประเทศ  
ผูเอาประกันภัยจะตองติดตอบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจทันที ในกรณีที่ตอง รับการรักษาพยาบาล 
หรือ เขาพักรักษาตัวในโรงพยาบาลโดยแพทยในตางประเทศ บริษัทฯจะจายเปนจํานวนเงินสูงสุดไมเกิน
จํานวนเงินที่แสดงไวในตารางผลประโยชนสําหรับ: 

- คาใชจายตามความจําเปนในการรักษาฉุกเฉินซึ่งแพทยเปนผูส่ัง คาใชจายในโรงพยาบาล ในสถาน 
พักฟน และ คารถพยาบาล  

-    คาใชจายในการรักษาฟนฉุกเฉินเนื่องจากการบาดเจ็บท่ีเกิดจากอุบัติเหตุ  

สิทธิท่ีผูเอาประกันภัยจะไดรับภายใตความคุมครองน้ีจะสิ้นสุดลง ณ วันท่ีแผนกทางการแพทยได
ตัดสินใจใหสงตัว  ผูเอาประกันภัยกลับยังประเทศที่พักอาศัยหรือไดออกเดินทางมา 

ขอยกเวนสําหรับคารักษาพยาบาล 
ก) คาใชจายในการรักษาดวยการทําสปา การรักษาโรคดวยแสงอาทิตย การลดน้ําหนัก 
ข) การรักษาที่ไมสามารถพิสูจนไดวาเพ่ือประโยชนทางการแพทย หรือ การทํากายภาพบําบัด  
ค) คาใชจายในการการปลูกถายอวัยวะ, การทําอวัยวะเทียม, อุปกรณและคาใชจายเกี่ยวกับการมองเห็น  
ง) คาใชจายสําหรับการฉีดวัคซีน  
จ) คาใชจายที่เกิดขึ้นในประเทศที่ผูเอาประกันภัยไดออกเดินทางมา 
ฉ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับการคุมกําเนิด การทําแทง การคลอด และผลที่อาจจะเกิดขึ้นภายหลัง  
ช) คาใชจายที่เกิดขึ้นภายหลังจากผลกระทบ หรือ การแยลงของอาการเจ็บปวยหรืออุบัติเหตุที่เกิดขึ้นกอน
การเริ่มการเดินทางที่ไดทําประกันภัยไว  
ซ) การดูแลหรือการรักษา ซึ่งไมไดเกิดจากเหตุการณฉุกเฉินทางการแพทย  
ฌ) คาใชจายที่เกิดขึ้นจากการรักษาพยาบาล ซึ่งผลวิเคราะหอาการ หรือสาเหตุของการรักษานั้น เกิดขึ้นจาก
ความเจ็บปวยทางจิต และความผิดปกติทางอารมณ รวมถึงแตไมจํากัดเฉพาะอาการวิกลจริต  
ญ) คาใชจายที่เกิดขึ้นเพ่ือทําการผสมเทียมหรือการรักษาการมีบุตรยาก  
ฎ) การดูแลหรือการรักษา ที่กระทําโดยสมาชิกในครอบครัว 
ฏ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับการควบคุมกักไวเพ่ือปองกันการแพรระบาดของเชื้อโรค 
ฐ) คาใชจายที่เกี่ยวของกับโรคระบาดตางๆ    

4.2.3 ความชวยเหลือของบริษัทฯในกรณีของการเสียชีวิต  
ในกรณีของการเสียชีวิตของผูเอาประกันภัยบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ และ รับผิดชอบ
คาใชจายดังตอไปนี้ 

- การสงศพจากสถานที่ที่ซึ่งทําการบรรจุศพในโลงศพมายังสถานที่ที่จะทําพิธีฝงศพในประเทศที่ผูเอา
ประกันภัยไดออกเดินทางมา  
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- คาพาหนะการเดินทางเพิ่มเติมสําหรับครอบครัวของผูเอาประกันภัยจํานวนหนึ่งทานซึ่งเดินทาง พรอม
กับผูเอาประกันภัย หรือ ผูใกลชิดในการทําธุรกิจซึ่งเดินทางพรอมกับผูเอาประกันภัยภายใตกรมธรรม
ประกันภัยการเดินทางนี้ ในกรณีที่บุคคลนั้นไมสามารถเดินทางกลับประเทศถิ่นพํานักอาศัย หรือ 
ประเทศที่ไดออกเดินทางมา โดยพาหนะที่ไดเตรียมการไวตามแผนการเดินทางเดิม เนื่องจากการถูกสง
ตัวกลับประเทศของผูเอาประกันภัย 

4.2.4 ผูเอาประกันภัยถูกสงตัวกลับประเทศเพื่อรับการรักษาพยาบาลหรือเน่ืองจากเสียชีวิตและผูเอา
ประกันภัยมีบุตรที่อายุต่ํากวา 12 ป หรือผูไรความสามารถเดินทางไปดวย  
บริษัทฯที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ และรับผิดชอบคาใชจายสําหรับตั๋วเดินทางชั้นประหยัดไปกลับ 
เพ่ือที่จะใหญาติสนิทของครอบครัวทานจํานวนหนึ่งทานเดินทางไปตางประเทศเพื่อไปรับบุตรของผูเอา
ประกันภัยซึ่งอยูคนเดียวและพากลับประเทศที่ไดออกเดินทางมา เนื่องจากการที่ถูกสงตัวกลับประเทศของผูเอา
ประกันภัย 

4.2.5 ผูเอาประกันภัยตองเดินทางมารวมงานพิธีศพเนื่องจากการเสียชีวิตของญาติสนิท ซึ่งอาศัยอยูใน
ประเทศที่ไดออกเดินทางมา ซึ่งไมไดเดินทางไปกับทาน  

บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการ และรับผิดชอบคาใชจายในการเดินทางกลับบานหรือถ่ินพํานักใน
ประเทศที่ไดออกเดินทางมา สําหรับผูเอาประกันภัย 

ความคุมครองนี้จะดําเนินการและรับผิดชอบคาใชจายโดยบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ในกรณีที่ผูเอา
ประกันภัยไมสามารถเดินทางกลับประเทศถิ่นพํานักอาศัยหรือประเทศที่ไดออกเดินทางมา โดยพาหนะที่ได
เตรียมการไวตามแผนการเดินทางเดิม 

การประกันภัยการเดินทางและบริการชวยเหลือการเดินทาง 
คําแนะนําและการบริการในการเดินทาง  
ถาผูเอาประกันภัยตองการคําแนะนําในการเดินทางกอนที่จะออกเดินทาง หรือ ในขณะท่ีกําลังเดินทางอยู 
บริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะใหความชวยเหลือตามการบริการที่แสดงอยูในตารางผลประโยชน ตาม
แผนการประกันภัยเดินทางที่เลือก  

บริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ จะไมมีการรับผิดชอบสําหรับคําแนะที่ใหทั้งโดยทางวาจาและลายลักษณ
อักษร 

4.3 ความคุมครองการบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันการเดินทาง  
4.3.1   การบอกเลิกการเดินทาง 
บริษัทฯจะใหความคุมครองหลังจากวันที่ที่ผูเอาประกันภัยทําการซื้อการเดินทาง  ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยมี
ความจําเปนและหลีกเล่ียงไมไดที่จะตองบอกเลิกการเดินทางบริษัทฯจะรับผิดชอบคาใชจายตามที่ไดระบุไวใน
ตารางผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆซึ่งสาเหตุที่ผูเอาประกันภัยตองบอกเลิกการเดินทาง
ภายหลังจากวันที่ที่ไดซื้อต๋ัวโดยสารการเดินทางระหวางประเทศของสายการบินหรือกอนที่จะออกเดินทาง
เน่ืองจากสาเหตุใดสาเหตุหนึ่งดังตอไปนี้:  
 
การเสียชีวิตที่คาดการณไมได การบาดเจ็บ หรือการเจ็บปวยที่อาจจะทําใหถึงแกชีวิตไดของ: 

- ผูเอาประกันภัย 
- ผูที่รวมเดินทางกับผูเอาประกันภัย หรือ 
- ญาติสนิท ผูซึ่งเดินทางหรือไมไดเดินทางกับผูเอาประกันภัย 
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กรณีการเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุที่เปนสาเหตุของการบอกเลิกการเดินทางนั้น จะตองไดรับการรักษาจากแพทยผู
มีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย และมีการรับรองการตรวจรักษาเปนลายลักษณอักษรจากแพทยของผูเอา
ประกันภัยนั้น 
ความคุมครองคาใชจายการบอกเลิกการเดินทาง  
บริษัทฯจะรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดขึ้นสําหรับคาโดยสารระหวางประเทศของสายการบิน ซึ่งผูเอาประกันภัยได
ทําการจายเงินแลว หรือจะตองจายตามสัญญา ซึ่งไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด ในการจายเงินคืนของ
บริษัทฯนั้น บริษัทฯรับผิดชอบรวมถึงคาธรรมเนียมในการบอกเลิกการเดินทาง หรือ คาใชจายในการดําเนินการ
ซึ่งไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด 
 
บริษัทฯจะรับผิดชอบเปนจํานวนเงินไมเกินกวาจํานวนคาโดยสารระหวางประเทศของสายการบิน ที่ไมสามารถ
เรียกคืนไดซึ่งเปนผลมาจากการบอกเลิกการเดินทาง และจํานวนเงินนี้จะตองไดรับการยืนยันเปนใบเสร็จรับเงิน, 
ใบยืนยันการจองตั๋วเดินทาง หรือ เอกสารรับรองอื่นๆ เปนลายลักษณอักษรโดยสายการบิน หรือ บริษัทนําเที่ยว 

4.3.2   การลดจํานวนวันการเดินทาง  
บริษัทจะใหความคุมครองแกผูเอาประกันภัย ในกรณีที่มีความจําเปนและหลีกเล่ียงไมไดที่จะตองลดจํานวนวัน
เดินทางใหส้ันลง หลังจากวันที่ออกเดินทางของผูเอาประกันภัย แตกอนการเดินทางกลับไปยังประเทศที่ไดออก
เดินทางมาดวยสายการบิน บริษัทฯจะรับผิดชอบคาใชจายตามที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนของความ
คุมครอง และการบริการตางๆสาเหตุที่ทําใหผูเอาประกันภัยจะตองลดจํานวนวันเดินทางจะตอง สืบเนื่องจาก
สาเหตุใดสาเหตุหนึ่งดังตอไปนี้ 

การเสียชีวิตที่คาดการณไมได การบาดเจ็บ หรือ การเจ็บปวยที่อาจจะทําใหถึงแกชีวิตไดของ: 
 - ผูเอาประกันภัย  
 - ผูที่รวมเดินทางกับผูเอาประกันภัย 
 
กรณีผูเอาประกันภัยเจ็บปวย หรือ เกิดอุบัติเหตุที่เปนสาเหตุของการลดจํานวนวันเดินทางนั้น จะตองไดรับการ
รักษา จากแพทย ผูใบอนุญาตประกอบวิชาชีพแพทย และมีการรับรองการตรวจรักษาเปนลายลักษณอักษรจาก
แพทยของผูเอาประกันภัยนั้น  

ความคุมครองคาใชจายการลดจํานวนวันเดินทาง  
บริษัทฯจะรับผิดชอบคาใชจายที่เกิดขึ้นสําหรับคาโดยสารระหวางประเทศของสายการบิน ที่ผูเอาประกันภัยได
ทําการจายเงินแลว หรือจะตองจายตามสัญญา ซึ่งไมสามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด ในการจายเงินคืนของ
บริษัท บริษัทรับผิดชอบรวมถึงคาธรรมเนยีมในการลดจํานวนวันเดินทาง หรือ คาใชจายในการดําเนินการซึ่งไม
สามารถเรียกเงินคืนไดจากผูใด 
 
บริษัทจะรับผิดชอบเปนจํานวนเงินไมเกินกวาจํานวนคาโดยสารระหวางประเทศของสายการบินที่ไมสามารถ
เรียกคืนไดซึ่งเปนผลมาจากการลดจํานวนวันเดินทาง และจํานวนเงินนี้จะตองไดรับการยืนยันเปนใบเสร็จรับเงิน
, ใบยืนยันการจองตั๋วเดินทาง หรือ เอกสารรับรองอื่นๆ เปนลายลักษณอักษรโดยสายการบิน หรือ บริษัทนํา
เท่ียว 

ขอยกเวน สําหรับการบอกเลิกการเดินทางและการลดจํานวนวันการเดินทาง 
ก) การเจ็บปวย หรือ อุบัติเหตุที่ไดตรวจพบในเบื้องตน การรักษา การมีสภาพที่แยกวาเดิม การทรุดลง
ของอาการ การเขาพักรักษาตัวในโรงพยาบาล ที่เกิดขึ้นกอนวันที่ทําการจองการเดินทางและวันที่สมัครทํา
ประกันภัยการเดินทาง  
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ข) การตั้งครรภ ยกเวน การตั้งครรภตามปกติ หรือ ความซับซอนในการตั้งครรภที่ไมอาจคาดการณได  
ค) การทําแทง การแทงบุตร การรักษาการมีบุตรยาก และผลที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  
ง) การไมปฏิบัติตามตารางในการฉีดวัคซีน  
จ) ความผิดปกติทางจิตใจ ความกังวล รวมถึงแตไมจํากัดถึงการวิกลจริต  
ฉ) โรคระบาดที่แพรหลายทั่วไป  โรคระบาด และมลพิษ  
ช) ผลที่เกิดขึ้นตามมาเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัยถูกตั้งขอหาทางอาญา  
ซ) ความไมสมัครใจของผูเอาประกันภัยที่จะเดินทาง หรือสูญเสียความสนุกสนานในการเดินทาง  
ฌ) เหตุการณตางๆที่ไดคาดหวังอยูแลววาอาจจะเกิดขึ้น หรือ ทราบอยูแลวตั้งแตเวลาที่สมัครทํา
ประกันภัยนี้  
ญ) กรณีเหตุการณที่เกิดขึ้นอยูกอนแลว หรือไดเริ่มตนขึ้นกอนที่ผูเอาประกันภัยจะสมัครทําประกันภัยนี้  
ฎ) การลาชา หรือ การแกไขการเดินทาง เนื่องจากขอบังคับของรัฐบาล หรือ ขอจํากัดทางกฎหมาย หรือ
ขอบังคับตางๆ   
ฏ) การเรียกรองคาสินไหมทดแทนที่เกิดขึ้นเนื่องจากผูเอาประกันภัยไมสามารถทําหนังสือเดินทาง หรือ
ขอวซีาในการเดินทางได  

4.4 ความคุมครองสัมภาระในการเดินทางสูญหายหรือเสียหาย หรือลาชา  
4.4.1   สัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือเสียหาย  
บริษัทฯจะใหความคุมครองเปนจํานวนเงินสูงสุดตามที่ไดแสดงไวในตารางแสดงผลประโยชนของความคุมครอง
และการบริการตางๆ สําหรับการเสียหาย ถูกขโมย การสูญหาย หรือ การถูกทําลายของสัมภาระการเดินทางที่ผู
เอาประกันภัยนําติดตัวไป หรือ ไดซื้อในระหวางการเดินทาง  
 
จํานวนเงินความคุมครองที่บริษัทฯจะจายใหสําหรับของแตละชิ้น แตละคู หรือ แตละชุด และสําหรับของมีคาซึ่ง
เปนของผูเอาประกันภัย หรือ เปนเจาของรวมนั้น และจํานวนเงินความเสียหายสูงสุดที่บริษัทฯจะจาย เปนไป
ตามตารางผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
ในกรณีของสัมภาระในการเดินทางเกิดการสูญหายหรือถูกขโมยนั้น ผูเอาประกันภัยจะตองแจงตํารวจภายใน 24 
ชั่วโมงนับตั้งแตเมื่อทราบเรื่อง และตองมีรายงานเปนลายลักษณอักษรจากตํารวจดวย ในกรณีของการเสียหาย
สูญเสียหรือ ถูกขโมย เมื่อสัมภาระอยูในความดูแลของบริษัทฯสายการบิน ผูเอาประกันภัยจะตองขอ ใบรายงาน
การแจงความผิดปกติของทรัพยสินจากเจาหนาสายการบินนั้น ในทุกกรณี บริษัทฯสามารถที่จะตัดสินใจที่จะทํา
การจายใหตามวิธีใดวิธีหนึ่งดังตอไปนี้:  

- คาใชจายสําหรับการซอมแซมส่ิงของนั้นๆ หรือ 
- คาใชจายในการเปลี่ยนของชิ้นใหมใหโดยที่จะมีการหักคาเส่ือมสภาพ และการเสื่อมราคาของ 
 ของชิ้นเกา 

4.4.2   สัมภาระในการเดินทางลาชา  
ในกรณีที่สัมภาระในการเดินทางสูญหาย หรือถูกวางไวผิดที่จนหาไมพบหรือถูกขโมย ระหวางการเดินทางขาไป
ของผูเอาประกันภัยเปนระยะเวลานานกวา 6 ชั่วโมงนับจากเวลาที่เดินทางถึงจุดหมายปลายทางในตางประเทศ 
บริษัทฯจะชดใชใหสําหรับคาใชจายในการซื้อของใชที่จําเปนเพ่ือทดแทนสัมภาระในการเดินทางที่ไดเสียไป โดย
จะจายสูงสุดไมเกินจํานวนเงินที่แสดงไวในตารางผลประโยชนของความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
ในกรณีที่สัมภาระในการเดินทางของผูเอาประกันภัยพิสูจนไดวาไดสูญหายไปอยางถาวร บริษัทฯจะหักจํานวน
เงินที่บริษัทฯไดจายไปจากจํานวนเงินที่บริษัทฯไดตกลงที่จะจายใหแกผูเอาประกันภัยตามความคุมครอง 
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ผูเอาประกันภัยจะตองขอใบรายงานเปนลายลักษณอักษรจากเจาหนาที่สายการบิน เพ่ือยืนยันวาสัมภาระในการ
เดินทางของทานไดสูญหาย วางไวผิดที่จนหาไมพบ หรือถูกขโมยไปเปนเวลานานกวา 6 ชั่วโมง  

กรณีท่ีพบสิ่งของท่ีถูกขโมยไป หรือ สูญหาย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองแจงให บริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจทางจดหมายลงทะเบียนโดยเร็ว
ที่สุดหลังจากที่ทราบวาไดพบส่ิงของแลว ถาบริษัทฯยังไมไดชดใชใหจะตองไปรับส่ิงของนั้นคืน และในกรณีที่
กรมธรรมใหความคุมครองความรับผิดชอบของบริษัทฯจะรับผิดชอบเฉพาะในสวนของความเสียหาย หรือ 
สวนประกอบที่อาจจะหายไป  
ข) หากบริษัทฯไดทําการชดใชใหแกผูเอาประกันภัยเรียบรอยแลว ผูเอาประกันภัยสามารถที่จะเลือกวาจะ
ทิ้งส่ิงของนั้นไปหรือ จะไปรับส่ิงของนั้นกลับคืนมา ถาเปนในกรณีหลัง ผูเอาประกันภัยจะตองคืนจํานวนเงินที่
บริษัทฯไดจายใหไปแกบริษัทฯโดยหักคาของความเสียหายที่เสียไป 

อยางไรก็ตาม ถาผูเอาประกันภัยไมไปรับส่ิงของนั้นคืนภายใน 15 วันนับจากวันที่ทราบวาไดพบส่ิงของนั้นแลว
บริษัทฯจะถือวาผูเอาประกันภัยตัดสินใจที่จะทิ้งส่ิงของนั้นไป 

ขอยกเวน การขโมย การทําลาย ความเสียหาย หรือ ความสูญเสีย: 
ก) ที่เกิดจากการตัดสินใจของผูมีอํานาจในการควบคุมดูแลที่เกี่ยวของ หรือการหามการนําพา หรือมีส่ิงของ
บางอยาง   
ข) ที่เกิดจากการขโมยโดยพนักงานของผูเอาประกันภัยในขณะที่ขนสัมภาระ  
ค) ที่เกิดจากการขโมยโดยไมมีการงัดแงะ บุกรุก หรือ การใชกุญแจผี  
ง) ที่เกิดขึ้นกับการขโมยสิ่งของซึ่งวางทิ้งไวโดยไมมีการดูแลในที่สาธารณะ  
จ) ที่เกิดขึ้นเนื่องจากการทําลายซึ่งเปนผลมาจากขอบกพรองที่เปนอยูแลวของส่ิงของที่เอาประกันภัย หรือ 
ความเสื่อมสภาพตามปกติ หรือ การรั่วไหลของของเหลว ความมัน การยอมสี หรือ สวนประกอบของสัมภาระ
ในการเดินทางที่สามารถสึกหรอได  
ฉ) ที่เกิดขึ้นเนื่องจากการแตกหักของสิ่งของเปราะบาง โดยเฉพาะ เครื่องปนดินเผา เครื่องแกว เครื่อง
กระเบื้อง และวัตถุที่ทําจากหินออน  
ช) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหายของกระเปาเนื่องจากไมไดมีการปดลอค หรือ ถูกทิ้งไวโดยไมมีคน
ดูแลชั่วระยะเวลาหนึ่ง ในที่สาธารณะ 
ซ) การขโมย สูญหาย หรือ การเสียหายของกระเปาที่เกิดขึ้นในประเทศที่ไดออกเดินทางมา ยกเวนแตวา 
การขโมย สูญหาย หรือเสียหาย เกิดขึ้นโดยมีสาเหตุมาจาก สายการบิน หรือผูที่ไดรับมอบหมายของสายการ
บิน 
ฌ) ความเสียหายนั้นเปนผลมาจากรอยขีดขวน การฉีกขาด หรือ รอยเปอน  
ญ) ความเสียหายที่เกิดขึ้นจากอุบัติเหตุของผูสูบบุหรี่  
ฎ) การขโมย สูญหาย หรือ ความเสียหายที่เกิดขึ้นกับส่ิงของมีคาซึ่งไดเก็บไวกับตัว ยกเวน ถาเปนการ
เก็บลอคไวในตูนิรภัย หรือ ตูรับฝากสิ่งของมีคา  
ฏ) การขโมย สูญหาย หรือ ความเสียหายที่เกิดขึ้นในสถานที่ตั้งแคมป  
ฐ) การสูญหาย หรือ เสียหายซึ่งผูเอาประกันภัยไมรายงานใหตํารวจทราบ หรือ ขอหลักฐานเปนลายลักษณ
อักษรมาจากบริษัทสายการบิน หรือ 
ฑ) ทรัพยสินซึ่งถูกยึดเอาไป ถูกทําลาย หรือ ถูกทําใหเสียหายโดยคําส่ังของรัฐบาล หรือ หนวยงานราชการ 
หรือ หนวยงานศุลกากร  
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ทรัพยสินท่ีไมไดรับความคุมครอง: 
ก)  เอกสารตางๆ, หนังสือแสดงตน, บัตรเครดิต, บัตรแมเหล็ก, ตั๋วพาหนะในการเดินทาง, เงินสด, โฉนด
ที่ดิน และ หนังสือค้ําประกัน, กุญแจ, อุปกรณสกี, กระดานวินเซอรฟ, อุปกรณการเลนกอลฟ, กระดานโตคล่ืน, 
อุปกรณดําน้ํา, รถจักรยาน, อุปกรณปนเขา, อุปกรณโดดรม, อุปกรณเครื่องรอน, เรือ  
ข) อุปกรณเกี่ยวกับอาชีพ, สินคาของพนักงานขายสินคา, สินคาตางๆ  
ค) เครื่องดนตรี, งานศิลปะ, เครื่องลายคราม, ส่ิงของซึ่งเกี่ยวกับพิธีสวด, งานสะสมตางๆ  
ง) แวนตา (เลนส และ กรอบแวน), คอนแทคเลนส, อุปกรณอวัยวะเทียมตางๆ ยกเวนในกรณีที่ถูกทําลาย 
หรือ เกิดความเสียหายในระหวางประสบอุบัติเหตุอยางรุนแรงของผูเอาประกันภัย, อุปกรณประดับรถยนต, 
เฟอรนิเจอร และ ส่ิงของตางๆในขบวนคาราวาน, รถ หรือ เรือ ที่ใชในการตั้งแคมป  
จ) อาหารตางๆ ไวน และ เครื่องดื่มแอลกอฮอล  
ฉ) วีดีโอเกมส และ อุปกรณเสริม  
ช) อุปกรณทางการแพทย อวัยวะเทียม และ ยา  
ซ) เส้ือผา และ เครื่องประดับที่ผูเอาประกันภัยสวมใสอยู  
ฌ) สัตวตางๆ 

4.5   ความคุมครองเที่ยวบินลาชา  

บริษัทฯจะจายในกรณีที่เที่ยวบินระหวางประเทศของสายการบิน ที่ผูเอาประกันภัยจองเอาไวไดเกิดการลาชา
นานกวา 6 ชั่วโมงเต็ม เน่ืองจากสาเหตุดังตอไปนี้: 
 - เครื่องยนตขัดของของรถไฟสายตางประเทศ หรือ ของเรือเดินทะเล  
 - การจอดของเครื่องบินเนื่องจากความผิดปกติของเครื่องยนต หรือ โครงสราง  
 -  การถูกจี้ปลนของเครื่องบิน 
 - การประทวง หรือ การนัดหยดุงาน หรือ 
 - เกิดเหตุการณไฟไหม พายุ หรือ น้ําทวมอยางรุนแรง ณ สถานที่ออกเดินทาง  

 
บริษัทฯจะจายใหแกผูเอาประกันภัยเปนจํานวนเงินตามที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนและความคุมครองและ
บริการตางๆ สําหรับการลาชาในแตละ 6 ชั่วโมงเต็มแตการเรียกรองคาสินไหมทดแทนสําหรับการลาชาในการ
เดินทางนั้น จะคํานวณโดยจะดูจากเวลาที่แตกตางระหวางเวลาเดินทางถึงที่หมายซึ่งไดกําหนดไว กับ เวลาที่
เดินทางถึงที่หมายจริง  
 
ผูเอาประกันภัยจะตองสงรายงานเปนลายลักษณอักษรที่ไดรับจากสายการบิน ซึ่งยืนยันและรายงานเหตุผลของ
เท่ียวบินลาชาเกินกวา 6 ชั่วโมง  

ขอยกเวน  
ก) ส่ิงใดก็ตามที่เปนผลมาจากการที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถเขาตรวจ ณ จุดที่ออกเดินทางไดทันเวลาไม
วาดวยสาเหตุใดๆก็ตาม  
ข) สําหรับความเสียหายที่เกิดขึ้น ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยไมไดนําจดหมายจากสายการบิน ซึ่งระบุถึง
สาเหตุของความลาชา เวลาถึงที่หมายซึ่งไดกําหนดไวตามตาราง และเวลาที่เดินทางถึงที่หมายจริงของเที่ยวบิน 
ค) ความลาชาที่เกิดขึ้นเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเริ่มขึ้น หรือ ไดประกาศกอนวันที่
ออกกรมธรรมประกันภัยของผูเอาประกันภัยหรือ วันที่ระบุไวในตั๋วเดินทางเที่ยวบินระหวางประเทศกับสายการ
บิน โดยใหถือเอาวันที่ที่มากอน 
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ง) การที่ระบบขนสงมวลชนใชการไมไดเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเริ่มขึ้น หรือ ได
ประกาศกอนที่ ผูเอาประกันภัยจะออกจากบาน หรือสถานที่ ที่ผูเอาประกันภัยควรที่จะสามารถดําเนินการ
เปล่ียนแปลงการเดินทางได  
จ) จํานวนเงินที่จายไปนั้นสามารถจะเรียกคืนได 

4.6   การพลาดการตอเท่ียวบนิ  
บริษัทฯ จะจายคาสินไหมทดแทนกรณีที่ผูเอาประกันภัยพลาดการตอเที่ยวบิน รถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือ
เดินทะเล ที่ไดจองไวเน่ืองจากการเดินทางมาถึงลาชาของเที่ยวบิน เที่ยวรถไฟ หรือ เที่ยวเรือ ในตางประเทศซึ่ง
มีสาเหตุมาจาก :  

- เครื่องยนตขัดของของรถไฟสายตางประเทศ หรือ ของเรือเดินทะเล  
- การจอดของเครื่องบินเนื่องจากความผิดปกติของเครื่องยนต หรือ โครงสราง  
- การประทวง หรือ การนัดหยุดงาน  
- เกิดเหตุการณไฟไหม พายุ หรือ น้ําทวมอยางรุนแรง ณ สถานที่ออกเดินทาง 

 
โดยที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถจัดหาพาหนะการเดินทางอยางตอเนื่องเปนเวลานาน 12 ชั่วโมงเต็ม นับจาก
เวลาที่เดินทางมาถึงโดยพาหนะการเดินทางครั้งแรก 
 
บริษัทฯจะจายคาสินไหมทดแทนตามจํานวนเงินที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครองและการบริการ
ตางๆ สําหรับความลาชาทุกๆ12 ชั่วโมงเต็มโดยที่บริษัทฯจะจายไมเกินจํานวนเงินสูงสุดที่ระบุไวในตาราง
ผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
นอกเหนือจากนั้นบริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะดําเนินการและรับผิดชอบสําหรับคาท่ีพักคางคืนใน
โรงแรมในกรณีที่มีการลาชาในการเดินทางอยางตอเนื่องเปนเวลา 12 ชั่วโมงเต็ม บริษัทฯจะจายใหตามจํานวนที่
ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ  
 
การคํานวณจํานวนเงินคาสินไหมทดแทนนั้นจะคํานวณจากเวลาที่เดินทางมาถึงจริงจนถึงเวลาที่ออกเดินทาง 
โดยพาหนะทดแทนผูเอาประกันภัยจะตองสงรายงานเปนลายลักษณอักษรใหแก บริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบ
อํานาจโดยที่รายงานนี้จะตองออกโดยหนวยงานที่รับผิดชอบสําหรับความลาชาของพาหนะการเดินทางแตละ
ชนิด (สายการบิน, ขบวนรถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล) 

ขอยกเวน  
ก) ส่ิงใดก็ตามที่เปนผลมาจากการที่ผูเอาประกันภัยไมสามารถเขาตรวจ ณ จุดที่ออกเดินทางไดทันเวลาไม
วาดวยสาเหตุใดๆ ก็ตาม  
ข) สําหรับความเสียหายที่เกิดขึ้น ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยไมไดนําจดหมายจากสายการบิน บริษัทรถไฟ 
หรือ บริษัทจัดการเดินทางทางเรือ ซึ่งระบุถึงสาเหตุของความลาชา เวลาถึงที่หมายซึ่งไดกําหนดไวตามตาราง 
และเวลาที่เดินทางถึงที่หมายจริงของเที่ยวบิน ขบวนรถไฟสายตางประเทศ หรือ เรือเดินทะเล  
ค) ความลาชาที่เกิดขึ้นเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเริ่มขึ้น หรือ ไดประกาศกอนวันที่
ออกกรมธรรมประกันภัยจะมีผลคุมครอง หรือวันที่ระบุไวในตั๋วเดินทาง หรือวันที่มีการยืนยันการเดินทาง โดย
ใหถือเอาวันที่ที่มากอน  
ง) การที่ระบบขนสงมวลชนใชการไมไดเนื่องจากการนัดหยุดงาน หรือ การประทวง ซึ่งไดเริ่มขึ้น หรือ ได
ประกาศกอนที่ผูเอาประกันภัยจะออกจากบาน หรือสถานที่ ที่จะสามารถดําเนินการเปลี่ยนแปลงการเดินทางได   
จ) จํานวนเงินที่บริษัทจายไปนั้นสามารถจะเรียกคืนไดจากผูอื่น และ 
คาใชจายที่เกิดขึ้นสําหรับที่พักคางคืนที่ไมไดจัดเตรียมใหโดย บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ   
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4.7   ความคุมครองเงินพกติดตัวและ หนังสือเดินทางสูญหาย  
บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทนกรณีที่เงินพกติดตัว หรือ หนังสือเดินทางซึ่งผูเอาประกันภัยเปนเจาของคนเดียว 
หรือ เจาของรวมนั้นไดสูญหายเสียหายหรือ ถูกขโมยในระหวางการเดินทางภายในประเทศตามจํานวนเงินที่
แสดงไวในตารางผลประโยชน ความคุมครองและการบริการตางๆตอการเดินทางแตละครั้งเพ่ือทดแทนเงินพก
ติดตัว หรือ หนังสือเดินทางไดสูญหาย เสียหาย หรือ ถูกขโมย  

หนาท่ีของผูเอาประกันภัย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองสงบันทึกประจําวันที่เปนลายลักษณอักษรของตํารวจใหแกบริษัทฯ ภายใน 24 
ชั่วโมง  
ข) ผูเอาประกันภัยจะตองดูแลและเก็บรักษาเงินพกติดตัวไวเปนอยางดี  

ขอยกเวน 
ก) ในกรณีที่ผูเอาประกันภัยไมแจงใหตํารวจทราบถึงความสูญเสีย หรือ การถูกขโมย ภายใน 24 ชั่วโมง
นับจากเวลาที่รูถึงเหตุการณนั้น และผูเอาประกันภัยไมไดรับบันทึกประจําวันเปนลายลักษณอักษรมาจากตํารวจ  
ข) เงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยนั้นสูญหาย หรือ ถูกขโมย โดยที่ผูเอาประกันภัยไมไดเก็บไวกับตัว
ตลอดเวลา เก็บไวในตูนิรภัย หรือ ตูรับฝากของมีคา หรือ เก็บรักษาไวในที่พักที่ผูเอาประกันภัยพักในระหวาง
การเดินทาง  
ค) ความสูญเสียที่เกิดขึ้นเนื่องจากเปลี่ยนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงินหรือ จํานวนเงินท่ีหายไป
เน่ืองจากความผิดพลาดที่เกิดขึ้นในการแลกสกุลเงิน  
ง) ทรัพยสินตางๆที่ไดรับความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยอื่น  
จ) ความสูญเสียที่เกิดขึ้นในประเทศถิ่นพํานักอาศัยของผูเอาประกันภัย 

4.8    ความคุมครองการใหบริการเงินสดสํารองลวงหนา  
บริษัทฯจะทําการจัดเตรียมและจัดสงเงินสดสํารองลวงหนาใหเปนจํานวนเงินไมเกินที่แสดงไวในตาราง
ผลประโยชนความคุมครองและการบริการตางๆ ในกรณีที่เงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยสูญหาย หรือถูก
ขโมยในระหวางการเดินทางตางประเทศ โดยไมคํานึงถึงวา ผูเอาประกันภัยจะเปนเจาของคนเดียวหรือเจาของ
รวม  

หนาท่ีของผูเอาประกันภัย  
ก) ผูเอาประกันภัยจะตองสงบันทึกประจําวันที่เปนลายลักษณอักษรของตํารวจใหแกบริษัทฯภายใน 24 
ชั่วโมง  
ข) ผูเอาประกันภัยจะตองดูแลและเก็บรักษาเงินพกติดตัวของผูเอาประกันภัยไวเปนอยางดี  
ค) ในกรณีของการใหเงินสํารองลวงหนาผูเอาประกันภัยจะตองใหรายละเอียดเกี่ยวกับบัตรเครดิตกับ
บริษัทฯ เพ่ือความสะดวกในการชําระเงินคืนใหแกบริษัทฯ 
ง) ผูเอาประกันภัยจะตองทําการยืนยันเปนลายลักษณอักษรวา ผูถือกรมธรรมประกันภัยยินยอมที่จะ
จายเงินใหแกบริษัทฯเและจะทําการจายภายใน 14 วันนับจากวันที่เกิดความสูญเสีย  
จ) ถาผูเอาประกันภัยไมสามารถชําระเงินคืนใหแกบริษัทฯไดภายใน 14 วัน นับจากวันที่เกิดความสูญเสีย
นั้น บริษัทฯจะทําการคิดดอกเบี้ยตามอัตราที่กฎหมายแพงกําหนดโดยที่ดอกเบี้ยนั้นจะถูกบวกเพิ่มเขาไปกับ
จํานวนเงินตนที่จะตองจายคืนใหแกบริษัทฯ 
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ขอยกเวน 
ก) ในกรณีที่ผูเอาประกันภัย ไมแจงใหตํารวจทราบถึงความสูญเสีย หรือ การถูกขโมย ภายใน 24 ชั่วโมง
นับจากเวลาที่รูถึงเหตุการณนั้น และไมไดรับบันทึกประจําวันเปนลายลักษณอักษรมาจากตํารวจ   
ข) ความเสียหาย หรือการถูกโจรกรรม ที่เกิดขึ้น ณ ประเทศที่ผูเอาประกันภัยไดออกเดินทางมา  

4.9   ความคุมครองความรับผิดตามกฎหมาย  
ก) บริษัทฯจะใหความคุมครองสําหรับความรับผิดตามกฎหมายแพงซึ่งทําใหผูเอาประกันภัยอาจจะตองรับ
ผิดในการชดใชเปนตัวเงิน โดยจะถือตามกฎหมายในตางประเทศที่ผูเอาประกันภัยอยู ทั้งนี้เปนผลมาจากการที่
ทําใหบุคคลอื่นไดรับความเสียหายที่เกิด: 

-     โดยผูเอาประกันภัยเอง  
-     โดยบุคคลที่ผูเอาประกันภัยตองรับผิดชอบ  
-     โดยสิ่งของ หรือ สัตวที่อยูในความดูแลของผูเอาประกันภัย  

ข) บริษัทฯจะใหความคุมครองเฉพาะการกระทําตามปกติวิสัยในชีวิตประจําวันระหวางเดินทาง  
ค) บริษัทฯจะใหความคุมครองสําหรับความบาดเจ็บทางรางกาย ความเสียหายตอทรัพยสินที่เกิดขึ้นกับ
บุคคลอื่นที่ไมใชผูเอาประกันภัยและความสูญเสียที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา โดยบริษัทฯจะรับผิดชอบไมเกินจํานวน
เงินที่ไดแสดงไวในตารางผลประโยชนความคุมครอง และการบริการตางๆ และจะเปนจํานวนคาสินไหมทดแทน
สูงสุดตอหนึ่งเหตุการณ และเปนจํานวนเงินความคุมครองรวมสําหรับความบาดเจ็บทางรางกาย ความเสียหาย
ตอทรัพยสิน และ ความสูญเสียที่อาจจะเกิดขึ้นตามมา  

ขอยกเวน 
ก) คาปรับ หรือ การถูกลงโทษทุกชนิด  
ข) ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นในลักษณะดังตอไปนี้:  

- ความรับผิดตามกฎหมายเกิดขึ้นเนื่องจากลูกจางของผูเอาประกันภัย หรือ ญาติสนิท และ
ความเสียหายนั้นเกิดขึ้นเนื่องจากการทํางานตามหนาที่ของบุคคลดังกลาว 

- ความรับผิดตามกฎหมายเกิดขึ้นเนื่องจากการวาจางงานของผูเอาประกันภัยหรือ การวาจาง
งานของญาติสนิทของผูเอาประกันภัย 

- ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นเนื่องจากสัตวเล้ียงที่อยูในความดูแลของผูเอาประกันภัย 
ยกเวน มา สุนัขบาน และแมว  

- ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัยใชอาวุธตางๆ 
- ความรับผิดตามกฎหมายที่เกิดขึ้นเนื่องจากการที่ผูเอาประกันภัยตกลงใจที่จะรับผิดชอบใน 

ส่ิงที่ไมควรจะตองรับผิดโดยไมไดรับความยินยอมจากบริษัทฯ 
- ผูเอาประกันภัยมีสวนเขารวมในกิจกรรมที่มีอันตราย ยกเวนผูเอาประกันภัยขอใหขยายความ

คุมครองความรับผิดตามกฎหมาย สําหรับกิจกรรมน้ันๆซึ่งเปนสาเหตุของการทําใหเกิดการ
เรียกรองคาสินไหมทดแทนภายใตความรับผิดตามกฎหมายสวนบุคคล  

ค) เงินชดเชย หรือ คาใชจายที่เกิดขึ้นเนื่องจากอบัุติเหตุที่มีสาเหตุมาจากการที่ผูเอาประกันภัยครอบครอง
หรือเปนเจาของดังตอไปนี้  

- การใชที่ดิน หรือ อาคาร ยกเวนสําหรับที่พักที่ผูเอาประกันภัยไดอาศัยอยูในระหวางการ
เดินทาง  

- ยานพาหนะขับเคล่ือนดวยมอเตอร หรือ เครื่องยนต และ รถพวงที่ติดอยูกับยานพาหนะนั้น  
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- เครื่องบิน พาหนะทางน้ําที่ขับเคล่ือนดวยเครื่องยนต หรือ เรือใบ ยกเวนเรือท่ีไดถูกออกแบบ
มาเพื่อเปนที่พํานักอาศัยในระหวางการเดินทางของทาน  

 

5. การเรียกรองคาสินไหมทดแทน  
เมื่อเกิดความสูญเสียหรือเสียหายใดๆ  และผูเอาประกันภัยประสงคจะเรียกรองคาสินไหมทดแทน  ผูเอา
ประกันภัย ตองปฏิบัติดังน้ี 

5.1   ผูเอาประกันภัยจะตองติดตอบริษัทฯหรือบริษัทท่ีไดรับมอบหมายโดย:  
1. แจงชื่อและเลขที่กรมธรรมประกันภัย ซึ่งแสดงอยูบนตารางกรมธรรมประกันภัย  
2. แจงรายละเอียดทั้งหมดวามีเหตุการณอะไรเกิดขึ้นบาง เพ่ือ ใหแบบฟอรมการเรียกรองคาสินไหม

ทดแทนไดอยางถูกตอง 
3. เมื่อไดรับแบบฟอรมการเรียกรองคาสินไหมทดแทนแลวควรจะกรอกรายละเอียดและสงใหบริษัทหรือ

บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได พรอมทั้งแนบขอมูลและเอกสารที่เกี่ยวของ
ตางๆเพ่ือใชประกอบในการเรียกรองคา  สินไหมทดแทน  

5.2   ขอสําคัญท่ีผูเอาประกันภัยควรทราบกอนท่ีจะทําการเรียกรองคาสินไหมทดแทน:  
1. พยายามทุกวิถีทางที่จะปองกันความสูญเสียหรือความเสียหาย ผูประกันภัยควรจะปฏิบัติตนเสมือนวา

ไมไดมีประกันภัย 
2. จะตองไมตกลง ปฏิเสธ หรือ เจรจาเกี่ยวกับการเรียกรองคาสินไหมทดแทน โดยไมไดรับอนุญาตจาก

บริษัท 
3. จะตองใหขอมูลทุกอยางที่เกี่ยวกับการเรียกรองคาสินไหมทดแทนซึ่งทางบริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบ

อํานาจ ไดรองขอ 
4. จะตองชวยบริษัท ในการดําเนินการตามกฎหมายกับบุคคลใดๆ เมื่อจําเปน  
5. จะตองปฏิบัติอยางเต็มความสามารถเพื่อที่จะไดมาซึ่งส่ิงของที่ไดสูญหาย หรือ ถูกขโมยไป และเมื่อมี

การสอบถามผูเอาประกันภัยจะตองระบุวาบุคคลใดที่ผูเอาประกันภัยเชื่อวาเปนผูที่สมควรจะตอง
รับผิดชอบสําหรับความสูญเสีย และใหความรวมมือในการดําเนินการตามกฎหมายเมื่อจําเปนจะตอง
แจงใหบริษัททราบถึงความคุมครองประเภทเดียวกันที่ผูเอาประกันภัยอาจจะไดรับจากบริษัท
ประกันภัยอื่น บริษัท จะจายคาสินไหมทดแทนใหตามอัตราสวนเฉล่ียที่บริษัทจะตองรับผิดชอบ 

5.3   เมื่อใดท่ีผูเอาประกันภัยจะตองแจง บริษัทฯหรือบริษัท ท่ีไดรับมอบหมายถึงการเรียกรองคา
สินไหมทดแทน  

ถาเหตุการณที่เกิดขึ้นไดรับความคุมครองภายใตกรมธรรมประกันภัยผูเอาประกันภัย หรือผูแทนของผูเอา
ประกันภัยจะตองแจงบริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจทราบตามระยะเวลาที่ไดกําหนดไวดังนี้: 

ก) เมื่อจะตองมีการสงบุคคลกลับภูมิลําเนาเดิม การเสียชีวิต หรือ การเขารับการรักษาในโรงพยาบาล 
ตองแจงใหทราบโดยทันที 
ข) สําหรับเหตุการณอื่นๆ จะตองแจงใหทราบโดยเร็วที่สุดที่จะเปนไปได หรือไมเกิน 15 วันนับจากวันที่
เกิดเหตุการณนั้นๆ  
 
ถาไมมีการแจงถึงความสูญเสียหรือความเสียหายที่เกิดขึ้นใหแก บริษัทหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ ทราบตาม
ระยะเวลาที่ไดกําหนดไว บริษัท จะไมจายคาสินไหมทดแทน นอกจากวา ผูเอาประกันภัย หรือผูแทนของผูเอา
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ประกันภัยจะสามารถพิสูจนใหเห็นไดวาสาเหตุของการลาชาในการแจงถึงความสูญเสียหรือความเสียหายนั้น
ไมไดเกิดจากความผิดของตนเองแตอยางไรก็ตาม ถาบริษัทไมรับการแจงถึงความสูญเสียหรือความเสียหาย
ภายใน 180 วัน นับจากวันที่เหตุการณนั้นๆไดเกิดขึ้น สิทธิในการเรียกรองคาสินไหมทดแทนของผูเอา
ประกันภัยนั้นถือวาไดส้ินสุดไป และไมสามารถจะเรียกรองได  

5.4   ผูเอาประกันภัยจะไดรับคาสินไหมทดแทนเมื่อ  
เมื่อบริษัทฯพิจารณาจายคาสินไหมทดแทนแลวและผูเอาประกันภัย จะไดรับคาสินไหมทดแทนจากบริษัทฯ
ภายใน 10 วัน นับจากวันที่ไดมีการตกลงในเรื่องของสินไหมทดแทนเรียบรอยแลว 

ผลประโยชนของการเรียกรองคาสินไหมทดแทนตางๆจะจายใหกับผูเอาประกันภัย ยกเวนผลประโยชนจากการ
เสียชีวิต ซึ่งจะจายใหกับผูรับผลประโยชนซึ่งไดมีการระบุชื่อไวในตารางประกันภัย  

5.5   เมื่อผูเอาประกันภัยเรียกรองคาสินไหมทดแทน บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ และความรับผิดชอบดังน้ี 
 
การตรวจสอบทางการแพทย  
บริษัทฯ หรือ บริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ มีสิทธิที่จะรองขอใหผูเอาประกันภัยเขารับการตรวจสอบทางการแพทย 
รวมถึง การชันสูตรพลิกศพ ในกรณีที่มีความจําเปนในระหวางพิจารณาเรื่องการชดใชคาสินไหมทดแทน 

 
สภาพที่เกิดข้ึนอยูกอนแลว 
บริษัทฯจะไมจายคาสินไหมทดแทนใหแกการเรียกรองที่เกิดขึ้นโดยตรง หรือโดยออมจากสภาพที่เกิดขึ้นอยูกอน
แลว ยกเวนแตวาผูเอาประกันภัยไดแจงใหบริษัทฯทราบถึงสภาพนั้นๆในขณะที่ซื้อกรมธรรมประกันภัยการ
เดินทางจากและบริษัทฯ ไดตกลงเปนลายลักษณอักษรวายอมรับสภาพนั้นๆ  
 
พาหนะการเดินทาง  
เมื่อ บริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจเปนผูจัดการและรับผิดชอบคาใชจายในเรื่องของยานพาหนะการ
เดินทางภายใตความคุมครอง พาหนะการเดินทางที่จะจัดใหนั้นจะเปนรถไฟชั้น 1 หรือ ทางเครื่องบินในชั้น
ประหยัด หรือ ทางแทกซี่ ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของบริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจ  
 
ในลักษณะนี้จะถือวาบริษัทฯ เปนเจาของตั๋วการเดินทางใบแรกที่ผูเอาประกันภัยไดซื้อมา และยอมรับที่จะสงตั๋ว
นั้นมาใหยัง บริษัทฯ หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจหรือ ชดใชตามมูลคาที่บริษัทฯสามารถจะเรียกคืนมาไดจาก
บริษัทที่ออกตั๋วการเดินทางนั้น  
 
ถาในเบ้ืองตน ผูเอาประกันภัยไมไดมีการซื้อตั๋วขากลับบริษัทฯขอสงวนสิทธิที่จะเรียกรองคาใชจายจากผูเอา
ประกันภัยในสวนที่ผูเอาประกันภัยควรจะเปนผูรับผิดชอบในการเดินทางนั้นๆ  
 
ขอบขายการใหความชวยเหลือของบริษัทฯหรือบริษัทท่ีไดรับมอบอํานาจ  
ขอบขายการใหความชวยเหลือของบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจนั้นจะอยูภายใตกฎหมายและ ขอบังคับ
ของประเทศนั้นๆ  
 
การบริการของบริษัทฯหรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะอยูภายใตการยินยอมของหนวยงานที่เกี่ยวของ 
 
บริษัทฯและ / หรือบริษัทที่ไดรับมอบอํานาจจะไมรับผิดชอบสําหรับความลาชา หรือ การขัดขวางในการ
ใหบริการตามที่ไดตกลงเนื่องจากเหตุสุดวิสัยจากเหตุการณ อยางเชน การนัดหยุดงาน การจลาจลการลุกฮือของ
ประชาชน ขอจํากัดในการเคลื่อนยายอยางเสรี การกอวินาศกรรม การกอการราย สงครามกลางเมือง หรือ 
สงครามตางชาติ ผลที่เกดิตามมาของสารกัมมันตภาพรังสี หรือ เหตุการณภัยธรรมชาติตางๆ  
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การฉอโกง  
ถาผูเอาประกันภัย หรือ ผูแทนของผูเอาประกันภัยใชวิธีที่ไมซื่อสัตยในการเรียกรองคาสินไหมทดแทนภายใต
กรมธรรมนี้ หรือซื้อความคุมครองนี้โดยท่ีผูเอาประกันภัยมีลักษณะที่ไมตรงตามเงื่อนไขของกรมธรรมนั้นจะ
สูญเสียผลประโยชนภายใตกรมธรรมนี้ทั้งหมดผลประโยชนที่ไดเรียกรองไปโดยการฉอโกงนั้น จะตองจายคืน
ใหแกบริษัทฯทั้งหมด  
 
อายุความ และ ความรับผิดตามกฎหมายภายใตกรมธรรมน้ี  
นับจากวันที่ที่ผูเอาประกันภัยจะตองสงหลักฐานเปนลายลักษณอักษรสําหรับการสูญเสียนั้นๆ ไดผานพนไปเปน
เวลา 2 ปแลว ผูเอาประกันภัยไมสามารถที่จะดําเนินการตามกฎหมาย หรือทําการเรียกรองคาสินไหมทดแทน
ใดๆภายใตกรมธรรมประกันภัยนี้ไดอีก  
 
การเขาสวมสิทธ์ิ 
ในกรณีที่มีการจายคาสินไหมทดแทนภายใตกรมธรรมนี้ บริษัทฯจะเขาสวมสิทธิ์ของผูเอาประกันภัยเพ่ือที่จะใช
สิทธิ์นั้นทําการเรียกรองตอบุคคล หรือ องคกรที่ควรจะมีสวนรับผิดชอบในความสูญเสียนั้น และผูเอาประกันภัย
จะตองดําเนินการ จัดสงเอกสาร และ ส่ิงของใดๆ หรือ กระทําการใดๆที่จําเปนเพ่ือที่รักษาสิทธิในการเรียกรอง
นั้นไวโดยที่ผูเอาประกันภัยจะตองไมกระทําการใดๆที่จะทําใหสูญเสียสิทธิดังกลาวภายหลังที่เกิดความสูญเสีย
แลวนั้น  
 
การตั้งอนุญาโตตุลาการ 
ในกรณีที่มีขอพิพาทขอขัดแยงหรือขอเรียกรองใดๆภายใตกรมธรรมประกันภัยฉบับนี้ ระหวางผูมีสิทธิเรียกรอง
ตามกรมธรรมประกันภัยกับบริษัทฯและหากผูมีสิทธิเรียกรองประสงคและเห็นควรยุติขอพิพาทนั้น โดยวิธีการ 
อนุญาโตตุลาการบริษัทฯตกลงยินยอมและใหทําการวินิจฉัยชี้ขาดโดยอนุญาโตตุลาการตามขอบังคับสํานักงาน
คณะกรรมการกํากับและสงเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัยวาดวยอนุญาโตตุลาการ  
 

กรมธรรมของผูเอาประกันไดรับการตีความตามกฎหมายของประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบกรมธรรมประกันภัยการเดินทาง 
4. ขอตกลงคุมครอง 
4.1    การประกันภัยอุบัติเหตุสวนบุคคล 

ถาผูเอาประกันอายุต่ํากวา 16 หรือมากกวา 75 ป ในเวลาที่เกิดอุบัติเหตุ บริษัทจะจายคาสินไหมทดแทน 50% 
ของจํานวนที่กําหนดไวในตารางความคุมครอง 
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หลักฐานสําหรับการเรียกรองสินไหมทดแทน 
เพ่ือความรวดเร็วในการดําเนินการทางดานการเรียกรองสินไหมทดแทน หลักฐานที่สําคัญเพ่ือประกอบการ
พิจารณาดังนี้ (ตนฉบับตัวจริงเทานั้น ควรจะเปนภาษาอังกฤษ)  
-    ใบรับรองแพทยและรายงานทางการแพทยโดยแพทยผูทําการรักษา 
-    ใบเสร็จคารักษาพยาบาลที่ระบุรายการ 
-    เอกสารการแจงความจากตํารวจ (กรณีอุบัติเหตุ) 
-    ใบรายงานเปนลายลักษณอักษรจากสายการบิน (ในกรณีการเรียกรองคาสินไหมทดแทน เกี่ยวกับสัมภาระ
เดินทาง การลาชา หรือการบอกเลิกการเดินทาง / การลดจํานวนวันเดินทาง) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




